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יאָר; ה'תשי"ח --- 1957 
אַרגענטינער אָפּטײל פון אַלװ! יידישן קולטור-קאַנגרעט 


אַ ביבליאָטעק װאָס פעלט 


דער אַרגענטינער אָפּטייל פון אַלוועלטלעכן יָדִישן קוּלטור- 
קאָנגרעס הייבט-אָן מיט דעם דאָזיקן בוך אַרױסגעבן אַ ציקל מוס- 
טערווערק פון ייִדישער ליטעראַטור צום לײענען און לערנען, 
אָריענטירט בעיקר אויפן ייִנגערן דור, פאַראינטערעסירט צו העלפן 
די װאָס לערנען אין ייִדישע מיטלשולן, לערער-סעמינאַרן, קורסן 
פאָר יודאַיִק, לייענקרייזן, שטודיר-צענטערס און אױטאָדידאַקטן די 
ביכער -- אויסגעקליבענע שאַפונגען ואָס האָבן בייגעטראָגן צו 
דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראַטור און פון וועלכע מ'קען 
האָבן קינסטלערישן גענוס אויך היינט -- וועלן מיט דער צייט 
צוזאַמענשטעלן אַ ביבליאָטעק, צו באַקענען מיט די גרונטווערק פון 
דער ייִדישער װאָרטשאַפונג און געבן אַזױ אַרום, אַ ברייטן באַגריף 
פון איר היסטאָרישער אַנטויקלונג, אירע טענדענצן אין פאַרעזי- 
דענע תקופות, איר ראָלע און ווירקונג אינעם ייִדישן לעב, וי איר 
נאַציאָנאַלע און אוניווערסאַלע אױיסשטראַלונג. װאָרן צו די מוס- 
טערווערק וװעלן צוגעגעבן וערן, חוץ ביאָ-און ביבליאָגראַפיעזע 
אַריינפירן, כאַראַקטעריסטיקעס און אָפּשאַצונגען וועגן יעדן שרייי 
בער באַזונדער, אויך פראַגמענטן פון פאָרשאַרבעטן וועגן דער 
עפּאַכע, געשיכטע, גענעזע פון וויכטיקע ווערק, זייערע קינסטלע- 
רישע ווערטן און צושטייער פאַר דער ייַדישער פּראַך, קולטור, 
סאַציאַלע און נאַציאָנאַלע אידייען. 

אַז עס פעלט אַזאַ ביבליאָטעק, דאָס ויסן אַלע. אַז דאָס פעלן 
פון אַזעלכע ביכער איז אַ גרינגער תירוץ, מען זאָל נישט לייענען 
און אַוודאי נישט לערנען די ווערק און ממילא וועגן די שרייבערם, 
איז נאַטירלעך. דערפאַר איז בדרך כלל נישטאַ קיין רעכט פאָרצו- 
װואַרפן די לערןאַנשטאַלטן און אַפילו קולטור אינסטיטוציעס, 
הלמאי זי גיבן ניט קיין רייכערע בילדער פון דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור. ס'פעלן טעקסטן ס'פעלט רױשטאָף. לערערס און פּראָפּע-. 
סאָרן פון ייִדיש בֿאַהאַלטן אָפּט מאָל אויס די בושה און דעם צער.. 


, 
: 4 
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אַ ברירה האָבן זיי? ,נישטאָ קיין ביכער"! אַלטע ביכער פאַרעצוינדן. 
די װאָס זינען נאָך פאָרבליבן אין פּאַר אַ יונגן לייענער שווער צו 
ניצן: אָדער די אָרטאָגראַפֿיע אי פאַרעלטערט, אָדער זי האָט זיך 
צופיל אָפּגעזאָגט פון אַלטע טראַדיציעס, אָדער זיי זיינען אַזױ אָנגע- 
פראָפּט מיט לאָקאַליזמען און טערמינען באַגריפן און סימבאָל, 
וועלכע זיינען פרעמדלעך פאַר די יונגע דורות, איבערהויפּט אין די 
נייע ישובים, אין סביבות ווּ עס ווערן צעדרייט און פאַרקריפּלט 
ווערטער, ווערטלעך און ווערטן. 

פון דער דאָזיקער זאָרג קומט- אַרױס די דאָזיקע איניציאַטיזו. 
געפינענדיק זיך אין שליחות פון קולטור-קאַנגרעס אין דרום" 
אַפריקע, האָט פ' עומואל ראָזשאַנסקי געפונען פאַר איר אַן ענטו- 
זיאַסטישן שותף, וועלכער וױל האָבן דעם נחת-רוח צו דערלײגן 
געלט צו אַזאַ ויכטיקער און ליכטיקער אַרבעט. דאָס איזן דער 
יאָהאַנעסבורגער קולטור-טוער יוסף ליפשיץ, קאַסיר פון דוּבנאָון- 
קאָמיטעט אין ד"אַ. ער איז אַזױ באַגײסטערט געװאָרן פון דער אי- 
ניציאַטיו, אַז ער האָט פאַר איר אָנגעבאָטן דעם נייטיקן פאָנד. און 
-- שוין דאָס אַלײן שטעלט-פאָר דעם פ' יוסף ליפשיץ. 

דער ענדגילטיקער פּלאַן איז: א) אַרױסגעבן שליסלווערק פון 
ייִדישער ליטעראַטור צום לייענען און לערנען ב) לפחות פיר ביכער/ 
אַיאָר; ג) דער טראָפ זאָל געלייגט ווערן אויף ווערק װואָס פאַרנעמען 
אַן אָרט אין דער געשיכטע פון אונדזער ליטעראַטור אין פאַר- 
שיידענע תקופות; ד) אויסניצן וױכטיקע דאָטעס פון פייערונגען, 
יובילייען, יאָרצײטן, כדי צו פאַראינטערעסירן ברייטערע קריזן 
ה) די אויסגאַבעס זאָלן פאַרקויפט ווערן צו אַזעלכע ביליקע פּרײזן. 
אַז דער יונגער עולם זאָל נישט קענען באַטראַכטן דאָס בוך פאַר אַ 
,צודגרויסן לוקסוס". 

מיר זיינען זיכער, אַז די ביבליאָטעק פון יוסף ליפשיץ- 
פאָנד וועט אַרויסרופן די וואַרעמסטע געפילן ביי די אַלע, וועלכע 
װעלן פון די ביכער געניסן, אָפּגערעדט שוין פון אַלוועלטלעכן 
ייִדישן קולטור-קאַנגרעס און זיינע פּאַרצווייגטע אָרגאַניזאַציעס. 


ו' חשוון ה'תשי"ח קולטור-קאָנגרעס 
1סטן אָקטאָבער 1957. אין אַרגענטינע 
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אין עטינגערס ,;סערקעלץ" 
ש. ר. -- נאָכבאַמערקונגען 
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שלמה עטינגער -- דאָס איינציקע בילד װאָס 

איז איבערגעבליבן -- געמאָלן פון זיין חבר אין 

לעמבערגער אוניווערסיטעט, שפּעטער אַ באַרימ- 
טער דאָקטער אין ווין, אַרנאָלד זשעליגסקי 


ביאָגראַפישע שטריכן 


שלמה עטינגער, געבוירן איןְ 
װאַרשע, אין 1802 (1), געהערט צו 
אַ חשובער משפּחה פון רבנים, סוחי 
רים, פּרנסים און שתדלנים אין פּױלן, 
דער זיידע איטשע איז געװען, װאָרי 


שיינלעך, רב אין כעלעם. דער פע"- 
טער יחיאלימיכל ראַװעריעטינגער:. 


,איש גדול ליהודים" אין ואַרשע. 
דער טאַטע, יוסףיאָסקע, 


סמיכות. פרי פאַריתומט, איז שלמק. 


אַריכער צום פעטער מענדל, רב אין 
לענטשנע, ביי לובלין. חוץ תורה 
דאָרטן געפונען טאָלעראַנץ צו וועלט- 
לעכע קענטענישן, בעיקר דייטש. 

צו 15 יאָר חתונה געהאַט מיט 
דער 14יאָריקער גאָל"ע גאָלד, אַ 
טאָכטער פון אַ נגיד אין זאַמאָשטש, 
ווו ער איז אַריבער אויף קעסט און 
לערנען ווייטער אין בית-מדרש, און 


די פרוי אי אָנגעגאַנגען מיט. אַ . 
גלאָזװאַרגיגעשעפט, 
געקומען קינדער (7 מיט דער 


צייט), די קראָם איז אַװעק שלעכט. 
אַ קריזיס-צייט. האָט ע., בייטנדיק די 
קאַפּאָטע אויף ,דייטשישע קליידער". 
זיך געלאָזט זוכן תכלית אין דער 
פרעמד. געפּרוװוט אין אָדעס ביי 
האַנדל -- אָן מזל. אין ער אַװעק 
קיין לעמבערג. אַרום 1825. אויסגע- 


קליבן די מעדיצינישע קאַריערע און / 


אַרום 1820 געקראָגן דעם דיפּלאָם. 
אין דער זעלביקער צייט אַנטפּלעקט 
אין זיך דעם טאַלאַנט צו שרייבעריי 
און מאָלעריי, אין לעמבערג אָנגע- 
הויבן שרייבן זיינע משלים און די 
קאָמעדיע , סערקעלע". 

ע. קומט צוריק אין זאַמאָשטש, 
אָבער די מאַכט פאַרלאַנגט אַ דיפּלאָם 
פון אַ רוסישן אוניווערסיטעט. בלויז 
אין די צייטן פון כאָלערע-עפירעמיעס 
(אָנגעטראָגן דורך דעם מיליטער צו 


געהאָט . 
| טער,: װאָס פלעגט דערציילן קאַטאָ- 


דערשטיקן דעם פּוילישן אויפשטאַנד 
אין 1831) לאָזט מען אים פּראַקטי- 
צירן פַרְיַי מעדיצין, ד"ה, איינשטעלן 
דאָס לעבֿן.. זיַינע נסיעות קיין װאַר- 


שע (618232, אוֹן כאַרקאָװו (1846) ברענ- 


גען אים פּלויז. עגמתינפש. דאָך 


קריגט ער צוויִשן חולאים און פריינד 
אַ שׂם פון אַ; מענטשן מיט הומאָר 


און ;װואַרעמען געמיט, אַ פאָלקס-דאָק- 


וועסלעך און צומאָל פאָרלײענען זיין 


,סערקעלע", 


שלמה. עטינגער האָט געמאַכט עט- 
לעכע פּרווון צו דרוקן זיינע כתבים: 
אין 1827 און /184. ער האָט שון 


- אַפילו באַקומען פון דער צענזור אַ 
! אַ דערלויבעניש-צו פאַרעפנטלעכן זֵיל- 


נע עפּיגראַמען און קאָמעדיע, אָבער 
אַזױ װי דער צענזאָר האָט אויסגע- 
מעקט היפּש שטעלן, װאָס ער האָט 


באַטראַכט פאַר , געפערלעך", האָט ע. 


זיך אָפּגעזאָגט פון דלוקן זיין בוך, 
װאָס װאָלט געווען אַ * פאַרקריפּלונג 
פון זיין אמתן ווערק+ 

- די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן האָט 
שלמה עטינגער געווינט אין דער 
קאַלאָניע זשדאנאָוו, װאָס ער האָט 
געהאָלפן גרינדן, כרי מקיים צו זיין 
די מצווה פון דער השכלה: זיך אָפּ- 
געבן צו ערדאַרבעט. און ווען ער 
איז געשטאָרבן און מ'האָט אים גע- 
בראַכט קיין זאַמאָשטש, האָט די 
גאַנצע שטאָט אים באַגלײט צום בית" 
עלמין, פרומע אוֹן אויפגעקלערטעי 
רבנים און עמך, 

ש. ע. איז געשטאָרבן דעם 31סטן 
דעצעמבער 1856, 
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שלמה עטינגער האָט נישט דעף" 
לעבט צו זען געדרוקט קיין אי" 
שורה פון זיין שאַפן. 


שלמה עטינגער און זיין בײיטראָג 
פאַר דער יידישער ליטעראַטור 


דער קוריאָז און דער ווונדער 


שלמה עטינגער איז די אינטערעסאַנטסטע דערשיינונג אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור. אַ קוריאָז און אַ ווונדער, 

דער קוריאָז: אַ שרייבער װאָס הייבט-אָן לעבן ערשט נאָכן 
טויט, 

דער װוּנדער: דער דאָזיקער שרייבער, װאָס האָט נישט דער- 
לעבט צו זען געדרוקט קיין איין שורה פון זיין שאַפן, װערט װאָס 
ווייטער אַלץ חשובער, אַלץ העכער געשאַצט, ביז ער װוערט אָנער- 
קענט וי דער עלטערזיידע פון דער ייַדישער ליטעראַטור, 

דאָס איז אַ משל מיט אַ נמשל אויפן ייַדישן לעבן בכלל און 
דער וװוונדער פון ייִדיש בפרט. 

עטינגער ווערט אַ סימבאָל אין דער ייִדישער ליטעראַטור. דער 
נס פון איבערלעבן די שווערסטע צייטן, אַן ענטפער די מקוננים און 
מאַזאָכיסטן, וועלכע האַלטן אין איין קלאָגן אויפן אונטערגאַנג, 

ווען שלמה עטינגער װאָלט היינט אויפגעשטאַנען פון קבר און 
געזען די גאַנצע ליטעראַטור, װאָס איז וועגן אים אָנגעשריבן געװאָרן 
-- אַז זיין ;סערקעלע? איז געשפּילט געװאָרן אַפילו אין פּראָפע- 
סיאָנעלע טעאַטערס און מוסטערן פון זיינע ווערק װערן געלערנט 
אין ייִדישע שולן און סעמינאַרן -- װאָלט ער מסתמא נישט געװאָלט 
ולליבףאט. 

ער אַליין האָט דאָך נישט זוכה געווען צו זען פאַרעפנטלעכט קיין 
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איין בלעטל פון זיינע שריפטן ! נישט איין מאָל האָט ער זיך באַמיט / 
אַרױסצוגעבן אַ בוך, אָבער ס'איז פון דעם גאָר נישט געװאָרן 

אַז ער איז געשטאָרבן, האַט אים זאַמאָשטש טאַקע אָפּגעגעבן 
גרויס כבוד אויפן וועג צום קבר. ער איז געווען פּאָפּולער און באַ- 
ליבט. געװווינט אין זיין פעלדהיים, אין זשדאַנאָו +, און מקיים געווען 
די מצווה פון דער השכלה, אַז ייִדן זאָלן זיך אָפּגעבן צו ערדאַרבעט. 
גלייכצייטיק אָנגעגאַנגען אין דער שטאָט (אַ פינף קילאָמעטער פון 
דער קאָלאָניע) מיט זיין דאָקטאָריע. אמת, געהאַט פון איר אַ סך 
עגמת-נפש און װײיניק חיונה, אָבער דערפאַר --- אַ שט פון אַ פאָלקס- 
דאָקטער און פון אַ מחבר. איבערהויפּט צװישן די חולאים געלאָזט 
הערן זיינע קאַטאָװועסלעך, וועלכע זיינען נאָך דעם אַרומגעגאַנגען פון 
מויל צו מויל צװוישן עמך, און זיין קאָמעדיע ;סערקעלע" אין מאַ- 
נוסקריפּט צוישן אינטעליגענץ. בעלנים האָבן, אַ פּנים, נישט געפעלט. 
,זאַמאָשטש האָט געהאַט אַ שם פון אַ לומדישער שטאָט" און יידן 
האָבן געזוכט ספרים, זיי געקויפט און אָפּגעהיט?. געווען ביי וועמען 
צו לערנען. ר' ישראל בן משה זאַמאָשטש (1700--1772) איז געווען 
משה מענדעלסאַנס רבי. ס'איז באַקאַנט דער בעל שם מזאַמאָשטש 
(ר' יואל בן אורי היילפּערן, געשט' 1771). פון די זאַמאָשטשער 
משפּחות צעדערבוים, בלאָך, אייכענבוים, רייפמאַן קומען-אַרױס וויב" 
טיקע משכילים, כלל-טוערס, שרייבערס מיט אָנזען אין דער ליטע- 
ראַטור װוי אין דער געשיכטע, געפעלן וערן אין אַזאַ שטאָט איז 
זיכער נישט געווען פון די לייכטע זאַכן. בפרט אַז וי פאַר יענער צייט . 
איז די באַפעלקערונג נישט געווען קיין קליינע. ;אין 1827 האָט די. 
ייִדישע באַפעלקערונג פון זאַמאָשטש געציילט 2.874 נפשות לגבי 
דער אַלגעמײנער באַפעלקערונג פון 5.414, ד"ה, אַז ייִדן האָבן דע" 
מאָלט אויסגעמאַכט 5496 פון דער באַפעלקערונג", בעת ;אין 1856 
האָט זאַמאָשטש געהאַט אַ באַפעלקערונג פון 2,475 ייִדן און 1.531 


! דער דאָזיקער דאָרף, געגרינדעט פון אַ גרופּע משכילים אין 1846, 
איז שפּעטער באַקאַנט אונטערן נאָמען ,קאָלאָניע עטינגער". 
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ניט-ייַדן? ?, אין אַזאַ טיף-ייִדישער שטאָט איז-ד"ר שלמה עטינגער 
געווען אַזױ באַליבט, אַז ;ווען מען האָט איט געבראַכט פון זשדאַנאָװ 
אין שטאָט אַרײן, איז דאָס בית-דין אַרױס אַנטקעגן און געטראָגן 
דעם אָרון ביזן בית-עולם" ?, נישט געקוקט אויף דעם װאָס עטיג" 
גער איז געוועז אַ משכיל. ביי די אַלע סימפּאַטיעס, ביי דער גאַנצער 
פאַרערונג, האָט קיינער זיך נישט מרחם געווען אויף זיין ליטעראַרישן 
עזבון, און אַז מ'האָט אין זאַמאָשטש זיך נישט אומגעקוקט אויף זיין 
ירושה, װאָס האָט מען געקענט דערװאַרטן פון אַנדערע מקומות, ווּ 
מען האָט גאָר קיין מאָל פון אַ שלמה עטינגער אַפילו נישט גע" 
הערט ? װאָלטן זיינע כתבים נישט געהאַט דעם זעלביקן גורל וי פון 
די אַנאָנימע מחברים מיט אַ 700-600 יאָר צוריק? | 

נאָר װוּנדער איבער װווּנדער : פינף יאָר נאָך עטינגערס טױט, 
אין 1861, ווערט אָפּגעדרוקט זיין גרעסט ווערק. נישט אין זאַמאָשטש, 
אַפילו נישט אין פּוֹילן איז עס אָפּנעדרוקט געװאָרן, נאָר אין פּרײסן, 
אין דעם שטעטל יאָהאַניסבורג, נישט קיין. מעצענאַט, נישט קיין 
פילאַנטראָפּ, גייערט אַ װאָכעדיקער מוכר-ספרימניק האָט עס אַרױס- 
געגעבן. על פּי צופאָל איז צו אים אַרײנגעפאַלן אַ געגנבעטע קאָפּיע 
פון ;סערקעלע", האָט זיך אים אויסגעוויזן, אַז ער װעט קענען פון 
אַזאַ ביכל פאַרדינען. אַזױ װי די שפּראַך, עטינגערס, איז פאַר אים 
געווען מיט חידושים און המצאות, װאָס זיינען נישט קיין סגולה צו 
! פּרנסה, האָט ער זי ,אויסגעבעסערט" מיט אָנגענומענע ווערטעל אין 
,זשאַרגאָן". אויפן. שערבלאַט אָנגעגעבן: ,,קאָמעדיאַ אין 5 אַקטן פּאָן 
סערקעלען אָדער דיא פּאַלשע יאָהרצײיט געשעהן אין לעמבערג עונת 
תקצה". איין קלייניקייט האָט דער פּאַרלעגער נישט געהאַלטן. ' פאַר 
וויכטיק אָנצוגעבן --- דעם נאָמען פון מחבר... 

אין פלוג האָבן (מיר דאָ אַ מוסטער פון קולטורלאָזיקײיט און 


!= *ד"ר יעקב -שְׁאַצֹקִי -- ,הששכלה אין זאַמאַשטש", אין אײיװאָרבלעפֿער", 
גיוריאָרק, באַנד 36, יאָר 1952, 

: * מאַקס וויינרייך -- , שלמה עטינגער, זיין לעבן און זיין פערזענלעכ- 
|| קייט", אין ;אַלע כתבים פן ד"ר שלמה עטינגער", װוילנע, 1925, זי 41111. 
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הפקרות. פון דעסטוועגן האָבן מיר דעם דאָזיקן װוּלגאַרן מוכר" 
ספרימניק (א. גאָנשאָראָווסקי) צו פאַרדאַנקען, װאָס עס איז אויפגע- 
דעקט געװאָרן איינער פון די גרעסטע אוצרות פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור. 

דער גורל פון גרויסע אויפטוען איז טייל מאָל אָפּהענגיק פון 
די קלענסטע מענטשן, 

דאָ בעט זיך אויך צו מאַכן אַ פּאַראַלעל. 

היינט, אַ יאָרהונדערט נאָך עטינגערן, שפּילט מען אין פאַר- 
שיידענע לענדער ייִדיש טעאַטער, אין אייניקע ערטער טאָגיטעגלעך, 
און הונדערטער אַקטיאָרן מאַכן פון דעם אַ לעבן, אָבער עס איז נישט 
מעגלעך צו געפינען אַ פאַרלאַג אָדער בוכהענדלער, װאָס זאָל וועלו 
אויף זיין חשבון אָפּדרוקן אַ טעאַטער-ווערק. ;דער עולם --- זאָגן זי 
--- קויפט נישט קיין פּיעסן". אויב אױטאָרן דרוקן אַליין אָפּ זייערע 
טעאַטער-ווערק, ווייסן זיי פון פאָרויס, אַז זיי וועלן פאַרלירן אַ סך 
געלט, אָבער זי האָפן, אַז דאָס בוך װעט פאַר זי אַ מליץ יושר זיין 
און זייערע פּיעסן װעלן גיכער אויפגעפירט װערן אין טעאַטער. 

אין 1861 איז געווען פּונקט פאַרקערט. נישט געווען קיין ייִדיש 
טעאַטער. אַפילו אַ ליבהאָבער-פאָרשטעלונג איז געווען זעלטן. פון 
דעסטוועגן זיינען געווען היפּש בעלנים אויף ביכלעך געשריבן אין 
טעאַטער-פאָרעם. והא ראיה: עטינגערס פאַרערערס איז נישט איינ- 
געפאַלן אָפּצודרוקן ,סערקעלע", נאָר אַ מוכר-ספרימניק, װאָס האָט 
געזוכט סחורה פאַר פּאַקנטרעגערס, איז דאָס יאָ איינגעפאַלן, 
1 טשיקאַװע. אין 19טן יאָרהונדערט איז די דראַמאַטישע פאָרעם 
געווען באַליבט אַפילו ביי אַזעלכע שרייבערס; װעלכע האָבן קיין 
טעאַטער פאַר זייערע אויגן קיין מאָל נישט געזען און אפשר קיין 
טעאַטער גאָר נישט געהאַט אין זינען. עס שרייבט אין דיאַלאָג ;דער 
רוסישער משה מענדעלסאָן", יצחק-בערר לעװינזאָן, און עס שרייבט 
אין דער פאָרעם פון פּיעסן דער זיידע פון דער ייִדישער ליטעראַטור, 
מענדעלע מוכר ספרים --- און ביידע איז טעאַטער נישט געלעגן אין 
זינען. נאָך מער. ישראל אַקסענפעלד האָט ;אָנגעשריבן ביי אַ פּאָר 
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וט דערציילונגען אָדער ראָמאַנען און בלויז עטלעכע דראַמעס, 
אָבער די דראַמעס זיינען פאַרעפנטלעכט געװאָרן, בעת די דערציי" 
לונגען. זיינען אַלע, אַחּוץ איינער, געבליבן אין מאַנוסקריפּט?, באָטש 
;אַקסענפעלד האָט װינציק-װאָס אין זינען געחאַט טעאַטער אַפילו 
דאַן, ווען ער האָט געשריבן זיינע טעאַטער-שטיק"ג. . 

דאָס איז מסתמא די סיבה, װאָס די ,קאָמעדיאַ פאָן סערקעלן" 
האָט איינס און צוויי געפונען אַן אָפּקלאַנג, װי צעמזיקט זי איז אַרױס 
פון דרוק, כאָטש עס איז נישט אָנגענעבן געװאָרן דער נאָמען פון 
יחוסדיקן מחבר. וי צעפּאַטשקעט עס איז געווען עטינגערס אַריגינאַל, 
איז נאָך אַלץ אין ביכל גענוג געבליבן, אַז אֲפילו אַ פאַרפּילישטע 
דאַמע פון דער װאַרשעװער אַריסטאָקראַטיע, די טאָכטער פֿון באַ- 
|רימטן מאַטעמאַטיקער אברהם שטערן, די פרוי פון פּראָמינענטן 
העברעישן געלערנטן און שפּעטערדיקן רעדאַקטאָר פון ,הצפּירה" 
חיים זעליג סלאָנימסקי, זאָל אַזױ אַרײנפֿאַלן אין התפּעלות; אַז זי 
זאָל דווקא װעלן אויפפירן די קאָמעדיע. און װוױּ? אין זשיטאָמיר, אין 
דער ראַבינער-שול, װוּ איר מאַן איז אָנגעקומען אויפן דירעקטאָר- 
אַמט, אין 1862, אין אַ סביבה, װוּ עס האָט געהערשט אַ פיינטלעכע 
באַציונג צו ייִדיש. דאָרטן װערט צום ערשטן מאָל אױפֿגעפירט 
;סערקעלע". און װאָס איז אפשר נאָך וויכטיקער: די הױפֿטראָלץ, 
סערקעלע, שפּילט דער 22-יאָריקער סעמינאַריסט אברהם גאָלדפֿאַדען. 

די ערשטע אויפפירונג פון שלמה עטינגערס ,סערקעלע" איז 
אברהם גאָלדפאַדענס דעבוט אין טעאַטער, ' 

-- ,,און איך ביר זיכער -- זאָגט זייער אַ חשופער עד-ראיה, 
דער העברעלשער שריפטשטעלער אברהם יעקב פּאַפּֿערנאַ, צום 50- 
יאָריקן יוביליי פון דער פּאָרשטעלונג --- אַז די אידייע פון גרינדן 
אַ יי פאָלקס"טעאַטער איז דעמאָלט ביי אִים יע 6 5 


* ש. ניגער -- , דעדציילערס און ראָמאַניסטן", 1טער בי נ"י, 1946, 
* 56, . 
* אַ פראַגמענט ווערט געדרוקט אץ דעם 5 אין די בײילאַגעס ,צו 


דער כאַראַקטעריסטיס"ע. 252, 
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אַ יאָר 20 איז. 2סערקעלע" געלעגן אָנגעשויבן און קיין תיקון 
נישט געפֿונען. אָבער 5 יאָר נאָכן טויט פון מחבר ווערט זי, אין 1 
יאָר, אי אָפּגעדרוקט, אי אויפגעפירט. דער מחבר -- פון פּױלן די 
- קאָמעדיע --- פון גאַליציע, געדרוקט --- אין פרייסן, געשפּילט צום 
ערשטן מאָל --- אין רוסלאַנד.... 

דער ייִדישער גורל פון א טיט ווערט אָפּגעשפּיגלט 
אין שלמה עטינגערס ערשטן דערפאָלג אין דער ליטעראַטור. 


אָפּשאצונגען, פאָרשונגען און פּאָלעמיק . 


אין 1862 דערשיינט. אין אָדעס די ערשטע ייִדישע צייטונג פון 
מזרח-אײיראָפּע, ,קול מבשר". דער זאַמאָשטשער אַלעקסאַנדער צע" 
דערבוים, דער ערשטער ייַדישער ליטעראַטור-קריטיקער, האַלְט אַזױ 
שטאַרק פון עטינגערן, אַז װוען ער שרייבט אַ קריטיק אוועגן גאָט" 
לאָבערס ,דער סיים פון די חיות", לאָזט ער זיך גאָר אַריין אין אַ 
שמועס וועגן ד"ר שלמה עטינגערן און זיינע עטלעכע ווערק" און 
;דאָס פאַרנעמט כמעט אַזױ. פיל ע | וי די אייגנטלעכע רעצענזיע 
וועגן גאָטלאָבערס ;סיים? *. 

פון צעדערבוימען ווייסן מיר ; מען פאַראינטערעסירט זיך מיט 
,סערקעלע" אויך אין אַנדערע מקומות, אין משכילישע קרייזן, און 
מען שפּילט זי אין מאָלעװ בי דניעסטער), קויל (ביי קוטנע) און 
טאָמאַשאָוו '. : 

עס הייבט"אָן דערשיינען וואַרעזױער יודיעזע צייטונג". איר 
רעדאַקטאָר, גלאַטשטערן, אַגיטירט ,מ'זאָל אױסראָטן דעם זשאַרגאָן 
און אים פאַרבייטן אויף די לאַנדשפּראַך";: עס. דויערט אָבער נישט 
לאַנג און ער אַלײין בייט זיין נאָמען הילאַרי אויף הלל. אין זיין צייי 
טונג ווערן אין 1867 צום ערשטן א עס איני פאַבלען, 


|*נ. ב. מינקאָווֹ. -- ,זעקם יידישע קריטיקער", ב"א, 4, - זי 32 
' מאַקס ווייגרייך -- , שלמה עטינגער", זי זט שי" 
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עפּיגראַמען און פּאָעמעס, עטינגערס, וועלכע דאַרפן נאָך עד-היום 
גערעכנט ווערן אַלס מייסטערשטיק אויף זייער (געביט" *, 
| אַ װאַרשעװער מוכר-ספרימניק זעט-איין, אַז עס קען זיין אַ 

געשעפט פון איבערדרוקן ,;סערקעלע", װי זי איז דערשינען אין אי 
האַניסבורג. דערוויסן זיך פון דעם עטינגערס יורשים און זיי דעהלאָזן 
נישט. זי ווילן אַליין אָפּדרוקן דעם טאַטנס כתבים. בעטן אַ דער" 
לויבעניש ביי דער צענזור און באַקומען זי. אָבער... אין 1875 דער" 
שיינט אַ קאָפּיע פון ,סערקעלע", און טאַקע אין װאַרשע, א ווידער 
ווערט נישט אָנגעגעבן, ווער עס איז דער מחבר ?, 

,סערקעלע איז אויך געווען איינע פון די ערשטע אויפפירונגעך 
אין פּראָפּעסיאָנעלן ייִדישן טעאַטער. י. רימיניק ברענגט אויפן גרונט 
פון אַ רעצענזיע אין ;אָדעסקי ליסטאָק", אַז די פּיעסע איז דעם 11טן 
אױיגוסט 1888 (1880) אויפגעפירט געװאָרן דורך י. י. לערנער איך 
אָדעס? און *לערנער איז דערביי באַגאַנגען אַ פּאַלסיפיקאַציע : אין 
די פּראָגראַמען האָט ער אָנגעגעבן, אַז ער האָט די פּיעסע איבער"- 
געמאַכט פון ד"ר עטינגערס ראָמאַן" 10, 

אַלעקסאַנדער צעדערבוים, דער רעדאַקטאָר פון דער ערשטער 
ייִדישער צייטונג אין רוסלאַנד, וועלכער האָט דער ערשטער געדרוקט 
עטינגערס פערזן, אין 1863, אין אָדעסער ,קול מבשר", גיט-אַרױס 
אין פּעטערבורג , יודישעס פאָלקס-בלאַט". דרוקט ער דאָרטן אין 1886 
עטינגערס פאַבלען און פּאָעמעס אויפן אָרט פון פעליעטאָן 11, אַ סימן, 
אַז מיקוקט אויף די פערזן װוי אויף אַ צוציענדיקן לײיענשטאָף פאַרן 
ברייטן עולם. ‏ 





*ש. ל. ציטראָן -- ,די געשיכטע פון דער ידישער פּרעסע", ווילנע, 
3, ז' 79 און 86. 

? דאָס שערבלאַט פון דער אױסגאַבע, װאָס געפינט זיך אין ב"א צענט- 
ראַלער ביבליאָטעק פון ייװאָ, איז רעפּראָדוצירט אויף דער זײט 32. 

לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער", רעד' זלמן זילבערצווייג, װאַרשע, 
4, באַנד 2, קאָלום  .:1557‏ . 

ציטראָן -- ,די געש' פון דער ייד' פרעסע,, ז' 1 
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דער אַנאָנימער מחבר ווערט אַלץ מער אידענטיפיצירט. 

אין 1888 ווערט פאַרעפנטלעכט אַ קאַפּיטל זכרונות, וווּ מיזעט 
דעם מענטש װאָס לעבט מיטן שרייבער 12 גאָטלאָבערס עפּיזאָד, וי 
ער איז בעת זיין באַזוך אין זאַמאָשטש קראָנק געװאָרן, געמיינט ס'איז 
כאָלערע,. נאָר דייר עטינגער, װאָס איז צו אים געקומען, האָט אים 
אויפגעמונטערט מיט זיין הומאָר, זאָגנדיק ;װאָס טויג אייך כאָלערע 
-- איך װעל אייך בעסער פאָרלעזן מיין ,סערקעלע", דינט פאַר אַ 
גרונטשטריך צו דער כאַראַקטעריסטיק פון שלמה קמייקערט פּער- 
זענלעכקייט, 

װאָלט געווען נאַטירלעך, אַז עטינגער זאָל שוין דעמאָלט זיך 
באַפעסטיקן אויף זיין פּאָזיציע, לפּחות וי אַנדערע אָנגעזעענע שריי- 
בערס פון סוף 19טן יאָרהונדערט. בפרט אַז אין 1889 װערן צום 
ערשטן מאָל געדרוקט אין בוכפאָרעם עטינגערס משלים און קאַטאָ- 
וועסלעך און באַלד נאָך דעם, אין 1890, צום צווייטן מאָל. ביידע אין 
פּעטערבורג. ביידע גיט-אַרױס עטינגערס זון ווילהעלם, וועלכער ;האָט 
שוין צערקוועס געבויט" 3 

עס קומט אָבער דאָס אומגעקערטע. אָנשטאָט דער אינטערעס 
זאָל גיין למעלה --- פאַלט ער גאָר. 

דער בעסטער רוסיש-ייִדישער זשורנאַל דרוקט-אָפּ אַ רעצענזיע 
וועגן דעם בוך אין אָפּטײל, װוּ ש. דובנאָוו שרייבט אונטערן פּסעװ- 
דאָנים קריטיקוס וועגן ייִדישער ליטעראַטור. שרייבט ס. מ. אַזױ, וי 
צטינגער װאָלט פאַר אים אַ פרעמדער געווען. ;אומפאַרשטענדלעך -- 
זאָגט ער --- הלמאי דער פאַרלעגער האָט נישט אַריינגעגעבן אין דער 
זאַמלונג פון עטינגערס שריפטן אַ ביאָגראַפישן סקיץ פון דער דאָזי" 
קער אַזױ װוייניק-באַקאַנטער פּערזענלעכקייט און צוליב וועלכער סיבה 
ער האָט אויך נישט אָפּגעדרוקט די פּאָעמע ;סערקעלע" לפּחות וי אַ 

2 א. ב. גאָטלאָבער -- , זכרונות איבער זשאַרגאָנישע שרייבער", אין 
-יודישע פאָלקס-ביבליאָטהעק"/ רעדי שלום עליכם, ב' 1, קיעוו, 1888, 

1 י. ל. פרץ , מיינע זכרונות", ב' 13, ז' 22, נ"י, 1920. -- פּרץ 


= אַז סערקעלע; װאָס עטינגער האָט פאַראײיביקט, אין געווען זיין 
מומע, 
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היסטאָרישן דאָקומענט* +:, װי מיר זעען, האָט דער רעצענזענט פון 
עיואָסכאָד*, נאָך אַ פערטל יאָרהונדערט שפּילן די קאָמעדיע, נאָך אַלץ 
נישט געװוּסט, אַז ;סערקעלע" איז נישט קיין ;פּאָעמע"... 

אָבער ווייטער קומט דאָס אומפאַרשטענדלעכסטע: סוף 19טן יאָר- 
הונדערט צעבליט זיך די ייִדישע ליטעראַטור און אָנהייב 20סטן איז 
קלאָר, אַז דאָס איז איר גליקלעכסטע עפּאָכע. די געקרוינטע קלאַסי- 
קערס באַקומען פאַמיליאַרע קלאַסיפיקאַציעס מענדעלע -- ;דער 
זיידע*, פּרץ -- ;דער טאַטע*, שלום עליכם --- ,, דאָס אייניקל". אַרום 
זיי ווערן פּאָפּולער אַ סך נעמען. אַפילו אייניקע בדחנים טראָגן קרוי- 
נען פון פּאָעטן און װאָכעדיקע איבערזעצערס קריגן אַ שם פון פאַבל- 
שרייבערס --- אין פאָרגלייך מיט זיי, פּונקט וי מיט כמעט אַלע, װאָס 
האָבן געשריבן אין דראַמאַטישער פאָרעם, איז עטינגער דער שריי- 
בער פון קאָמעדיע, משל און עפּיגראַם געשטאַנען מיט הימלען הע" 
כער... ווי"זשע האָט מען עס פאַרגעסן ממש אין עטינגערן? װי האָט 
מען עס אין אַזאַ עפּאָכע, אין וועלכער עס איז כסדר געשטיגן דער 
חוש פאַר ‏ אמתע וערטן, די פּיעטעט פאַר עכטער װאָרטקונסט, גאָר 
טאָלערירט אַזאַ ‏ שטילשווייגן אַרום עטינגערן? עס האָט אויסגעזען 
װוי די צייט, דער שטרענגסטער ריכטער, װאָלט אַרױסגעטראָגן קעגן 
אים אַן אורטייל,., 

אַזאַ שטילשווייגן האַלט-אָן קרוב אַ צוויי יאָר צענדלינג, 

און דאָ קומט ווידער -- קוריאָז אָדער װוּנדער? 

אין 1911--1912, ווען עס באַװוייזן זיך די ערשטע ערנסטע פאַר- 
מעסטונגען ,פאַר דער געשיכטע פון דער יודישער ליטעראַטור און 
שפּראַך, פאַר פאָלקלאָר, קריטיק און ביבליאָגראַפיע* אין אַ זאַמל- 
בוך, װאָס דינט װי אַ מוסטער פאַר די ווייטערדיקע װיסנשאַפטלעכע 
אַרבעטן וועגן אונדזער װאָרט און זיין שאַפן, שטייט-אויף שלמה 
עטינגער תחית המתים 15, 


*+ , משלים אונד ליעדלעך" (254 זז'),. אין ,װאָסכאָד*, פּעטערבורג, 
יוני 1890, | 
* , דער פנקס", רעד' ש. ניגער, ווילנע, תרע"ב, 
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טרעפלעכער האָט גאָר נישט געקענט זיין: מיטן אויפקום פון 
דער מאָדערנער ייִדישער שפּראַכפאָרשונג און געשיכטע-איינשטעלונג 
פאַר יי3דישער ליטעראַטור ווערט שלמה עטינגער גלייך רעהאַביליטירט 
און אַװעקגעשטעלט אויף דעם אָרט, װאָס קומט אים. דער ווילנער 
גמרא-פּנקס װאַרפט פון פאַרשיידענע זייטן פּאַסן ליכט אויף עטיג- 
גערס אָרט און ראָלע. ד"ר א. קאַפּעל (וועלכער האָט שוין פון 1909 / 
געשריבן טעאַטער-קריטיק אונטערן פּסעװדאָנים ד"ר א. מוקדוני) 
גיט די ערשטע אויספירלעכע לעבנס-באַשרייבונג אויפן סמך פון 
ידיעות צונויפגענומענע ביי עטינגערס משפּחה און פריינד, ווייזט וי 
נייטיק עס איז אױסצופאָרשן די כתבים אין זייערע אויטענטישע 
װאַריאַנטן און גיט אַ שאַרפן אַנאַליז פון ;שרהקעלע" און אירע 
ווערטן פאַר דער ייִדישער דראַמאַטורגיע און טעאַטער, און זאָגט: 
;אַ הייסע ליבע און טיפע פאַרשטענדעניש צו ייִדיש שטראָמט-אַרױס 
פון יעדער שורה" 5:, אין זיין ערשטער פאָרשאַרבעט פאַר ליטעראַ- 
טור-געשיכטע, אין 1912, אַ מאָדעל וי צו שרייבן אַקאַדעמיש וועגן 
דעם ענין, האָט ש. ניגער געמאַכט אַ סך-הכל, /,װאָס דער טיפּ פון 
אַ ייִדענע אַן אשת-חייל האָט איבערגעלאָזט אין אונדזער שיינער 
ליטעראַטור, אָנגעהויבן פון עטינגערס ;סערקעלע" 2. דאָס קורצע 
קאַפּיטל זכרונות פון מיטצייטלער א. י. פּאַפּערנאַ װעגן דער ערש- 
טער ,סערקעלע"-אויפפירונג עפנט די אויגן אױף עקליניקייטן", 
װאָס קענען ברענגען גרויסע נוצן: וי דאָס שפּילן אין דער ראַ- 
בינער"שול האָט געקענט ווירקן אויף גאָלדפאַדענען און װי קלאַסי- 
פיצירטע אַסימילאַטאָרן און שונאי ייַדיש העלפן באַקאַנט מאַכן אַ 
גרויסן ייִדישן שרייבער, וועלכער איז פאַר זיי געווען אַ פרעמדער *1, 
אין דעם זעלביקן ,פּנקס" איז בעל-דמיון אַרױס אין זיין גרינטלע- 


* ד"ר א. קאפּעל -- , ד"ר שלמה עטינגער, זיין לעבן און זיין ליטעראַ- 
רישע טעטיקייט", קאָלום 44, | | 

/* ש. ניגער -- , שטודיעס צו דער געשיכטע פון דער יודישער ליטע- 
ראַטור", ק' 96, יי + 5 = ו 

** אברהם יעקב פּאַפּערנאַ -- , מיינע עראינערונגען וועגן גאָלדפאַדענען". 
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כער קריטיק וועגן דעם ערשטן האַנטבוך פאָר ייַדישער ליטעראַטור- 
געשיכטע מיט אַ טענה קעגן ד"ר פּינעס, הלמאי ער ;ברענגט נאָר 
אין עטלעכע שורות די טענדענץ" פון סערקעלע" און פון די משלים 
נישט מער וי ,צוויי ציטאַטן" ?:, אין אמתן האָט די ערשטע דיסער- 
טאַציע וועגן דער ייִדישער ליטעראַטור, וי אָנגעפּאַקט זי איז מיט 
גרייזן, װי געשטרויכלט דער מחבר איז געװאָרן דורך זיין ניט- 
פאָלידן וויסן אין דער דאָזיקער ספּעציאַליטעט, פאָרט דער ערשטער 
אַרױסגעװיזן פאַרשטענדעניש פּאַר דער גאַנצער געשטאַלט עטינגער 
-- ;אַ שאַרפער און גוטער באַאָבאַכטער, װאָס האָט ריכטיק גע- 
מאָלט און געשילדערט די פעלערן און מעלות פון מענטשלעכן 
האַרצן", און ,עטינגערס סטיל באַװייזט, אַז ער איז אַ קינסטלער, 
ער איז קורץ, שאַרף, פול מיט אָריגינעלע אויסדריקע און ביל- 
דער" ?2, דאָס מאָנען מער פּלאַץ פאַר עטינגערס שאַפן איז כאַראַק- 
טעריסטיש פאַר דעם געשטיגענעם אינטערעס -- מיטאַמאָל האָט 
מען זיך אָפּגעגעבן חשבון, װאָס פאַר אַן עוולה מ'באַגײיט קעגן אַ 
גרויסן ייִדישן װאָרטמײסטער. ;דער פּנקס" איז געװאָרן דער גרעס- 
טער מליץ-יושר פאַר שלמה עטינגערן 

די ערשטע וועלט-מלחמה, וועלכע האָט איבערגעהאַקט אַ סך 
איניציאַטיוועס, האָט מסתמא איבערגעשלאָגן אויך די שטילע און 
נייטיקע אַרבעט צו ברענגען לאור עטינגערס שאַפן פון וי ווייט 
מעגלעך אויטענטישע װאַריאַנטן און ברייטער באַקענען מיט זיין 
לעבן און אַנטװיקלונג. דאָס איז געקומען נאָך דער ערשטער וועלט- 
מלחמה. : | 
| עס איז אַ צייט פון רעװאָלוציע; אָבער עס איז אויך אַ צייט 
פון נאַציאָנאַלער דערװאַכונג. פאָלקסטימלעכקייט ברענגט מזל-ברכה 
פאַר פּאַרטײען, װי פאַרּ דער קולטור אַרבעט. מ'האָט מורא פאַרן 


10 ר דמיון -- ,ד"ר פינעסעס געשיכטע פון דער יודישער ליטעראַ- 
טור", קי 242 

0 זייף מ. פינעס -- ,די געש! פון דער יוד' ליט'", בי 1, זי 97, װאַרשע,- 
 ,1‏ אט 
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װאָרט ;נאַציאָנאַליזם", אָבער אַפּילו די רעװאָלוציאָנערסטע קרייזן 
פּראַקטיצירן נאַציאָנאַליזם... 

אין אַזאַ ‏ שטורמישער צייט, ווען מ'הייבט-אָן זוכן סינטעזן, 
דערשיינט שלמה עטינגער וי אַ קינסטלער, וועלכער ,ברענגט-אַרײן 
אין דער פינצטערער סביבה דאָס ליכט פון וויסן, אָבער ער איז 
נישט קיין פּורץ גדר, ער וויל גאָר צונויפפירן דאָס אַלטע מיט דאָס 
רייץ/ // 1, 

עטינגער האָט באַלעבאַטיש-מילד געטאָן דאָס, װאָס י. ל. פּרץ 
-- געבוירן אין זאַמאָשטש 4 יאָר נאָך עטינגערס טויט -- האָט 
געטאָן מיט חסידיש-רעװואָלוציאָנערן ברען 

אין פּוילן און ליטע, דערנאָך אין רוסלאַנד נאָך דער רעװאָ- 
לוציע, צעװאַקסט זיך אַ פאַרצווייגט שולוועזן אויף ייִדיש. עס מערן 
זיך גימנאַזיעס, העכערע קורסן, לערער-סעמינאַרן, אַספּיראַנטורן. 
אומעטום פאַרנעמט ליטעראַטוֹר אַ גרויס אָרט. קוקט מען זיך אום 
אויף פּיאָנערן, ראשונים. לייכט פון זיי אַרױס שלמה עטינגער, 
ווערן זיינע פאַבלען און עפּיגראַמען געלערנט וי מוסטערן פון שיינ- 
שרייבעריי, זאַפטיקן ייִדיש און ווייכן הומאָר, חוץ לזה װי אַ שפּיגל 
פאַר מענטשן און שװאַכקייטן. עטינגער ווערט אַ וויכטיקער שטאָף 
פאַר כרעסטאָמאַטיעס און לערנביכער. | 

דעם דאָזיקן אינטערעס קומט אַנטקעגן שלמה מענדלסאָן אַ 
שולפירער מיט אַ חסידישן טעמפּעראַמענט און סאָציאַליסטישע 
אידייען. זיין אויסגאַבע ,משלים" װוערט אױסגעכאַפּט אין די שולן. 
ער פאַרגלייכט די ייִדישעצ לומדים-אַריסטאָקראַטיע און עמך פון 
מזרח-אײראָפּע מיט די פון מערב, עטינגער -- קומט ער צום אויס- 
פיר --- איז געגאַנגען אויף דעם ;וועג פון אַלע משכילים און דאָך 
איז ער אַלס שריפטשטעלער דער היפּוך פון די השכלה-שרייבעף", 
ווייל ,ער פּרוּוט נישט געווינען דעם עולם מיט זיין העברעיש, ער 
קאָקעטירט נישט מיט זיין דייטש, ער שעמט זיך נישט און פאַרענט* 


?* שמעון דובנאָוו -- ,די נייסטע געשיכטע פון יידישן פֿאָלץ", ב' 9, 
זי 200, פון ,די וועלטיגעשיכטע", ב"א, 1955. 


שלמה עטינגער און זיין בײיטראָג 23 


פערט זיך נישט פאַר זיין ייִדיש" --- ,דאָס איז, אַזױ צו זאָגן, דער 
איינפאַכסטער ייִדישיזם" 2 

אין דער דאָזיקער אַטמאָספערע פון קולטור-רענעסאַנס האָט 
אַרײנגעשפּילט. זלמן רייזען. זיין ייִדישיסטישע ראָמאַנטיק האָט ער 
געזען פאַרקערפּערט אין עטינגערן. שילדערט ער מיט אַ פאַרכאַפּטן 
אָטעם זיין לעבן און שאַפן; בויט אויף קאַפּעלן; איז מוסיף אַ סך 
פּרטים צו דער ביאָגראַפיע: דרוקט אַן אָפּקלײב פון פערזן, אויך 
לירישע: און גיט צום סוף דעם גאַנצן ערשטן ;אויפצל" (ווי עטיג" 
גער האָט אָנגערופן אַן אַקט) פון ;סערקעלע", נאָך איינעם פון די 
אויטענטישע מאַנוסקריפּטן; גיט-איבער מיינונגען פון יודעי-חן; און 
מאַכט דעם אויספיר: עטינגער ק;האָט געהאַט צו ייִדיש אַ באַציָונג 
וי פון אַ קולטור-מענטש צו אַ קולטור-שפּראַך,. צו זיין שפּראַך" 8 

דער אויפגעװאַכטער אינטערעס צו שטינגערן באַװעגט דעם 
,;צענטראַל"-טעאַטער אין װאַרשע אויפצופירן אין 1923 ,סערקעלע". 
זיגמונט טורקאָוו, איר רעזשיסאָר, האַלט אַז זי ;האָט ביז היינט צו 
טאָג קיין גלייכן נישט צו זיך -- נישט אין דער ייִדישער און נישט 
אין דער העברעישער ליטעראַטור* +2, נו, האָט מען אַרום איר גע- 
מאַכט אַ װואַרע. ;ס'האָט געהייסן: צו סערקעלעס הונדערטסטן גע* 
בורטסטאָג וערט זי אויפגעפירט", כאָטש ,דאָס איז געווען אַ בי" 
סעלע ניט ריכטיק" 25. די הױפּטראָלע האָט געשפּילט אסתר רחל 
קאמינסקי, ,די מאַמע פון ייַדישן טעאַטער". ז. ט, דערציילט, אַז ער, 
איז אָנגעקומען נאָך עצות צו גרויסע עקספּערטן, וועגן שפּראַר - 
ד"ר יצחק שיפּער, וועגן הלבשה --- צו פּראָפּי מאיר באַלאַבאַן 
דעקאָראַציעס האָט פּראָיעקטירט דער מאָלער משה אַפּעלבױים, ,מאָ- 

2 ש. מ. -- ,נאָכװאָרט" אין שלמה עטינגערס ,משלים", װאַרשעי 
0, זי 134 און 1236, 
וְ ** זלמן רייזען -- , פון מענדעלסאָן בין מענדעלע", װאַרשע, 61923. 
4 זיגמונט טורקאָװו -- , שמועסן וועגן טעאַטער", ב"א, 1950, זי 136.. 


** ש. ראָזענפעלד -- ,סערקעלע" אױף דער בינע", נ"י, ,טעאַליט"," 
נ' 23, 1924, 


4 . | = שמואל יראָזשאַנסלל 


ראַלן" פון גאַליצישע נוסחאות קאָמפּאָנירט יצחק שלאָסבערג. דער 
ספּעקטאַקל איז פון אַקטיאָר באַטראַכט געװאָרן וי אַ יום-טוב פאַר 
דער ייִדישער קולטור, | | 

די גרויסע אַמעריקע האָט אָבער דעם ביישפּיל נישט נאָכגעטאָן. 
באָטש דער באַקאַנטער טעאַטער-היסטאָריקער ב. גאָרין האָט פריער 
נאָך געשריבן, ?עס דאַרף נישט זיין דער מינדסטער ספק, אַז פון 
אַלע דראַמענשרײבער, װאָס האָבן געשריבן אין ייִדיש ביז גאָלדפאַ- 
דען, האָט דייר עטינגער אויסגעאיבט דעם גרעסטן איינפלוס אויף 
דער אַנטוויקלונג פון דער ייִדישער דראַמע און פון אים הייבט זיך 
אָן די אמתע געשיכטע פון ייִדישן טעאַטער אין רוסלאַנד" 5:, האָט 
קיינער זיך די מי נישט געגעבן אויפצופירן ,סערקעלע". דערפאַר 
אָבער איז די פּאָרשטעלונג פון װאַרשע ביטער קריטיקירט געװאָרן 
אין ניו יאָרק... | 

-עטינגער האָט אַזױ װײניק מזל צו דער גרויסער אַמעריקע, אַז 
--- טאָמער האָט דער 100סטער יאָרטאָג נאָך אים שוין באַדאַרפט 
זיין די געלעגנהייט אים אַרױסצוהײבן אויף דער וויכטיקסטער יידי- 
שער אַקאַדעמישער טריבונע, אויף דער יאָרלעכער קאָנפערענץ פון 
ייְוואָ, האָט דער רעפערענט, דער ליטעראַטור-קריטיקער ש. ניגער, 
נישט דערלעבט צו פאַרענדיקן זיין רעפעראַט ', 

איז נאָך אַ גליק, װאָס די עטינגער-ירושה איז רעסטוירירט 
געװאָרן נאָך אין פּױלן. די 2"בענדיקע אױסגאַבע פון דייר מאַקס 
וויינרייך איז אַ ווערטפולער בײטראָג פאַר דער ויִדישער ליטעראַ- 
טור, הן צוליב איר אייגענעם װערט, הן צוליב דעם װאָס זי האָט 
אַנדערע סטימולירט, איבערהויפּט צו פּאָלעמיזירן און אַרונטערצו-" 
דייסן, אין נאָמען פון דער רעװאָלוציע... ד"ר מאַקס ויינרייך 
האָט מיט דער פּיונקטלעכקייט, װאָס באַשמט אים, אויפגעזאַמלט אַרום 
דעם עזבון, עטינגערס, אַ שלל ידיעות פון משפּחה און פריינד, פון 





ב. גאָרין -- ,די געשיכטע פון ידישן טעאַטער", ב' 1, זי 97 
נ"י, 1918 / : | דנ 
*,ידיעות פון ייװאַ", ג' 60, נ"י, 1956. 


שלמה עטינגער און זיין בײיטראָג 5 


אינסטיטוטן און דאָקומענטן, זיי קאָנטראָלירט, איינע קעגן די אַנ" 
דערע טייל מאָל אַװעקגעשטעלט און אויפגעוויזן אַבסורדן (איבער" 
הױיפּט וועגן דער דאַטע פון עטינגערס געבורט, װאָס מ'קען עד-היום 
ניט פעסטשטעלן, ווייל מ'גיט זי אָן פון 1799 אַזש ביז... 1810), כדי 
צו קענען פאָרט אַרױסבאַקומען די נייטיקע פאַרב און סכעמע פאַר 
זיין סטרוקטור און בילד. ביידע ווערן נאָך דעם דורכגעפירט מיט 
מייסטערשאַפט. וויינרייך, דער פיינער װיסנשאַפטלער פון דער נאַ- 
טור, קען אויך דערציילן געמיטלעך. כאַראַקטעריסטיש פאַר עטינגערן. 
אָט-די געמיטלעכלייט, וויינרייכס, רעגט-אויף די סאָוועטישע קרי- 
טיקערס זיינע, וועלכע האָבן אין דעם זכות זיך אַװעקגעלאָזט פאָרשן 
עטינגערן און --- פון דעם איז אַרױסגעקומען אַ גרויסע טובה פאַר 
דער ייִדישער ליטעראַטור. מאָלנדיק זיין געשטאַלט, געמיט, זיין 
שפּראַך, װוּ ער איז אַן אינאָװואַטאָר, װי קיינער איז דאָס נישט גע- 
ווען ביז אים, קומט וויינרייך צום אויספיר, אַז שלמה עטינגער איז 
אין דעם פולן זין פון װאָרט דער עלטערזידע פון דער ייַדישער 
ליטעראַטור --- וויינרייך האָט געשאַפן דעם דאָזיקן טיטל פֿאַר' 
עטינגערן --- ווייל ,/אויב ער איז הינטערשטעליק אַנטקעגן מענדעלען 
אין טאַלענט, שטייט ער געוויס העכער פון אים אין פּרט פון 
פאָרעם-געפיל? 25, מיט וויינרייכס אַרבעט איז צעעפנט געװאָרן אַ 
גרויס פעלד פאַר עטינגער-פאָרשונג. קודם זיינען נישט פאַרענט- 
פערט אייניקע פראַגעס וועגן זיין לעבן. אַפּילו די דאַטע פון זיין 
טוט איז אַ ספקדיקע, הגם אַלע, אויך וויינרייך, גיבןיאָן דאָס יאָר. 
6 5, נאָר װוּ עס זיינען דערגרייכט געװאָרן גרויסע רעזולטאַטן -- 
אין אַנאַליזן פון די ליטעראַרישע װערטן און השפּעות. | 

אויף מאַקס וויינרייכס ;אַלע כתבים פון ד"ר שלמה עטינגער" 





5 מ. וויינרייך -- גאָלע כתבים פון ד"ר שלמה עטינגער, ז' וועא. 

ביי וויינרייכן איז די דאַטע פון עטינגערס טויט -- ד' טבת תרי"ז; 
נאָך דעם נאָך קומט-אויס: דער 13טער דעצעמבער 1855. אויב ווידער מ'זאָל. 
אָננעמען, װוי זלמן רייזען גיט-אָן אין. לעקסיקאָן, די טבת 1856, קומט-אויס, 
אַז עטינגער איז געשטאָרבן דעם 31סטן דעצעמבער 1856. : 


6 שמואל ראָזשאַנסקי 


האָבן זיך אַרױפגעװאָרפן די סאָועטישע קריטיקערס װוי אויף אַן 
אוצר, װאָס איז אין לשער. אַן אוצר --- אַלײן זיך צו פאַרטיפן, און 
אַן אוצר -- אויף צו דערווייזן, אַז די ייִדישע אינטעליגענץ אין דער 
אַנדער ספערע זינקט אין באַלעבאַטישער אידײיענלאָזיקייט, קען נישט 
אױיסבאַהאַלטן די פיליסטערישקײַט אפילו ביי אירע בעסטע גץ- 
לערנטע און זעט דעריבער נישט מיט קלאָרע אויגן, װאָס מ'דאַרף 
זען. דאָס טוען מ, ווינער און מאַקס עריק. ווינער --- האָט באַװיזן 
אויפצוטון אַ סך אויף דעם פעלד און האָט געבראַכט זייער אַ וויכ- 
טיקן צושטייער אין אַ ריי מאָנאָגראַפּיעס, טיילווייז צונויפגעזאַמלטע 
אין אַ באַנד ?5 עריק -- אָנשטאָט זיין פאָרשאַרבעט האָט פאַרענדיקט 
זיין לעבן ערגעץ אויף אַ פאַרשיקונג... אָנגעהױבן האָט ער מיט 
אַן אָנגריף פאַר דער קלאַסישער אױיסגאַבע, הלמאי וויינרייך האָט 
נישט אָפּגעגעבן מער פּלאַץ פאַר עטינגערס שאַפונגען, אין די 
נוסחאות וי זיי זיינען געדרוקט געװאָרן אין די אַמאָליקע צייטון- 
גען און ביי זיינע געװיסנלאָזע גנבישע פאַרלעגערס :2... אין גרונט איז 
אָבער געווען די סאָװועטישע איינשטעלונג, װאָס האָט אומעטום גץ- 
זוכט קלאַסיסְטישע חילוקי-דעות. דאָס כאַראַקטעריסטישע דערביי איז 
דאָס, װאָס די לויבווערטער פאַר וויינרייכן, וועלכע מ. ווינער האָט 
געזאָגט אין די באַזונדערע אַרבעטן, געדרוקטע אין 5:1928 און 
0 *, זיינען נישט אָפּגעדרוקט געװאָרן אין דעם בוך פון 1940 
און 1945.., 


מ; ווינער = צן דֶעךְ געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור אין 
פוטן יאָרהונדערט", ב' 1, אין מאָסקװע דערשינען אין 1940, אין נ"י -- 1945 
סע מאַקס עריק -- ,אַ בינטל בריװו" װעגן דער עלטערער יידישער 
ליטעראַטור", אין ,ביבליאָל! זאַמלבוך", זי 208 (וועגן מ. וויינרייכס , בילדער 
פון דער יידישער ליטעראַטורגעשיכטע", ווילנע, 1928). -- עריקס רעצענזיע 
איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין מינסקער זאַמלבוך , פאַשיזירטער יידישיזם 
און זִיין װיסנשאַפט". ישר ר -} 2 : : 
52 מ.. װוינֶער. --:, די ראָל פון שפּראַך פאָלקלאָר אין דער יידישער 
ליטעראַטור", ;אין ,שריפטן"י ב!-.1, קיעוו, 1928 .. ו 
. 2 מ. װינער ---, די אויסגאַבע פון עטינגערס שריפטן" --. ,ביבליאָי 
לאָגישער זאַמלבוך", רעד' י. ליבערבערג, מאָסקװע-כאַרקאָוו-מינסק, 1930. 
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אָבער נאָך דער גאַנצער פּאָלעמישער גאַליקײט און אָנשטרענגען 
זיך צו זאָגן באַקאַנטע מיינונגען אַנדערש, כדי עס זאָל אויסזען פאַר" 
קערט, קאָמפּראָלעטאַריש, זיינען מ. ווינערס שטודיעס פון גרויסן 
ווערט, די גרינטלעכע סעגרעגירונגען פון ווערטלעך ביי די ויכ- 
טיקסטע פיגורן פֿון ;סערקעלע", כדי צו ווייזן ציפעריש, װי עטינ" 
גער איו געווען שפּרודלדיק ביי נעגאַטיווע טיפּן און װי ער האָט 
זיך טאָרמאַזירט ביי פּאָזיטיווע פיגורן, איז אינטערעסאַנט און וויכ" 
טיק ביי גאָר. אַזױ, למשל, האָט ער אויפגעציילט ביי סערקעלען 298 
ריידאַרטן, ביי יוחנן שדכן 158, ביי ר' גבריאל הענדלער 121, בי 
שמעלקע טרויניקס 98, בעת ביי די גוטע מענטשן איז דער באַלאַנס 
גאָר אַן אַנדערער, ביי חיימען 20 רײידאַרטן. ביי חווהן 17, ביי דעם 
פרעמדן 16, ביי זינדען 13 און ביי ירחמיאלן 6. װאָס בעסער דער 
מענטש איז ביים קאָמעדיאָגראַף פון זאַמאָשטש, אַלץ וייניקער ווערטלם 
ער זיך... װוינער האָט אַרײנגעװעבט עטינגערן אין דער פּראָבלעמאַי 
טיק פון דער אוניווערסאַלער און ייִדישער ליטעראַטור און טיכטיק 
געזוכט די השפּעוֹת פון דראַמאַטורגן, פאַבוליסטן, פאַרגליכן אַ סך' 
טעקסטן און געפונען, אַז אֲפילו ווען ס'איז ענלעך, איז עס גאַנץ 
אַנדערש -- דאָס איז: דער בעסטער אַטעסטאַט אויף עטינגערס אָרי- 
גינעלקייט. זוכנדיק קרובהשאַפט, השפּעות, האָט ווינער ספּעציעל 
זיך אָפֿגעשטעלט אױיף דער אַנאָנימער קאָמעדיע /די גענאַרטע 
וועלט" +=, אויף לעסינגס װערק, אויף דעם רוס פאָנװויזין *, פאַר- 
טיפט זיך אין די געזעלשאַפּטלעכע מאָמענטן פון דער ציט, אין 
דער אויפקומענדיקער בורזשואַזיע, װאָס פאַרפּלאַנצט צביעות, און 
רופט-אַרױיס סאַטירע (עטינגערס פאַלשע צנועה, אין ,וויטעלע") אָדער 








5 אזיפן סאָװועטישן שטייגער רופט וו. אָן ,די גענאַרטע וועלט" פאַר" 
קיהצט, ‏ יוי. אַ פּאָפּולערע אינסטיטוציע -- ,אַגעװע?... 7 : 
** 1742--1792, דיאָניז איװאַנאָװויטש פֿאָנװויזין, ‏ מחבר פוּן ביז גאָר. 
פּאָפּולערן טעאַטער-ווערק ,ניעדאָראָסל? (נישט דערבאַקענער, נישט דער" 
װאַקסענער), -איז איינער פון די דערפאָלגרײכסטע שעפערס פון דער רוסי 
שער שטײיגעריקאָמעדיע. | ' 
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סענטימענטאַלע דערשלאָגנקײיט (, דאָס ליכט", אַ פּאָעטישע טראַנס- . 
פאָרמאַציע פון שילערס ;די גלאָקע'). צוליב די אַלע אַנאַליזן איז מ. 
ווינערס צושטייער זייער אַ. װאָגיקער און וויכטיקער, 

גלייכגעוויכט צווישן די אַלע מעטאָדן -- עסטעטישע, געזעל- 
שאַפטלעכע, דאָגמאַטישע, װיסנשאַפטלעכע -- זוכט צו געפינען אין 
זיין ליטעראַטור-גטשיכטע ד"ר י. צינבערג, װוען ער שטעלט-פאָר, 
אויף 15 זייטן, עטינגערס לעבן און שאַפן. דאָ איז פאַראַן אי ביאָ- 
גראַפיע, אין ענציקלאָפּעדישע ידיעות וועגן דער עפּאָכע, כאַראַקטע 
ריסטיק פון מענטש, אי פון ;סערקעלע", משלים און עפּיגראַמען. 
ספּעציעל שטעלט זיך אָפּ צ. אויף עטינגערס מוסטערן פון זיין סידור- 
איבערזעצונג, װאָס ;האָט געזאָלט װערן אַן אמתע ליטעראַרישע 
דערגרייכונג", צוליב זיין שפּראַדעשירות און געפיל פאַרן טראַדי- 
ציאָנעלן ייִדישן סטיל,. לסוף ווייזט צ. עטינגערס אָרט אין זיין 
טפּאָכע, ווען , די מפּלה ביי סעװאַסטאָפּאָל האָט אַמבולטסטן באַװיזן, 
וי אָפּגעשטאַנען און פויל עס זיינען די עקאָנאָמישע יסודות פון 
דעם ריזיקן רוסלאַנד" און עס פאַנגט זיך אָן די ;עפּאָכע פון גרויסע 
רעפאָרמען", װאָס געפינט אַ הילכיקן אָפּקלאַנג אויך אױף דער 
ייִדישער גאַס?. דעמאָלט איז עטינגער געשטאָרבן -- ,געשטאָרבן 
ביי דער סאַמע גרענעץ פון אַ נייער תקופה" 55 


ווערטער, ווערטלעך, װערטן 


נאָך הונדערט יאָר איז פון שלמה עטינגער געבליבן, חוץ אַ 
רײיכפאַרביק קאַפּיטל ליטעראַטו 'געשיכטע, אַ ריזיקער רעזערווואַר 
פּון ייִדישן לשון און שפּראַד-קולטור. די הונדערטער שפּריכװערטער, 
די הונדערטער ריידאַרטן, פֿאַקאייביקטע אין ,סערקעלע", אין די 
משלים און עפּיגראַמען, איז נאָך אַלץ אַ נישט-אויסגעשעפּטער קװאַל 
פאַר פילאָלאָגן און אַ לעבעדיק מויל, װאָס דאָס פאָלק דאַרף הערן 





"*ד"ר ישראל צינבערג -- ,די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בי 
יידן", באַנד 8, בוך 2, 1 237 און 248. / 
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ריידן... פון ;סערקעלע" קען מען זיך לערנען ייִדיש, עכטע ייִדישע. 
ווערטער, ווערטלעך, ייִדישן סטיל, ייִדישן שמועס, דיאַלאָג, אַרײנ: 
זאָגענישן און אָנצוהערענישן, װי מ'האָט אַמאָל, ווען מזרח-אײראָפּע 
האָט געלעבט און געשאַפן, געקענט הערן אין די היימען, אויף די 
גאַסן, אויף די מערק. עטינגערס באַניצן זיך מיטן אַרטיקל, מין, ביי- 
גינג פון הױיפּטװערטער, וי פון צייטווערטער, איז אַ פּערמאַנענטער 
אַרױסרוף צו גראַמאַטיקאָלאָג, אַ דערמאָנונג אַז דאָס פעלד פון 
אונדזער שפּראַכפאָרשונג איז נאָך ווייט ניט גענוג צעאַקערט.. 
עטינגערס ,סערקעלע* דאַרף אָנצינדן ביי דראַמאַטורגן אַ באַגער 
צו געפינען די גאָלדענע מיט פאַרן טעאַטער, וי פאַר דער ליטעראַ- 
טור: אי אַרוסברענגען שאַרפע טיפּן, אידייען, מיליע; אי אָנפולן די 
בינע מיט האַנדלונג, קאָליזיעס, קאָנפליקטן, סיורפּריזן; אי שפּראַכ" 
לעך אָנטרינקען דעם צוהערער מיט מחיהדיקע זאַפטן פון פאָלקס- 
געטראַנק; אי סינקראָניזירן די שטימונגען פון דער צייט און אוים" 
כאַפּן די בילדער פאַר דער געשיכטע. עטינגער שטעלט-פאָר אין 
,;סערקעלע", וי דאָס קליינבירגערטום פּיקט זיך ערשט אַרויס, 
אָבּער שוין ווייזט זיך די ווירקונג פון געלט; סערקעלע, רייך געװאָרן 
דורך אַ שווינדל, לאָזט זיך אַװעק אויפן וועג פון אַ סך געמיינקייטן; 
באַלד נעמט מען זיך שעמען מיטן אייגענעם לשון און מוויל זיך. 
אַסימילירן; ר' גבריאל, אַ שפּעקולאַנט, איז צו יעדער מינוט גרייט 
צו פאַרזעצן דאָס געוויסן, ביז ער גנבעט: דער שדכן חנפעט, דער 
שענקער פאַרדרייט מיט רייד, אָבער די װאָס גייען מיטן אמת, כאָטש 
אויף אַ צייט צעממיתטע -- זיגן סוף כל סוף. עטינגער, דער משביל, 
איז אַ מילדער ייִד מיט איידעלע חלומות, באַקראַנצט מיט הומאָר. / 
עס װעלן נאָך מסתמא קומען פאָרשערס, װאָס וועלן פאַרענטפערן, 
וי האָט עס געקענט מעגלעך זיין, אַז עטינגער זאָל פאַרמאָגן איך 
זיך אַזױי פיל ווייכן שמייכל, בעת ביי אים אין פּריװואַטן לעבן איז 
גאָרנישט געווען פריילעך /*, אויך זיין פרוי, אַ סוחרטע, איז נישט ‏ 


'* הינדע און מאַרקוס, שלמה עטינגערס קינדער, װאָס זייערע נעמען 
טראָגן צוויי איידעלע טיפּן אין ,סערקעלע", האָבן זיך געשמדט (אין 1824 
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געווען פון זיין וועלט. דאָך איז ער אַרומגעגאַנגען און געשמייבלט... 
3 וי אַ שפּילמאַן --- מיט דער מאָדערנסטער סענסיביליטעט פאַר 
שפּראַך, קלאַנג אין דיאַלעקט, | | 

עטינגער האָט דער ערשטער אַרױסגעװיזן אַן אומגעהויער- 
שאַרפן חוש פאַר דיאַלעקט וי עס רידן ייִדן אין פאַרשיידענע 
געגנטן און װוי פון דער דיאַלעקטן-עשירות װאַקסט דער לשון, די 
עמפינדלעכקייט, די קעגנזייטיקע באַרייכערונג, 

מענדעלע האָט ביי אים געהאַט װאָס צו לערנען און שלום 
עליכם אַוודאי און אַװודאי. 

שלמה עטינגער -- דער עלטערזיידע פון דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור -- איז אַ ייִד פון 19טן יאָרהונדערט ביי וועמען עס קען געניסן 
און לערנען אַפילו דער מאָדערנסטער ייד פון 20סטן יאָרהונדערט. 

ער איז דער פאָרגייער, וועלכער האָט נישט אָנגעװווירן זיין 
װערט און גלאַנץ אויפן פּרובירשטיין פון צייט. פאַרקערט. אין 
שטויבליכט פון דיסטאַנץ, אין שפּאַקטיוו פון ליטעראַטור-פאָרשונג, 
נאָכן אַרײנלײענען זיך און לערנען פּרשה עטינגער, ווערט אַלץ מער 
צוצ;ענדיק און האַרציק זיין געשטאַלט, וי זיין ירושה פון קאָמעדיע, 
משל און עפּיגראַם. 1 

שלמה עטינגער פירט אונדז אַריבער צו די קלאַסיקערס. 

ער איז אַ. משכיל מיט אינטויַציע פון פאָלקס-ראָמאַנטיק. 

אַ באַנײער פון ייִדיש, װי פון ליטעראַרישן טאָן און נוסח, 

עטינגער האָט אַרײנגעבראַכט אין דער ייִדישער ליטעראַטור 
גאָר אַן אַנדער געמיט. טאַקע אַ ביסל מיטגעגאַנגען מיט דער צייט, 
אָבער נאָך מער זיך קעגנגעשטעלט אָנגענומענע פירונגען פון דער 
צייט,. עס איז געווען אין דער מאָדע סאַטירע -- האָט ער געויזן 
אין קרומען שפּיגל פון סאַטירע, װי קאָמיש עס זעען-אויס מענטשן 
ווען זי זענען פאַלש, צװײיפּנימדיק, אָנגעבלאָזן, אים איז אָבער ליבער 





און 1820), װווי דאָס איז צו זען פון ד"ר יצחק שיפערס פאָרשאַרבעט גדיך 
שלמחה עטינגערס װאַרשעוװוער קרובים און פריינד", אין אייװאָיבלעטעך", 
ווילנעי 1932, נ' 4--5. 
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געווען צו ווייזן שװאַכקײטן פון מענטשן, װי פון כלל, אין געשלי- 
פענעם שפּיגל פון מילדן געלעכטער --- איז עטינגער דער. ערשטער 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס פאַרנעמט זִיךְ אויפן וועג פון 
הומאָר. מיט אַ װאַרעמען געמיט באַשמײכלט ער זיינע דאגות, צרות 
אין אַנטישונגען אין לעבן. ער טובלטאָפּ אין הומאָר בייזע און 
פאַרכמורעטע טענות פון דער השכלה. מיט ליבשאַפט, גוטברודעריש, 
פאַרטדוילעך. מיט שטימונגען פון אַ ליריקער. דאָס דאָזיקע געמיט 
און דער הומאָר פון עכטן ייִדן און קינסטלער דערנענטערט אים 
צו אונדז. עס ווייט פון אים מיט היימישער פאָלקסטימלעכקייט און 
מיר קענען פון אים עד:היום געניסן עסטעטיש און עטיש, פּונקט 
װי ער קען דינען פאַר אַ ביישפּיל פון אַ סך מידות טובות. װי אַ 
שרייבער מיט חשיבות. וי אַ פיינשמעקער װאָס האָט נישט פאַר- 
טראָגן קיין סאָציאַלע עוולות און פאַרדאָרבנקײיט אין דער אייגענער 
סביבה. וי אַן אויסלאַכער פון באַלעבאַטישער צביעות און אַסימי- 
לאַציע, קרענקלעכע טענדענצן װאָס צעשפּרײטן זיך שוין אין דער 
ייִדישער געזעלשאַפט פון 19טן יאָרהונדערט. עטינגער דערשיינט 
פאַר אונדז װי אַ ייד װאָס האָט דעם קאָפּ נישט פאַרלוירן אין דער 
גויישער וועלט נאָכן לערנען אין אוניווערסיטעטן און װי אַ װאָרט- 
קינסטלער װאָס האָט געפונען גלייכגעוויכט צװישן אינטעליגענט 
און עמך. 

איז עטינגער דער פאָרגייער נישט בלויז פון דער ייִדישער 
װאָרטקונסט, נאָר אויך פון דער נייער ייִדישער קולטור, װאָס איר 
אידעאַל איז --- ייִדישקייט װאָס זאָל זיין מענטשלעך, אָרנטלעך לגבי 
זיך און לגבי יענעם, געזעלשאַפּטלעך אָריענטירט, הומאַניסטיש 
אינספּירירט, מיט האַרמאָנישן געפיל פאַר אינערלעכעך און אוי- 
סערלעכער שיינקייט, 

שלמה עטינגער, אַ פאָלקס-דאָקטער, האָט אין זיין ליטעראַרישן 
עזבון איבערגעלאָזט רפואות פאַר דער וועלט פון מענדעלע, פּרץ 
און שלום עליכם, 


שמואל ראָזשאַנסקי 


די שערבלעטער פון פיר אויסגאַבעס פון שלמה עטינגערס שאַפן 


סערקעלע עטינגערם כּהבים אין צוויי חלקים 
אָרָעֶר אַרױסנענלבן לים רי מאַג 


טיט 
ריא פַאלְשָׁע יאהרְצֵייט | א ביאָגראַפישן און ביבליאגראַפישן - 


אַרײנפיר אין סים הערות פון 
ריר משקפ וויינרייך 


געשָעהן יז - 
לֶעסְבֶּערְג ‏ / 


ווארשא. 
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קאטאוועסלעך 


עפ'גדאװען 


צו מיין ביכל 


ה אָט עמעץ דיינע רייד וי אַרבעס געקליבן 

און מיינט, איך האָב אים, נאָר אים, דאָ באַשריבן, 
האָט ער זיך, כ'לעבן, שוין גאָר אַליין געקלאָגט, 
װאָרן װאָס איך ווייס נישט האָט ער אַליין געזאָגט. 


דער קריטיקער 


הו אַ קריטיקער זאָגט פאַר זיין טויט 
טאַקע זיין בעסטער גוטער פריינד; 
;דו ביסט דאָך נאָך אין אַזױ אַ נויט 
קיין מאָל נישט געוועזן וי היינטן 
קערסטו דעם אייבערשטן דאָרט אויבן 
כאָטש היינט זיין לויב אָפּצוגעבן". 
,ניין, ניין,. שרייט ער, איך קען נישט לויבןוי" 
און האָט אויפגעהערט צו לעבן. 


די שרייבערס 
פייט שרייבערס איז די גאַנצע װועלט פיל *, 
איטלעכער קען שרייבן אויף יענעם אַ פּאַשקעװיל *ײ 
הערטס נאָר. אָבער װאָס איך װויל: 
עס העט ** געווען רעכט און שיין, 
עס זאָל איטלעכער שרייבן אַ פּאַשקעװיל -- 
נאָר פרי'ר אויף זיך אַלײן, 


אויף אַ מחבר 


צי האָט איבערגעלאָזט קינדער און ספרים: 
יענע האָט ער געמאַכט רייך און די -- אָרעם. 


6, (פּוילישער דיאַלעקט) פול. -- ** אַ חיבור מיט זידלערייען. 
י*פֿ עם. וװאָלט. 2 0 א טיק .אט 


שלמה עטיננער" 


פריינד און שונאים 


הֹ וטע פריינד אין דער נויט 
גייען װייניק אויף דעם לויט *; 

שונאים אָבער אין גליק 

זיינען דאָ אויף דעם שטיק, . 


מיינע פריינד 
מענטשן קען איך ערשט דערקענען ' 
ווען זיי ליגן שוין אין קבר טױט; / 
מיינע פריינד אָבער --- װאָס זי זענען -= - 
דערקען איך, ווען איך בין אין דער נויט, | 


מיין ערגסטער פיינט ‏ 


8 יין ערגסטער פיינט 

איז אַ. פאַלשער פריינדן 
פאַר יענעם היט איך מיך וי ווייט איך קען 
דער אָבער קען מיר שאַדטן ליאַדע** װען. : / 


אַ שטילער שונא 


הי דיך. פאַר אַ שונא. אַ שטילן; 
| די הִינט. בייסן נישט װאָס בילן, 


= 


* רוסישע װואָג: אַ לוט איז בעדך. 12 גראַם | 
** ווען סניט איז, אומגעריכט: י 
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ביי מיין געבורטסטאָג 


א יך זיץ און קלער מיר שוין אַזױ דאָ 
אפשר מער וי אַ האַלבע שעה, 
פאַרװאָס האָבן דאָס נאָך מיינע האָר 
זייער גרויס' שװאַרצקײט ניט פאַרלוירן; 
עס איז דאָך שוין דריי און פערציק יאָר, 
זינט איך בין אויף דער וועלט געבוירן? 
נאָר איך האָב אַ תירוץ גאָר אַ קליינעם:; 
זיי ווערן פאַרשװאַרצט מיט מיר אינאיינעם, 


גאָר קיין מורא 


וו אָס האָט מען פאַר דעם טויט מורא צו האָבן? 
מיר דאַכט זיך, אַז ער איז נאָך אַ גרויס גליק: 

וואָרן די אַלע װאָס מען האָט באַגראָבן 

ווילן דאָך שוין נישט מער קומען צוריק. 


אַ נײַע דערפינדונג 


ר יך װועל אייך זאָגן, אָבער גאָר בסוד: 
איך האָב געפונען דעם פיפטן* יסוד 

צו די אַרבע יסודות פון דער װעלט; 

נאָר שטיל! גאָר שטיל! איך מיין: דאָס געלט. 


* (פּויל' דיאַלעקט) פינפטן. 
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א טייערער ייד 
אָגן ,אַ טייערער יוד" האָב איך אָפט געהערט, 
אויף דעם אַנדערן װידער: ,ער איז נישט ווערט". 
זאָגטס מיר: װאָס איז דער חילוק? איך בעט אייך, 
איז דען טייער און נישט-ווערט נישט גאָר גלייך? 


די נאַראָנים 
אַראָנים מאַכן דעמאָלט די גרעסטע גרייזן, 
ווען זיי ווילן דווקא נאָר חכמות באַװײזן. 


די פויערן 
ען זאָגט, אַז אין די שטעטישע מויערן 
זעט מען קיין מאָל נישט וווינען קיין פּױערן. 
ליגנט *! איך אַלין האָב דאָרט אַ סך דערװישט; 
נאָר דער חילוק איז --- זיי אַרבעטן נישט, 


דאָס איינרעדעניש 
ו ביסט גאַנץ קלוג, רעדסטו דיר איין; 
נו, װי אַזױ קענסטו קלוג זיין? 


דער צונגפעלער 
וז זאָל דאָס איינעם ניט פאַרדריסן; 
מען הערט מנשהן טאָג און נאַכט היסן **, 
און. דער דאָקטער זאָגט: יאָ, איך דענק, 
אַז אַ צונגפעלער איז זיין קרענק! 
נאָר דער דאָקטער איז גערעכט, 
ניין, ער זאָגט גאָר נישט שלעכט: 
װאָס ביי אַ ניכטערנעם איז אויף דער לונג, 
איז, נעבעך, ביי מנשהן אויף דער צונג. 


* (פּױל! ריידאַרט) ליגן. 
** הוסטן, | 
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דער שפּעטער 


ען קען נאָך זיינע פעלער נישט פאַרגלעטן 
מיט דעם װאָס מען װעט איבער פרעמדע שפּעטן, 


די דאגה 
שר איז רייך, ער האָט מער נישט צו זאָרגן 
נאָר װוּ ער זאָל זיך ערגעץ אַ ביסל חכמה באָרגן. 


ייט 


דער נוסקנאַקער 


ו װוילסט מיט פרעמדע ציין ניס קנאַקן, 
הייס-זשע דיר דיינע פריער אויסהאַקן, 


די טרערן 


ס האָט דיך, זאָגסטו, זייער שטאַרק פאַרדראָסן, 
עֹ װאָס שמערל האָט צו דיינע צרות געלאַכט: 
איך זאָג דיר: ניין, טרערן האָט ער פאַרגאָסן, 
נאָר ער האָט זיך דעמאָלט אַ ציבעלע געמאַכט. 
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דער בעל-רחמן 


ד וד 

ָא יד בעט אייך, ליבער ר' נחמן! 
איר זייט דאָך אַ בעל-רחמן; 

אַזױ װי גאָט איז אייך ליב, 

לאָזט מיך אַריין אין שטיב ' 

װאָרן מיינע פיס און די אוי'רן 

זיינען מיר שוין באַלד אָפּגעפרוירן, 

ר' נ ח מן 


װאַרט, װאַרט, איך שווער דיר בנאמנות, 
איך האָב אויף דיר גרויס רחמנות. 


ד רד 


נו, עפנט-זשע מיר שוין אויף די טיר, 
אַז איר האָס יאָ רחמנות אויף מיר. 


ר' נ ח מן 


ניין, מיין לעבן! שטיי בעסער נאָך אונטערן דאַך, 
כדי איך זאָל קענען האָבן אויף דיר רחמנות אַ סך. 


יקאַטאָװועסלעך : 41 


די נקמה 


= ס איז אין דער וועלט זייער א גרויסע װיגאָדע *; 
עֹ איטלעכער איז זיך נוקם אויף אַן אַנדער מאָדע. 
אַ ראש-הקהל מאַכט-אָן אַ קריג, - 
דער דאָקטער מיט אַ שפּאַנישער פליג, 
מיט אַ שװוערד דער סאָלדאַט 
און מיט אַן עצה דער אַדװאָקאַט, 
אַ משולח מאַכט אַ גרויסע הוצאה, 
אַ בייזער טאַטע --- אַ שלעכטע צוואה, 
דער גזלן מיט אַ האַק, 
דער רב מיט אַ פּסק, 
אַ שלעכטע קעכין 
מיט טעפּ ברעכן, 
מיט שעלטן און פלוכטן די ווייבער -- 
און מיט אַ קריטיק דער שרייבער. 


*+ (פּויל') באַקװועמלעכקײט, פאַרגעניגן, נחת רוח. 


42 


שלמה עטינגער 


מנשה שוטה 
אָ ליגט מנשה שוטה 
אויך צװוישן די טױיטע! 
מיין * פון אַלע פאַרדינט ער אַ לויב, 
װאָרן אויס ** אַ נישט איז געװאָרן אַ שטויב, 


דער ליידיקגייער 
ד ע ר פ אָ ט ע ר 
ןע מיין קינד, קיין מאָל נישט ליידיק צו שטיין, 
ד ע ר זון 
גוט, פון איצט אָן װעל איך שוין ליידיק גיין, 
ווייבערישע תפילה 
א סך תפילה טון איז ביי ווייבער אַ פריידן 
-5 זי מוזן דאָך אויסריידן די ניין מאָס רייד, 
טאָג און נאַכט 


פִר לויבט, זיין ווייב איז קלוג װי דער טאָג; 
וו איך האָב דעריבער זייער שטאַרק געלאַכט. 
בעסער װאָלט געווען דאָס, װאָס איך זאָג: 
זי זאָל זיין אַזױ שטיל וי די נאַכט, 


דער פאַרענטפער 


לעבן, עס איז אַ גרויסע זינד 
4/ צו שלאָגן זיין דערװואַקסן קינד". 
;יאָ, --- פאַרענטפערט זיך ר' שמערל ביק -- 
איך שלאָג דאָך אים אָבער נאָר צוריק.." 


* (פּויל' ריידאַרט) מער. -- ** פון. 


קאַטאָװעסלעף 4 


לוט 


ר יי משהן איז זיין שטאָט גאָרנישט רעכט, 
ער זאָגט, זי איז װוי סדום אַזױ שלעכט, 

איך גלייב אים, כ'לעבן, איטלעכס װאָרט, 

ווייל ער איז דער לוט װאָס װוינט דאָרט, 


דער פרומער 


= עקב גייט אַלץ נאָר מיט הולטייעס אַרום --- 
כדי מע זאָל זען, אַז נאָר ער איז פרום, 


דער בעסטער מאַן 


0 לעבן, מיין מאַן איז טאַקע דער בעסטער, 
4 ער לויפט אין ערגעץ נישט אַרום? -- 
אַזױ באַרימט זיך מיין שכנס שװועסטער -- 
ווייל איר מאַן איז בלינד און קרום, 


בלעמס אייזל 


שִּ א ס איז אַ חידוש ביי איטלעכן באַזונדער, 
ש װאָס בלעמס אייזל האָט גערעדט איין מאָל; 
ביי מיר איז דאָס אָבער אַ גרעסער װוּנדער; 
היינט ריידן אייזלען צופיל און אָן אַ צאָל. 


דער עזות-פּנים 


ו זאָגסט, צאָרטל די מויד איז גאָר נישט פרום. 
ווייל זי גייט אַלץ מיט הולטייעס אַרום. 
שטילער, עזות-פּנים! רייד נאָר נישט אומזיסט: 
זי האָט עלטערע קינדער וי דו ביסט, 
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דער פאַרטראָגענער מוח 


וי, װאָס זאָל איך אייך דאָ אַ סך זאָגן! 
שמואל גייט אַרִום, נעבעך, זייער פאַרטראָגן. 
ער ווייסט שוין נישט אַפילו, װאָס איז דיין און מיין, 
איבער דאָס שטעקט ער די הענט אין פרעמדע 
קעשענעס אַרײן. 


דער בעל-חוב 
ד רד 


פּש עױיסט ,ברודער! איך שווער דיר צו 
איך זאָל זיין אַזױ אַ בעל-חוב וי דו, 

העט איך, אָסור, קיין נאַכט 

קיין אויג נישט צוגעמאַכט. 


מ ש ה 


און איך ווידער שווער דיר, כ'לעבן, צו, 
אַז איך שלאָף מיר טאַקע גאָר אין רו; 
לאָזן יענע זיין באַזאָרגט, 

װואָס איך האָב ביי זיי געבאָרגט, 


אויף א גנב 


וי, וויי! לאָמיר שטאַרק קלאָגן 
מיט זייער אַ גרויס געוויין ‏ 
ער פלעגט אַרױסצוטראָגן, 
אַצינד טראָגט מען אים אַלײן. 


קאַטאװועסלעךף 


| דער בעל-צדקה 
ת ון דעם אַרגסטן ביסטו נאָך אַרגעך *= . 
אַז דו זאָגסט, בערל איז אַ. קאַרגער; 
איך אַלײן קען אים עדות זאָגה / | 
אַז ער פלעגט אַרומצוטראָגן 
און צו טיילן אַרעמעלײט 
טאַקע אַ גאַנץ-לאַנגע צייט 
בייטלען געלט אין ביידע הענט -- 
און, כ'לעבן, נאָר אויף פופציק פּראָצענט!. 


די שיכורים 
פָא לע גוטע שיכורים 
-* = זיינען ניכטער פּורים; 
ווייל זיי מוזן װעלן 
פּירים זיך פאַרשטעלן, - 


יהוד א 
יי יהודא װעט זיך אױיפכאַפּן אין קבר, 
52 ועט אין אים ציטערן איטלעכעס אבר; 
קיין שום אָרעמאַן האָט ער ביי זיין לעבן 
אַפילו אַ קליין שטיקל ברויט געװאָלט געבן. / 
אַצינד מוז שטיל צוזען אונדזער יהודא, 2 
װווי די ווערעם מאַכן פון זייו פלייש א סעודה, 
די חברים 
אַרגע לייט און חזירים 
זיינען טאַקע אַ פּאָר חברים:. 
מע האָט פון זייער גוטס 
ערשט נאָך דעם טויט אַ נוץ, 


* (פּוױיל' דיאַלעקט) ערגער. 
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דאגות נאָך דעם טויט 


ער קאַרגער חיים ליגט באַגראָבן אָט-אַ-דאָ, 
קיין אָרעמאַן פלעגט ער צו געבן אַ דרייער; 
ער האָט נאָך דאגות ביז דער איצטיקער שעה, 
װאָס זיין מצבה האָט געקאָסט אַזױ טייער. 


מ צ ב ה 


אט אַָ. אונטער דער ערד 
ליגט באַגראָבן אַ נקבה; 
זי איז, כ'לעבן, ווערט 
די שטיינערנע מצבה!; 
װאָרן אַזױ האַרט װוי דו האָסט דעם שטיין געזען 
איז ביי איר לעבן איר האַרץ געווען. 


מצבה אויף אַ פרעסער 


א וי, לאָזטס * רינען אייערע טרערן, 
לאָזטס אייער קול פון ווייטן הערן! 


הערט נישט אויף צו וויינען און צו קלאָגן! 


אוי, דאָ ליגט אַ גרויסער מאָגן. 
קורחס מצבה 


אט אָ ליגט אין דעה. אדמה 
קורחס גוט מיט דער נשמה, 


* (פּויל! דיאַלעקט) לאָזט, איר זאָלט. לאָזן, 


פשל'ם 





קיקערעקי! 


ר יי אַ שטייג מיט הינער 

אויף דעם הויף ביי ר' יונה ווינער 
גייט זיך זיין בן-יחיד מאיר, | 
דער לאַמפּערט, דער ליידיקגייער, 
--- עס איז נאָך געווען גאַנץ פרי -- 
און שרייט זיך; ,,קיקערעקי!" 


אין דער שטייג דער האָן 
מיינט, ער מוז. עס אים נאָכטאָן, 

און גיט זיך דאָ געשווינד אַ כאָפּ 

און מיט זיינע פליגל אַ קלאַפּ, 

און גיט דאָ דעם גרויסן געשריי: 
,קיקערעקי!? -- אָט דאָס הייסט אַ קריי! 


|. די הענער פון די שכנים 

האָבן דערהערט דעם איינעם, 

האָט עס זיי נישט געלאָזט קיין רי* -- 
אַלע האָבן געמוזט שרייען: ;קיקערעקי!" 


דער שומר, װאָס גייט אַרום ביינאַכט, 
האָט זיך דעריבער זייער צעלאַכט: 
;יאָ, זאָגט ער, אוי! אוי! אוי! 

עס איז שוין אין דער וועלט אַזױ; 
איינער דאַרף נאָר אַ ליגנדל צו זאָגן, 
ווערט עס באַלד אין שטאָט צעטראָגן", 


לפענ 


* (פּוילי דיאַלעקט) רו, 
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די קינדער 


דֹ י קינדער האָבן אַ מאָל דעם קאַנטשיק צעריסן, 

ווייל דער פאָטער האָט זיי מיט אים געשמיסן. 
דערנאָך האָט עס זיי ווידער נישט געװאָרן שמעקן, 
אַז ער האָט זיי געשלאָגן מיט דעם שטעקן. 


א 


עס טויג דיר נישט אין אַ סך זאַכן 
דו זאָלסט דיר װועלן בעסער מאַכן. 


ד אָ ס א ײ 


וויי מענטשן האָבן זיך געקריגט איבער אַן איי 
און האָבן דערביי געמאַכט אַ גאַנץ-גרױס געשריי, 
איינער האָט געזאָגט, עס זאָל זיין רוי; 
דער אַנדערער: מע זאָל עס קאָכן. 
דער סוף איז געווען -- אוי, אוי, אוי! -- 
זיי האָבן דאָס איי צעבראָכן. 


אַזױ איז אַ קריגעריי. 
:אַזױ איז אַ גרויס געשריי 
:צווישן אַ טאַטן מיט אַ מאַמען; - 
ווי זיי שפּאַרן זיך צוזאַמען: 
;װאָס וועלן מיר מאַכן אַצינד 


;אויס אונדזער איינציקן קינדז?, . . 


משלים - '. . 


.1 


דער טאַטע זאָגט אַ רב, די מאַמע -- אַ מגידן; 


דער טאַטע זאָגט אַ חסיד, די מאַמע --- אַ מתנגד; 


דער טאַטע --- אַ סוחר, 

די מאַמע -- אַ בעל-מלאכה; 
דער טאַטע -- אַ סופר, 

די מאַמע -- אַ בעל-הלכה; 
דער טאַטע -- אַ דייטש,. 
די מאַמע -- אַ טייערן ייֵד; 
דער טאַטע --- די בייטש, 
די מאַמע -- אַ גאָלדשמידן 
דער טאַטע -- אַ שטעכער, 
די מאַמע -- אַ גאַרבער; ‏ 
דער טאַטע -- אַ בלעכער, 
די מאַמע --- אַ פאַרבער, 


נו, לאָמיך שוין אַ מאָל הערן, 

לאָמיך שוין אַ מאָל געווויר ווערן, 

איר ברענגט דאָך מיך אַרײן אין צאָרן, 

איך בין דאָך שוין, כ'לעבן, גאָר פאַרמישט! 

זאָגטס מיר שוין, װאָס איז אויס דעם קינד געװאָרן? 
עס איז אויס אים געװאָרן טאַקע -- אַ נישט!ּ 


דער װעװעריק* 


8 ין אַ װאַלד פון איין בוים צום אַנדערן 

פאַרגלוסט זיך אַ װועװועריק צו װאַנדערן 
מיט אַ לויף און אַ שפּרינג, - = 
גאָר װוי אַ פעדער. גרינג, 


* אַ קליינע װעווערקעו אַישטיפעף. ז' 
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דאָ איז ער געווען אויבן, דאָ אינטן, 

דאָ װוידער פאָרנט און דאָ הינטן . 

באַלד לויפט ער אַהין, באַלד. אַהער; 

באַלד גאָר גלייך, באַלד אין דער קװער; 
איצט גיט ער ווידער אַ האָפּ 

און שטעלט זיך אויף דעם קאָפּ; 

דערנאָך גייט ער כסדר עטלעכע טריט 

און מאַכט זיך אַ קאָזשעליק * אין דער מיט; 
און פּלוצלינג האָט ער זיך ווידער צעשטיפט 
און גיט זיך אַ האָצקע הויך אין דער ליפט, 
און בלייבט אויבן אויף אַ שפּיץ בוים שטיין. 
און קנאַקט זיך ניסלעך מיט. די ציין, ‏ 


;אָדװאַ, זאָגט די מאַלפּע: גרויסע זאַכן! 
װאָס? איך װעל עס אפשר ניט נאָכמאַכן? 
דו, שוטה! קוק דו זיך נאָר גאַנץ גוט צו 
וװועסטו זען, אַז איך שפּרינג בעסער וי דו". 


און װי איר טבע איז פון תמיד אָן 

אַז זי מוז תיכף איטלעכן נאָכטאָן, 

גיט זי דאָ אַרױף אַ קלעטער 

אויף אַ בוים פול מיט בלעטער, 

און אַ שפּרונג-אַראָפּ אויף אַ שטיין, 

און צעברעכט זיך אין אַ פוס אַ ביין. 
א 


נישט איין מאָל מוז איך זייער לאַכן, 
אַז איך זע אַ נאַרישקײט נאָכמאַכן. 





*+ קערט זיך איבער אויפן קאָם. 
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ידי רעדער 


אָס הינטערשטע ראָד פון אַ װאָגן 
טוט זיך אַ מאָל צום פעדערשטן זאָגן: 
;פאַרװאָס גייסטו דיר תמיד פרי'ר? 
איך בין דאָך גרעסער פון דיר!" 


דאָס רעדל ענטפערט צוריק: 

;נו, גיב זשע-נאָר אַליין אַ קיק, 

אויב דו לויפסט געשווינדער און בעסער, 
כאָטש דו ביסט פון מיר אַ סך גרעסער; 


און מעגסט דיך נאָכפרעגן 


אָט דאָ די אַלע װעגן, 
אַז סיי צום פאָרן, סיי צום זיצן 
קען איך אפשר גיכער פון דיר ניצן",. ‏ 


צ 


נישט איינער רעדט זיך דאָס ביי זיך אַן *, 
עס קומט אים כבוד, ער איז קלוג און פאַן ** 
פאַרװאָס? ווייל ער איז אַ גרויסער מאַן. 


ד" ציגארן 


יד זאָגט ראובן, וועסטו מיט ציגאַרן 
// נישט אַזױ גרינג קענען אָפּנאַרן 
װאָרז איך בין שוין לאַנג געקימען 

אויף אַ גוטן און װױלן סימן, 





* איין. 
** (גאַליציאַניש) פיין, 
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שלמה עטינגער 


װאָס איך קען אויף דער שטעל דערקענען 
װאָס פאַר אַ ציגאַרן עס זענען". 


קיאָ? -- זאָגט צו אים זיין ברודער שמעון -- 
איך בעט דיך, זאָג מיר אויך דעם סימן". 


פווי אַזױ מע קען דאָס דערפּרוון, 
װעל איך דיך לערנען, זאָגט ראובן. 
דו רייכערסט דיר אַ ציגאַר, 

װאָס איז גאַנץ טרוקן און דאַר 

און גיסט גוט אַכטונג מיט פלייס, 
אויב די אַש פון איר איז וייס; 
זעסטו, זי האָט אַ ווייסן קאָליך, 
מעגסטו דיך שוין פאַרלאָזן אויף מיך, 
אַז דו האָסט אַ ציגאַר 

װאָס איז קינצלעך און ראַך" *. 


,;אוי, זאָגט שמעון, װאָס נאַראָנים זענען! 
אַלע נאַרישקײטן זענען פאַר זיי רעכט; 
זיי װוילן ערשט אָן דער אַש דערקענען, 
צִי איז די ציגאָר געווען גוט צי שלעכט". 


+* 
כ'לעבן, ברידער! עס איז גאָרנישט גלייך; 
אַשימבינים זענט עץ ** פון גרויס ביז קליין; 
לעבט יאָ אַ װווילער מענטש צוישן אייך, 
ווילט עץ אייך אויף אים גאָרנישט פאַרשטײַן; 
נאָר דעמאָלט קריגט עץ אים זייער ליב, 
ווען פון אים איז שוין נאָר דאָ אַש אין גריב. 


* זעלטן, טייער (לאַטײן). 
** (פּויל' דיאַל?). איך, 


דער שלום 


אָס פייער זאָגט צום װאַסער גאַנץ קליג *; 
,ווי לאַנג נאָך וועל'מיר אונדז לעבן אין קריג? 
װאָס האָב איך צו דיר? 
װאָס האָסטו צו מיר? | 
עס העט, כ'לעבן, געווען שיין און פיין, 
עס זאָל צװוישן אונדז שוין תמיד שלום זיין". 


דאָס װאַסער ענטפערט: ;דו ביסט טאַקע גערעכט, 
צו לעבן אין שנאה איז, כ'לעבן, גאַנץ שלעכט. 
אָט לאָמיר שוין ביידע פון היינט 

אויף תמיד בלייבן גוטע פריינד", 


און זיי האָבן אָנגעהױבן בשלום צו לעבן 

און האָבן זיך תיכף אַ קוש געגעבן, 

און עס האָט געקאָכט, געזאָטן, געזאָטן און געשפּריצט, 
גלייך עס העט געווען געדונערט און געבליצט, 

און ביידע זיינען אַזױ לאַנג געווען אין צאָרן,. 

ביז עס איז אויס ביידע גאָרנישט געװאָרן, / 


+ 


זיינען צוויי מענטשן אַזױ נישט קליג 
און לעבן פון אײיביק אָן אין קריג, 

נו, לייגט זיך אַ דריטער אַרײן, 

עס זאָל שוין שלום צווישן זיי זיין; 
על איך זיי נאָך מיין עצה געבן, 

זיי זאָלן תמיד פון ווייטן לעבן; 

לאָזן זיי זיך ליב האָבן פון ווייטן, 
וועט דער שלום דויערן לאַנגע צייטן. 


5 קלוג. . : 
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שלמה עטינגער 


די מאַלפּע 


וד" מיר כאָטש איינע צווישן די חיותו. . 
{{! ?- איך זאָל נישט נאָכמאַכן אירע העוויות!" 
אַזױ טוט זיך אַ מאַלפּעלע באַרימען 
פאַר אַ פוקס, װאָס איז צו איר געקימען. 


דאָס פיקסל ענטפערט תיכף צוריק: 

;זאָג נאָר, דו, פּאַרשיווע מאַרשעליק *; 

וועמען וועט אָבער דאָס איינפאַלן אַ גאַנץ יאָר, 
ער זאָל ד י ר װעלן נאָכמאַכן אויף אַ האָר?" 


+צ 


דאָס משל מעג, כ'לעבן, אָן אַ נמשל בלייב . 
איטלעכער ווייסט עס אַלײן צוצושרייבן... 


ד ער ה אִו 


ער האָן, דער פיינער יונג מיט שפּאָרן, 
איז אויף זיין באַלעבאָס בייז געװאָרן, 
ווייל ער האָט אים איין מאָל פאַרגעסן 
צו דער צייט צו געבן עסן. 
;װאַרט נאָר, זאָגט צו זיך דער האָן: 
איך װעל אים שוין בעסער אָפּטאָן. 
ער דאַרף דאָך מאָרגן פרי אויפצושטיין 
און תיכף אין שטאָט אַריין צו גיין -- 
לאָז אים וועקן װער עס וװיל; 
איך װעל מיר זיצן גאָר שטיל, 
איך װעל מִיך, אָסוך, פאַר אים נישט זאָרגן; 
לאָז ער שלאָפן כאָטש ביז איבערמאָרגןי. 


ארפס יזאריי-. 





5 


* בדחן, אָנפירער אויף שמחות, אַמאָליקער טאָסטמײסטער. 
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פאַרטאָג ליגט דאָ דער באַלעבאָס און קלערט 
און העט שוין גאָר זייער גערן דערהערט 
פון זיין האָן דעם ערשטן קריי, : 


| פון זיין וועקער דעם גרויסן געשריי. 


אַט! ער איז שוין מיד געװאָרן צו ליגן, 
און דער האָן האָט אַלץ נאָך געשוויגן. 


און ער' גיט זיך דאָ אַ כאַפּיאױף אַצינד 

און לויפט, און עפנט דאָ אַ לאָדן געשווינד, -- 
און דער טאָג גיט אַ שיין 
אים פּלוצלינג אין זיין פּנים אַרײן, 

;אָך איז מיר! װאָס איז דאָס? -- 

שרייט גאָר בייז דער באַלעבאָס --- 

זוי געפעלט אייך מיין פּאַרשיווער האָן? 

ער האָט נאָך היינט קיין קריי געטאָן! 

ער איז שוין, אָסור, נישט ווערט אַ פּריטה *; 
איך שיק אים תיכף צו דער שחיטה". 


דער באַלעבאָס האָט טאַקע װאָרט געהאַלטן 
און שוין צו מיטאָג אויף צוויי געשפּאַלטן 
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וויל נישט פאַר איטלעכן פּיצל 
תיכף יענעם אָפּטון אַ שפּיצל, 
אַז ניט, װועסטו אויך אַזױ אַ סוף האָבן, 


| וי אונדזער האָן האָט זיך באַגראָבן. 


= 


* פּרוטת. 


שלמה עטינגעף 


- דער בעל-הלװאה' - 


בעל-הלוואה איז גאָר אין אַ קורצער צייט 

געװאָרן אַ גרויסער אַדיר, אַ גרויסער לייט. 
מיינסטו, אַז דורך שאַכערן, גענאַרן און שווינדל-מלאכה? 
ניין, ער שווערט כל-השבועות, נאָר דורך גאָטס ברכה, 
נו, מוז ער דאָך כאָטש גאָט זיין פרומקייט ווייזן, 
אַז ער האָט אַ .ב ט ח ון גאָר שטאַרק װי אייזן, 
אַז גאָט װעט זיין פרומקייט דערהערן 
און אים נאָך מער עשירות באַשערן; 
האָט ער טאַקע נישט געזשאַלעװעט קיין געלט 
און האָט אַ גרויס הקדש אויפגעשטעלט. 


וי ער האָט דאָס הקדש אַזױ פאַרטיק געמאַכט, 

איז ער געשטאַנען און ביי זיך נאָך געטראַכט, 

וי ער האָט פאַר גאָט און לייט יוצא-געװוען: 

האָט ער זיינס אַ פריינד, אַ קלוגן יונג, דערזען 

;נישט װאָר, באַרימט ער זיך, עס איז שיין און פיין? 

וועלן קענען גענוג אָרעמעלײיט אַרין?/ 

;יאָ, זאָגט דער קלוגער יונג, עס איז טאַקע גרויס און שיין. 
נאָר איך מיין, עס װעט אַלץ נאָך זיין גאָר צו קליין, 

ווען עס זאָלן דרינען * די אַלע פּאַרשױנען 

װאָס דו האָסט בדלות געשטעלט װעלן װוינעוו" 


+ 


דער קלוגער יונג האָט גוט געזאָגט, איך האָב הנאה, 
נעם נישט קיין רווחים! פע, זיי נישט קיין בעל-הלוואה, 


* (פּױל! ריידאַרט) דאָרט אינעװייניק, 


-משליט 
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די ביק ס 


+ יך ווייס נישט ווּ דאָס האָט זיך גענומען 
און פון װאַנעט דאָס איז געקומען, 

אַז עס האָט אויף דעם ועג, | 

װוּ מע גייט אויף דעם געיעג, 

געפונען אַמאָל אַ פיקס. 

אין מיטן וועג אַ ביקס, 

ער איז דאָ מיט כעס צוגעשפּרינגען 

די ביקס טאַקע נאָר איינצושלינגען. 

,דו, זאָגט ער, גייסט דאָ אויף מיין נשמה! 

איצט על איך ערשט אָן דיר האָבן אַ נקמה, 

איך מוז דיך צעברעכן אויף שטיק-שטיקלעך, 

דערנאָך װעל איך ערשט קענען לעבן גליקלעך". 


;איך, זאָגט די ביקס, בין דאָך נאָר אַ שליח, 

דו ביסט אַזױ שלעכט, װאָס איז נישט שכיח -- 
וי קען דיך גאָר אויף מיר פאַרדריסן? 

איך אַליין קען דאָך, אָסור, גאָרנישט שיסן", 


;איך, זאָגט דער פוקס, טרייב דאָ קיין קאַטאָװעס; 
דו, נאָר דו ביסט דאָס מיין מלאך-המוות!" 

און ער האָט אָנגעהויבן די ביקס צו בייסן, 

צו װואַרפן, צו פליקן און צו רייסן, 

פּלוצלינג האָט די ביקס אַ שאָס געגעבן -- 

און דער פוקס האָט אויפגעהערט צו לעבן, 


+א 
כ'לעבן, איך האָב אַליין געזען אַ סך אירע, 
ווען עס איז זיי געקומען אַ מאָל אַ שלעכטע בשירה *, 
זיינען זיי געווען אַזױ גאָר נישט קליג 


און האָבן געפירט מיט דעם שליח אַ קריג. 








* בשורה, 
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שלמה עטיניעף 


די צוויי הענער 


וויי געזונטע הענער, די רעכטע לייט, 

װאָס האָבן פאַרטאָג אַלע אויפגעוועקט, 
האָבן אַ צייט לאַנג זיך תמיד געמיידט, 
ווייל צווישן זיי האָט אַ שנאה געשטעקט. 
אַ מאָל האָט עס זיך אָבער פאַרלאָפן, 
די הענער האָבן זיך אָנגעטראָפן. 
קוים האָבן זיי זיך דערזען מיט די אויגן, 
איז איינער צום אַנדערן צוגעפלויגן 
און האָבן גאָר איילן הויך געשפּרינגען 
איינער דעם אַנדערן איינצושלינגען; 
דער האָט דעם ביי דער קאַם געדזשובעט *, 
און דער דעם ביי די אויגן געדלובעט **, 
און װי מען צאַפּט װאַסער פון טונען 
איז פון ביידן דאָס בלוט גערונען; 
זיי האָבן זיך ביי די קעפּ געביסן 
און די פעדערן גאָר אויסגעריסן -- 
קורץ, דאָס איז אַזױ געווען עטלעכע מאָל, 
ביז ביידע זענען געבליבן נאַקעט און גאָל, 
,זאָגטס נאָר מיר, װאָס איז דאָס? --- 
פרעגט זייער בייז דער באַלעבאָס -- 
װאָס איז דער ליאַרעם, דאָס געשריי! 
פאַרװאָס איז דאָס געהרגעריי?" 


,װאָס, שרייט איינער, ער װעט דאָס ווערטער פאַרדרייען? 


{ - און קייקע-רע-קי ניט קו-קע"רע-קו קרייען? 


װאַרט, איך װעל אים שוין וייזן, 
וי מען קרייעט מיט גרייזן". | 


* געפּיקט. -- ** געבאָברעװעט, געגראַבלט. 


משלים - 
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;איך קרייע, שרייט דער אַנדערער האָן, 
קי-קע-רע-קי שוין פון אײביק אָן; 

מיר קען איטלעכער האָן זאָגן עדות, : 
װאָס האָט געהערט קרייען מיינע זיידעס -- 
װאָס דו מוזסט זיך צען מאָל אָפּשװענקען, 
דו זאָלסט זייער נאָמען געדענקען -- 

אַז זיי האָבן געקרייעט קי:קע-רע-קי! 

און נישט מיט גראָבע גרייזן אַזױי װי די *!* 


דער באַלעבאָס הייבט-אָן זייער צו לאַכן+. 

;הערטס-אויף מיט אייערע נאַרישע זאַכן! 

ביי מיר איז דאָס אַלץ איינערליי. 

איך דאַרף נאָר האָבן אייער געשריי, 

קרייעטס קי-קע-רע-קי, קרייעטס קו-קע-רע-קו! 

אבי װועקטס מיך נאָר תמיד אויף צו דער שעה". 
| , 1 

צווישן אונדזערע לומדים, רבנים, 

טרעפט מען אַ מאָל אויך אַזעלכע נאַראָנים, 

װאָס רייסן זיך שיער נישט ביי די האָר 

און קריגן זיך אַװעק לאַנגע יאָר, 

און זידלען זיך אַװעק גאַנצע צייטן 

איבער אַן אות, װאָס עס קען באַטײטן 

דער ברענגט אַ ראיה פונעם שיטה מקובצת 

און שעלט זיין חבר מיט קללות נמרצת **, 

און דער פאַררופט זיך אויף דער קבלה 

און גיט דעם חבר דאָפּלט די קללה; 

צום סוף קומט זיי ביידע גאָרנישט אַרױס, 

װאָרן דער פּשט לאַכט זיי ביידע אויס. 








א 
** גראָבע, וװולגאַרע. 


2 


שלמה עטינגער . 


די ש ער 

ָא װישן ביידע קלינגען פון אַ שער - 

איז געווען אַ שנאה גרויס און שװער: 
איטלעכע באַזונדער פאַר זיך אַלין 
איז געווען טאַקע קינצלעך און שיין, 
זייער גוט פּאָלירט, גאַנץ שאַרף און גלאַט, 
זיי האָבן קיין שום פעלער געהאַט; 
נאָר צי פאַר גאווה, צי פאַר קנאה 
האָט צװוישן זיי געשטעקט אַ שנאה!; 
שלעכטס טון האָבן זיי זיך פאָרט נישט געקענט, 
כאָטש די שנאה האַט זייער שטאַרק געברענט: 
נאָר זיי פלעגן זיך תמיד צו מיידן, 
ווייל זיי האָבן זיך נישט געקענט ליידן. 


אַ שטיק שמאַטע פלעגט ביי זיי צו זיין, 
װאָס זיי האָבן זיך מיט איר אָפּגעװישט. 
איר איז פּלוצלינג גאָר אין זין אַרין 
און האָט זיך צווישן זיי אַריינגעמישט. 
זי איז געגאַנגען אַהין און אַהער 

און האָט דערציילט זאַכן פון דער צו דער; 
װאָס די האָט גערעדט, 

װאָס די האָט געמאַכט, 

וי די האָט געשפּעט, 

װוי די האָט געלאַכט. 

אַזױ פלעגט זי שמועות צוצוטראָגן 

און װאָס זי האָט געהערט אָפּצװאָגן. 


דערקעגן + הער איך זאָגן ביי לייט,. 
אַז אויף איטלעכער זאַך קומט אַ צייט.. 


* להיפּוך, פאַרקערט. 


משלים - 
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די קלינגען האָבן זיך. מישׂב געווען, 

זיי ווילן זיך ביידע פאָרט אַ מאָל זען. 

זי זיינען ביידע צונאַנדגעקומען, / - 

האָבן די שמאַטע מיט זיך גענומען; 

זיך האָבן זיי נישט געטון קיין שלעכטס, ‏ 
די איז געגאַנגען לינקס און די רעכטס, 

נאָר האָבן זיי צווישן זיך אין מיטן 

דאָס שמאַטקעלע אויף שטיקלעך צעשניטן, / 


{ 


הער נאָר צו, דו קליינער! 

זע, היט דיר די ביינער 

און גיי דיר בעסער גאָר אָן אַ זייט' 

ביי אַ מחלוקת פון גרויסע ליט; 

זע, מיש דיך נישט אין זייער קריג אַרײן; - - * / 
װואָרן דו וועסט דאָס כפרה-הינדל זיין. 


שלמה עטיננער 


די דריי. זין 


א ין יאָרן אַלט און אין גיטער רייך, 
צעטיילט צװוישן דריי קינדער גלײַךף. 

אַן ערלעכער מאַן, אַן אַלטער באַלעבאָס. 

זיינע צונאַנדגעפּראַצעװעטע נחלאות. / 


;אַ פינגערל, זאָגט ער, האָב איך נאָך אין מיין פאַרמעגן. 
דאָס באַהאַלט איך אָבער נאָר פאַר דעם זונס וועגן, 
וועלכער פון מיינע דריי זין 

וועט די גרעסטע מצווה טין", 


און דעם פאָטערס צװזאָג צו דערלאַנגען, 
זעט מען די דריי קינדער זיך צעגיין. 

דריי חדשים זיינען שוין אַװעקגעגאַנגען, 
זעט דער פאָטער די קינדער פּאַר זיך שטיין. 


דער עלטסטער זאָגט פרליר: 

;עס ועט זיין אַ װאָך פיר, 

איז מיין חברס גאַנצער פאַרמעגן 

ביי מיר אין מיין קופערטל געלעגן; 

ער האָט גאָרנישט געהאַט אויף מיר, 

קיין שום וועקסל, קיין שום פּאַפּיר, 

און איך זאָל אַזױ געזונט זיין און לעבן, 
וי איך האָב אים אַלץ ערלעך אָפּגעגעבן!" 


;דו האָסט, זאָגט דער אַלטער, מיין ליבער זון. 
געטון װאָס איטלעכער איז מחויב צו טון". 


משלים,, 


;איך, הייבט-אָן. דער מיטלערֶּער צו זאָגן, 
פאָר. מיר דאָ אַנומלט אויפן װאָגן, 

פאַלט פּלוצלינג אין טייך יאַריין אַ יקינד, 
איך לויף אָבער תיכף אַהין געשווינד, - 
וי אַ פויגל בין איך טאַקע געפלויגן. . 
און--האָבֿ -עס: לעבעדיק אַהױסגעצויגן; / 7 
איך האָב עס אין דאָרף אַרײנגעטראָגן == / 
דאָס גאַנצע האתף קען מיר עדות יע : 


;פאַר דעם, האָט דער פאָטער: צו ענטפערן אָנגעהויבן, 
קומט דיך, מיין זון, נאָך נישט אַזױ שטאַרק. צו לויבן. 
ווער פון אונדז עס טוט נישט אַזױ, | 

דער מוז זיך שעמען, אוי, אוי, אוי! 

אמת, דיין מעשה איז שיין און גאַנץ גיט, 

אָבער נאָך אַלץ קיין מצווה ניט?. . 


דער יונגסטער זאָגט; ,בי זיינע שאָף - 

איז מיין שונא אָנגעפאַלן אַ שלאָף 

דאָרט, ביי דעם גרויסן, טיפן טייך, װאָס איז אין טאָלןָ 
צווישן אים און דעם טויט איז שוין געווען גאַנץ שמאָל; 
ביי דעם ערשטן ריר העט ער אַראָפּגעזונקען: 

ביי דעם קלענסטן רוק העט ער געווען דערטרונקען. 
איך אָבער האָבֿ אי מציל געווען און אויפגעוועקט".. 


איצט האָט דער אַלטער ביידע הענט אויסגעשטרעקט: 
;נאַ! דאָס פינגערל איז דיין, מיין ליבער זון! 
װוויל דעם, װאָס::קען זײַן, שׁונֵא, אָויך. גוטס טוז"אן. 


: יע 
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שלמה עטינגער 


די אַסיפת'-. - 
אָך דעם לייבס, דעם גבורס, טויטי  ..‏ { 
זיינען די חיות געבליבן אין אַ נויטן . 
זיי זיינען געבליבן אָן אַ פירער, ר י 
איטלעכער האָט געװאָלט ווערן רעגירער. -- 
וי די חיות האָבן דאָס געזען, | 
האָבן זיי זיך אַלע מישב געווען 
און האָבן זיך אַלע צונאַנדגענומען 
און. זיינען אויף איין אָרט צונאַנדגעקומען. 
און האָבן אָנגעהױבן נאָכצוקלערן, 
ווער פון זיי עס זאָל רעגירער וערן. 


דער ערשטער איז געווען דער טיגער,. 
װואָס איז געקומען צו שוועבן. 
;ניין, זאָגן די חיות, ער איז אַ קריגער! 
אונדז וויל'מיר רויִק לעבן". 


דער עלטסטער פון די בערן 
האָט געװאָלט רעגירער װערן 
;דער טענצער, האָבן די חיות געשריגן, 
האָט פּלוצלינג אויך גאָר חשק געקריגן, 
אויף דער עלטער צו ווערן אַ רעגירער? 
ניין, ניין, לאָז ער גיין טאַנצן פריירערן" 


דער הערש איז געקומען דערהיצט, + 
מיט זיינע הערגער פאַרשפּיצט, 

און זאָגט מיט גרויסן הן: 

עווער איז װוי איך אַזױ שייןךָ 


משלים - 


מיך זאָלט עץ צוהערף 
איך װעל רעגירער װערן!* 


;װואָס טויג אונדז דיינע שיינע העוויות" -= / 
ענטפערן מיטאַמאָל אַלע חיות -- 

שיינקייט אַליין איז גאָרנישט גענוגי 

אַז מען איז נישט דערצו גאַנץ קלונ!* ‏ 


דער פוקס, דער חרוץ, האָט זיך נישט וויסן געמאַכט,. 
װאָרן ער האָט זיך ביי זיך אַזױ געטראַכט; 

פאיטלעכן ער עס װעט נאָר רעגירן 

װעל איך דאָך ביי דער נאָז אַרומפירן; 

ליבער װעל איך מיר גאָר זיצן שטיל, 

לאָז זיין אַ רעגירער, װער עס וויל", 


דעם אייזל, דעם שוטה, דעם גרויסן נאַר, 

האָט זיך אויך געגלוסט צו װערן אַ האַר, - 
אנו, זאָגט ער, לאָמיר נאָר קלערן, 

פאַרװאָס זאָל איך נישט רעגירער װערן? 

װואָס פרעגט עץ דאָ פאַר אַ שאלה, 

איך האָב דאָך פון אַלע די גרעסטע מעלה; 
איך בין דאָך דאָס אַ מיוחס פון אַלטע צייטן, / 
די גרעסטע לייט פלעגן אויף אייזלען צו רייטן, 
אויף מיין עלטער-עלטעריזיידע 

איז אברהם געריטן צו דער עקדת, '. 

און דאָס, װאָס בלעם איז דרויף געריטן, 

איז געווען מיין פעטערס לייבלעכער מחיתן?, / 





* מחותן. 


שלמה עטינגעף: 


און דאָס ווייס איך אויך גאַנץ קלאָה; -- 

אַז דאָס אייזל פון ר' פּנחּס בֵן יאיך. 

(איך האָב עס תמיד פון מיין פאָטער געהערט),- 
אַז דער צדיק ;האָט זייך מיט. אונדז א 
מיט דעם אייזל, דעם | יס דעס אל 2 
האָבן זיינע קרובים די פערד געהאַלטן ; 

און האָבן אים געזאָגט אַלע עדות, 


= אַז זי האָבן געהערט פון זײַנע. זיידעס.. . . 


איצט איז דער פוקס ! שוין. בייז געװאָרן = 

און זאָגט צום אייזל מִיט. גרויסן ר 

,גי דו צו אַלע ריחות*. 

מיט דיין פּאַרשיווע יחוט! = | 
הערסטו, דו גרויסער שוטה, דו עזות-פּנים! 
אויף אייזלען זיינען טאַקע געריטן צדיקים, רבנים, 
אָבער עץ **, אייזלען, בלייבטס תמיד נאַראָנים, : 
אַזױ וי די אָבוֹת, אַזױ די בנים. - 

חיות! מיין דעה וועט אִײַך אַלע פמעק 

איך ווייס, עץ ועט אַװודאי:אַזױי װעלן?..- 

װאָס קְלֶערט עץ אַהער, װאָס קלערט ;עץ אַהין - =' 
רעגירער זאָל ֲרן ‏ -אונִדזֶער 2 אַ זי יט 
, יאָ, יאָו" האָבן חיום: א שטרי א הפ 
נאָר דאָס אייזל.האָט. שטילגעשװיגן;. + + 
פרענטס נאָר נאָך ביי איטלעמן ראשלהקהל. + = 
אַז אַזױ אַן אסיפה טרעפט זיך אַלעמאָל, 


= ייט 


* רוחות. ** איר. *** זון. יקסמאן + 


ֹשליש - -* 
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הרוי דעם לייבס משפּט 


אָרט, אונטן, אויף די װויסטע פעלדער *: 
זיינען דײַ-חַיָות געקומען פון די -וועלהער, 
איטלעכער-מיט זיין: קלאָג און- זיין באַגער-: 
פאַר דעם לייב. און פאַר זיין יועץ; דעם בער. - 


די קו, נעבעך, קומט צום ערשטן און קלאָגט, 
אַז נעכטן פרי, איידער עס האָט געטאָגט, 

איז אַ גזלן, זי ווייסט נישט וער, געקומען 
און האָט איר, נעבעך, איר קעלבל גענומען. 
דער לייב קוקט זיך אום און יל דאָ הערן. 
אויב עמעצער ווייסט נישט דערפון. 

;איך, זאָגט דער װאָלף,. קען הײליק שװוערף. 
אַז איך האָב דאָס נישט געטון; 

מען קען דאָס איצט אויף מיר נישט זאָגן, 
װאָרן איך בין שלאַף אויף מיין מאָגן; ר 


,שווייג!* --- שרייט דער לייב --- דאָס איז מיין סימן, 
אַז דו, נאָר דו האָסט דאָס קעלבל גענימען . 

װאָרן איך זע, אַז דיין געוויסן  .‏ 

לאָזט דיך, גזלן, אַלײַן נישט רועף . 

דו האָסט דאָס קעלבל צעריסן =ז. . -, 

דיר זאָל דער בער דאָס אייגענע טועף?.. 


און אין דעם. װאָלפס בויך האָט מען האַלב 
געפונען פון דעם אייגענעם צעריסענעם קאַלב. 
פאַרענטפערסט דו דיך פרייר, - 

איידער מען באַקלאָגט זיך אויף דיף! - 

קען איטלעכער שוין מיט זיין שכל אָנזֹען ‏ 

אַז מע האָט דיך נישט אומזיסט חושד געווען:"- 
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די צוויי פערדלעך 


ויי פערדלעך, שיין. איײינגעשפּאַנט, ‏ / 


! שמועסן זיך אַזױ צװישנאַנאַנד, 
;זעסטו, דער פורמאַן איז אַװעקגעגאַנגען 
און האָט די לייצעס אויפגעהאַנגען. 
לאָמיר זיך נאָר צעיאָגן. 
מיט דעם גרינגן װאָגן. 
לאָמיר אים גאָר איבערקערן, 
עס זאָל אַלץ צעבראָכן װערן: 
לאָמיר זיך אונדז מאַכן פריי, 
װאָס טויג אונדז זיין פּאַסקודנע בריי? 
לאָז ער וויסן, דער גרויסער כעסן, 


ער זאָל אונדז שוין נישט מער שמייסן!". 


,גוט, זאָגט זיין ברודער, 
לאָמיר געבן אַ רודער!" 


און װי ער האָט דאָס געזאָגט, 

האָבן זיי זיך שוין צעיאָגט. 

זי זיינען געפלויגן איבער דער גאָס 
און האָבן פאַרלוירן אַ גרויס פאַס, 
זיי האָבן פאַרריסן די קעפּלעך 

און צעבראָכן אַ שטעל מיט טעפּלעך,. 
און אַ טישל מיט גלעזלעך, 

און אַ קויבער מיט קעזלעך; 

זיי האָבן איבערגעפאָרן אַ קינד 
און צעטראַטעװעט אַ שיינעם הינט; 
און אין מיטן דער שטאָט 

האָבן זיי פאַרלוירן אַ ראָד. 


שלמה עטינגע. 
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און ער עס האָט זיי געװאָלט איינהאַלטן, 
האָבן זיי שיער דעם מוח צעשפּאָלטן. 


און װוי זיי ווילן איבערן װאַל* / 
אַז זי גיבן דאָ ניט אַ פּאַל ‏ / 
ביידע מיטאַמאָל ‏ . 
אַראָפּ אונטן אין טאָל 
און האָבן זיך אויף די שטיינער 
צעבראָכן גאָר די ביינער. 

46 


נישט איינער לאָזט אַראָפּ די נאָז 

ווייל ער האָט איבער זיך אַ באַלעבאָס 

און מאַכט זיך אַליין גאָר פאַרגעסן, 

אַז דער באַלעבאָס גיט אים צו עסן, 

און וויל נאָר אַלץ אינאיינעם דערקלערן, 
וי ער זאָל דעם באַלעבאָס פּטור װערן; 
דערנאָך ליגט ער אָבער אין דער ערד, 

וי אונדזערע צוויי פאַרשאַרטע ** פערד, 


אי אסיט 


* גראָבן, קאַנאַל. 
** חוצפּהדיקע, פאַרשייטע. 
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שלמה עטינגער 


וי אַלטע ציגן, די רעכטע נאַראָנים, 
װאָס דער נאַה ליגט זיי אויפן פּנים, 

גיבן זיך דאָ ביים בערדל אַ גלעט : 

און שמועסן זיך מיט גרויס געשפּעט: / 

;ווער האָט דאָס אויסגעטראַכט 

און דעם פוקס אַ שם. געמאַכט, 

אַז דעם גרעסטן שכל 

האָט נאָר ער אין מוחל? 


ווייסטו, איך זאָל. אַזױ זיין געזינט, - 


װוי איך געדענק נאָך אַזױ װוי אַצינד, . 
וי דער פוקס האָט אַ מאָל אָנגעהױבן .-. 
דעם לייב, דעם מלך, זײַער צו לויבן, 

האָט ער דעמאָלט עפּעס געזאָגט אַ דרשה, 
עפּעס קעגן דעם צדיק: און דעם רשעג. 

איך זאָל נישט אַװעקגײין פון דאַנען, 

אויב איך האָב כאָטש: איין װאָרט פאַרשטאַגען.. 
כ'לעבן, װי איך בין אַ ציג! 

דער פוקס איז גאָרנישט קלי!ּ" 


צ 


עץ, װאָס לאַכט אויס פרעמדע ספרים 
פון מזרח, מערב, צפון און דרום -- 
אַלע פון גרויס ביז קליין; 

שטויסט אייך, װאָס איך מיין! 


משלים 
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ער װאָלף מיט דער שלאַנגֿ / 
גוטע פריינד ‏ שוין פון לאַנגל ‏ 
באַחשבונען זיך אַ מאָל. . 
דאָרט, אונטן, אין טאָל, - -- 
ווער פון זיי עס האָט מער. ‏ . 
גוטס געטון ביז אַהער, 


דער װאָלף דערציילט. צום ערשטן: 

,איך גיי אַ -מאָל איבערן גערשטן -= . 

עס האָט דעמאָלט זייער שטאַרק. גערעגנט -- 
האָב איך פּלוצלינג אַ שעפעלע. באַגעגנט, 
דאָס קעפּעלע, נעבעך, איינגעבויגן . . 
פאַרנעצט ביז איבער די אויגן, 

פון אויבן ביז אַראָפּ פון בלאָטע. שװאַרץ;. 
עס האָט מיך אַזש געריסן ביים האַרץ. 

עס האָט זיך, נעבעך, געמיטשעטוי. - 

עס האָט געבעקעט און געקוויטשעט, 

האָב איך פאַר גרויס רחמנות -- 

דו קענסט דאָך מיין ישׂרנות:-= ‏ - 

עס נאָר אַזױ אַ קליינעם ביס געגעבן / 
האָט עס אויפגעהערט צו לעב '- /- / 
עס האָט שוין נישט געפרעגט נאָך דעם רעגן 
װאָרן עס איז זיך שוין גאַנץ רויָק געלעגן". 


,ביסטו, זאַגט די: שלאַנג,-נאָך: געקימען. - 

מיט דער שיינער מעשה היה באַרימען?-. ‏ 
שעם דיך אין דײַן װוייטן: האַלדז אַרײן! 

איך העט גאָרנישט געקענט אַזױ שלעכט זיין! 
זעסטו, איך האָב דעם פּאַסטעכס זון' -/ 
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שלמה עטינגעף 


טאַקע יאָ אַ גרויסע טובהיגעטון, 
עס װעט זיין אין דעם אַ װאָך דריי, 

הער איך פּלוצלינג אַ גרויס געשריי . / 
דאָרט ביי דעם פּאַסטעך אין שטוב, 

איך קריך מיר אַרױס פון מיין גרוב, 

און װי איך קום דאָרט אַהין, 

ליגט נעבעך דעם פּאַסטעכס זין 
אויסגעשטרעקט אויף דער ערד, 

מיט דעם פּנים איבערגעקערט, 

און דער פאָטער האָט אים אַזױ געשמיסן, 
עס האָט מיך אַזש ביים האַרץ געריסן, 
(דער זון איז, פּראַוודע *, געווען שיכור, 
נאָר דאָס געהער גאָרנישט צום עיקר). 
און מיך תיכף נוקם צו זיין, | 

קריך איך מיר אין אַלקער אַרין 

צו דעם פּאַסטעכס קראַנק ווייב. 

און גיב איר אַ ביס אין לייב, 

זי האָט, פּראַוודע, נאָך געשריגן, 

אָבער טוט איז זי געבליבן ליגן. 


;דו ביסט, זאָגט דער װאָלף, זייער שלעכט: 
דאָס איז אַוודאי נישט געוועזן רעכטן 

שעם דיך אין דיין ווייטן האַלדז אַרײן! 

וי קען מען גאָר אַזױ נישט ווערט זיין?!* 


צ 
דאָס, װאָס איטלעכער טוט אַלײן, 
הייסט ביי נ'אים רעכט און שיין ‏ 
נאָר דאָס װאָס יענער טוט 
הייסט ביי ניאים גאָרנישט גוט. 








* (סלאַוויזם) װאָס אמת. 


משלים 
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טעמערל מיט דעם האַן 


ר" י אַלטע טעמערל 

האָט געהאַט אַ קעמערל, 
װוּ נאָר הענער אַליין 
פלעגן אַרומצוגײין, 


אַמאָל האָט זי געקויפט אַ הענדל, 
מאָגער און דאַר װוי אַ שפּענדל, 

װוי דאָס הענדל איז אַהין געקומען 

און האָט זיך נאָר צום עסן גענומען, 

איז צוגעלאָפן אַ האָן, אַ גרויסער כעסן, 
און האָט אים אָנגעהויבן אַזױ צוֹ בייסן, 
אַז אין איין האַלבע מינוט 

איז דאָס הענדל געווען צעבלוט, 


טעמערל הייבט אָן מיט גיטן 

נאָך אַ ביסל האָבער צו שיטן, 

אָט! דער האָן פאַלט שוֹין ווידער צו 
און לאָזט דעם הענדל גאָר קיין רו. 


איצט איז שוין טעמערל בייז געװאָרן 
און שרייט צום האָן מיט גרויסן צאָרן : 
;דו װועסט דאָס אַלץ נישט גענוג האָבן?. 


= װאַרט, איך װעל דיך בעסער באַגראָבן וי 


צום שוחט האָט זי דעם האָן געשיקט 
און אויף אָנבייסן אים אָפּגעפליקט, 
* 


האָט דיר גאָט פּרנסה געגעבן 

לאָזדזשע דיין חבר לעבן דיר לעבן; 
אַז נישט װעט דיר גאָט אַזױ טאָן, 
װוי טעמערל האָט געטון דעם האָן. 
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שלמה עטינגער 


ידער דאָרן 


ס יאָמערט און קלאָגט אַ מאָל אַ דאָרן: - 
ע ;װאָס פאַר אַ שלעכטע צייטן זיינען דאָס געװאָרן ! 
עס זיינען שוין נישטאָ יענע גוטע צייטן. 
ווען איך בין געווען באַװאַקסן פון. אַלע זייטן 
מיט בלעטער גרין װי אַ גראָז. 
און מיט פּירות גאר אָן אַ מאָס. / | 
עס איז טאַקע געווען אַ נחת מיך אָנצוקוקן, 
אַפילו מיין שאָטן פלעגט מענטשן צו דערקוויקן. 
איצט בין איך דאַר און מאַט, .. 
האָב קיין פַּרִי, האָב קיין בלאַט, 
האָב קיין כוח, האָב קיין קראַפט,. 
װי אַ שטיק שטיין גאָר אָן זאַפט, 
אוי, איך האָב מיך קיין מאָל נישט גערעכט *, 
אַז צייטן זאָלן קענען ווערן אַזױ שלעכט". - 


א 


אַזױ הער איך אַלץ קלאָגן בי לֵייטן; 

;עס זיינען אַצינד זייער שלעכטע צייטן!" 

איך זאָג, די אַלטע צייטן זיינען נאָך דאָ}. 
יאָרן, חדשים. װאָכן, טעג :און' שעה,: --- 

נאָר זיינען-די מענטשן אַליין זייער' שלעכט געװאָרן, 
וי אייס דעם שיינעם בוים דער מיאוטער דאָרן. 


* געריכט, דערװאַרט:; 


סעדקצלע 


די 'אַרצייט נאך א ברודעך . 


,= 


גאַר אַ ניי טעאַטער-שטיק אין פינף אויפציען. 
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פּאַרשוינען: ‏ 
ר' משה דאַנצקער, אַן אויפגעקומענער עושר 


סערקעלע, זיין ווייב 


פריידע-אַלטעלע, זייער טאָכטער, זי רופט זיך אָן אויף 
דייטש פרידעריקע : 


הינדע, אַ יתומה, סערקעלעס ברודערנטאָכטער 

ר' גבריאל הענדלער, אַ שפּעקולאַנט 

מאַרקוס רעדלעך, אַ סטודענט, װאָס לערנט זיך דאָקטעריי 
רי יוחגן, אַ שדכן 

אַ פרעמדער 

אַ דאָקטער 


ר' שמעלקע טרױיניקס, אַ ליטאַק. ער איז דער 
באַלעבאָס פון דעם גאַסטהיז:װואָס הייסט, די מרגלים" 


בערל, זיין הויזייונג 


חווה. אַ דינסטמויד 


ביידע ביי ר' משה דאַנצקער 
חיים, אַ משרת / יט 2 


ירחמיאל, אַ משרת ביי ר' גבריאל הענדלער. ער זאַהיקעט 
זיך, אַז ער רעדט. 


שמשים און לאַמפּערטעס : 


די מעשה איז אין לעמבערג . 





* גאָכשלעפערס, טויגענישטן, שטיפערס, לצים, 


אַ װאָרט פרייר'* 


סאַמע גוטס נאָר גאָר אַלײן 

קען אין דער וועלט נישט באַשטײן ‏ - 

װאָרן וי אַזױ קען מען וויסן, אַז עס איז גיט, - 
אַז. מען ווייסט גאָר פון דעם שלעכטן ניט. 
איך בין אַזױ קלוג, 

עס איז פאַר מיר גענוג, 

אַז מען װעט אין דעם ביכל דרינען, 

כאָטש נאָר אַ ביסעלע גוטס געפינען. 
סערקעלע! גיי אין דער וועלט אַרין, 

לאָז מען דיך אַ ביסל דערקענען. 

איינער װעט זאָגן, דו ביסט גוט און פיין, 
דער אַנדערער וועט דיך פאַרברענען. 

איך בעט אָבער נאָר דאָס איינע --- 

עס איז אַ בקשה, אָבער גאָר אַ קליינע -- 
לאָז מען טון מיט סערקעלען, װאָס מען וויל, 
נאָר קעגן מיר לאָז מען זיין גאָר שטיל. 


דער מח בר 


* פֿויער, פֿאָרױס, פּראָלאָג. 


ערשטער אויפציי 


אַ שטוב ביי ר' משה דאַנצקער מיט דריי טירן איינע אין 
דער רעכטער זייט, װאָס מען גייט דורך איר צו די איבעריקע 
שטובן; איינע אין דער לינקער:זייט,.-װאָס-מען גייט דורך איר 
צו סערקעלעס שלאָפחדר, און איינע אין דער מיטן, װאָס מען 
גייט דורך איר אויף דער גאָס אַרויס. אין דער שטוֹב שטייט 
אַ ביסל מעבל, דהיינו: אַ קאַנאַפּע מיט. עטלעכע שטילעכער, 
אַ שאַפע, אַ קאָמאָדע; אויף דער װאַנט הענגט איין שטיגל, 
און נאָך איין שפּיגל אַ גרויסער שטייט קעגנאיבער דער טיר, 
װאָס איז אויף דער רעכטער זייט, אויף דער ערד! און אין 
מיטן דער שטוב שטייט אַ קיילעכדיקער טיש. 


לרשטעצער אַרײנקום יי + 
חים אַלין דערנאָך חװוה / 

- חיים -- שטייט בי דער טיר װאָס גייט אויף דער גאָס אַרױים 
און מאַכט זי צו. דערנאָך ציילט ער פון איין האַנט. אין דער אַנדערער 
אַריין געלט איינס, צוויי, דריי-צװאָנציקער, אָ-װאַ, כ'לעבן, אַ רייניש 
מינץ **,דאָס הייסט אַ ביסל אַ גוטער מענטש געװעזף? אָט ביי אַזױ 
אַ באַלעבאָס, וי דער ר'. גבריאלכן איז,. איז טאַקע. גאָר אַ תענוג צו 
זיין, --- עס איז גאָר עפּעס אַנדערשט, וו ביי מיין באַלעבאָס, מען 
דאַרף נישט אַ מאָל די האַנט אין קאַלט װאַסער אַרײנצוטון און מען 
פאַרדיגט שוין געלט. הע? יאָ, מאָנטיק און היינט איז ער דאָ געוועזן, 
האָט ער מיר, כ'לעבן, שוין צוויי רייניש מינץ געגעבן. --- איי, אַלטעלע 
איז, אָסור, גאָײַ קיין נאַר נישט, איך זאָל זיין אַ מיידל, העט *** איך 
אים אויך ליב געהאַט. און פאַרװאָס דען נישט? ער איז דאָך טאַקע 


* אַקט (אַרויפצי פון פֿאָרהאַנג), -- ** מטבע, קליינגעלט, -- *** װואַלט. : 


: 
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אַ גוטעה, מענטש,.אַ. קלוְגער מֶענטְש, אַ. שיינער מענטש;.הלוואי אויף - 
מיר כאָמַשׁ. די העלפט געזאָגט,. העט חווה. מיט מיר געווען אַנדערשט.. 
געשמועסט. װאָס. דִי טראַכט זיך, קען.איך, אָסור, נישט פאַרשטייף ער. 
שטעלט זיך קעגן דעם גְרויסן שפיגל, װאָס שטייט אויף דער ערד 
כ'לעבן, אִיִך בין אויך קיין מיאוסער יונג נישט, האָב אויך געקרייזל- 
טע פּאהלעך. נו, און אַז. איך בין יאָ שוין אַ ביסל געשטופּלט, --- אִ+- 
ואַ, ביינאַכט זיינען אַלע אָקסן שװאַרץ! ער מאַכט אַלעמאָל אַן אַנדע- . 
דע העוויה קעגן דעם שופּיגל איך זאָל נאָר וויסן, װאָס פאַר אַ פּנים 
איך זאָל מיר מאַכן, איך. זאָל איר קענען געפעלן! אַזױ? ניין -- אפשר 
אַזױ? אי, פע! אַזױ גייט זיך דאָך גאָר די גאַל איבער פאַר מיר. אָי 
וואַ אַזױ? כ'לעבן, קייִן חיות נישט. חווה קומט צו גיין דורך דער טיר 
װאָס איז אין דער רעכטער זייט גאַנץ שטיל, בלייבט שטיין און קוקט- 
צו, וי חיים מִאַכְט הַעִוויות קעגן דעם שפיגל. חיים דערזעט זי אין 
דעם. שפּיגל,. ער פּאַרדרײַט זיך נישט, נאָר שמועסט זיך וייטער צו. 
איר אין שפּיגל אַריין חווה-לענ! איך האָב דאָך דיך, כ'לעבן, זייער 
ליב, פאַרװאָס האָסטו מיך נישט אַזױ ליב? קוק מיך אַצינד אָן, איך 
בין, אָסור,. נישט מיאוס, דו ביסט נאָר אַ ביסעלע אײנגעשפּאַרט, און 
זעסטו -- ער קלינגט אין דער האַנט מִיט דעם געלט געלט האָב איך 
אויך! חווה לאַכט זייער הויך און אַנטלױיפט. חיים ליפט איר נאָך 
אױף דעם שפּיגל אַרױף און פאַלט-אַרױף און פאַלט- אַנידער, צע- 

ברעכט דעם שפּיגל און צעשיט דאָס געלמ. 


צ װײטער אַרײנקום 
סערקעלע. חיים 


סערקעלע - --- אוי, וי מיר!ּ װאָס איִז דאָס, װאָס איז דאָס?? . 
איך בין אַװעק! זי.האַלט זיך ביי די זייטן אוי! האָב איך זשע יאָ כוח 
אַזױ צו שרייען? משוגע זאָלסטו שוין װערן! װאָס האָסטו געטן?. 
דעם גוטן שפּיגל! מיין בייזער חלום זאָל זיך צו דיין קאָפּ אָנהײיבן 
און אױסלאָזן, דו גנב! דו פּושע-ישראל! האָב דיר אַ. שװאַרץ יֵאָר, אוי, - 


82 שלמה עטינגעף'-- 


וויי, מיינע כוחות! דער יונג װועט מיר נאָך דעם טויט מאַכן אַז טאָג 
און נאַכט זאָל זיך אַ יונגאַטש נאָר שפּיגלען; העט ער כאָטש שיין 
געוועזן, העט מיך שוין אַזױ נישט געאַרט, אָבער אַזױ אַ פּאַסקוד- 
גיק!.. װאַרט נאָר, װאַרט, לאָז נאָר מיין מאַן אַהיים קומען, מיין משת ‏ 
װעט דיר שוין געבן פאַר ס'דײיניקע! איך, וייסט איין גאָט, האָב 
שוין קיין כוח נישט, מיר דאָס געזונט מִיט אייך אָפּצורײסן, אוי, גויי, 
מיינע כוחות! 

חיים -- הייבט זיך פּאַמעלעך אויף, קלייבט דאָס געלט און די 
שטיקלעך שפיגל צונאַנד און זאָגט אין דער ששטיל צו זיך נאָך דאָס 
שליממזל האָט מיר געפעלט; אַז די מיוחסת זאָל גראָד אָנקומען אויף -. 
מיינע צרות. ער קרעכצט הויך אוי, מיין קאָפּוּ אוי, מיין קאָפּו איך 
האָב מיך גאָר דערהרגעטוּ 

סערקעלע -- אַ מיצווה גדולה, װער געהרגעט פאַר אַלע 
ייִדישע קינדער, -- װאָס האָסטו אָבער נאָך פון דעם זינדיקן שפּינל 
געװאָלט האָבן, הע? 

חיים -- אוי! דעם שפּיגל מיינט איר! -- אוי, איך האָב אים 
נאָר אַזױ אַ ביסל געװאָלט איבערפּוצן, אוי! און פאַר גרויס איילעניש 
בין איך אַזױ וי געפאַלן, אוי! איך האָב מיך גאָר צעהרגעט. 

סערקעלע -- ביסט קראַנק געווען חווהן צו רופן, זי זאָל דיר 
העלפן? װאָס האָט זי דען צו טון, די חצופה! האָט זי דען מער וי 
דאָס טעפּל צו פאַרזאָרגן? אומשטיינסגעזאָגט! איין שליממזל גרעסער 
װוי דאָס אַנדערע! אוי, מיינע כוחות! העט איך נאָר נישט אַזױ חרוב 
געוועזן... אַ גאַנצע לעכע טעג * זיצט זיך נאָר דאָס מיידעלע ביי דער 
צרה, ביי דעם פּורעניות, ביי איר הינדע-לעבן, און העלפט איר נאָך 
אירע גנבישע שטיקלעך אויספירן -- װאַרט נאָר, װאָרט, לאָז נאָר 
מיין משה אַהיים קומען, אוי, מיינע כוחות! 

חיים -- נו, גאָלדענע באַלעבאָסטע! בייזערט איזך שוין נישט, 
חווה איז, אָסור, גאָרנישט שולדיק. 


*אַ גאַנצן ליכטיקן טאָג. 


3 / /  צלצקרעט‎ 


סערקעלע -- פאַלט אים אין די דייד אַרײן געשעדיקט זאָלט- 
טו נאָר ווערן מיט איר בחברותא! -- ווער דען איז שולדיק, איך? אוי, 
װי דערלעבט מען שוין נאָר אייירער אַלע פּטור צו װוערן, װאָלט איך 
אפשר פאָרט אַ מאָל געקענט קומען צו מיינע פר:'ריקע כוחות: 

חיים -- נו, בייזערט אייך שוין נאָר נישט, באַלעבאָסטע-לעבף 
איך װעל אייך שוין פון אַצינד אָן אַלץ פאָלגן, אַפּילו אין פייער אַרײן, 
שָׂבי בייזערט אייך נאָר נישט, 

סערקעלע -- אַ. געשעדיקט זאָלסטו װערן! װאָס טייטש, איך 
זאָל נישט בייז זיין? קען מען דאָ נישט בייז זיין! װאָס פאָר אַ תּירוץ 
וֹעל איך דאָ קענען מיין משהן זאָגן, הע? 

חיים -- ע, דער באַלעבאָס װעט זיך גאָרנישט אומקוקן, ער 
גייט דאָך אָנדאָס * טאָג און נאַכט אַלץ אינאיינעם אַרום פאַרטראַכט, 

סערקעלע -- פאָרשט אים װאָס זאָגסטו? ער גייט אַרום פאַר- 
טראַכט? װאָס האָט ער צו טראַכטן, װאָס? -- װאָס טראַכט ער 
װואָס, הע? | | 

חיים -- ווייס איך, װאָס ער טראַכט? װאָס גייט דאָס מיך אָן, 
איך בין דאָך נאָר אַ משרת. --- װאָס גייט מיך אָן, װאָס דער באַלץ- 
באָס טראַכט? 

סערקעלע -- נו"נו, זאָלסט דיך נאָר דערוועגן נאָכצופאָרשן, 
װאָס דער באַלעבאָס טראַכט, איך זאָל נאָר װידער עמעצן אַזױ דער- 
ווישן, וי איך האָב אַנומלט חווהן הינטער דער טיר דערװוישט -- 
ווינטש איך מיר, אָסור, נישט אין אייער הוט צו שטעקן, 

חיים -- ע, באַלעבאָסטע-לעבן! איך װעל אייך זאָגן, װאָס חווה 
איז אַנומלט געשטאַנען הינטער דער טיר -- זי האָט דאָס מיך גע- 
מוזט זוכן. | 

סערקעלע -- אַװודאי מוז מען ערשט מיט ליכט זוכן אַזױ אַ 
נאַר, וי דו ביסט. נאָר הער נאָר צו -- װאָס האָב איך דיר דאָ עפּעס 
געװאָלט זאָגן? --- אוי, מיינע כוחות! --- יאָ, זעסטו... איך האָב מיף 


יא 





* אויך אָן דעם, סֵיי װוי, 


4. שלמה עטִינְגֶעןר.. 


דערמאַנט... גײי, גיב מיך נאָר אַ שפּרונג אַריבע- צו רעזלעכן, און זאָג. 
אים, איך האָב אים זייער שיין געלאָזט בעטן. ער זאָל היינט בײנאַכט. 
קומען צו -מיר אין שלאָפּחּדר אַרײן, װאָרן איך -בין עפּעס חרוב. איך' 
העט געוועזן געשיקט. נאָך אַן אַנדערן דאָקטערּ, נאָר עס דאַכט זיך: 
מיר, אַז ער קען שוין מיין נאַטור... אוי,. מיינע כוחות! נאָר הערסטו.. 
גיב אַכטונג, דאָס פּורעניות זאָל דערפון נישט געווויר וערן, -- דו: 
ווייסט דאָך שוין, וועמען איך מיין, הע? | 
 |‏ חיים -- אוי, אוי, אוי! אויב איך שטויס יק וועמען איף' 
מיינט! איר מיינט. דעם באַלעבאָס אַוװודאי? ר 2 
סערקעלע -- גיי, װער געשעדיקט! זי זאָגט צו זיך אין דער" 
שטיל איטלעכער נאַר האָט זיין שכל ביי זיך --- דאָס הייסט געווען 
אַ ביסל אַ גנב! חויך צו חיימען ווייסט נישט, אַז איך מיין הינדען? 
דאַרף מען אים ערשט אַרױסטײטשן, דעם שוטה. נו, גיי שוין, ביי. 
אָט קומט שוין עמעץ+ ‏ י 
חיים -- נעמט-מיט דעם צעבראָכענעם שפּיגל און גייט אַוועק- 


דריטצר ארײ"נקרם 
:רי גבריאל, סערקעלע און צום טוף חווה 


ר' גבריאל -- גוט מאָרגן, סערקע-לעבן! װאָס מאַכט איר' 
גוטס? כ'לעבן! איר זעט היינט זייער גוט אויס, אָן אַן עין-הרע. נאָר. 
װאָס איז דאָס? פאַרװאָס גייט איר דאָס היינט אָן דעם שטערנטיבל? 

סערקעלע -- מיט חן יאָ, יאָ, גוט זע איך אויס, שפּעטס נאָרג: 
שפּעטס! פּראַװודע *, איך זאָל ווידער קענען קומען צו מיינע פריע-. 
ריקע כוחות, העט עפּעס אַנדערש געוועזן, אָבער אַזױ, אומשטיינס-- 
געזאָגט --- װוּ בין איך שוין די שיינע סערקעלע, װאָס איך ביף. 
אַמאָל געווען! האָ, האָ! נישטאָ שוין די לויכטנדיקע סערקעלע, װאָסצ, 


אי א א א יי יי 
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אַלע פלעגן נאָך איר צוֹ שטאַרבן, אוי, מיינע כֿוחות! --- הע, הע, הע, 
:איך קען מיך'נאָך אַזױ וי היינט דערמאַנען, וי איך האָב דאָס ערשטע 
ישלייערל אָנגעטון, און מען האָט מיך אין שול אַריינגעפירט -- װאָס 
/פאַר אַן איבערגעלויף איז דאָס געװוען! יונג און אַלט האָט מיר נאָכ- 
געקוקט --- מען האָט -נאָר. געדאַרפט צו הערן, װי די גרעסטע שררות 
האָבן זיך געשמועסט: ,די שיינע סערקעכן גייט, די שיינע סערקעכן 
גייט?. -- אָבער איצט, װוּ זע איך שוין גוֹט אויס? עס זענען שוין 
גאָר נישט די צייטן, װאָס זיינען געווען ביי לייטן. . 
= ר'י גבריאל -- עי װאָס פעלט אייך דען נאָך הײינט? איר זאָלט 
נאָר געזונט זייף! צו זיך אין דער שטיל נאָך װאָס טוג עס איר,.. 
/הויך צו סערקעלען פּאַרװאָס גייט איר דאָס אָבער היינט אָן דעם 
'שטערנטיכל? 

סערקעלע -- װאָס טייטש, איר ווייסט נישט? היינט ווערן דאָך 
דאָס פיר יאָר, אַז מיין גילדענער, איינציקער, שיינער ברודער איז, 
נעבעך, אונטערוועגנס. געשטאָרבן, היינט, אימשטיינסגעזאָגט, איז 
דאָס, נעבעך, מיין דוד-לעבנס יאָרצײט, 

ר' גבריאל -- נו, באַדאַרפט איר, אַ שלאַף מענטש, נאָך צו 
יטרויערן? איר האָט דאָך ביי דער גילדענער בשורה אַװודאי גענוג גע" 
וויינט. װאָס ווילט איר נאָך? 

סערקעלע -- גלייבט מיר, מיין ליבער ר' גבריאל, אַז חוץ 
דעם, װאָס איך האָב זייער געיאָמערט, געוויינט און געקלאָגט, װאָס 
;איך האָב געמיינט, אַז איך װעל עס שוין גאָר נישט איבערלעבן, האָט 
:מיר די שװאַרצע, פינצטערע בשורה נאָך גאָר מיין איבעריק ביסל 
יכוחות אַוועקגענומען, אוי, מיינע כוחות! װאָרן מאַלעם * עס שטאַרבט 
אַ ברודער, אָבער אַזױ אַ ברודער! אַזױ ** אַ כשרע נשמה! אַזױי אַ 
זװילקענעוודיקער! אַזױ. אַ צדיק! זי ווישט זיך יי אויגן און וויינט 
-זייער. 
ר' גבריאל - = 8 סערקעלע ‏ פע, שׁעמֹט אייך. איר װײינט?! 
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6 שלמה צטינגעי 


װאָס האָט איר אייך דאָ איצט גראָד דערמאַנט! אַזױ אַ קלוגע ייִדעגע. 
וי איר זייט, זאָל וויינען?! פע, שעמט אייך, כ'לעבן. נו, נו, גענוגא. 
הערט שוין אויף, איך קען נישט צוזען, אַז מען וויינט, ‏ - 

סערקעלע -- וויינט אוי, וויי, מיינע כוחות! העט ער כאָטש 
געווען אַ קדיש איבערגעלאָזט -- נאָר דאָס איינע טרייסט מיך נאָך. 
מיין משה, זאָל לעבן, זאָגט אַלע יאָרצײט קדיש נאָך אים, 

ר' גבריאל --- און אויס הינדען װעט עפּעס זיין לייט? 

סערקעלע -- אָט, פּלוצלינג, אַפילו נישט נעבן לייט: די צרח, 
דאָס פּורעניות ווייס אויך עפּעס? אומשטיינס געזאָגט, שאָדנס טוף 
אַקעגן רעדן -- דאָס קען זי. גלייבט מיר, ער, עליו השלום, זאָל זיך 
מיִען פאַר אונדז, זאָל אַצינד אויפשטיין און זאָל אָנקוקן דאָס גילדענע 
טעכטערל, װאָס ער האָט איבערגעלאָזט, העט ער, כ'לעבן, נאָך אַ מאָל 
געווען געשטאָרבן פאַר צרות, 

ר' גבריאל -- אַ חידוש, כ'לעבן! זי שיינט עפּעס קיין שלימ- 
מזלניצע צו זיין. אַ חידוש, כ'לעבן. מיט פריידע-אַלטעלען ביינאַנד, 
דאָס הייסט דאָך גאָר וי אויפגעצויגן געװאָרף. און פאָרט אַזױ אַ 
צרה צו זיין?! 

סערקעלע -- ע! האָט מיר נישט ט פאַראיבל, װאָס פאַרגלײכט 
איר דאָ די צרה, די לייד, צו מיין אַלטע-לעבן? אָך איז מיר! אַ שיי" 
נער חילוק!. ... מיינט איר אָבער, אַז װײניק געזונט האָט מיר דאָס גע- 
קאָסט? אוי! װוּ. זיינען דען מיינע כוחות אַהינגעקומען? וי געפעלט 
אייך איר נייען? אָט האָט זי זיך גאָר אַליין אַ פּאָר קעשענעס אויפ- 
גענייט! --- און איר העפטן, און איר שטיקן! האָט איר געזען דעם 
גױישקן אַבעצעדלע + װאָס זי האָט אויסגעשטיקט! און איר רעדן! 
און איר. שרייבן? און איר בוך לייענען, -- האָט דאָס גאָר אַ שאַץ? ** 
פּראַנצייזעריש און דייטשעריש, וי אַ װאַסער! 

רי גבריאל --- וי אַלט איז זי, זי זאָל לעבן? איך מייך. עס 
איז שוין צייט זיך צו סטאַרען אום *** אַ חתן? 

* (פון פּוילי) א"ב, אַלפאַבעט. -- ** (פון דייטש) אוצר. -- *+*.באַמִיען 
זיך וועגן. = יי 6 6 יי 
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| סערקעלע. -- װאָס מיינט איר, ווייל זי איז אָן אַן עין-הרע 
אַזױ אונטערגעואַקסן+ זי איז פאָרט נישט מער אַלט -- װי -- װי 
דרייצן יאָר, 

ר' גבריאל -- אמת צו זיך אין דער עטיל אָן שבתים און אָן 
יום-טובים, 

סערסעלע -- װאָרן װי אַלט, מיינט איר, בין איך דען גאָר 
אינגאַנצןז מען מעג זאָגן, װאָס מען וויל --- איך בין פאָרט מער נישט 
אַלט װוי --- װוי זיבענעצװאַנציק יאָר, 
- = רי גבריאל -- טאַקע אויך אמת. צו זיך אין דער שטיל שוין 
פון צען יאָר אָן אַלץ אין איין עלטער, 

יסערקעלע -- נאָר דער ברודער האָט מיך גאָר געעלטערט. און 
די צרה, די הינדע, נעמט מיר צום איבעריקן מיין ביסל געזונט אַװעק; 
אוי-וויי, מיינע כוחות! צו דער חתונה בין איך, פּראַװודע, געווען אַ 
גרויסע מויד, װי אַ שיינע סאָסנע, און האָב געלייכט װוי די זון אום * 
תמוז; עס האָט קיינער נישט געװאָלט גלייבן אַז איך זאָל ערשט 
דרייצן יאָר אַלט זיין, 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל איך גלייב עס נאָך 
נישט. הויך צו סערקעלען און האָט אַזױ יונג חתונה געהאַט! כ'לעבן! 
די טאָכטער קער אויך צו די יאָרן חתונה צו האָבן, װאָס די מוטער, 

סערקעלע -- יאָ. װער שמועסט, עס זאָל זיך נאָר טרעפן 
עפּעס רעכטס. | 

ר' גבריאל -- ע, װאָס: גיט איר נאָר אַזױ עפעס אַ גוטן סוחר, 
ער זאָל איר קענען פּרנטה געבן, היינטיקע צייטן קוקט מען װײניק 
אויף יחוס -- אַז מען טוט מיט דעם שווער, זיצט מען דערנאָך מיט 
דעם בער, ‏ /- 

סערקעלע = װאָס: יחוס? װאָס באַדאַרף זי דאָס נאָך מֵייץ 
יחוס? איז זי דען שוין פון מיין צד אַלײן נישט גענוג אַ מיותסת? 
- מילא, דער ראָבּטשיצער. רב -- איז דאָך געווען -- הע! -- גאָר אַ 





6 (דייטשמעריש) אי - 


8 שלמה עטינגער 


נאענטער קרוב; און דער סאַװראַניער מגיד, עליו-השלום,. איז געווען 
מיין פעטערס שװאָגער אַ אַ לייבלעכער, הע? -- יאָג אַ -- לייבלעכער 
קָרוב, און דעם חם צביס שװאָגערס זיידע און איה עלטער-זיידע זיי" 
נען געוועזן פון מוטערס צד... לייבלעכע מחותנים. * - 
| = רי גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל שוין טויזנט מֵאָל האָב 
איך דאָס פון איר געהערט. הויך צו סערקעלען. איבער. דעם זאָג איך 
דאָס, איר זאָלט איר נאָר זען עפּעס אט אַ פיינעם, יונג. עפּעס אַ 
גוטן סוחר. 
חווה -- קומט דורך דער טיר, װאָס אין דער רעכטער זייט 
באַלעבאָסטע! קומט אַרין, דער באַלעבאָס איז געקומען. 
| סערקעלע -- גיי, גיב אים שוין דאָס זינדיקע ביסל קאַװע 
ער קומט דאָך דאָס, נעבעך, ערשט פונעם דאַװוענען. האָט נישט פאַר" 
איבל, מיין ליבער ר' גבריאל, איך מוז אַרײנגײן צו מיין מאַן. 
רי גבריאל -- נישקשה, גייט געזונטערהייט. ‏ 
סערקעלע -- אוי, מיינע כוחות! זי גייט אַועק מיט חזוהן, ‏ 


פערטער אַרײנקום. 
ר' גבריאל און. דערנאָך פריידעאַלטעלע 


רי גבריאל -- אַלײן געלויבט צו גאָט, אַז איך בין אירער שוין 
פּטור געװאָרן -- זי העט מיר דאָ נאָך צען מאָל איר יחוס אויסגע" 
רעכנט, וי אַזױ דער פּױזנער מגיד האָט אָנגעקערט איר געשוועס" 
/טערקינד אַ בערדיטשעווער -- חזן. נאָר עס איז שוין אַזױ אין דער 
זועלט: אַז מען קריגט נאָר געלט, ווערט מען שוין תיכף שיין, קלוגי 
פרום, אַ גרויסע מיוחסת און אַפילו יונגער אויך, ווער עס האָט די 
סערקע פאַר אַ יאָר זיבן נישט געקענט, וען זי פלעגט נאָך מיט 
-שפּייז און מיט מעל צו:זיצן! ער האָט זיך דאָס דעמאָלט געריכט 
:אויף סערקען דער מעל-ייַדענע! װער האָט זיך דען דעמאָלט גאָר 
אומגעקוקט אויף איר? אָבער איצט -- זי האָט געלט, אוּן-װוער איז 
איר גלייך? דאָס טעכטערל, די גרינע צרה, האָט פּלוצלינג פֿון הע- 
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לער: הויַט אַלע מעלות געקריגן. נאָר װאָס גייט דאָס מיך אָנָן איך 
דאַרף נאָר צו זען:.זי זאָל האָבן געלט. איףי װעל מיך שוין פּאָרען, איך 
זאָל. זי. אין קויבּער * אַרײנקדיגן.. פון מיינעטוועגן מעג זי זיין גרין 
אויך; איך האָב שוין אַ מאָל אויף דער מלכה גרין אויך אַ גרויסן קאָן 
אויסגענומען --- שאַ! אָט אין זי דאָ! ער מאַכט זיך קעגן דעס שפּיגל 
די פאות און. דעם קאָלנער צורעכט און נעמט אַראָפּ דעם ספּאָדעק 
אַ:גוטן מאָרגן,. מיין שיין פרייליי! װאָס מאַכן זי גיטס? 
| אַלטעלע -- שמועסט מיט חן אַ שעהנען גוטען מאָרגען, הער 
הענדלער, איך דאַנקע איהנען. וי האַבען זי געשלאַפען דיזע נאַכט? 
= רי גבריאל --- װאָס טייטש? װווּ האָב איך געזאָלט שלאָפן? איץ 
דער היים האָב איך געשלאָפן, איך נעכטיק תמיד אין דער היים, 
אַלטעלע -- לאַכט האַדהאַדהאַ, זעהען זי, מיין לעהרער האָט 
געזאַגט, דאָס ווען מאַן יעמאַנדען פראַגט: אווי האַבען זי געשלאַפען?", . 
זאָ מוס ער אַנטװאָרטען: , גוט'; אונדז װען מאַן יעמאַנדען פראַגט; 
;וואָ האַבען זי געשלאַפען?*, זאָ מוס ער אַנטװאָרטען: ,צו הויזט". ‏ 
 |‏ רי גבריאל -- מילא, אום װאָס גייט עס אינע דאָ, מיין שיין 
פרייליי, צי מוז מען זאָגן ,ווי", צי מוז מען זאָגן װאָ?? איך זאָג אינע, 
אַז דער לערער איז אַ שוטה, אַ נאַר; דאָס איז אַלץ איינס, צי זאָגט 
מען ;ווי", צי ,װאָי, צי גוויי"" --- אַבי מע שלאָפט, | 

- אַלטעלע -- שטעלט צויי שטולן צונאַנד און זנצט זיך אויף 
איינעם איך ביטע, נעהמען זי מלאַץ פאָן וועמען האַבען זי יל נאַכט 
געטריימט? 

ר' גבריאל -- זעצט זיך נעבן איר זעען זי, מיין שיין פרייליי! 
עס האָט זיך מיר אַ גאַנצע נאַכט געטריימט נאָר פון אינע, עס האָט 
זיך מיר געדאַכט, וי מיינע בריקעס ** מיט סחורה זיינען שוין פון 
לײיפּסק אָנגעקומען, און איך האָב אינע. אויסגעקליבן:זייעך אַ שיינע 
מאַטריע **+ אויף אַ. קליידעלע. . = 2 





* קאָרב, קויש יי ר 5 זאַק, אַרייץ). -- ** װאָגגס, וועגענער, 
-- *** מאַטעריאַל, שטאָף. = 
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אַלטעלע -- איין צייג * אויף איין קלייד! אַך! איך ביטע זי, 
װאָס פיר איינס? פילייכט אַילאַ פערװואַלטער שקאָט? 

ר' גבריאל -- יאָ, יא טאַקע אַ-לאַ אַלטער שטאָק. חוץ דעם 
אָבער האָב איך אינע באַזונדער געבראַכט אַ פּאָר בראַנזלעקעס ** 
לינצלעכע. זי האָבן אָבער גאָר נישט געװאָלט צונעמען, װאָס איך 
האָב זי געבעטן, געבעטן און געבעטן. און איך ווייס נאָך נישט פאַר- 
װאָס זי האָבן ביי מיר אַזױ אַ קליין געשענק נישט געװאָלט צונעמען. 


אַלטעלע -- איך האַב ניכט װאָללען אַננעהמען? פאָן איהנען? 
ניין, דאַס קאַן ניכט זיין. זעהען זי, מיין ליבער הער הענדלער, דער 
לעהרער זאַגט איממער, דאָס איין טרוים נִיכט װאַהר איזט, אונז 
ער האַט גאַנץ רעכט, דען פאָן איהנען מעכט איך אַלעס אַננעהמען. 


ר' גבריאל -- פּשיטא?! ער נעמט פון דער קעשענע אַרױם די 
מאַטריע און אַ פּאָר בראַנזאָלעטקעס און גיט אַלטעלען איצט װעל 
איך זען, אויב זי זיינען אַ װאָרטסמאַן! 

אַלטעלע -- כאַפּט געעוינד צו די זאַכן אַה שעהן, איך דאַנ- 
קע איהנען. | | 

רי גבריאל -- ניין, מיין שיין פרייליי! זי באַדאַרפן מיר גאָר 
פאַר אַזױ אַ קלייניקייט נישט צו דאַנקען, איך װאָלט אירעטוועגן, 
כ'לעבן, מיין גאַנץ פאַרמעגן אַװעקגעגעבן, און ווייסן זי פאַרװאָס? 
ווייל איך האָב זי טאַקע זייער ליב, | 

אַלטעלע -- קוקט אים שטאַרק אין פּנים אַרײן און שמייכלט 
מיט חן אונד דאַס קאָמט איהנען פאָן הערץ? זעהען זי, אונד איך קאַן 
איהנען ניקס מעהר אָפּפערן אַלס -- זי גיט אים' די האַנט, ער זאָל 
איר אַ קוש געבן. | | | +ל 

רי גבריאל -- כאַפּט זי אָן בי דער חאַנט אוֹן גיט איר אַ קוש 
אין פּנים אַריין מיין גילדן אַלטעני! איך האָב אינע טאַקע זייער ליב, 


יי 2 


* שטאָף. -- ** בראַסלעטן, בראַנזאָלעטקעס, . .:-- -. 
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פינפטער אַרײנקום 
| חווה רי גבריאל, אַלמעלע 


- חווה -- זעט, וי זי קושן זיך און לויפן אױסאַנאַנד. זי זאָגט 

צו זיך אין דער שטיל אֶט-אַידאָס איז, כ'לעבן, אַ שיין פּאָר פלאָק! 
הויך צו אַלטעלען פריידע"אַלט... זי כאַפּט זיך אין רעדן צוריק פריי" 
ליין! גייען זי אַרין, דער לערער איז געקומען און האָט זי געהייסן 
אַריינרופן, | 

אַלטעלע -- װער, רעדליך? דער קונדאַס! זאַג איהם, ער זאָלל 
מיך קאָממען װאַרגען, איך האָב אויף איהם לענגער געװאַרט, איצט 
זאָלל ער װאַרטען. 

חווה -- הייבט אָן אין שטוב אויפצורוימען. 

אַלטעלע -- נון? װאַרום געהסטו ניכט? דו מיסטפיך! דאָס 
האָב איך נאָך אין מיין לעבענסטאַג ניכט געזעהן! איין מענש זאָל אַזױי 
דום * זיין, װוי די איזט! געשעדיקט זאָלסטו ווערן. 

חווה -- װאָס בין איך שולדיק, אַז די באַלעבאָסטע שעלט 
מיך, פאַרװאָס איך רוים דאָ נישט אויף, 

אַלטעלע -- מיט כעס דאַס איזט איין לודער! ** זי זעהט, עס 
זינד יעצט געסטע היר, שטעלט זי זיך יעצט אויפרוימען! הינדע זאָל 
מיט איהר עטװאַס שאַפּען, העט זי באַלד געלאָפּען, אונד מיך, וען 
איך איהר טויזענד מאַהל װאַס זאַגען זאָל, פאָלגט זי פאָרט ניכט. זי 
נעמט אָן חווהן ביי דער האַנט און וואַרפט זי אַרױס גיי, דו בעסטיען 

ר' גבריאל -- נו, גענוג שוין, בייזערן זי זיך שוין נישט, מיין 
שיין פרייליי! עס קען אינען נאָך שאָדן. זיינען זי נאָך בייז? 

אַלטעלע -- אָ, ניין, ניין, ווען זי נור וועק איזט, בין איך שאָן 
ניכט מעהר בעזע, -- מאַן מוס נור איממער זעהען די דינסטען אין 
- דען גרעסטען רעשפּעקט צו האַלטען, - 
ר' גבריאל -- אוי, מיין משרת, מיין ירחמיאל, אַזױ אַ שטוי 





5 גאַריש. -- ** (אין ד') :סטיעלווע; בעסטיע, אויף' ידש -פויליאַק, - - 
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מער יונג ער איז, אַזױ װי ער קען נישט-רעדן; אָבער פאַר מיר האָט 
ער דעם גרעסטן פּרעשפּעקט, פאַר מיר מוֹז ער די נכפּה האָבן. 

אַלטעלע -- ווען איך אַמאַהל פאָר מיר זיין וערדע, זאָ ווער" 
,דע איך נור קריסטליכע דינסטען האַלטען, די וויססען זיך שעהן . צו 
:;בענעהמען -- ניכּט .װואַהר? 

ר' גבריאל -- ווען װעט דאָס אָבער שוין אַ מאָל זיין, ווען! 
;איך האָב, פּראַװודע, נעכטן װידער געשמועסט מיט ר' יוחנן שדכן 
און ער האָט מיר צוגעזאָגט, אַז ער װעט היינט ריידן מיט דער מאַמען 
; און מיט דעם טאַטן. גלייבן זי מיר, מיין שיין פרייליי, אַן פּאַר דעם 
-סילוק האָט מען זיך גאָרנישט צו זאָרגן! אָט האָב איך ערשט אַ בריוו 
געהאַט פון די ברידער סוקאַרד פון טריעסט, אַז עס גייט מיר שוין 
הונדערט צענטן קאַװע און הונדערט צענטן צוקער, אַחוץ װאָס עס 
-קומט מיר ווידער אָן פון ווין יבאקאַללעט און אַנדערע פּראָדוקטן. 


זעקסטער אַרײנקום 
ירחמיאל, ר' גבריאל, אַלטעלע. 


ירחמיאל -- נעמט אַראָפּ דעם ספּאָדעק באַ-באַ-באַ-באַבאַלע- 
' בָאָס! גייט שוין אַ-אַיאַהײם. 

אַלטעלע -- לאַכט זייער. : 

רי גבריאל -- זעען זי, פאַר גרויס פּרעשפּעקט קען ער אַזש 
: דאָס װאָרט נישט אַרױסרעדף צו ירחמיאלן װאָס װוילסטו, װאָס? 

ירחמיאל -- קודקו-קו-קומט שוין אַהיים, אַז מען באַיבאַ-באַ" 
באַדאַרף אים, מוז מען ערשט לויפן זוכן. דער פּאָ-פּאָ -פּאָרפאָטשטער 
איז געקומען מי-מי-מי-מיט אַ--אַדאַ בריוו, " | 

ר' גבריאל -- נו, גי זאָג אים, ער זאָל װאַרטן אַ. מינוט, איך 
- קום ‏ תיכף צו גיין, אָדער -- זאָג אים, ער אי דיר איבערלאָו ידעם 
! בריוו, 


בייזערט זיך ‏ אָבער או-או-און שעלט אייך מידמי-מי-מיט פינצטערע 


3 .-  עלעקרעס‎ 


קללות, ווייל אי-אי-איר זיינט אים אַדאַזױ אויך: שוין שו-שו-שולדיק. 
פאַר עטלעכע בריוו און גי-י-ידיט אים שוין אַ-אַדאַזױ לאַנג נישט אָפּ; 

ר' גבריאל -- נעמט אים אָן און וויל אים אַרױשוואַרפן נו, גיי 
שוין צו אַל-די שװאַרצע יאָר, ' 

ירחמיאל -- נו, אי-אי-איך גי שוין, -- װעט איזאי-איך! 
אָבער אַזאַדאַהין אויך נאָכקומען? - 

אַלטעלע -- לאַכט זייער שטאַרק דאַס הייסט איין רעשפּעקטוּ 

= גבריאל -- װאַרפט ירחמיאלן אַרױם נו, גיי שוין, דה 
שטוּמער הונט, - | 

- ירחמיאל -- גייט אַװעק. 

ר' גבריאל -- דאָס איז ער נאָר אַזױ פּאַרשאַרט געװאָרן. 
ווייל ער פאַרדינט ביי מיר אַזױ פיל געלט פון מעקלעריי און צעטל- 
געלט; אַ קאַטאָװעס, מיינען זי, פאַרדינט דער אַכבראָש * ביי מיר אָן 
די סחורות, װאָס קומען אָן אַלע װאָך? װאָרן מענטשן וילן גאָר 
דאָס גלייבן? | 

: אַלטעלע -- אַו איך גלויבע איהנען, איך ווייס, איך ווייס, זי 
זינד זעהר רייך. זעהען זי, מאַן רעדעט מיר נאָך איין, נאָך איין --. 
זי דערמאָנט זיך אַ ביסל נאָך איין --- אי! איך האַב פערגעססען, װוי 
מאַן רופט עס אַן --- װי עס הייסט דאָרט, אויף ייִדיש -- אַ. אַ -- 

רי גבריאל -- אפשר גאָר, חלילה, אַ שידוך? 

אַלטעלע -- יאַ, יאַ. זאָ רופען עס די יודען. זעהען זי, אונד 
דער ברייטיגאַם ** איזט אויך אױסעראָרדנטליך רייך, ער האַט זיין 
אייגענס זעהר פיל געלד, זילבער אונד צירונג אונד איין זעהר גראָד 
סעס איינפוהרהויז היר אין לעמבערג. | 

ר'י גבריאל -- עו גלייבן זי נישט, דאָס איז אַלץ ליגנד, דאָס 
זאָגט נאָר דער שווינדלער, דער שדכן, אַזױ; כדי ער זאָל קריגן אַ 
סך שדכנות. איך על מיך ועטן, אַז ער האָט קיין געלט, קיין צירונג 





* שווינדלער, דרייקאָפּ (העברעיש: עכברוש, עכבר -- מויז). -- ** חתן. 
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--- און קיין הויז אויך :נישט --- איך קען שוין די שווינדלערס, די 
שדכנים! - | 

אַלטעלע -- איך אייס יאַ אַבער זעלבסט, דאַס ער האַט איין 
זעהר גראָסעס הויז, אונד די מוטטער זאַגט, דאַס ער איזט זעהר, 
זעהר רייך. | 

ר' גבריאל -- אונד איך שווערע אינע, אַז ער איז אַ גרויסער 
קבצן, אַ ליידאַק, אַ שווינדלצר, און דער שדכן איז אַ ליגנער, אַ כזבן, 

אַלטעלע -- וויססען זי דען שאָן, וער דער ברייטיגאַם איזט! 

ר' גבריאל -- װאָס טוג מיר דאָס גאָר צו וויסן, אַז איך 
ווייס נאָר, אַז ער איז אַ גרויסער אָרעמאַן, אַן אביון -- איז שוין 
גענוג. אָט װעל איך דאָך טאַקע תיכף געװויר ער וי הייסט 
ער, ווי? 

אַלטעלע -- ער הייטט ר' שמעלקע טרױיניקס, 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל אָ, װאַ! אַזױ בין איך טאַקע 
אין דער ערד, דער איז טאַקע אַ גרויסער עושר. נאָר אַ קלוגער יונג 
קען זיך אַן עצה"געבן. ער לאַכט הויך האַ-האַ-האַ, נו, װאָס האָב איך 
געזאָגט? דער ליטװאַק! דער שווינדלער! דער אביון! מיין אייגנס זאָל 
איך האָבן, װאָס ער איז מער שולדיק אויף װאָכנגעלט װי ער פאַרי 
מאָגט. צו זיך אין דער שטיל אַ נאַר בין איך, נאָך װאָס טױג עס 
מיר? הויך און דעם פּאַסקודניק, דעם אַלטן סאָבאַק * ווילן זי נעמען 
פאַר אַ חתן? ער לאַכט זייער דעם פּאַסקודנע ליטװאָק? דעם ביזן 
מענטש, װאָס האָט ערשט אַ ווייבל, נעבעך, דעם טויט געמאַכט? 

אַלטעלע -- האַט ער איהר דען דען טאָד געמאַכט! זי װאַר 
יאַ איממער געזונד, נור זי איזט פּער צופאַלל פאָן די טרעפּ הערונ" 
טער געפאַללען אונד איזט געשטאָרבען, װאַס איזט ער שולדיג? 

| - ר' גבריאל -- װאָס ער איז שולדיק? יאָ, ווער ווייסט! אַז 
אַזױ אַ ליטװאָק האָט פיינט אַ ווייב, קען, כ'לעבן, גאָר זיין, אַו דער 


.5 (רוס') הונט. 
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רוצח האָט זי אַליין פון די טרעפּ אַראָפּגעװאָרפן, כדי ער זאָל זי 
קענען גאָר גרינג פּטור ווערן. 
אַלטעלע -- ער װאַר יאַ אַבער דאַמאַלס גאַר ניכט היר, אין 
לעמבערג, | 

ר' גבריאל -- ער פאַלט איר אין די ריד אַרין און רעדט 
גאַנץ געעװוינד אָבער זיינע משרתים זיינען יאָ הי געװעזן, הע? 
אָבער בריוולעך האָט ער איר געשריבן, דער גזלן, הע? --- נו, נו נוי 
האָט ער זיך שוין געװװוסט אַן עצה צו געבן, דער רוצח! ער ווערט 
קלאָמערשט ביז נו, לאָזן זי מיך שוין גאָר גיין און נעמען זי זיך 
דעם ליטװאָק פאַר אַ חתן, איך װעל, כ'לעבן, אויך קריגן אַ שיינע 
כלה, -- איך װעל, אָסור, אויך נישט פאַרזיצן. נאָר עס איז גאַנץ 
גוט צו קענען זעלכע מענטשן, וי זי זיינען. װי איך זע איין, מעג 
איך שוין אַװעקגײן? ער וויל קלאָמערשט אַוועקגין. 

אַלטעלע -- כאַפּט אים אָן בי דער האַנט און לאָזט אים ניטוט 
גיין אַבעל, ליבער הערר הענדלער! געהען זי ניכט, אום גאָטטעס 
וויללען, זיין זי נור ניכט בעזע, איך ווילל איהם יאַ גאַר ניבט, דעם 
ליטװאָק, ער זאָלל נאָך טויזענד מאַהל זאָ רייך זיין, ער זאָלל האָבען 
מיליאָנען רענדלעך זיין אייגענס! זי, נור זי, מיסטען ווערדען מיין 
בֿרייטיגאַם, איך ווילל געוויס קיינען אַנדערען. 

רי' גבריאל -- קערט זיך צוריק אום און קושט איר די האַנט 
אַזױ, זעען זי, איז גאָר עפּעס אַנדערשט. אַזױ האָב איך זי גאַנץ ליב, 
מיין שיין פרייליי! האַלטן זי זיך נאָר ביי איין א אַז זי ווילן 
נאָר מיך, װעט אַװדאי גאַנץ גוט זיין, 

| אַלטעלע -- אָ, יאַ. געוויס, געוויס, איך ווערדע מיך געוויס 
ביי איין װאָרט האַלטען. זי מיססען מיין ברייטיגאַם װערדען, זי 
מיסען מיין מאַנן ווערדען. -- נור זיין זי ניכט מעהר בעזע, איך 
ביטע איהנען. - | | 

ר' גבריאל -- ניין, ניין, איך בין אַצינד שוין נישט בייז, נאָר 
פאַרדראָסן האָט עס מיך פאָרט, אַז אַזױ אַ קלוג, אַזױ אַ. געשיקט, 
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זיבעטער אַרײנקום 
ירחמיאל, יו (גבריאל, אַלטעלע 


רי גבריאל -- ביסטו שוק װוידער דאָ? װאָס װילסטו? | 

ירזמיאל -- דער פּאַ-פּאָדפּאָטשטער מאַכט . מיך גאָ-אָ אָר 
משוגע, איך זאָל אַ-אַזייך אַהײם שלעפּן. . 

. ר': גבריאל =- נו, גי שוין, האָב. דיר אַ שװאַרץ יאָר. צו אַל- 
טעלען אַטיעס, מיין שיין פרייליי! אַטיעס +, איך מִוז שוין גיין, איך 
מוז אַװדאי העָבן זייער נייטיקע בריוו פון װוין און פון דאַנצק. איך 
על נאָך היינט דאָ זיין, ר' יוחנן װעט אַװדאַי אויך היינט זיין. ביים 
זאַטן. הערן זי נאָר, װאָס ער װעט ענטפערן,. און האַלטן זי זיך נאָר 
בי א װאָרט --- פאַרשטיין זי מיך שוין? 

אַלטעלע - -- זאָרגען זי נור ניכט, עס ווֹירד געוויס אַזױ בליי- 
בען, װוי איך וויל -- 
רי גבריאל וויל שוין גיין אַטיעס, מיין שיין פריילי אַטיעס, ‏ 

אַלטעלע -- האַלט אים ביי דער האַנט װאַרטען זי נור, װאָס 
איילען זי אַזוי? װוערדען זי הייטע זיין אויף דעם טעאַטער? 

ף' גבריאל --- יא, מיין פרייליי! 7 

אַלטעלע -- װאַס װירד דען הייטע געגעבען? / 

ר' גבריאל -- װי תמיד, אַ האַלבער צװאָנציקער, 

אַלטעלע -- לאַכט האַדהאַיהאַ, אַבער װאַס פיר איין שטיק 
ווירד הייטע געשפּילט? י 

ר' גבריאל -- אַלינאַ אָדער לעמבערג אויף יענער א : 

! אַלטעלע -- זי מיינען, אַלינאַ אָדער לעמבערג אין |איינעם 
אַנדערן וועלט-טייל! 
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ר' גבריאל -- דאָס איז אַלץ איינס. נו, אַטיעס. מיין שיין 
פרייליי! האַלטן זי זיך נאָר, למען השם, ביי איין װאָרט! איך האָף 
איצט גאָר קיין צייט נישט, איך מוז שוין גיין. אַטיעס, בלייבן זי 
מיט געזונט, | | 

אלטעלע -- געהען זי מיט געזונד, 

ר' גבריאל און ירחמיאל גייען אַוועק. 


אַכטער ארײננ קום 
אַלטעלע אַלין 
זי באַקוקט די בראַנזאָלעטקעס מיט דער מאַטריע און מאַכט זיך צו" 
רעכט די לאָקן קעגן דעם שפּיגל, דערנאָך גייט זי אַרום אין שטוב און זינגטצ 
ווער זיך פאָן דעם טרויאונגסרינגע 
גאָלדענע טאַגע פילע פערשפּריכט -- 
אַ! דער קעננט דען לויף דער דינגע 
אונד דאַס הערץ דער מעננער ניכט. 
מאַנכע װאַרף זיך אָהנע זאָרגען 
אין דעם מאַננעס אַרם, וי דו, 
אונד בעוויינטע דען אַנדערן מאָרגען 
איהרע פרייהייט, איהרע רוה, 


זי בלייבט שטיין און לאַכט האַ-האַ-האַ, דאַס איזט מיר דאַס איין ליד, 
זאָ איין יאַהר זאָלל נאָר שמעלקע ליטװאָק האַבען --- ניין, מיט מיף: 
און מיט מייַנעם הענדלער וװירד עס גאַנץ אַנדערס זיין; איִך ווייס, 
איך בין פאָן זיינער ליבע איבערצייגט. װאַס ער מיר שאָן אַללעס 
איבערגעשענקט האַט, זייט ער צו אונז העריינקאָממט, אוי; אוי, אויןי 
בלייבט אַ ביסל שטיל, דערנאָך רעדט זי מיט חן אַךְ! אונד' מיין". 
הערץ, מיין גוטעס הערץ, שפּריכט נור פיר איהן! איין נאַר מעכט 
איך זיין, איך זאָהל נעהמען דעם ליטװאָק::אונד זאָלל נאָך נאַך דער 
האָכצייט אויך גיין ייִדיש אַנגעצאָגען. זי מעסט זיך אָן קעגן דעם 
שפּיגל די מאַטריע און די בראַנזאָלעטקעס אַךְ! דאָס ווירד מיר אַנשׁ- 


98 שלמה עטִיִנגער 


טעהען, און ווען נאָך איין הוט מיט פעדערן דאַ צוקאָממען ווירד -- 
אַך, װוי שעהן! װי הערליך װוערדע איך אויסזעהעף יאַ, דייטש מוס 
איך געהען, אונד מיין הענדלער אויך! אַך, ווען וויר זאָ איינמאַהל 
אויסגעהען ווערדען, אויף איין שפּאַציר --- עס וירד אונס געוויס 
נימאַנד ערקענען, דאַס וויר יודען זינד. זי בלייבט אַ ביסל עטיל 
ווען נור דער פאַרפלוכטע שדכן שאָן איינמאַהל קאָממען מעכטע. אונד 
װאַס ווירד איהם די מאַמעניו אַנטװאָרטען? זי טראַכט נאָך רייך איזט 
ער זעהר, דאַס איזט װאַהר; ער האַט עס מיר יאַ עטליכע מאַהל 
זעלבסט געזאַגט. כ'לעבן, איך ווערדע זעהר גליקליך ביי איהם זיין, 
אַללע מיידלעך ווערדען מיך באַניידען. זי שוױיגט אַ ביסל, דערנאָך 
גיט זי זיך פלוצלונג אַ כאַפּ אַך! איך האַבע גאַנץ אַן דער שטונדע 
פערגעססען! דער רעדליך מאַכט מיך אויך גאַנץ טאָלל מיט זיינער 
לעקציאָן. ווען נאָר וועהרענד דער שטונדע ר' יוחנן ניכט קאָממען 
מעכטע, נאָר איך ווערדע די לעקציאָן אויף נאַכמיטטאַג זעהען אַבצו- 
לעגען, דענן נאַך מיטטאַג ווערדע איך שלאַפען. זי לאַכט און לויפט 
אַוועק. 
נײנט ער אַרײנקום 
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הינדע -- קומט פון דער טיר, װאָס איז אין דער רעכטער 
זייט, גאַנץ פאַרזאָרגט. אוי! װאָס מען מוז נישט אַלץ ליידן, אַז מען 
האָט קיין טאַטע און קיין מאַמע נישט! איך טאָר נישט זיין אין שטוב, 
ווען אַלטעלע לערנט מיט רעדלעכן! איך בין שולדיק, װאָס רעדלעך 
זאָגט, אַז איך קען די לעקציאָן נאָר פון צוהערן פון ווייטן בעסער 
וי פרידעריקע! --- גאָט ווייסט, עס איז מיר שוין באַלד אוממעגלעך 
לענגער אױיסצוהאַלטן די טעגלעכע עגמת-נפש פון פריידען און פון 
דער מומען באַזונדער. װאָס איך טו, געפעלט זיי אַלץ נישט. זי איז 
זיך אַ ביסל מיישב נאָר אפשר בין איך טאַקע אַזױ אַ שליממעזאַל- 
ניצע, אַזױ אַ צרה, וי זיי זאָגן? יאָ, העט מיר דאָך דאָס אָבער רעד" 
לעך געווען פירגעהאַלטן און געזאָגט: ,דיזעס אונד דיזעס, מיינע 
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ליבע הינדעלע, האַבען זי שלעכט געמאַכט; היר האַבען זי געפעהלט, 
זוכען זי דיזע פעהלער ווידער גוט צו מאַכען", און אַז ער זאָל מיף 
געווען נאָר איין מאָל זאָגן, העט איך דאָך אים אַװדאי געפאָלגט, און 
ס'אַנדערע, איך זע דאָך, אַז אַפילן גוטס, װאָס אַלע מענטשן מוזן 
זאָגן, אַז איך האָב רעכט געטון, טאָר איך אויך נישט טון! פאַרװאָס? 
װאָרן עס װעט פריידען פאַרדריסן, אַז איך האָב רעכט געטח! זי 
בלייבט אַ ביסל שטיל אוי! װי ליב די מומע פלעגט מיך צו האָבן, 
ווען איך בין נאָך ביים טאַטן, עליו-השלום, געווען. גאָט איז מיין 
עדות, אַז איך האָב זי נאָך איצט אַקוראַט אַזױ ליב, וי דעמאָלט; 
און צו פאָרט זע איך, װי זי קריגט מיך אַלע טאָג מער פיינט. אוי! 
היינט ווערן דאָס פיר יאָר, אַז מיין גילדענער טאַטע איז געשטאָרבן! 
נאָך איצט שטייט ער מיר פאַר די אויגן, גלייך ער העט געלעבט; װי 
ער האָט מיך פאַר זעקס יאָר, איידער ער איז אַװעק פון אונדז, גע 
נומען אויף דער האַנט און האָט מיך געקושט און געוויינט. איך גע" 
דענק עס נאָך אַזױ וי היינט, װי ער האָט געזאָגט, ער װעט װאַרטן 
ביז רעדלעך װעט קומען אויס דער שול, ער זאָל זיך מיט אים געזע- 
גענען. ניין, אין מיין לעבן װעל איך דאָס נישט פאַרגעסן דאָס קושן, 
דאָס האַלדזן און דעם כאַפּ אַרום מיט ביידע הענט, ווען ער איז נאָר 
אַריינגעקומען, גלייך ער העט געווען זיין אייגן קינד. אַפילו פרעמדע 
מענטשן האָבן, אויף אונדז קוקנדיק, געקלאָגט און געוויינט. זי וויעט 
זיך די אויגן און וויינט גוטער טאַטע! זיסער טאַטע! האָט דיר שוין 
דעמאָלט דיין האַרץ געזאָגט, אַז דו װעסט שוין נישט מער אַהיים 
קומען? אַז דו װועסט דיין קינד שוין מער נישט זען? אַז דאָס איז שוין 
דאָס לעצטע מאָל געווען? זי רעדט וייטער אַלע מאָל מער אָן כוח 
או אַזױי וי פאַרטראַכט יאָ, יאָ, דאָס לעצטע מאָל געװעזן! לעצטע 
מאָל? -- ניין, ניין. האַרציקער טאַטע! ניין... איך װעל עס שוין באַלד 
נישט מער קענען אויסהאַלטן. ניין, גוטער טאַטע! עס איז נישט גע- 
ווען צום לעצטן מאָל, ניין, נישט צום לעצטן מאָל האָסטו דיין איינ- 
ציק קינד געזען -- װעלן מיר זיך באַלד, יאָ, באַלד, ווידער זען! זִי 
פאָלט גאַנץ פאַרשלאַפט אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. 
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צענטער אַרײננ קום 
יהינדע, חווה 


חווה -- קומט אַרין און זעט נאָך נישט הינדען דאָס עפּעלע 
פאַלט נישט ווייט פונעם ביימעלע! װוי די מוטער, אַזױ דאָס טעב" 
טערל! אַלטע האָט היינט אויף דער לינקער זייט געמוזט אויפשטיין, 
װאָס זי װאָיעװעט אַלץ אַזױ פון דער פרי אָן מיט מיר און מיט 
הינדען, װוּ איז הינדעלע? איך האָב געמיינט, זי איז דאָ. זי קוקט זיך 
אום און דערזעט הינדען זי גייט צו איר צו און זעצט זיך נעבן איר 
אַנידער אויף דער קאַנאַפּע הינדע-לעבף װאָס ליגסטו אַזי, מיין 
האַרץ?! מאַך דיר, כ'לעבן, גאָרנישט דרויס *, איך בעט דיך. זי נעמט 
זי אָרום און קושסט זי מיין גילדן לעבף מאַך דיר גאָר קיין עגמת- 
נפש נישט דרויס, וועסטו זען, וי גאָט װעט דיר נאָך העלפן דו 
וועסט זען, אַז דו װעסט נאָך אַ מאָל זייער גליקלעך זיין, זי ויינט 
און ווישט זיך אַפּ די טרערן פון די אויגן וויין נישט, מיין לעבן! מיין 
האַרץ! וויין נישט, איך בעט דיך, 

הינדע -- ביסט זייער גערעכט, חװוה! נישט װאָר? איך זאָל 
נישט וויינען, זאָגסטו? ביסט אפשר גערעכט, נאָר עס האָט אַ פּנים, 
חווה-לעבז, אַז דו האָסט גאָר פאַרגעסן, װאָס היינט פאַר אַ פינצטע- 
רער טאָג איז, | 

חווה -- גלייב מיר, אַז איך װעל פריער פאַרגעסן אַז איך 
לעב, איידער אָן דער צרה פון דעם היינטיקן טאָג! איך ווייס אַודאי 
גאַנץ גוט, אַז היינט איז מיין גוטן באַלעבאָס! יאָרצײט, נאָר זאָג מיר, 
מיין לעבן: איז דען נישט איטלעכער טאָג, זייט דער פינצטערער בריוו 
איז צו דער מומען געקומען, ביי דיר אַזױ װי תשעה-באָב? האָב איך 
דען נאָך פון דעמאָלט אָן געזען פון דיר אַ פריילעכע מינוט? כ'לעבן! 
עס איז, אָסור, גאָר קיין עבירה נישט, מעגסט שוין טאַקע אַ ביסל 
פאַרגעסן, דו מוזסט דאָך דיין געזונט אויך זען צו שוינען, 


שידיי 





* פון דעם. 
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הינדע -- חווה! דוֹ זאָלסט דאָס זאָגן, דו? זי זעצט זיך אױיף 
דיר זאָל זיך גאָר קענען די צונג לייגן דערצו, אַזױ איינס צו זאָגן? 
דו, װאָס דו ביסט ביי אונדז אין הויז, דאָס הייסט דאָך גאָר טאַקע, 
װוי אויפגעצויגן געװאָרן? דו, װאָס דו ווייסט זייער גוט, װאָס פאַר 
אַ טאַטן איך האָב געהאַט, זאָלסט אַזױנס קענען זאָגן? דו, װאָס דו 
זוייסט זייער גוט, װי גליקלעך איך בין געוועזן, זאָלסטו קענען אַצינד 
זאָגן, אַז איך זאָל אָן מיין גילדענעם טאַטן, נעבעך, פאַרגעסן? גאָר 
אינגאַנצן פאַרגעסן? -- אַפילו אָן דעם טאָג, ווען זיין פינצטערע 
יאָרצײט געפאַלט, זאָל איך אויך אָן אים פאַרגעסן? נישט װאָר, חווה, 
דו ביסט גערעכט? 

חווה -- נו, נו, מיין לעבף איך בין אומגערעכט, דו ביסט 
גערעכט, דו קענסט נישט פאַרגעסן -- ווער קען דען יאָ אַזױ אַ טאַטן 
פאַרגעסן? זאָג מיר נאָר אָבער, מיין לעבן -- אַז דער טאַטע איז יאָ 
אַזױ גוס געווען קעגן דיר, פאַרװאָס האָט ער.. 

הינדע -- פאַלט איר אין די רייד אַרין דו מיינסט אפשר דאָס, 
װאָס ער האָט אויף דער מומען דאָס גאַנצע פאַרמעגן אָפּגעזאָגט? -- 
גלייב מיר, מען מעג זאָגן, װאָס מען יל -- מן הסתם האָט ער גע- 
װוּסט, װאָס ער טוט, װאָרן די גאַנצע װעלט ווייסט גאַנץ גוט, װאָס 
פאַר א חכם ער איז געוועזן, און װי ליב ער האָט מיך, זיין איינציק 
קינד, געהאַט. דו אַלײין קענסט דיך נאָך דערמאַנען, װי ער פלעגט 
צו וויינען און גאַנצע נעכט נישט צו שלאָפן, אַז איך בין נאָר עפּעס 
שלאַף געוועזן. איבער דאָס מיין איך, אַז ער האָט אַװודאי געמוזט האָבן 
טַ גיטן טעם, װאָס ער האָט אַזױ געטו. און ס'אַנדערע, העט איך 
שוין גליקלעך געוועזן, ווען איך זאָל האָבן דאָס גאַנצע פאַרמעגן? 
ער איז פאָרט איין מאָל פאַר אַלע מאָל געשטאָרבן, און איך האָב 
קיין טאַטן נישט. 

חווה -- װאָס דאָס פאַרמעגן העט דיר געווען געהאָלפן? הם! 
העסטו געדאַרפט צו זיין ביי דער מומען? העסטו געדאַרפט די צרות, 
די לייד פון איטלעכן באַזונדער צו ליידן, װאָס דו ליידסט איצט? העט 
געטאָרט אַ ליאַדע פּאַרך דיר אַ װאָרט רעדן? און לאָמיר זיך נאָר 
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גאָר נישט נאַרן, -- װער שמועסט פון עפּעס אַנדערשט, העטן נישט 
געקענט נעבן דיר נאָך אַנדערע מענטשן -- פאַרשטייסטו, װאָס איך 
מיין --- אַנדערע מענטשן -- אויך נעבן דיר גליקלעך זיין, הע? 

הינדע -- קוקט חווהן גוט אין פנים אַרין און פּאָרשט זי איך 
פאַרשטיי נישט --- אַנדערע מענטשן? וועמען מיינסטו? װער זיינען 
דאָס די אַנדערע מענטשן? איך ווייס נישט --- מיינסטו אפשר דיך? 

חווה -- גלייב מיר, הינדע-לעבף! איך ווייס, װאָס איך רעד, 
כ'לעבן! איך רעד נישט פון קיין הויל פאַס אַרױס, -- נאָר זאָג מיר 
נאָר, איין זאַך װעל איך דיך פרעגן: זאָג מיר, װאָס האָב איך דיר 
אַזױנס געטאָן, װאָס דו ביסט קעגן מיר אַזױ שלעכט געװאָרן? זאָג 
מיר כאָטש, אַדרבא, לאָמיך אויך וויסן! 

הינדע -- איך קעגן דיר שלעכט? חװה! עס האָט זיך דיר 
עפּעס געמוזט חלומען! 

חווה -- אַװודאי דאַרף זיך מיר ערשט צו חלומען -- זע איך 
דען נישט אַליין, װי דו ביסט שוין גאָר נישט די הינדעלע קעגן מיר, 
װאָס דו פלעגסט צו זיין. 

הינדע -- זאָג מיר, חווה-לעבף זי בעט זי אום גאָטעס ווילן 
װאָס מיינסטו, װאָס? 

חווה -- װאָס איך מיין? אוי, אוי! איך בין, אָסור, גאָר קיין 
נאַר נישט, איך זע אַלץ גאַנץ גוט, װאָס עס טוט זיך, נאָר איך קוק 
צו דאָס גרייטע, און איך זאָג דיר דעם אמת, איך האָב אַלץ געמיינט, 
אַז דו װעסט מיר אַליין דערציילן --- װאָרן װער האָט דיך דען נאָך 
אַזױ ליב, װוי איך האָב דיך? פאַרװאָס זאָלסטו מיר דאָס נישט אַלץ 
דערציילן, הע? 

הינדע -- גלעט חווהן ביי דער באַק איך בעט דיך זי קושט זי 
זאָג מיר שוין און מאַרטער * מיך נישט! הי 

חווה -- קוקט הינדען שטאַרק אין פּנים אַרײן זאָג מיר נאָרי 





= פּייניק, 
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קענסטו איינעם, װאָס ער הייסט מאַרקוס רעדלעך, הע? זיי בלייבן 
בײדע אַ ביסל שטיל. / 

הינדע -- לאָזט אַראָפּ די אויגן און שעמט זיך, דערנאָך כאַפּט 
זי חווהן אַרום מיט ביידע הענט און קושט זי חווה-לעבף דו ביסט 
זייער גערעכט, איך ווייס אַלין, אַז איך האָב קעגן דיר זייער געפעלט; 
איך בעט דיך, מיין חווה-לעבן, זיי מיר מוחל, איך װעל דיר שוין 
אַלץ דערציילן, זי בלייבט פלוצלינג שטיין גאָר שטיל און שעמט זיך. 

חווה -- נו? אַזױ דערציילסטו מיר? װאָס שעמסטו דיך אַזױ! 
װאָס ווערסטו דאָ אַזױ רויט. גיי, ביסט אַ נאַר!ּ זאָג אַרױס אינגאַנצן, 
אַ בלינדער זעט דאָך אויך, נו, דו האָסט אים ליב --- ער האָט דען 
רעדלעכן נישט ליב? איז ער דען נישט װערט, אַז מען זאָל אים' 
קיף האָבן? ער איז זייער שיין, געשיקט, קלוג און דערצו זייער 
ערלעך. 

הינדע -- חווה-לעבן! װאָס ווייסטו, װאָס ער איז! איז דען גאָר 
דאָ אין דער גאַנצער ועלט זיינס גלייכן? קלוג, זאָגסטו? זע נאָר, 
װוי ער באַנעמט זיך דאָ אין הויז ביי דער מומען זייט דריי יאָר קעגן 
איטלעכן באַזונדער, אַז קיין מענטש, אַפילן פריידע, קען אים נישט 
פיינט האָבן --- 

חווה --- פאַלט איר אין די ריד אַרין און װער שמועסט פון 
דער באַלעבאָסטע, די שטאַרבט דאָך גאָר נאָך אים, 

הינדע -- שיין, זאָגסטו!? װאָס טייטש, קוק נאָר אָן זיין שיין 
פּנים, די רויטע ליפן, די שיינע קיילעכדיקע בעקעלעך, דעם הויכן 
גלאַטן שטערן און די פייערדיקע אויגן -- ער איז דאָך טאַקע גאָר 
אַ פּאַטרעט *. װאָס שמועסטו דאָ, אוב ער איז געשיקט? זיין זיס 
שמועסל, זיינע צוקערדיקע װערטער! ער רעדט דאָך וי אַ בוך. און 
ווער איז דען נאָך אין זיינע יאָרן שוין, אַזױ װוי ער, אין דעם דריטן 
יאָר דער מעדיצין? ער איז דאָך שוין טאַקע באַלד אַ גאַנצער דאָקטער, 

חווה -- ווייסטו, ער האָט דאָ אַנומלט געשמועסט מיט דעם 


* נאָר וי פֿאַר אַ פּאָרטרעט, אַ , בילד שיינעף?, 
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שררה, װאָס איז געווען ביי דער באַלעבאָסטע זיך געלט לייען, פראַנ- 
צייזעריש צו לאַטײנעריש -- כ'לעבף! זיי העטן מיך געקענט פאַר" 
קויפן, און איך זאָל גאָרנישט וויסן. מען הערט אינדרויסן סערקעלעט 
קול, װוי זי שרייט: הינדע! הינדע! 

הינדע -- מיר דאַכט זיך, אַז די מומע רופט מיך? 

חווה -- יאָ, יאָ, גי שוין, גיי, װאָרן זי וועט שרייען אויף דירי 

הינדע -- גײט און קוקט זיך ווידער צוריק אום חווה-לעבן! 
נאָך איין זאַך װעל איך דיך בעטןי.. 

חווה --- פאַלט איר אין די רייד אַרין איך ווייס שוין, װאָס דו 
ווילסט מיר זאָגן; גיי נאָר, גיי, איך װעל שוין פאַר קיינעם נישט 
איבערחזרן. מען הערט ווידער סערקעלעס קול: ;הינדע! הינדע! האָב 
איך זשע יאָ כוח צו שרייען דרי מאָל הינדע? -- הינדע!" 

הינדע -- לויפט געשווינד אַװעק דורך דער מיטלסטער טיר 
און באַגעגנט חיימען און גיט אים אין לויפן אַ װאָרף אום, װי ער 
װיל גײן אין שטוב אַריײן 


עלפטער אַרײנקום 
חװה, חי ם 


חווה -- לויפט צו און העלפט חיימען זיך אויפהייבן װאָס טוט 
זיך דאָס היינט מיט דיר? צי ביסטו שיכור! צי װאָס? 

חיים --- לאָז שוין הינדע אַרײנגײן, זי מאַכט דאָך אַ געװאַלד, 
אַז מען קומט שיר צו לויפן, 

חווה -- נו, נו, זי איז שוין געלאָפּן. נאָר ווייז נאָר: האָסטו 
זיך נישט ערגעץ סקאַליטשעט *? 

חיים --- בייזערדיק צי האָב איך מיך יאָ סקאַליטשעט, צי נישט, 
װאָס גייט דאָס דיך אָן? פרעג איך דיך עפּעס?+ 


5 


* צעשניטן, פאַרװוונדעט. 
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חווה -- עפּעס ביסטו מיך היינט זייער בייז, חיים! איז דיר 
נישט אַ שיף אונטערגעגאַנגען? 

חיים -- װאָס טוג מיר דאָס אַ סך שמועסן, חווה! מיט אונדז 
האָט זיך שוין אויסגעלאָזט, אַן עק!ּ 

חווה -- שמייכלט עס האָט אַ פּנים, אַז עס האָט זיך צווישן 
אונדז עפּעס גאָר אַ מאָל אָנגעהױיבן? 

חיים -- װאָס? עס האָט זיך גאָרנישט אָנגעהויבן? נו, לאָז זיין 
אַזױ, היינט איז דיין צייט. ער גייט אַרום אין שטוב און רעדט קלאָ- 
מערשט אַזױ װי צו זיך אַלין האָט זיך נאָך אַזױנס פאַרלאָפן? אַ מיידל 
זאָל זיך לאָזץ אַ קוש געבן פון אַ פרעמדן מאַנספּאַרשױן?! 

החווה -- וועמען מיינסטו, וועמען? 

חיים -- בלייבט פלוצלינג שטיין פאַר חווהן וועמען איך מיין? 
ער ;אַכט מיט כעס װעמען זאָל איך מיינען? דיך מיין איך, דיך! 

חווה -- לאַכט האַ-האַ-האַ, מיך? מיך מיינסט:? װאָס? איך האָב 
מיר געלאָוט אַ קוש געבן? 

חיים -- יאָ, יאָ, דו מיינסט, איך האָב אפשר נישט געזען, וי 
ר' גבריאל איז דורכגעגאַנגען דורך דער קיך אוֹן האָט דיר אַ קוש 
געגעבן? דאָס ביסטו נאָר אַזױ געװאָרן, זייט דו ביסט מיט דער באַ- 
לעבאָסטע געוועזן אין דעם װאַרעמבאָד, 

חווה -- לאַכט זייער, 

חיים -- איך פלעג אָבער תמיד צו זאָגן, אַז מען זאָל קיין בלה 
נישט נעמען, װאָס איז שוין אַ ביסל אין דער וװועלט געווען. ער וויינט 
און ווישט זיך אס די אויגן 

חווה -- לאַכט נאָך שטאַרקער. 

חיים -- ניין, עס איז שוין מיט איר גאָר נישט צום אויס" 
האַלטן! און אַלץ דורך דעם פּאַרשװואַרצטן װאַרעמבאָד! װעל איך אָבער 
יאָ אַ מאָל אַ חתן װוערן, מוז אין די תנאים שטיין בפירוש אַרױסגע- 
ישריבן, אַז די כלה טאָר קיין מאָל נישט פאָרן אין דעם װאַרעמבאָד 
אַרײין. ער ווישט זיך אויס די אויגן און קוקט חווהן שטאַרק אין פּנִים 
אַרין איך ווייס נישט, װאָס דו ביסט דאָס אַזױ גרויס ביי דיר? אפשר 
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מיינסטו גאָר, אַז איך בעט מיך זײַער צו דיר? אַהאַ, אַװדאי; דאָ האָס- 
טו טאַקע אָנגעטראָפן, עס איז מיר נאָר דראָן * געלעגן, װאָס דער 
טאַטע האָט זיך אײנגעשפּאַרט, אַז איך זאָל דווקא נאָר דיך נעמען 
און איך, נאַר, האָב אים נאָך צוגעזאָגט. נאָר װאַרט נאָר, װאַרט -- 
איך װעל אים שוין דערציילן פון דיינע חפצעלעך, װאָס דו ביסט פאַר 
אַ שטיק סחורה, 

חווה -- האַלט זיך ביי די זייטן און לאַכט זייער שטאַרק. 

חיים -- מיט כעס נו, נו, לאַך נאָר, לאַך, וועל'מיר שוין זען, 
ווער עס װעט שפּעטער לאַכן, איך צי דו. אָט לױיף איך שוין צום 
טאָטן און װעל אים איטלעכעס פּיצל דערציילף ער לויפט אַװעק מיט 
כעס. 

חווה -- לאַכט האַדהאַדהאַ, דאָס הייסט געווען אַ נאַר!ּ שלאָגן 
האָב איך מיך געזאָלט מיט דעם הולטיי! דאָס איז דאָס נאָך אַ ביסל 
אַ נאַר! נאָר כ'לעבן, אַ גוטער, אַן ערלעכער נאַר, אַזױ אַ יאָר זאָל 
איך האָבן. עס טוט מיר כ'לעבן באַנג, װאָס איך האָב אים דאָ אַצינד 
אַזויפיל עגמת-נפש אָנגעטון. נאָר ער װעט שוין שפּעטער בעסער 
ווערן, כאָטש ער איז אַזױ בייז אַװעקגעלאָפן. ער װעט שוין שפּעטער 
אַליין קומען צו מיר און װעט מיך איבערבעטן. העט איך אַזױ בטוח 
געווען, אַז איך װעל מיך מיט אים עלטערן אין עושר און אין כבוד! 
זי לויפט אַוועק. דער פאָרהאַנג לאַזט זיך אַראָפ. 


סוף פון דעם ערשטן אויפצי 


*דערין, אין דעם. 


צ וו יי ט ער אויפ צי 


עס קומט-פּאָר די אייגענע שטוב ביי ר' משה דאַנצקער, װי 
ביי דעם ערשטן אויפצַי 


ערשטער אַרײנקום 
רי משה דאַנצקער אַלֵיין 


ער זיצט בי אַ טיש?, דעם קאָפּ אויף דער האַנט אַנגעלענט, 
זייער פאַרטראַכט; דערנאָך הייבט ער זיך אויף און גייט אַ פּאָר מאָל 
אין שטוב אַרױף און אַראָפּ, און זיפצט. ער זעצט זיך ווידער אַנידער 
און טראַכט אַזױ װי פריִער. פלוצלונג גיט ער זיך אַ כאַפּ-אױף מיט 
אַ געשריי עס איז פאָרט נאָר געווען אַ חלום! ער רוט זיך אַ ביסל 
אָפ, דערנאָך זאָגט ער אַ ביסל ששטילער אאָ, פאַרװאָס האָט זיך מיר 
אָבער נאָך אין מיין לעבן נישט אַזױ אַ חלום געחלומט? גראָד היינט!ּ 
גראָד אין דעם טאָג.. ער קוקט זיך אַרום אויף אַלע זייטן איך מעג 
דאָך דאָ זאָגן, עס הערט דאָך דאָ קיינער נישט: היינט איז אַקוראַט 
דער טאָג, װאָס איך האָב אַלע אָפּגענאַרט, אַז מיין שװאָגער דוד איז 
אונטערוועגנס געשטאָרבן. אוי! הלוואי העט איך דעמאָלט ליבער 
אַליין געווען געשטאָרבן, העט מיר אפשר בעסער געווען וי אַציג- 
דערט! האָט דער שװאַרצער יאָר געדאַרפט גראָד דעמאָלט אָנצוטראָגן 
דעם בעל-עצה, דעם שמואל שרייבער, ער זאָל מיר עצות געבף נאָר 
ער איז אויך נישט שולדיק: װאָס מען האָט אים געהייסן, דאָס האָט 
ער געטון --- װוי מע שפּילט, אַזױ טאַנצט מען. סערקע! נאָר דו האָסט 
מיך געקוילעט! ער עױויגט אַ ביסל שטיל, דערנאָך הייבט ער אָן צו 
דערציילן און דערציילט אַלע מאָל העכער די נאַכט, זייגער צװועלף, 


108 שלמה עטינגער 


האָט עס שוין אַוודאי געמוזט זיין, האָט זיך מיר געדאַכט אין חלום, 
אַז איך בין אַזױ וי אויף יענער וועלט, און איך זיץ אין אַ ווינקעלע 
אויף אַן אָרט, װוּ עס האָבן געברענט אַן אוצר מיט ליכט, אַזױ װי 
יום-כיפּור אין שול, און עס גייען אַרום זייער אַ סך מתים, אַלע אין 
תכריכים אָנגעטון, אָבער אַזױ שטיל, אַז מען האָט נים געהערט אַ 
שאָרך. ער וישט זיך אָפּ דעם שוױיס פון שטערן האָר אוֹן נעגל 
שטעלן זיך מיר קאַפּױר, אַז איך דערמאַן מיך דראָן! פּלוצלינג דער- 
הער איך, װי מען בלאָזט דאָס ערגעץ שופר. עס האָט אָנגעהויבן זייער 
שטאַרק צו דונערן און צו בליצן. איך האָב געהערט אַזױ אַ סך קולות, 
גלייך עס העטן זיך אַלע ווינטן, אַלע זאַװערוכעס פון דער גאַנצער 
וועלט אויף איין אָרט צונאַנדגענומען און האָבן זיך געװאָלט פּרוּוון, 
ווער פין זיי עס האָט אַ העכער קול. אויף אַ מאָל זיינען אַלע ליכט 
אױיסגעלאָשן געװאָרן, עס איז געווען שרעקלעך פינצטער, די ערד 
האָט אָנגעהויבן ונטער מיר צו ציטערן און צו פּלאַטערן עס איז 
אַ פּחד, אַזױ אַן אימה אויף מיר געפאַלן, אַז איך דערמאַן זיך נאָך 
איצט, ציטער איך וי אַ פיש אין איטלעכן אבר, און עס װוערט מיר 
אַזש קיל אין בויך, און עס דאַכט זיך מיר, אַז איך הער נאָך, װי מען 
בלאָזט: פריער גאַנץ שטיל, דערנאָך אַלע מאָל העכער און העכער 
און העכער, וי א תקיעה גדולה. ער שוייגט אַ ביסל שטיל פּלוצלינג 
--- עפענען זיך אויף צוויי גאַנץיגרױסע טויערן, און איך האָב דער" 
זען שטיין צוויי שרעקלעך-לאַנגע, הויכע מענטשן מיט פייערדיקע 
פליגל אויף דעם רוקן. איינער האָט געהאַלטן אין דער האַנט אַ גרוי" 
סע וװואגשאָל און דער אַנדערער אַ גרויסע פייערדיקע רוט -- עס איז 
זיי געווען אַ מורא אָנצוקוקן. פּלוצלינג הייבט אָן איינער מיט אַ יע- 
מערלעך קול צוֹ שרייען: ,וויי: וויי דעם, װאָס האָט באַגזלט אַלמנות 
און יתומים! וויי דעם, װאָס קאָן היינט נישט באַשטיין ביים משפּט! 
וויי, וויי אים! ער האָט קיין שום כפּרה נישט!* -- עס איז מיר גע" 
װואָרן פינצטער פאַר די אויגן --- איך בין געבליבן שטיין, וי אַ סלופּ, 
דערנאָך האָט װוידער דער אַנדערער אָנגעהויבן צו שרייען מיט אַ 
קול, װאָס מען האָט געהערט פון איין עק װועלט ביז צו דער אַנדע- 
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רער: ;שטייט אויף! שטייט אויף תחית-המתים!" און איך האָב מיט 
מיינע אייגענע אויגן געזען, װי די ערד און דער ים האָבן אַרױסגע- 
וואָרפן קעפּ, הענט, פיס און געדערים, און זיי האָבן זיך ווידער צו- 
גענדגעטשעפעט אין זיינען געװאָרן גאַנצע מענטשן און האָבן ווידער 
געלעבט, פּלוצלינג... ער רעדט אַלע מאָל העכער און רוט זיך אָפּ 
ניוישן איטלעכן װאָרט אוי! פּלוצלינג פיל איך --- וי עמעץ -- גיט 
"ר -- חַ קללפּ -- אויף דער -- פּלײצע. װי איך -- קוק מיך אום -- 
;רזע איך -- אוי! דערזע איך --- מיין -- מיין, מיין שװאָגער --- דיד 
--- ער שרייט גאַנץ הויך משה! קענסטו מיך? ער פּאַלט גאַנץ מיד, אַזױ 
וי פאַרטויבט, אַנידער אויף דער קאַנאפּע 


צ וו יי ט ע ר אַר יי נ ק ו ם 
ר' משה, רי יוחטן 


רי יוחנן -- איז אַריינגעקומען און האָט געהערט, וי ר' משה 
שרייט ,קענסטו מיך?*. ער גײיט-צו צו ר' משהן און זאָגט װאָס 
טייטש, אויב איך קען אייך? װאָס פרעגט איר דאָ פאַר אַ קשיא, אויבם 
איך קען אייך? אֶךְ איז מיר! קומט מיין שמועה אֲפיר * איר זייט 
דזך דאָס קלאָמערשט מיט מיר פון איין שטאָט. אייער מאַמע, זכרונה 
יכרכת, איז דאָך געווען אַ היוונעווערין, צאָרטל זלאַטעס! אָך איז מיר! 
איך האָב זי זייער גוט געקענט, איך האָב אייער שװאָגער ר' דוד, 
עליו השלום, אויך זייער גוט געקענט, גלייך ער העט איצט פאַף 
מיר געשטאַנען. יצ 

ר' משה -- כאַפּט זיך פלוצלינג אויף װאָס? --- אוי! װוּ, ווו 
שטייט ער? װוּ? ער כאַפּט אָן ר' יוחנן ווּ איז ער, װו? " 

ר' יוחנן -- װאָס טייטש, װוּ ער איז? װוּ זאָל ער זיין? ער איז 
דאָך געווען אַ כשרער ייָד, אַ צדיק --- ער זיצט אַװדאי אין גן-עדן, 
וי אַלע צדיקים. ער קוקט ר' משהן אין פּנים אַרין און זאָגט צו זיך 


* ווייס איך דאָך, קומט מיר אויפן געדאַנק, לאָזט דָאָס מיר צו הערן. 
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אין דער שטיל אָ, װאַ: איך האָב פריער גאָרנישט אַכטונג געגעבן -- 
ער מוז עפּעס האָבן אַ מעליגנע * אין קאָפּי איך האָב מיך באַלד. גע- 
חידושט, פאַרװאָס ער אירצט **+ מיך נישט. הױך צו ר' משהן ר' 
משה! זאָגט נאָר, איר מוזט עפּעס נישט זיין בקוויהבריאה, װאָס פעלט 
אייך, װאָס? זייט איר עפּעס שלאַף? 

ף" משה -- קומט אַ ביסל צו זיך אַ, ר' יוחנן! אוי! -- יאָ -- 
יאָ -- איך בין חרוב. : 

ר' יוחנן -- װאָס פעלט אייך, מיין ליבער ר' משה? 

רי' משה -- שלאָגט זיך אין האַרצן אַרײן אוי! דאָ, דאָ ליגט 
דער הונט באַגראָבן. 

ר' יוחנן --- נו, קומט מיין שמועה אַפיר, פאַרװאָס שיקט איר 
אייך נישט נאָך אַ דאָקטער ? 

ר משה -- קרעכצט אוי! ניין, ניטע, ניטע, לאָזט געמאַך, איך 
בין גאַנץ געזונט, עס פעלט מיר גאָרנישט. ער וי? זיך אויפשטעלן 
און קען נישט נאָר יאָ -- זייט איר שוין לאַנג דאָ בי מיר אין 
שטוב? אוי! איך ציטער וי אַ פיש, נישט װאָר? איך בין קראַנק, זייער 
קראַנק, איך גי קוים אַרום --- די דאגות, דאגות לאָזן מיך נישט רוען. 

ר' יוחנו --- װאָס? דאגות? איר האָט אויך דאגות! אָט דאָס 
איז שיין! נאָר, קומט מיין שמועה אַפיר, איינער זאָרגט זיך פאַר אַ 
קוגל און דער אַנדערער פאַר אַ גאַנץ טשאָלנט. מילא, בשלמא, איך, 
איך זאָרג מיך --- נו, בין איך דאָך דרויף, וי איינער רעדט, אַ גע" 
מיינער מענטש ***+! אַ מאָל האָב איך יאָ אויף שבת און אַ מאָל נישט 
-- אָבער איר? איר זייט דאָך, אָן איין עין הרע, אַ גרויסער נגיד 
ביז הונדערט און צװאָנציק יאָר, האָט נישט מער וי אַ בת-יחידהלע, 
זײער אַ כשר טעכטערל, גוט און פרום און, כ'לעבן, שיין אויך, קומט 
מיין שמועה אַפיר --- זי האָט געהאַט נאָך עמעצן צו געראָטן -- אַ 





* אַ ביטערע קרענק (אין שפּאַניש: ,מאַליגנאַ?), -- ** אירצן: זאָגן ,איר?. 
-- *** אין דער ליטע, טיילווייז אויך אין פּולן, װערט אַן אָרעמאַן אָנגע- 
רופֿן , אַ געמיינער מענטש", מעג ער זיין ביז גאָר איידל, 
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שידוך וועט איר, אם ירצה השם, אויך אַװדאי מיט איר טון זייער 
אַ גוטן, עס איז שוין, כ'לעבן, צייט, 


ר' משה -- איז דערווייל אינגאַנצן צו זיך געקומען יאָ, איר 
זייט גערעכט, מיין ליבער ר' יוחנן! עס איז שוין צייט --- ווער ווייסט 
װאָס שפּעטער קען זיך נאָך טון, ער פּאָרשט אים נישט װאָר? ער קוקט 
ר' יוחנן שטאַרק אין פניס אַרין איך בעט אייך, איר זאָלט מיר גע- 
זונט זיין, זייט איר שוין לאַנג דאָ ביי מיר אין שטוב? איך זאָג אייך 
דעם אמת, איך בין עפּעס נישט ביים גאַנצן געזונט; זינט אַ פּאָר 
װאָכן קען איך אַלץ נישט וויסן, װאָס עס פעלט מיר, איך קען קיין 
נאַכט נישט שלאָפן און רעד אָפּטמאָל אַזעלכע זאַכן װאָס זיינען נישט 
געשטויגן און נישט געפלויגן, ער פּאָרשט אים ווידער איר האָט דאָך 
דאָ געמוזט אַװודאי הערן, הע? 


ר' יוחנן -- יאָ, איך האָב טאַקע געהערט, וי איר האָט מיך 
געפרעגט, אויב איך קען אייך. קומט מיין שמועה אַפיר, איר זאָלט 
לעבן, קענט מיך דאָך נאָך, ווען איך בין געווען אַ בטלן אין קליינעם 
בית:המדרשל. נו, געלויבט צו גאָט פאַר דעם. איך בין איצט אַ שדכן, 
איך פיר-אויס די גרעסטע שידוכים -- גוט, מען כאַפּט אַ מאָל אַ 
פּאָר קערבלעך! אָט וויל איך, כ'לעבן, אייער אַלטעלען אויך רעדן זייער 
אַ גוטן שידוך, איך זאָג אייך, אַן אויספאַל פון אַ שידוך. איר און 
אייער ווייב, זאָלט לעבן, קענט אים זייער גוט, 


רי' משה -- אין דער שטיל צו זיך ניין, ניין, ער האָט, געלויבט 
צו גאָט, גאָרנישט געהערט! הויך מיין ליבער ר' יוחנף איר ווייסט 
דאָך, אַז איך מיש מיך זייער װייניק אין זעלכע זאַכן, דאָס קער נאָר 
צו מיין ווייב, זאָל לעבן, איך האָב ביי איר גאָר װייניק-:װאָס אַ דעה 
צו זאָגן -- איר מוזט דאָס נאָר מיט איר אַלײן שמועסן. אויב איר 
ווילט מוחל זיין אוֹן דאָ אַ ביסל װאַרטן, װעל איך אייך זי דאָ אַרײן- 
שיקף ער גײט און באַגעגנט סערקעלען אָט איז זי דאָ אויפן אמת! 
ער זאָגט צו סערקעלען אָט, ר' יוחנן דאַרף עפּעס צו דיר, מיין ווייב, 
ער גייט געעצוינד אַוועק. 
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זריטער אַרײנקום 
רי יוחנן, סערקעלע און דערנאָך אַלטעלע 


רי יוחנן -- גאָט העלף אייך, סערקעלע! 

סערקעלע -- ברוך הבא, ר' יוחנן! װאָס זאָגט איר גוטס? זיצט 
אַ כביסל אַנידער! זי זעצט זיך. 

ר' יוחנן -- זעצט זיך אָט בין איך אַ ביסל אַריבערגעקומעןי 
מיר זיינען דאָך איצט שכנים, און ס'אַנדערע, איך האָב געהערט, אַז 
אייער מאַן זאָל לעבן קלאָגט זיך עפּעס, בין איך אים געקומען מבקר 
חולה זיין, 

סערקעלע -- װער? מיין משה? אָך איז מיר! װאָס פאַלט אייך 
איין? ער איז, געלויבט צו גאָט, פריש און געזונט! ווער האָט אייך די 
ליגנד געזאָגט, ווער? 

ר יוחנן -- איך קען מיך אָסור נישט דערמאַנען, װער עס איז 
היינט ביי. מיר געווען און האָט מיר דאָס געזאָגט... ער װויל זיך קלאָי 
מערשט דערמאַנען איך קען מיך, אֶסור, נישט דערמאַנען. 

סערקעלע -- אַז זי זאָלן רעדן אין גרויסע ליידן, אוי, מיינע. 
כוחות! װאָס שונאים קענען אַלץ אױיסטראַכטף הלוואי העט איך, אָן 
זיין שאָדן, אַזױ געזונט געווען, װוי ער. 

ר' יוחנן -- נו, קומט מיין שמועה אַפיר, זייט פון מיינעטוועגן. 
געזונט און פריש, איר זאָלט אייך עלטערן אין עושר און אין כבוד, 
איר זאָלט דערלעבן שמחות און גדולות אָן * אייער קינד, טאַקע אַזױ 
װי עס קומט אָן אייך, 

סערקעלע -- אָמן, ליבער גאָט 

ר' יוחנן -- זעט איר, איך האָב דאָ גראָד גערעדט מיט איער 
מאַן פון אַ שידוך פון איער אַלטעלעס וועגן, זאָל לעבן. מילא, אים. 
געפעלט עס זייער, איך זאָג אייך --- ער איז גאָר אַװעק, נאָר ער. 
זאָגט: װאָס מיין. ווייב, זאָל לעבן, וועט טון, װעט זי געטון! כ'לעבן. 


* אין, ביי, פון. 
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אַ נחת צו האָבן אַזוֹי אַ מאַן. איר זייט דער באַלעבאָס און די באַלע- 
באָסטע, וואָס איר רעדט איז גערעדט. 

סערקעלע -- שמייכלט אויב איך האָב, אָן עין-הרע, ביי אים 
אַ גוטע דאָליע! און וידערום *, פאַרדין איך עס אפשר נישט? ער, 
אומשטיינס געזאָגט, איז דאָך טאַקע, צװישן אונדז געשמועסט, אַ גרוי- 
סער שליממעזאַלניק; קוקט אים נאָר אָן, אויב עס העט עמעץ פאַר 
זיין גאַנץ לייב און לעבן געװאָלט געבן כאָטש צען קרייצער. ער טוג 
דאָך טאַקע צו גאָרנישט. איך זאָג אייך: טאַקע צו גאָרנישט. ווער 
טוט אַלץ? װוער האָרעװעט? ער שניידט קריעה? אוי, מיינע כוחות! 
ווער אַרבעט, נעבעך, אַזױ שווער און ביטער װי איך? 

| ר יוחנן -- אַװדאי זייט איר גערעכט! אָט דאַרף מען אַ קינד 

אויסצוגעבן, פאַרלאָזט ער זיך אינגאַנצן אויף אייך, און, קומט מיין 
שמועה אַפּיר, איך בין דאָך אויך קיין נאַר נישט, איר װעט, אם 
יַרצה-יהשם, תנאים שרייבן און חתונה מאַכן אָן אים אויך. 

סערקעלע --- עס איז, כ'לעבן, אמת. װאָס שמועסט איר דאָ? 
נאָר לאָמיר כאָטש נאָר הערן, װער דער חתן איז -- אפשר גאָר אַ 
סטודענט? | 

ר' יוחנן -- ע, װאָס! אייך װעל איך פּלוצלינג רעדן מיט אַ 
סטודענט? שטייט דאָס אייך אָן? אַזױי אַ מיוחסת? אַזױ אַ נגידה? גייט 
שוין, גייט, אַזױ אַ קלוגע ייִדענע, װי איר זייט, זאָל מיך קענען חושד 
זיין, אַז איך װעל אייער כשר קינד רעדן מיט אַ סטודענט? ער עפּייט 
אויס אַזוֹי וי אין כעס פי, נאַז מיר דאַכט זיך, קומט מיין שמועה 
אַפּיר, אַז איך בין אויך נישט ערשט פון דעם איי אַרױסגעקראָכן 
און ווייס גאַנץ גוט, אַז דער שענקער דאַרף זיין וויין, און דער שפּינער 
זיין פלאַקס -- נו, װעל איך אייער קינד רעדן מיט אַ סטודענט? זעט 
איר, איך --- איך שלאָג אייך אָן אַ שידוך, װאָס ער איז אַ קינצלעכע 
זאַך אויף דער וועלט. און איר מעגט מיר בנאמנות גלייבן, אַז עֶר איד 
אַװודאי מן השמים,. 





אטוי 


| * אומקערנדיק זיך, ‏ צוריקגעשמועסט. 
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סערקעלע -- נו, יאָ, ער איז ער אָבער, װער? איז ער עפּעס 
:פון שיינע לייט? איז ער אַן עושר? איז ער עפּעס אַ שיין פּאַרשױנדלן 
אוי, מיינע כוחות! האָט ער געלט, הע? 

ר' יוחנן -- אויב ער איז פון שיינע לייט! ער קומט דאָך דאָס 
אַרױס פון גדולי הדור! מילא, פון מוטערס צד -- איז ער דאָך דער 
ערשטער מיוחס, זי האָט זיך דאָך אָנגעקערט מיט דעם גרויסן רבי 
רב זלמן פון איין זייט, און פון דער אַנדערער זייט איז זי דאָך געװועזן 
יאיינגעטונקען אין יחוס. און װער שמועסט זיין פאָטערס משפּחה -- 
האָט דאָך טאַקע געשוויבלט און געגריבלט פון רבנים. קורץ, װאָס 
האָב איך אייך דאָ אַ סך צו זאָגן, קומט מיין שמועה אַפיר -- פון 
זאָגן ווערט מען נישט טראָגן -- זיין יחוס-בריוו גייט ביז אין די 
אַלטע צייטן, דהיינו, מאָלט אייך, ביז צו עלי הכוהן, פאַרשטײיט איר 
ימיך שוין? 

סערקעלע --- שאָקלט מיט דעם קאָפּ און חידועשט זיך פּשוט!! 
-טאַקע ביז צום הײליקן כוהן? 

רי יוחנן -- אויב ער האָט געלט? הלוואי אויף אַלע ייִדן גע- 
זאָגט, מיין אייגנס זאָל איך האָבן, װאָס ער באַדאַרף, איך יל נישט 
זאָגן, אין אַ יאָר. קומט מיין שמועה אַפיר, אַז מען וייזט אַ הונט 
יאַ פינגער, װויל ער די גאַנצע האַנט -- איך ווינטש מיר נאָר צו 
:פאַרמאָגן, װאָס עס גייט אים אַװעק אין איין חודש! ער איז דאָך טאַקע 
גאָר אַ שררה, ער לעבט זיך דאָך וי אַ גביר און איז דאָך דאָס דער 
גרויסער סוחר אויך, ער האַנדלט דאָך מיט דער גאַנצער וועלט. 

אַלטעלע --- עפנט גאַנץ שטיל איף די טיר, זיי זאָלן ניעזט 
יהערן, און האָרכט-אונטער ואָס זיי עומועסן. 

סערקעלע -- זאָגט-זשע מיר נאָר, וער איז דער חתן! אפשר 
יקען איך אים? | 

ר' יוחנן -- איר קאָנט אים גאַנץ גוט, ער איז ביי אייך גאָר 
אַ בן-בית, ער הייסט --- ר' גבריאלכן הענדלער! נו? װאָס זאָגט איר,. 
ווייס איך מיט וועמען אייך צו רעדן, הע! | 

סערקעלע -- ר' גבריאל הענדלער! יאָ, איך קען אים גאָנץ 
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גוט, ער קומט טאַקע אַלע טאָג צו מיר, אָך! ער איז ערשט היינט 
דאָ געווען. 

ר' יוחנן -- נו, אַדרבא, װי געפעלט עֶר אייך? איז דאָס נישט 
זייער אַ גלייכער שידוך? מיר דאַכט זיך, אַז עס קען שוין גאָר קיין 
גלייכערער שידוך אויף דער וועלט נישט זיין, וי דער איז, 

סערקעלע -- נו, יאָ, איך זאָג אייך דעם אמת, קיין שלעכטער 
שידוך איז עס נישט, אוי, מיינע כוחות! ער געפעלט מיר אַפילו,. ער 
איז נאָר קיין חיות נישט, נאָר -- 

ר' יוחנן -- פאַלט איר אַריין אין די רייד אַרײן נו, װאָס נאָך 
ווילט איר? אַז ער געפעלט נאָר אייך, וועמען דאַרפט איר נאָך צו 
פרעגן? איך זאָג אייך, אייער מאַן, זאָל לעבן, אֹיז דער שידוך זייער 
געפעלן, װאָס טייטש! וי איך האָב אים נאָר אָנגעשלאָגן, איז ער נאָר 
אויסגעגאַנגען. גלייבט מיר, ער איז גאָר אַװעקגעװעזן *, 

אַלטעלע -- אין דער שטיל צו זיך הונדערט און צװאַנציק 
יאַהרע זאָלל ער פאָר דאָס לעבעף 

סערקעלע -- יאָ, װער ווייסט, װאָס מיין בית:יחידה װעט 
דערצו זאָגן, אויב ער ועט אַלטעלען געפעלן? 

אַלטעלע -- אין דער שטיל צו זיך איינען קראַנקן פרעגט 
מאַן.. זי עפנט אױף די די טיר און מאַכט זי ווידער צו, גְלֵייך זי 
העט ערשט געווען אַריינגעקומען און לויפט-צו צו סערקעלען מאַ- 
מעניו! האַסט דו ניכט די שליסעלעך גענאָממען? 

סערקעלע --- װאָס טייטש, מיין האַרץ! דו גייסט דאָך אין זיי 
אָנגעהאָנגען! אָט אָ דאָס איז שיין --- רייטסט אויף דעם פערד און 
זוכסט עס, 

ר' יוחנן -- דאָס איז דאָך, דאַכט זיך מיר, אייער אַלטעלע, 
זאָל לעבן? ער באַקוקט אַלטעלען פון אויבן בין אַראָפּ נו, כ'לעבן, 
זייער אַ פיין מיידל געװאָרן, קומט מיין שמועה אַפּיר --- אויס קינדער 
ווערן לייט. נו, מיין קינד, װילסטו שוין אַ חתן? 





* געװאָרן אויסער זיך, 
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אַלטעלע -- שעמט זיך קלאָמערשט לאַסט מיך דאָרט געהן 
מיט אַ ברייטיגאַם,. 

סערקעלע - לאַכט: און ווינקט צו רי יוחנן אָט גלוסט זיך' 
אייך דאָ עפּעס, דאָטשעפּעט נאָר דאָ מיט איר, װעט זי אייך דאָ געבן 
פאַר ס'איי'ריקע: 

ר' יוחנן -- שמייכלט װאָס ביסטו דאָס אַזױ בייז אויף מיר. 
מיין לעבן? ווייל איך װויל דיר געבן אַ שיינעם חתן, הע? | 

אַלטעלע -- קוקט אָן סערקעלען און לאַכט. 

סערקעלע --- נו, פאַרװאָס ענטפערסטו נישט? ביסט שטום}. 
הע? 

אַלטעלע -- ווייס איך? װאַס זאָלל מיר איין ברייטיגאַם? איך- 
ברויך נאָך קיינען. 1 

ר' יוחנן -- רעד-זשע נישט וי קיין קינד, מיין לעבן, װאָרן 
איך האָב פיינט, אַז מען רעדט נאַרישקײט! װאָס טייטש, װאָס עס טויג. 
דיר אַ חתן? קומט מיין שמועה אַפיר, דו ביסט דאָך שוין, אָן עין" 
הרט. אַלט,. 

סערקעלע -- פאַלט אים אין די רייד אַרין דרייצן יאָר, זי' 
זאָל לעבן און געזונט זיין. : 

ר יוחנן -- נו, זאָג -זשע, כ'לעבן! איך האָב זייער אַ פיינעם: 
חתן פון דיינעטוועגן, ער װעט דיר געפעלן. 

אַלטעלע -- געפעלט ער נאָר דער מאַמעניו, װעט ער מיר' 
אויך געפעלן. זי וויל קלאָמערשט אַוועקלויפן. 

רי יוחנן -- כאַפּט זי אָן ביי דער האַנט נו, װאָס אַנטלויפסטו?" 
קום נאָר אַהער, פאַר מיר האָט נישט אויפזיך *, אָסור, זעסטו, אַז דו' 
רעדסט וי אַ קלוג מיידל, האָב איך דיך גאַנץ ליב. גלייב מיר, איך 
רעד דיר אַ חתן זייער אַ שיינעם פּאַרשױן, אַ גרויסער פיינע-בריה,. 
אַן אַדיר שבאַדירים, ער האָט זיין אייגנס אַ סך, טאַקע אַ סך געלט..' 


* פאַר מיר מאַכט נישט אויס. 
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ער איז זייער גוט און פרום, ער פירט זיך, װי גאָט געבאָטן האָט. -- 
און דו, מיין קרוינעשי, קענסט אים אויך, | 

אַלטעלע -- איך? איך קאַן איהם אויך? 

סערקעלע -- יאָ, דו קענסט אים, מיין האַרץ! דו קענסט אים 
זייער גוט -- קענסטו ר' גבריאל הענדלער? 

אַלטעלע -- שעמט זיך קלאַמערשט נו, יאַ, איך קאַן איהם, 
איך האַב איהם היר ביי דיר אַמאַהל געזעהען. 

ר' יוחנן -- נו, ווילסטו אים פאַר אַ חתן? 

אַלטעלע -- לאַכט איך האַב יאַ שוין איין מאַהל געזאַגט: ווען 
ער געפעלט דער מאַמעניו, ווירד ער מיר געוויס אויך שוין גע- 
פעללען. זי לויפט אַוועק. 


פערטער אַרײנקום 
סערקעלע רייוחנ ‏ 


סערקעלע -- אַזױ איז אַלץ אינאיינעם, אַלע פאַרלאָזן זיך 
נאָר אויף מיר: מיין מאַן און מיין טאָכטער, אַלע נאָר אויף מיר, גלייבט 
מיר, גלייבט מיר, עס איז איבער מיינע כוחות אַלץ אויף מיר צו 
נעמען. | 
ר' יוחנן -- נו, קומט מיין שמועה אַפיר, אויף וועמען דען 
זאָלן זיי זיך פאַרלאָזן, אַז נישט אויף אייך? 

סערקעלע -- עו װאָס ווייסט איר, מיין ליבער ר' יוחנן? אַ 
גאַנצע לעכע טאָג הערט מען דאָך מער נישט נאָר: ;גיי צו מיין ווייב, 
גיי צו דער מאַמעניו, גיי צוֹ דער מומען, גיי צו דער באַלעבאָסטע, 
גיי צו סערקעלען!* איך ווייס נישט --- מען זאָל טאַקע זיין אויס אייזן, 
העט מען עס אויך נישט געקענט אױיסהאַלטן, אוי, מיינע כוחות! חוץ 
דעם אַלעם אָבער, אַז עס קומט נאָך דער פאַרפינצטערטער דאָנער- 
שטאָג, אַז די אָרעמע לייט הייבן זיך אָן צו שיטן, איך זאָג אייך, די 
טיר רוט נישט, און דאָס מויל טוט שוין טאַקע איינעם וויי איטלעכן 
באַזונדער צו זאָגן; ;האָט נישט פאַראיבל, גייט געזונטערהייט". מען 
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האָט גענוג פון זיינע אָרעמע קרובים. אָט ליגט איבער מיר אַ גרויסע 
מויד, װאָס טויג, אָסור, נישט אַ הונט אויס דעם גרוב אַרױסצוטרײבן, 
און עסט מיר אָפּ די ביינער, דער שװאַרצער יאָר וייסט פאַר װאָס 
און פאַר ווען, גלייך זי העט מיר עפּעס אין דער חברותה אַריינגע- 
געבן, אוי, וויי, מיינע כוחות! 

ר' יוחנן -- וועמען מיינט איר דאָס, וועמען? 

סערקעלע -- װאָס טייטש! הינדע, מיין דודס טעכטערל, אומ- 
שטיינס געזאָגט: װאָס די קאָסט מיך שוין, 

ר' יוחנן -- און װאָס זי װעט אייך ערשט אַ מאָל נאָך קאָסטן! 
אַוודאי זייט איר זייער גערעכט. װאָרן, קומט מיין שמועה אַפיר, קיין 
ייִדיש קלויסטער איז דאָך נישטאָ, מילא, װעט איר דאָך איר מוזן אַ 
מאָל חתונה מאַכן אויך. 


סערקעלע -- װער? איך? אָך איז מיר! פאַר װאָס? פאַר ווען? 
און אַז איך זאָל טאַקע וויסן, אַז זי װעט פאַרזיצן ביז צום גרויען צאָפּ, 
גייט מיך, אָסור, אויך גאָרנישט אָן, אוי, מיינע כוחות! װאָס איז דאָס 
עפּעס -- קראַנק איז זי? לאָז זי זיך שטעלן ערגעץ דינען. 

ר' יוחנן -- אוי! װאָס רעדט איר! איר זייט דאָך פאָרט, ביז 
הונדערט און צװאַנציק יאָר, אַ גרויסע נגידה, און זי איז דאָך אייער 
ברודערס איינציקע טאָכטער! כ'לעבן, עס שיקט זיך נישט פאַר 
װאָס װעלן מענטשן רעדן? 

סערקעלע -- װאָס מיינט איר, איך װעל מיך עפּעס שעמען? 
זאָל מיך גאָט שטראָפן אויף מיינע יונגע יאָר, אוב עס װעט מיך 
כאָטש גאָר עפּעס אָנגיין. מילא, לאָמיר נאָר קלערן צו קיין שידוך 
מיט מיין אַלטע-לעבן קען עס מיר נישט שאַדטן, װאָרן אַז איך וויל 
אַ קינד נאָכגעבן אַכט הונדערט זילבערנע קערבלעך און צירונג און 
קליידער, גרעט און בעטגעװאַנט, היינט אַנדער אויסריכטונג אוך 
קעסט, חוץ קליינע מתנות און שאָר-ירקות, וויל איך דאָך איר טאַקע 
נאָכגעבן, דיר נישט, מיר נישט, אַ גאַנצן עושר; און פון יחוס דאַרף / 
איך דאָך אייך נישט ערשט צו דערציילן, ווערי איך בין; אוי, מיינצ - 
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כוחות! נו, זאָגט-זשע, איר זאָלט מיר געזונט זיין, װאָס קען מיר דאָס 
שאַדטן, אַז די וװעלט וועט יאָ וויסן, אַז הינדע דינט צווישן לייט? 

ר' יוחנן -- דאָס זייט איר אפשר אויך גערעכט, װאָרן, קומט 
מיין שמועה אַפיר, נישט אַלע מענטשן קענען האָבן איין דעה, און 
עס ווייסט קיינער נישט, וועמען דער שוך קוועטשט, נאָר דער װאָס 
גייט אין אים. איטלעכער רעדט זיך איין, נאָר ער ווייסט װאָס ער 
טוט. נאָר זאָגט מיר נאָר, סערקעלע, װאָס איז דאָס: נאָר אַכט הונדערט 
קערבלעך ווילט איר אייער קינד נאָכגעבן? 

סערקעלע -- װאָס: אפשר איז עס וײיניק? איך ווייס נישט, 
מען מוז שטרעקן נאָך די עקן --- מיר דאַכט זיך, איך גיב איבער 
מיינע כוחות. היינטיקע צייטן, ער גיט דען אַ קינד מער נאָך? 

ר' יוחנן -- אוי, האָט מיר נישט פאַראיבל, װוער עס גיט 
מער נאָך! כ'לעבן, איר זייט אַזױ אַ נגידה װי שפרה באַלבאַן, און 
זי גיט נאָך דעם מיידל. פופצן הונדערט קערבלעך: און צווישן אונדז 
געשמועסט, כאָטש איך בין געווען דער שדכן, מִיט וועמען האָט זי 
געטון? מיט אַ פּאַרך, 

סערקעלע -- װער? שפרה די קבצנטע וויל נאָכגעבן פופצן 
הונדערט קערבלעך? זי לאַכט קלאָמערשט האַ-האַ-האַ, איך מוז שוין 
לאַכן פאַר צרות, אוי, מיינע כוחות! האָט זי דען מסלק צו זיין? איף 
ווייס נישט, לייט זיינען שוין אַזױ: טוען שידוכים, זאָגן צו גילדענע 
בערג, מאַכן אייזערנע כתבים, און אַז עס קומט צום סילוק, איז נישטאָ 
קיינער אין דער היים, 

ר' יוחנן -- ע, װאָס רעדט איר? שפרה באַלבאַן איז אַ גרויסע 
עשירת, זי האָט דאָך ערשט מיתר געוען זייער אַ סך געלט אָן אַ 
ליווערונג, און דער מאַן אירער האָט דאָך פאַר אַ װאָך צוויי געװוונעד 
אויף דעד לאָטעריע זעכצן טויזנט רייניש מינץ, 

/| סערקעלע -- גיט זיך אַ שטעל-אויף װאָס? שפרה=? זעכצן 


|| טויזנט רייניש מינץ? עס איז שוין אין דער וועלט אַזױ, אומשטיינס- 


! געזאָגט -- אָן דעם ערגסטן הונט קומט דער בעסטער ביין, אוי, 
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מיינע כוחות! שפרה באַלבאַן! זעכצן טױיזנט רייניש נ? אַ רוח 
אין איר טאַטן אַרײן. | 

ר' יוחנן -- מילא, װאָס טוג מיר דאָס, װאָס שמועסט איר 
דאָ פון אַכט הונדערט קערבלעך? נאָר, קומט מיין שמועה אַפיר, איר 
וועט אייך שוין לאָזן מתיר-נדר זיין, איר װעט שוין בעסער װערן, 
לאָז נאָר עפּעס קומען דערצו.. 

סערקעלע -- וויפל האָט ער דען זיין אייגנס, הע? 

ר'י יוחנן -- ער? װאָס טייטש? זיין גאַנץ פאַרמעגן!: ער איז 
דאָך דאָס טאַקע אַ גרויסער נניד, ער פאַרמאָגט, כ'לעבן, אַ סך מער, 
כאָטש מען שאַצט אים נאָר פאַר צוויי טויזנט רייניש מינץ. איך ווייס 
דאָס גאַנץ גוט. איך אַלײן האָב ביי נ'אים געזען אַ גאַנצן פּאַק מיט 
באַנק-צעטל, איך זאָג אייך, איך בין גאָר טויט געװאָרן, װי איך האָב 
אים דערזען. און ווער שמועסט פון זיין בריהשקייט אין סוחריי? אַ 
יקאַטאָװעס איינברענגער איז ער דאָס? װאָס דער מענטש האַנדלט אַלץ 
איבער! ער איז דאָך, אָן איין עין'הרע, טאַקע אַ גאַנצער באַלעבאָס, 

סערקעלע -- גלייבט מיר, מיין ליבער ר' יוחנן, אַז עס גייט 
-מיר נאָר אין דעם איינעם, װאָס מיין אַלטע-לעבן, זאָל מיר שטאַרק 
און געזונט זיין, װעט נישט דאַרפן צו קומען צו שווער-און-שוויגער 
אין הויז אַריין און װעט נישט דאַרפן צו האָבן צװאַנציק אויפזעערס 
איבער זיך; אָבער וייטער ווייס איך נישט, װאָס פאַר אַ גרויסע 
מציאה מען כאַפּט דאָ אָן אים. קיין געלט זעט מען פאָרט נישט ביי 
אים זיך אַרומװאַלגערן. איך זע דאָך --- אַז ער דאַרף אַ מאָל געלט, 
יקומט ער דאָך ערשט צו מיר לייען. יו 

ר' יוחנן -- נו, קומט מיין שמועה אַפיר, און וועלכער סוחר 
איז דאָס נישט אַ מאָל אין האַנדל פאַרשטעקט און איז געצװונגען 
זיך צו לייען. נאָר איר קענט דאָך אייך אָבער הײַסן. תיכף ביי :די 
תנאים דעם סילוק באַלייגן. 

סערקעלע -- זעט איר, אָט אַ דאָס איז עפּעס אַנדערש, אַזױ 
זייט איר שוין ווידער גערעכט. אַז ער װעט באַלד צו די תנאים 
מסלק זיין --- יאָ, אַזױ באַשטײ איך, און, װי זאָגט איר, אַז עס. װעט 
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קומען צום שרויבן, װועל איך מיך אפשר נאָך לאָזן בייגן אויף אַ צוויי 
הונדערט קערבלעך. 

ר' יוחנן -- איך ווייס פיל, איר זאָגט טױזנט, און איך זאָג 
-צוועלף הונדערט, קומט מיין שמועה אַפיר, פון געלט וועגן. גייט קיין 
; שידוך נישט אָפּ. הונדערט קערבלעך אַרױף, הונדערט קערבלעך אַראָפּ 
-- עס װעט רעכט זיין. נאָר איין זאַך העט איך נאָך גערן, 

סערקעלע -- װאָס איז דאָס, װאָס! 

ר' יוחנן -- איך העט נאָך גערן געזען, אַז די חתן-כלה = 
זיך ערגעץ נאָך פאַר די תנאים צונאַנדקומען און זאָלן זיך אַ ביסל 
דערקענען און שמועסן צװישן זיך, 
= סערקעלע -- ווייסט איר װאָס? איך װעל אים היינט שיקן 
צו מיר פאַרבעטן אויף אַן אָנבײסן --- ער קומט דאָך אָנדאָס אַלץ 
טאָג צו מיר, און ביים עסן קען מען אַלץ אָפּשמועסן; און תיכף היינט 
בײינאַכט קענען זיין די תנאים, װאָרן, כ'לעבן, איך האָב אַליין זייער 
פיינט, אַז עס שלעפּט זיך אַ זאַך אין די לאַנגע יאָרן אַרײן. 

ר' יוחנן -- פאַרשטײיט זיך, זייט איר זייער גערעכט, װאָרן 
איינס -- מען קען אים דערווייל אױיסכאַפּן, ער שטייט דאָך אפשר נאָך 
אין צװאַנציק שידוכים, נאָר אָפּצוטון, און ס'אַנדערע, קומט מין 
שמועה אַפיר -- דער מענטש לעבט דאָך נישט אײביק, 

סערקעלע -- נו, עס בלייבט שוין ביי דעם. 

ר' יוחנן -- איך װעל נאָך האָבן מיט אים אויך גענוג צו טון, 
גלייבט מיר: עס װעלן מיר נאָך גרינע ווערים אָפּגיין, איידער איך 
וועל נאָך מיט אים פאַרטיק װער נאָר איך בין דאָך, װי איינער 
רעדט, דרויף אַ שדכן ער שטעלט זיך אויף נו, ווייטער, קומט מיין 
שמועה אַפיר, האָט מיר אַ גוטן טאָג און זייט געזונט. 

סערקעלע -- גייט מיר געזונטערהייט, און זייט קיין גאַסט 
נישט. 

רי יוחנן -- גייט אַוועק, סערקעלע באַלײט אים ביז צו דער טיר. 
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פינפטער אַרײנקום 
סערקעלע אַלין 


! סערקעלע -- ווייס איך! אפשר איז אַזױ רעכט. מען קען דאָך 
נישט וויסן, וי אַ זאַך פאַלט אויס, אָבער לעת-עתה איז עס גאָר קיין 
חיות נישט -- אַן עושר איז ער, דאָס איז אמת, ער האָט עטלעכע 
גילדן. אַלטעלע זאָל נאָר קלוג זיין און זאָל נאָר וויסן, װי מיט אים 
צו גיין, זי זאָל זיך נאָרּ באַלד פון תחילת אָן שטעלן ביי דער אַלף 
און זיך נישט לאָזן אויפן קאָפּ אַרומרײטן, וי איך האָב מיין משהן 
געטון, װעט זי, אם ירצה-השם, טאַקע האָבן ביי אים אַ גוטע דאָליע. 
דעם סילוק מוז איך זען, עו זאָל דווקא נאָר ביי מיר איינגעלייגט 
ווערן. נו, און אַ שיינער יונג איז ער דאָך טאַקע, און נישט פון דער 
פאַרצייטיקערישער וועלט אויך זי באַקוקט זיך קעגן דעם שפּיגל הע? 
װאָס באַדאַרף איך מער? זי בלייבט אַ ביסל שטיל און טראַכט נאָך 
העט שוין נאָר מיין משה געװאָלט אַ ביסל אין װאַרעמבאָד אַרײן 
פאָרן,. איך ווייס, אָסו, שוין נישט, װאָס איך זאָל טון מיט אים? 
ער שלאָפּט דאָך גאַנצע נעכט נישט, נאָר גייט אַלץ אָרום און רעדט 
צו זיך אַלין, וי אַן אָנגעבונדענער. אַ מערכה, כ'לעבן, אַז עס הערט 
כאָטש קיינער נישט. דער שווארצער יאָר װוייסט, װאָס ער דערמאַנט 
זיך אַלץ אָן אַלטע מעשיות! זי שוױיגט אַ ביסל עטיל איך, זאָגט צער, 
בין שולדיק אָן דער גאַנצער מעשה! איך ווייס נישט, ווער עס פרעגט 
אים? האָסטו נישט געקענט שמעקן קיין פּולװער, העסטו נישט גע" 
זאָלט גיין אין דער מלחמח אַרײן, זי גיט מיט דעם פוס אַ קלאפ אָן 
דער ערד. אֵן עק! אָפּגעטון און פאַרפאַלן -- ווער קען מיך דאָס 
איצט פרעגן, װוּ איך האָב אַזויפיל געלט גענומען? װער קען אַפילו 
אין הונדערט יאָר אַרום געװאָר ווערן, אַז די גאַנצע צוואה איז גאָר 
ליגנד? -- געשטאָרבן, באַגראָבן,. העט איך עס נישט געווען געטון, 
העט, כ'לעבן, נאָך אַן אַנדערער אויף דעם שכל געקומען און װאָס 
העט געווען? איך העט געווען מיט מיין מאַן און קינד געשטאָרבן פאַר 
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1 
הונגער און נאָך געמוזט צווען, וי אַנדערע פּאָזיען * מיין גילְדענעם 
ברודערס פּראַצע, װאָס ער האָט, געבעך, אַזױ שער און ביטער 
דרויף געאַרבעט און קריעה געריסן. און ס'אַנדערע, איך ווייס, ער 
זאָל אַפילו. לעב!, װאָלט ער אויך, אָסור, גאָר נישט. בייז געווען אי" 
בער דער גאַנצער מעשה, װאָרן איז דען נאָך גאָר פאַרהאַנדען אַ נענ- 
טערע קרובה, וי אַ שוועסטער? זי בלייבט שטיל און טראַכט די קשיא 
איז נאָר, אויב ער איז געשטאָרבן? זי שווייגט ווידער און טראַכט -- 
דערנאָך גיט זי זיך אַ כאַפּ נאָר װאָס האָב איך דאָ אומזיסט צו אי" 
בערטראַכטן? ר' שמואל שרייבער האָט דאָך אַליין דעמאָלט אין די 
נייצייטונג געלייענט, אַז די שיף -- איך געדענק נישט, װי ער האָט 
זי עפּעס אָנגערופן --- װאָס דוד האָט זיך אויף איר אַראָפּגעלאָזט 
קיין אַמעריקע, איז גאָר אונטערגעגאַנגען זי דערזעט חיימען פון 
ווייטן אַהאַ! ווער קומס דאָס דאָרט? אַהאַ! חיים! דעם נאַר איז אויך 
נאָר גוט צו שיקן נאָך דעם מלאך-המוות. | 


זעקסטער אַרײנקום 
סערקעלע, חיים 


סערקעלע --- גו? װאָס האָט ער געזאָגט, רעדלעך? װעט ער 
קומען? אוי, מיינע כוחות! האָסטו אים געזאָגט, אַז איך בין שלאַף? 

חיים -- אוב איך האָב אים געזאָגט! װאָס העלפט דאָס אָבער 
-- אַז מען דאַרף דעם פּאַרך צום מנין, האָלט ער זיך דערונטער **, 

. סערקעלע -- װאָס: ער וויל נישט קומען! 

היים --- ער האָט געזאָגט, אַז ער קען אייך אויף אייער שלאַפ- 
קייט נישט קורירן. אויך מיר אַ דאָקטער! גייט שוין אַזױ לאַנג אין 
די שקאָלעס אַריין און קאָן נאָך גאָרנישט. : 

סערקעלע -- אָבער קומען װעט ער פאָרט? נישט װאָר? 

חיים -- אָסור! ער װעט נישט קומען. ער האָט געזאָגט, ער 





* פאַרניצן. -- ** האַלט זיך אין גרויסן. 
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יל נישט קומען, איך זאָל אייך שיקן רופן אַן אַנדערן, -- זעט איר, 
באַלעבאָסטע-לעבן, אָט-אַ-דאָ דעריבער *, ביי ר' פישלען, װוינט דער 
אַלטער דאָקטער --- איטלעכער זאָגט אויף אים, אַז ער איז זייער 
אַ גרויסער מומחה, האָב איך אין איין וועגס דאָרט ביי אים אָפּגע- 
טראָטן און האָב אים געזאָגט, אַז איר האָט אים געלאָזט זייער שיין 
בעטן, אַז ער זאָל תיכף צו אייך אַריבערקומען -- איר קלאָגט אײַך 
עפּעס; האָט ער געזאָגט, ער װעט תיכף אַריבערקומען. האָב איך 
עפּעס רעכט געטון? 

סערקעלע -- װאָס? דעם אַלטן שקראָפּ*י! גי צו אַלדע 
שװאַרצע יאָר מיט אים, איך באַדאַרף אייך ביידע אויף כפּרות! װער 
האָט דיך געבעטן דרום, אַז דו זאָלסט דעם שקראַפּ רופן. הע! 

חיים --- ווייס איך? איך האָב געמיינט, אַ דאָקטער איז אַ 
דאָקטער --- זאָל איך וויסן, אַז איר האָט אייך פאַרליבט נאָר אָן דעם 
רעדלעכן? | 
סערקעלע -- װאָס: פאַרליבט האָב איך מיך אָן רעדלעכן? די 
גנב! אַ רוח אין דיין טאַטן אַרײן! איך האָב מיך פאַרליבט אָן רעד" 
לעבן? דאָס הייסט אַן אַכבראָש! אַ מערכה, כ'לעבן, עס הערט כאָטש 
קיינער נישט מיינע צרות! װאַרט, װעסט דיר שוין אַ קריעה רייסן 
נאָך דיינע יאָר און דיינע טאָג, אוי, מיינע כוחותי 

| חיים -- זאָג איך דען, אַז איר האָט אייך פאַרליבט אָן אים? 

עס רעדט זיך דאָך נאָר אַזױ --- אַז איר װוילט נישט קיין אַנדערן 
נאָר רעדלעכן, נו.. 

סערקעלע -- גיט אים אַ פּאַטש נאַז דאָס האָסטו פאַרליבט, 
אַ ריח אין דיין פאָטער און מוטער אַרײן! תיכף זאָלסטו מיר צוריק 
לויפן צו דעם אַלטן שקראַפּ און אים זאָגן, אַז ער זאָל נישט קומען. 
איך באַדאַרף אים און דיך אויף טישאָנצע **י כפּרות! גיי, זאָג איך ‏ 

חיים -- כאַפּט זיך אָן בי דער באַק און גייט און וויינט טוט 





* קעגנאיבער. -- *5 פערך, אײנגעשרומפּענע באַשעפעניש. -- 
555 (פויל') טויזנטער. 
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מער נישט אַ גאַנצע לעכע טאָג, נאָר שרייט און שלאָגט. צו דעם 
האָט זי יאָ כוח... ער גייט אַוועק. 

סערקעלע -- אַלײין נאָך גוט, אַז ער האָט מיר פריער געזאָגט, 
אַז ער האָט דעם גערופן. זי לאַכט זייער האַ-האַ-האַ! דאָס העט שיין 
געווען, דער דאָקטער זאָל זיך דאָ געווען אַזױ אַריינקומען, און איך 
גיי אַרום געזונט װי אַ ריז! װי געפעלט אייך אָבער דער גאַלגאַן *, 
דער רעדלעך? ער וויל נישט קומען? ער קען מיך נישט קורירן? אַזױ 
אַ ליידאַק, װאָס ער קער זיך דאָס נאָך צו האַלטן פאַר אַ כבוד, אַז איך 
רוף אים צו מיר! זי באַקוקט זיך קעגן דעם עופּיגל בין איך דען נישט 
אפשר נאָך זייער אַ פיין ווייבל? װאָס פעלט מיר, װאָס? הע? זי ווערט 
בייז איך װעל אים שוין לערנען תרבות **, דעם פּאַרך! ער קען מיך 
נישט קורירן! װאַרט נאָר, װאַרט, איך װעל דיך שוין זען אַזױ צו קו- 
דירן, אַז דו װועסט נישט וויסן פון דיין לעבן צו זאָגן. אַזױ אַ קבצן! 
אַזױ אַן אָפּגעריסענער און אָפּגעשליסענער דייטש! נו, װאָס איז נאָך 
דער מער, ער האָט יא אַ שיין פּנים, זאָל זיך קענען באַפעלן צו מיר; 
איך זאָל מיר לאָזן רופן אַן אַנדערן? װאַרט, װאַרט, מען קען נאָך 
קריגן זעלכע שיינע מציאות, וי דו ביסט, אָבער דיר װעל איך עס 
געדענקען! דיר װעל איך ווייזן, װער עלטער איז. זי ששרייט חוה! 
חווה! אוי, מיינע כוחות! 


זיבעטער אַרײנקום 
סערקעלע, חווה 


סערקעלע -- הונדערט מאָל מוז איך רופן און שרייען, איידער 
זי רירט זיך, די נבלה! גיי נאָר אַריבער צו ר' גבריאלן און זאָג אים, 
אַז איך האָב אים זייער שיין געלאָזט בעטן היינט צו מיר אויף אַן 
אָנבײסן, הערסטו? גי און זוים זיך גאָרנישט, װאָרן דו װעסט נאָך 
דאַרפן דרייערליי געריכטסן צו מאַכן, 


* שמאַטניק, שלעפּער, גאָרנישט, לײדיקגײַער, -- ** דרך'ארץ, 
דערציונג, , 
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חווה -- כ'לעבן, באַלעבאָסטע-לעבן, איך האָב גאָר קיין צייט 
נישט, די יויך װעט מיר דאָ דערווייל אויסלויפן -- שיקט בעסער 
חיימען. : 
סערקעלע --- תמיד איז אָבער אַזױ: אַז איך זאָג, זי זאָל גיין, 
הייסט זי מיך שיקן חיימען. פאַרװאָס האָסטו מורא צו גיין? ער וע 
פון דיר אַ שטיק אָפּבײסן? קוקט זי נאָר אָן, די לויכנדיקע * צרה, עס 
דאַכט זיך איר אויך, אַז זי שיינט גאָר, די פּאַסקודניצע! 

חווה -- נו, זעט איר, בין איך אַ פּאַסקודניצע, װעט איר מיך 
נישט נעמען פאַר אַ כלה --- איך בין אים מוחל, דעם װוילן יונג. נאָר 
זאָגט מיר נאָר, איך בעט אייך, אַז איך בין יאָ אַזױ אַ פּאַסקודניצע, 
פאַרװאָס דאָטשעפּעט ער מיך אַלץ, ווען ער גייט-דורך דורך דער 
קיך? אָט-אַ-דאָס העט מיר נאָך געפעלט, אַז איך זאָל נאָך גאָר צו 
אים אַהיים גיין! 

סערקעלע -- אָט דאָ קוקטס אָן אַ ביסל אַ פּיסק פון אַזױ 
אַ פּאַרשיװוע מויד! פינצטערע ליד זאָל נאָר די מאַמע אויף דיר זען 
-- וועמען דען זאָל איך נאָך אים שיקן? אוי, מיינע כוחות! איזיזשע 
שוין גאָר דאָס צום אױיסהאַלטן? כ'לעבן, עס איז טאַקע אמת, װאָס 
מען זאָגט: אַ מיאוסער מויד טאָר מען קיין גלעט נישט געבן, װעסט 
שוין שפּעטער פאַרשװואַרצט װערן. זי מיינט, איך האָב אַלץ אַזױ כוח 
מיר דאָס געזונט מיט איר אָפּצורײסן, אוי, וויי, מיינע כוחות! 


אַכטער אַרײנקום 


סערקעלע, חווה, חיים 


חיים -- בלייבט שטיין ביי דער טיר און ווישט זיך מיט דער 
פּאָלע די אויגן און וויינט. 

סערקעלע -- נו? ביטטו געוועזן? 

חיים -- יאָי 


* לייכטנדיקע, פאַרשיינענדיקע. 
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סערקעלע -- נוז װאָס האָט ער דיר געענטפערט! 

חיים -- וי אַזױ האָט ער מיר געקענט ענטפערן, אַז ער איז 
נישטאָ אין דער היים? 

סערקעלע -- ביסטו"זשע קראַנק געווען דעם משרת צו זאָגן! 

חיים -- איך האָב דאָך אים געזאָגט! ער האָט מיר אַפּילו גע- 
ענטפערט, אַז דער דאָקטער איז שוין אַהער געגאַנגען. 

סערקעלע -- װאָס? ער איז שוין אַהער געגאַנגען? זי ברעכט 
זיך די הענט און שרייט מיט כעס אוי, פאַרשװאַרצט בין איך גע- 
װאָרן! װאָס װעל איך דאָ איצט טון, װאָס װעל איך דאָ איצט אָנהײיבן! 
אַ מיתה-משונה זאָלסטו אייננעמעף! װאָס גיט מען זיך דאָ פאַר אַן 
עצה? זי לױפט צום טיש און כאַפּט אַ מעסער און לויפט דערמיט 
צו חיימען גיי מיר אוֹיס די אויגן, דו ממזר, װאָרן איך מאַך דיר 
דעם טױט! 

חיים -- אַנטלויפט און באַהאַלט זיך הינטער חווהן און טזרייט 
געװאַלד! אוי, וויי מיר! חווה-לעבן! געװאַלד! 

חווה -- לויפט אַרום אין שטוב, חיים האַלט זיך אָן אֶן איר 
קלייד און לויפט נאָך; סערקעלע יאָגט זי אַרום. 

חיים און חווה -- שרייען ביידע מיט אַ מאָל געװאַלד! ראַ- 
טעװועט! געװאַלד! זיי פאַלן ביידע איבער אַ שטול אויף דער ערד. 


נײנטער אַרײנקום 


ר' משה, הינדע. אַלטעלע קומען פון דער טיר, װאָס איז אָן 
דער רעכטער זייט דער דאַקטער קומט פון דער טיר, װאָס גייט 
אויף דער גאָס אַרױס. 


סערקעלע, חווה. חיים !, 


סערקעלע פאַלט קלאָמערשט, וי זי דערזעט זי אַרינקונוען; | 
אויף דער קאַנאַפּע אַנידער חלשוות. | 
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אַלע -- לויפן צו איר צו און ראַטעווען און רייסן זי. חווה 
פאָכט אויף איר מיט דעם פּאַרטוך און חיים מיט ביידע יפאָלעס. 


אַלטעלע -- שרייט מאַמעני! מיינע צערטלעכע מאַמעניו! 
דער דאָקטער --- זייט נור רויק: וויין הער, וויין. 


אלטעלע -- גלייך, גלייך, הערר דאָקטער! זי נייגט זיך צו אים 
גאַנץ מיט חן איך ברינגע גלייך פאָם קעללער. | 


דער דאַקטער --- לאַססען זי, עט דויערט צו א געבען 
זי וועניגסטענס קאלטעס װאַססער אָדער איין וועניג עסיג הער. 

הינדע -- כאַפּט אַ גלאָז װואַסער און שפּריצט סערקעלען אין 
פנִים אַרײן. 

דער דאַקטער -- רעכט זאָ, מיין קינד! רעכט גוט, 

סערקעלע -- קומט קלאָמערשט אַ ביסל צו זיך און שרייט 
אוי, וויי, מיינע כוחות! / 

הינדע -- געלויבט צו גאָט! זי לעבט! זי לעבט! 

-ר' משה אין דער שטיל צו זיך איך האָב תמיד געװוּסט, אַז 
איר סוף װועט נישט גוט זיין. גאָט ברוך הוא ווייסט, װאָס ער טוטצ 
הויך צו חווהן װאָס איז דאָס דאָ אָבער אַזױנס געווען? 

חווה -- איך ווייס, אָסור, אַלײן נישט. עפּעס האָט זי דאָ גע- 
האַט מיט חיימען צו טון, און אין כעס, װי איר טבעלע איז, איז זי 
צוגעלאָפן צו אים מיט אַ מעסער און האָט געשריגן זי וויל אים 
דווקא דעם טוט מאַכן, האָט ער זיך, נעבעך, געװאָלט הינטער מיר 
באַהאַלטן, איז זי װוידער צו מיר געלאָפן מיט דעם מעסער אין דער" 
האַנט, האָבן מיר ביידע געװאָלט פאַר איר אַנטלויפן, איז זי פּלוצלינג 
פאַר כעס גאָר אַנידערגעפאַלן חלשות.. 

חיים -- ע, באַלעבאָס -לעבן! זי ווייסט נישט די מעשה גאָר 
פון אָנהייב. איך װעל אייך דערציילן גאָר אינגאַנצן. זִי האָט מיך 
געשיקט נאָך... 


סערקעלע 9 


סערקעלע. -- שרייט פלוצלינג זייער הויך אוי, וויי! גזלניםױּ 
שמועסט נישט, װאָרן איך וועל ווידער חלשן! 

דער דאָקטער -- זיצט נעבן סערקעלען און טאַפּט זי ביים 
דופק און זאָגט צו זיך אין דער שטיל דאַס איזט איינע זאָנדערבאַרע 
אָהנמאַכט, דער פּולס איזט גאַנץ רעגעלמעסיק. הויך צו סערקעלען 
נון, װי איזט עס איהנען יעצט? איזט עס איהנען בעססער? 


סערקעלע -- האַר-לעב! ראַטעװעט מיך! געװאַלד! איך ביך 
פאַרביי! 

דער דאַקטער -- נו, נו, פירכטען זי ניכטט, עס וירד שאָן 
בעססער װערדען: ברינגט זי נור צו בעטטע, זי האַט עטװאַס שעד" 
ליכעס עסען אָדער טרינקען מיססען, 

אַלטעלע -- זאָגט מיט חן ניין, הערר דאָקטער! צום אַנבײסען 
האַט זי נור צוויי גלאַז קאַפּעע מיט דריי פּוטער-געבעקסלעך געגעסען, 
ווייטער האַט זי ניקס אין מויל געהאַבט, 

הינדע -- זאָגט צו אַלטעלען פריידע-אַלטע 0 גיב מיר די 
שליסעלעך, וועל איך דער מומעניו אַ ביסל קעלניש װאַסער געבן, 

אַלטעלע -- אין דער שטיל צו הינדען מיט כעס פרידעריקע 
ביסטו מיך קראַנק צו רופן? הויך איך האַבע װאַרהאַפטיג זעהר וועניג 
אונד ברויכע עס הייטע פיר מיך זעלבסט, דען מיין ברייטיגאַם זאָלל 
יאַ הייטע היר זיין, 

דער דאָקטער -- הײבט זיך אױף פון דער שטול אַלאָ, 
ברינגט זי נור גלייך צו בעטטע, אונד לאַססען זי מיר פעדער אונד 
פּאַפּיר געבען, עס ווירד שאָן אַללעס גוט ווערדען, 

הינדע און חווה -- זעצן-אויף סערקעלען . | 

סערקעלע -- קרעכצט הויך אוי, װיי! אוי, װויי! אוי, װיי, 

מיינע כוחות! 0 | 

| הינדע און. -חווה. = פירן סערקעלען א איר שלאָפחדר אַריין. 
חיים -- זוכט פּאַפּיר און פעדער. 
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ייט מ2ת הצ 1 ט ע ר א ש יי נקוים.. 
דער דאָקטער, 4 משֶה אַלטעלעג חיים, ירחמיאל. 


- יירחמיאל. --- קומט דורך. דער טיר, װאָס גִיקט אָויף דֶעֶךְ גאָס 
אָרױם, מיט אַ קריגל אין דער האַנט, ער נעמט-אַראָפּ דעָם ספּאָדעק 
און זאָגט גאַנץ הויך מיין באַדבאַ-באַיבאַדבאַלע-באָס! . 

אַלע -- ווינקען צו אים, ער זאָל שטיל זיין . 

אַלטעלע -- גייט צו ירחמיאלן און זאָגט אים עפּעם' בחוד. 

חיים. --- ברענגט צו טראָגן ' צו דעם דאָקטער פאפ יר מיט אַ 
פעדעו. 
|- דער דאַקטער -- נוז? װואָ איזט דען די דינטע?. 

חיים --- דער האַר האָט דאָך נאָר געזאָגט. אַז מען זאָל ברענ- 
גען פעדער מיט פּאַפּיר+ - 

.דער דאָקטער -- נון, זאָ ברינג אויך די דינטע; 

אַלטעלע -- באַקוקט זיך קעגן דעט שפּיגל נאַ: וי איך אויס- 
זעהע! אַך! מיינע לאָקען גאַנץ רעזאָנירט! זי מאַכט זיך די לאָקן קעט 
דעם עשפיגל צורעכט איך האַבע מיך זעהר ערשראָקעןי 

חיים -- ברענגט צו טראָגען אַ טינטער און אַ ביסל זאַמד אין 
דער פּאָלע דאָ האָט דער האַר טינט און פּריזאַמד *, 

דער דאַקטער --- נו, נו, נו, שאָן רעכט. ער זעצט זיך אַנידער 
און שרייבט. 

ר משה. --- זיפצט גאַנץ הויך אוי! הלוואי, דער סוף זאָל גוט 
זייף. 

דער דאַקטער -- אַבער װאַרום זינד זי מיין ליבער הערר 
דאַנציגער, זאָ נידערגעשלאַגען? פירכטען זי נור ניכטס, איהרער פרוי 
איזט עס בערייטס אום פֿילעס בעססער, עס װאַל נור זאָ איין קליינער 
היסטערישער אַנפאַלל, קענטען זי מיר אַבער ניכט זאַגעה, װאַס 'איהר 
פאָרהער 2 א זי יט רופעז ר א 8 ; 


הס - גאא 


= 





* בריווזאַמד. == (ד) געלאָזט: +-וש יי טינ א טי 
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רי' משה -- -פריער האָט איר גאָרנישט: געפעלט, נאָר זי איז 
זייער בייז, זייער נישט. ווערט, גאָט ווייסט -צו װאָס זי װעט נאָך אַ 
0 קומען דורך איר שלעכטיקייט. ער וויינט זייער, 

| דער דאָקטער - -= ו צה נו בערזהיגען זי זיך, מיין ליבער 
הערר. דְאַנְצִיגֶער, עס װיִרד שאָן אַללעס גוט, רעכט גוט. ווערדען. 
איהר קרעפטע"צושטאַנד איזט ניכט שלעכט, איך פערזיכערע. זל זי 
איזט שטאַרק גענוג, י 

חיים -- יאָ, האַר. דאָקטער! זי האָט מיר פרֶער אַזױ אַ : אַ גוטן 
פּאַטש געֶגעבן, עס זיינען: -מיר אַזש פונקען פאַר די אויגן גֶעפַלויגן 

אַלטעלע -- גיט אים אַ שטויס, ער זאָל שווייט. - 

דער דאַקטער -- שטייט-אויף און גיט ר! משהן די רעצעפט 
שיקען. זי דיזעס אין די אַפּאָטעקע, זי בעקאָממען דאַ איין פלעשכען, 
פאָן דיזעם געבען זי איר אַללע צוויי שטונד צוויי עסלעפעל, אונד 
ווען דאָס פלעשכען. אויסגעברויכט זיין װירד, שיקען זי מיך גיטיגסט 
וידער רופען. איבעריגענס זאָלל זי זיך רעכט װאַרם האַלטען, אים 
ציממער זיטצען, ניכטס אַלס זופּפּע עסען אונד. זיך ניכט מעהר ער- 
גערן אונד שרייען. נון פיהרען זי מיך נאָך איין מאַהל צו איהר, איך 
ווערדע איהר עס זעלבסט זאַגען. קאָממען זי. ער גייט מיט ר' משהן 
צו סערקעלען אין שלאָפחדר אַריין, 

חיים -- גייט זי נאָך און וױיזט מיט דעם פינגער פון אײן 
האַנט אויף דער אַנדערער האַנט אַזױ. וי דאָ װעלן האָר װאַקסן, אַזױ 
װועט זי דאָס אַלץ פאָלגן, װאָס דער אַלטער שקראַפּ זאָגט. לאָז ער 
נאָר אַװעקגיין; אָהאָ, װעט זי ווידער װאָיעװען * און שרייען. ער גייט 
נאָך א ודעם שלאָפחדר אַרי 


יי * קאָמאַנדעװען.- קריכן אויפן קאָפּ. ?' 0טט? 
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עלפטער אַרײנקום. 
אַלטעלע, ירחמיאל 


אַלטעלע -- גיט אַ לױף צו ירחמיאלן יעצט שפּריך, װאָס 
ברויכסט דו? | | 

ירחמיאל -- דע-דע-דע-דער באַלעבאָס האָ-אָדאָט מיך גע- 
שיקט מיט אַ-אַדאַ קוויטעלע. 

אַלטעלע -- צו וועם? 

ירחמיאל -- צו וועמען? צו-צו-צודצו דיר, 

אַלטעלע -- מאַכט זיך, גלייך זי פּאַרשטײט אים נישט צו 
וועם, זאַגסט דו? 

ירחמיאל -- ווי-י-י-דער צו וועמען --- צודצו-צו-צו דיר, 

אַלטעלע -- מיט כעס דאַס הייסט איין לומפּ! נון װער בין 
איך דען? װי הייט איך דען? 

ירחמיאל -- דו הייסט פיפ-פ-פריידע-אַלטע, 

אַלטעלע -- איך הייס אַבער פרייליין פרידעריקע דאַנציגערין. 

ירחמיאל -- נו האָדאָדאָב איך צו דיר גאָ-אָדאָר קיין קוויטל 
נישט, מיין באַדאַדאַלע-באָס האָ-אָט מיך דאָס קוויטל גאָ-אָזאָר גע- 
הייסן אָ-אָפּיגעבן פריידע-אַלטען ער וויל אַװועקגײן 

אַלטעלע -- לאָז אים נישט אַװעקגײן אַבער קאָם נור הער, 
דאַס בריפכען איזט יאַ אַן מיך. צייג עס נור הער! 

ירחמיאל -- באַהאַלט דאָס קוויטל אין קעשענע אַרײן װאָ-אָד 
אָרן איך וויל? 

אַלטעלע -- דו זאַגטעסט יאַ ערשט זעלבסט, דאַס דו אַן מיך 
איין בריפכען האַסט, נון, זאָ גיב עס הער. | 

ירחמיאל -- קערט זיך צוריק אום נו, זאָדאָ-אָג מיר, װי 
הייסטו? 

אַלטעלע -- נון, איך הייסע פריידע-אַלטעלע אויך -- דאָס 
הייסט איין נאַרר! 

ירחמיאל -- מאַכט זיך קלאָמערשטּ נישט. פאַרשטיין װאָס? 
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פריידע-אַדאַ-אַלטע איז אַ נאַר? דאָ אָס ג גייט מיך גאָדאָר. נישט אָן איך 
באַדאַרף אי-איר נאָר דאָ דאָס בריוול אָ-אָדאָפּצוגעבן. / 
- אַלטעלע -- נון, זאָ גיב שאָן א הער, איך זאַג דיר יאַ, 

איך הייסע פריידע-אַלטעלע,. אַבער איך הייסע פרייליין עיל 
דאַנציגערין אויך. - 

ירחמיאל -- ע-ע-עפּעס האָט זי אפשר זי-י-יבן נעמען, גאָ 
אָדאָר אַזױ װוי יתרו -- ער זוכט אין קעשענע. יאָ, און פאַדאַדאַר מיין 
וועג גאָדאָדאָר נישט? | 

אַלטעלע -- גיט אים געלט דיר האַסט דו, גיב נוֹר שׂאָן דאַס 
בריפכען הער. 

ירחמיאל -- באַהאַלט פריער 5 געלט אין קעשענע אַרײן, 
דערנאָך גיט ער איר דאָס בריול דאָ האָ-אָ-אָסטו דאָ-אָס בריוול און 
גיב מיר תיכף אַדאַדאַ תשובה, | | 

אַלטעלע -- לייענט דאָס בריוול אין דער שטיל, דערנאָך זאָגט 
זי צו ירחמיאלן זאַגע דעם העררן הענדלער.. 

ירחמיאל -- פּאַלט איר אין די רייד אַרין דאָדאָס מיינסטו 
מיין באַדבאַבאַלע-באָס? | 

אַלטעלע -- נון, יאַ; אַלזאָ זאַגע איהם, דאַס אַללעס, גאָטט 
זיי-דאַנק, זעהר גוט איזט. ר' יוחנן װאַר הייטע היר, די מוטער האָט 
אים אַללעס גוטע געאַנטװאָרטעט, זאָ װוי וויר אונז ווינשען, אויך זאַגע 
איהם, דאַס ער נירגענדס וועגגעהען זאָלל, דען די מוטטער וירד 
איהם הייטע אינלאַדען צו זיך אויף אַנבײסען, אונדז הייטע ביינאַכט 
ווירד דאַס געווינשטע שאָן זיכער זיין.. 

ירחמיאל -- איז זיך אַ בישל מישב גיב דו מיר בע-ע-סער 
צוריק אַדאַדאַ קוויטעלע. | | 

אַלטעלע -- איך קאַן אַבער יעצט אונמעגליך שרייבען, 

ירחמיאל -- לאַכט העדהע-הע, און אידיך ווייס שוין פאַרװאָס! 

אַלטעלע -- זאַגע, װאַרום מיינסט דו? 
| /-ירחמיאל -- נעמט-אַרױס אויס דער קעשענע דאָס געלט און 
ווייזט עס איר וייל דו האָ-האָסט אַיאַ ביסל אַדאַ שווערע האַנט, 
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אַלטעלע -- דו אימפּערטיגענטער קערל! נון זאָ. װאַרטע, אונד 
איך ווערדע שרייבען זי זעצט.זיך אַנידער ביים טיש און שרייבט. . 
| = ירחמיאל -- שטעלט זיך אויף די. שפּיץ-פינגער פון די פים 
און קוקט, ווי זי שרייבט; ער מאַכט חוזק אויס אי אָ-אָדװאַו כ'לעבן, 
אַיאַדאַ קינצלעך כתבל, סאַדאַמע לאָדלאָפּעטעס און פּאַיאַלקעס* + 

אַלטעלע -- לייגט צונאַנד דאָס בריוול און גיט עס ירחמיאלן 
היר האַסט דו אַנטװאָרט, אונד זאַגע דעם העררן הענדלער, דאַס עֶר 
הייטע ביי אונז שפּייזען װוירד, ער זאָלל נירגענדס וועגגעהן, 

ירחמיאל -- או-און איך זאָ-אָל בליי-ייבן אי"אין דער היים 
או-און נישט האָראָבן װאָס צו ע-עסן? 

אַלטעלע -- נים נור אונד געה, דאַס געהט מיך ניכט אַן. 
- ירחמיאל -- דאָדאָס גייט אָדאָבער מיך אָן, איך װעל אָ-אָ- 
אָבער נישט נע-מען דאָ-אָס בריוול. 

אַלטעלע -- נון, זאָ קאָם דו אויך מיט דיינעם העררן, נור 
נים שאָן. 

ירחמיאל אַזױ, ביסטו טאַ-אַקע אַ פיין יע אַזױ. האָדאָב 
איך דיך אוי-אויך ליב ער נעמט דאָס בריוול און גייט-אַוועק. 

| אַלטעלע -- דאַס הייסט איין טויגעניכטס!. נאַך דער האָכצײיט 

מוס ער גלייך אַבגעשאַפט װוערדען, אונד לויטער קריסטליכע דינס- 
טען װערדע איך האַלטען, קיינען איינציגען יודעף װי מיך דער דאַ 
בעהאַנדעלט האַט, אַלס ווען איך מיט איהם צזאַממען שוויינע גע- 
וויידעט העטטע **, נאַז זאָ איין דוממער, זאָ איין שטוממער קערל! איך 
ווערדע איהן אַבער שאָן ביי מיינעם ברייטיגאַם פערקלאַגען. אונד 
דיזעס בריפכען מוס איך גלייך צו דען איבעריגען זאַכן, וועלכע איך 
פאָן אים האַבע, הינלעגען זי גיט דעם בריוול אַ קוש און לויפט אַוועק. 
דער פּאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ. 


סוף פון דעם אַנדערן אויפצי 


* שטעקנס, קאָטשערעס. -- ** גלייך װוי מיט אים צזאַמען חזירים 
געפּאַשעט. 


7 סע הדריטער אויפ יי 


א א 


עס ומא : איגֶענע שטוב װי בײַ דעם ערשטן אויפצי 


ער שטער אַרײנקום 
י י: 4 גבריאל אַלין ' 


עה + ליַגט אויף 'דער קאַנאַפּע האַלב-אוױיסגעטאָן אַ משכון זאָל מען 
זיך פאַרזעצן און קלוג זאָל מען זיין -- אַצינד װעט זיך מיר דאָס 
ערשט אַ.;װעלט עפענען. די משה דאַנציגערס איידעם! װוער װעט מיר 
זיין גלייך? ---. איך. װעל זיי. דאָס אַלע; אם ירצה-השם, ביי דער נאָז 
אַרומפירן. מילא, דער מחותּן איז זיך דאָך טאַקע אַ פּראָסטער גראָ- 
בער יונג, ער קען דאָך ניט אַ צלם פון אַן אַלף, ביי אים װעל איך 
זיין דער: רב. דער מחותנתטע על איך דעם קאָפּ אַזױ פאַרדרייען, 
כאָטש עס דאַכט זיך. איר, אַז זי גייט אין ספּאָדעק, אַז זי װועט אַלין 
נישט וויסן פון איר לעבן צו זאָגן. און מיין כלה, דער פרייליל פרי- 
דעריקע, באַדְאַרף איך דאָך נאָר איין מאָל צו זאָגן, אַז זי איז זייער 
שיין, האָב איך זי דאָך שוין אינגאַנצן געקויפט. גבריאל! דו לויכסט, 
ביסט אַ. יונג מיט שפּאָרף ער רוט זיך אַ ביסל אָפּ יאָ, אַלץ רעכט, 
אַלץ גוט, װאָס טוט מען אָבער מיט דעם פאַרשװאַרצטן סילוק? װוּ 
נעמט מען כאָטש טויזנט רייניש מינץ?! און. די פיינע בריהטע שפּאַרט 
זיך דאָךְ דווקא:איין, אַז איך זאָל תיכף ביי די תנאים מסלק זיין, און 
דאָס, אַז. נאָר ביי איר זאָל דער סילוק ליגן איינגעלייגט --- װאָס טוט 
מען אַצינדערט? ער הייבט זיך אויף פון דער קאַנאַפּע און גייט אַ פּאָר 
מאָל אין שטוב אַרױף און אַראָפּ און טראַכט זאָל איך אפשר זאָגן, אַז 
איך קען אַצינד נישט מסלק זיין, ווייל איך בין איצט פאַרשטעקט מיט 


= + 
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מיין געלט אין סחורות? --- סערקעלע איז אָבער אויך נישט פון די 
נאַראָנים, װאָס זיינען צען אום אַ גראָשן, וועט זי זאָגן, ער שפּעט נאָך, 
װי סערקעלע שומועסט אי, מיינע כוחות! מיין אַלטע-לעבן זאָל 
שטאַרק און געזונט זיין, איז דאָך אָנדאָס ערשט אַלט דרייצן יאָר, 
איך קען נאָך באַשטײן צו װאַרטן, ביז איר װעט דאָס געלט איינ- 
קאַסירן --- און װאָס װעט זיין? איך האָב מורא, זי װעט זייער לאַנג 
מוזן װאַרטן. ער טראַכט ווידער אַ ביסל נאָך זאָל איך אפשר אַלטען 
גאָר דעם סוד אױסזאָגן, אַז איך האָב קיין געלט נישט? נו, װאָס װעט 
זיין? --- אַז אַ נאַר װאַרפט אַריין אַ שטיין אין גאָרטן אַרין, קענען 
דאָך אים צען קלוגע אויך שוין נישט אַרױסנעמען -- אַלטעניו װעט 
גיין תיכף דערציילן דער מאַמעניו, און די מאַמעניו דעם טאַטעני, 
און דערנאָך, גבריאלניו, מעגסטו דיר שוין אויפנייען אַ טאָרבעניו און 
גיין אין די הייזער. ער טראַכט נאָך, דערנאָך גיט ער:אַ געשרײ 
וואַרט, עס איז דאָי נאָר װאָס העלפט דאָס? ער טראַכט וױיטער, פלוצ- 
לינג גיט ער זיך אַ כאַפּ ביים שטערן און שמועסט שטילער אַ-האַו 
אַז דאָס זאָל מיר געראָטן --- ע, װאָס! עס מוז מיר געראָטן -- נויט 
ברעכט אייזן: האָט איינער אַמאָל געזאָגט. ער גייט אָרום אין עוּטוב 
און מאַכט מיט די הענט, אַזױ וי איינער קלערט נאָך; דערנאָך זאָגט 
ער גאַנץ פּאַמעלעך הערסטו, גבריאל, מיר געפעלט עס. איך זאָג דיר, 
עס איז גוט און. גוט, און נאָך בעסער; גבדיאל! ביסט אַ וווילער יונג! 
ער רוט זיך אַפּ אַ ביסל כ'לעבן, איך זאָל מיך איצט קענען דערלאַנ" 
גען, װאָלט איך מיר אַליין איצט אַ קוש אין פּיסקל אַריין געגעבף 
ער קוקט זיך אום אין אַלע ווינקעלעך איך זאָל נאָר וויסן װוּ עפּעס 
ליגט! די לייט האָבן זיך אַלע געלייגט שלאָפן נאָך דעם עסן. אַצינד 
העט, כ'לעבן, די רעכטע צייט געווען עפּעס צו טון. ער גייט צו דער 
טיר, װאָס איז אין דער רעכטער זייט און האָרכט, דערנאָך גייט ער 
צו דער טיר, װאָס גייט אויף דער גאַס אַרױס, און פאַרריגלט זי; דער" 
נאָך גייט ער צו דער קאָמאָדע און פּרװוט, אוב זי איז אָפּן שלעכט, 
פאַרשלאָסן. ער גײיט צו דער שאַפע און פּרװוט, אױב זי איז אָפן 
ביטער, אויך צוגעמאַכט. ער וייזט מיט דעם פינגער אויף סערקעלעס 
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שלאָפחדר איך:זאָל. נאָר וויסן,-אַז עס וועט. דאָ קיינער נישט אָנקומען, 
העט איך דאָרט:אַ ביסל בּודק חמץ געוועזן.. ע,. אַז מען שטעלט נישט 
איין, נעמט מען; נישט אויס. ער וויל ;גיין אין שלאָפּחדר אַרין און 
האָרכט מיר דאַכט זיך, מען:גייט. ער ווערט בייז און גיט זיך גע- 
טװוינד אַ װואָרף אַנִידער אויף דער קאַנאַפּע געשעדיקט זאָל עס װערן! 


צװײטער אַרײנקום 
רי גבריאל, חיים 


זיים. - קומט אַריין נאָר אין די זאָקן אָנגעטאָ, מיט די שיך 
אין דער האַנט, און קוקט, אויב ר' גבריאל שלאָפּט איר שלאָפט נישט, 
ר' גבריאל-לעבן 

ר' גבריאל -- בייזערדיק ניין, איך קען נישט שלאָפּן, - 
= חיים -- שמייִכלט עס גייט אייך אַזױ װוי מיר: אייך פאַרדרייט 
פריידע און מיר חווה דעם קאָפּ, 

ר' גבריאל -- אַזױ איז דאָס, בחור? דו מאַכסט דיך צו צו 

חווהן --- איך האָב דאָס גאָרנישט געװוּסט. אַז דו ביסט אַזױ אַ 

אי יונג, כ'לעבן! 

חיים -- מיט גאווה װאָס איז דאָס! שטייט מיר אפשר נישט אָן 

ר' גבריאל -- נו? װאָס זאָגט חווה דערצו? 

חיים -- פרעגט גאָר נישט, װאָס זי זאָגט אַלץ! אַ מאָל זאָגט 
זי אַזױ און אַ-מאָל װידער אַזױ, אַ כלל, װי דער שגעון קומט איר 
אָן. איך זאָג אייך דעם אמת, איך האָב מיך שוין היינט מיט איר 
גאַנץ גיט איבער אַ מעשהלע געקריגט, װאָרן אַז עסי קומט איר אָן 
איר משוגענע שעה, ווייס איך-גאָר נישט, װאָס עס טוט זיך מיט איר, 
דאָ שרייט זי, איך בין גאָר פּלוצלינג אַ נאַר, אַ שוטה, אַ פּאַסקודניק, 
כאָטש איך ווייס דאָך אַלין ביי מיר, אַז עס איז אַלץ ליגנד -- קורץ 
פון דער זאַך, אַז זי האָט חשק, טראַכט זי אק מיר אויס, װאָס עס 
איז נאָר דאָ אין דער קאָרט, 

ר' גבריאל -- און דו, נאַר,. שווייגסט איר?. 
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- -חיים -- זעט איה איך ווייס, אָסור, אַליין נישט,:װאָס עס טוט 
זיך מיט מיר. איך האָב שוין אַזױ ;אַ פאַרשװאַרצטע טבע, אַז איך וויל 
אַפּילו אַ. מאָל אויף איר בייז זיין, לאָזט:'עס מיך נישט -- עס מוז 
שוין זײַן עפּעס אַזױ אַיכישוף,. איך זאָג אייך נאָר אַ כישוף -- און 
ווידער אַ מאָל; אַז עס פאַלט::איר איין, קומט זי: זיך אַזױ מיט אירע 
גוטע ריידעלעך צו מיר צו קריכן און זאָגט; ;חיים-לעבן! איך װעל 
דיך עפּעס בעטן; דו ביסט דאָך טאַקע אַ פיין ייַנגל, טו מיר דאָס און 
דאָס, דו ווייסט דאָך, אַז איך האָב דיך ליב". נו, קענט איר אייך 
גאָרנישט משער זיין, וי איך בלייב שטיין. און װער שמועסט, אַז זי 
מאַכט נאָך אַזױ אַ ביסל אַ חנעוודיקע העוויה און גיט מיר אַ גלעט 
ביים. מעקל -- אוי, וויי! ווער איך טאַקע שוין שיער ניט משוגע 
און רו נישט אין שלאָף נישט גאַנצע נעכט, און אַפילו אין חלום דאַכט 
זיך מיר אַלץ, אַז חווה שמועסט מיט מיר, אַז חווה רעדט מיט מיר. 

רי גבריאל -- זאָג מיר נאָר אָבער, װאָס נעמט זי זיך דאָס 
אַזױ איבער, די מיאוסע מויד, הע?. 

חיים -- װער? חווה? אי װאָס רעדט איר? חווה איז מיאוס? 
אַט; האָט מיר נישט: פאַראיבל, האָט איר דאָך עפּעס גאָר קיין גוסט 
נישט. חווה איז מיאוס?! קוקט זי נאָר אָן מיט מיינע אויג. מיר 
דאַכט זיך, אַז זי איז אַ. סך שענער אַפילו פון... אי, װאָס זאָג איך, 
איך מיין נאָר, מיר דאַכּט זיך; אַז עס איז שוין נישט פאַרהאַנדן 
שענערס פון חווהן. נאָר װאָס. דאַרף איך אייך ערשט דאָ צו דערציילן 
--- עס האָט אַ פּנים, איר ווייסט דאָס נישט אַזױ גוט וי איך, -- נאָר 
איר זאָגט דאָס פאַר מיר אַזױ. 
|| רי גבריאל -- װאָס קומט דיר אָבער דערפון אַרױס, װאָס 
חווה איז אַפילו שיין?. נו,. װעט אין אמת עמעץ אַנדערשט אָן איר 
קריגן אַ שיין ווייב! װאָס העלפט דיר די אַלע מעשיות: אַז דו גע- 
פעלסט איר נישט, װעט זי זיך אַוודאי באַלד און גיך אויסזוכן אַן 
אַנדערן און דו װעסט בלייבן שוויצן. 

חיים -- כאַפּט זיך אָן מיט ביידע הענט ביים קאָפּ אוי, װײי! 
זאָל גאָט ברוך הוא שומר און מציל זיין! חווה זאָל נעמען אַן אַנדערן? 


ניין, דאָס-קען נִיט זיין, ניין,. דאָס טאָר ניט זיין! איך זאָל טאַקע וויסן 
אין: די וועגעלעך צו אַרבעטן, איך זאָל טאַקע וויסן צו גֵיין פון טיר 
צו טיר קבצנען --- ניין, דאָס װעל איך נישט צולאָזן. . : 
ר' גבריאל -- װאָס דען װילסטו דיר פאַר אַן עצה געבן, 
חיים? 2 | 
חיים -- זעט איר, מיין ליבער ר' גבריאל-לעבן... ער קראַצט 
זיך הינטער דעם אויער און רעדט איך בין אייגנטלעך געקומען אַהער 
אייך בעטן -- איך זע דאָך, אַז איר װעט דאָ ווערן אונדזער יונגער 
באַלעבאָס, און איך ווייס, אַז װאָס איר, זאָלט לעבן, ועט נאָר זאָגן, 
וועלן אַלע, דער באַלעבאָס, די באַלעבאָסטע און אַלטעני, זאָל שטאַרק 
און געזונט זיין, דערצו מוזן זאָגן ,אָמן* -- איבער דעם האָב איך 
אייך איצט געװאָלט בעטן.. ער גיט אים אַ קוע) אין דער האַנט אַרײן 
זעט איר, איך בין דאָך, נעבעך, וי איר קוקט מיך אָן, אַן אָרעמער 
יונג. --- האָב איך אייך געװאָלט בעטן, איר זאָלט מיך, אָרעמען יונג, 
אויך אין זין האָבן... איך ווייס דאָך, אַז. איר זייט זייער אַ גוטער 
מענטש, האָבּ איך אייך געװאָלט בעטן, איר זאָלט מיר דעם שידוך 
מיט חווהן אויספירן --- איר װעט זען, אַז אין מיין לעבנסטאָג װעל 
איך אייך דאָס נישט פאַרגעסן, 

ר' גבריאל -- אַזױ, בחור! דאָס מיינסטו? נו, נו, אַבי דו האָסט 
מיר. נאָר געזאָגט, װאָס דו מיינסט, האָב קיין מורא נישט, עס װועט 
שוֹין רעכט זיין. ער קלאַפּט אים מיט דער האַנט אויף דער פלייצע 
זאָרג נישט, חיים! לאָמיר נאָר פריַער חתונה האָבן, וועסטו שוין זען, 
װאָס איך קען. פאַרלאָז דו דיך נאָר אויף מיר, איך זאָג דיר, חווה איז 
שוין. דיין כלה, מעגסט שוין שלאָפן געשמאַק. 

חיים -- וױינט און קושט ר' גבריאלן די האַנט אוי, מיין ליבער 
ר' גבריאל-לעבן! איר האָט מיך גאָר דערקוויקט, דערקוויקט זאָלט 
איר מיר ווערן פון דעם אייבערשטן! איך ווייס גאָרנישט, מיט װאָס 
איך װעל אייך דאָס קענען אָפּדינען גאָט ברוך הוא װעט אייך דאָס 
! אוודאי דאָפּלט באַצאָלן, װאָס איר טוט אָן מיר, אָרעמען יונג. 

ר' גבריאל -- נו, נו, נו, וויין שוין נישט, עס שיקט זיך 
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. נישט, אַ- חתן זאָל וויינען. גיי, ביסט אַ נאַר, זיי נאָר מיר. געטריי, 
/װועסטו זען, אַז עס װעט דיר אַװדאי גוט זיין, און װעסט נאָך קריגן 
פון מיר אַ גוט דרשה-געשאַנק אויך. - 

חיים -- אוי, איר װעט זען, װי געטריי איך ועל אייך זיין, 
וי איך װעל אייך אַלץ פאָלגן! 

ר' גבריאל -- גיט זיך פּלוצלינג אַ כאַפּיאױף, גלייך ער האָט 
זיך געווען עפּעס דערמאַנט יאָ, װאָס האָב איך דיר דאָ געװאָלט עפּעס 
זאָגן, װאָס קיין ליגנד איז? --- יאָ פאַרװאָס גייט דאָס די באַלעבאָסטע 
היינט אָן דעם שטערנטיכל? - 2 

חיים -- איר ווייסט נישט? זי האָט דאָך דאָס היינט יאָרצײט 
נאָך דעם ברודער. / | | 

ר' גבריאל -- יאָרצײט נאָך אַ ברודער? דאָס הער איך דאָס 
ערשטע מאָל, יאָרצײיט נאָך אַ ברודער? מען זאָגט נאָך אַ טאַטן אָדער 

נאָך אַ מאַמען, אָבער נאָך אַ ברודער פּלוצלינג צו האָבן יאָרצײט? 
און ס'אַנדערע, אַז מען האָט יאָרצײט, גייט מען אָן דעם שטערנטיכל? 
חיים -- זעט איר, איך װעל אייך דערציילן. זי האָט נישט 
מער געהאַט וי דעם איינעם ברודער. ער איז געווען אַ גרויסער עושר 
און זייער אַ גוטער מענטש. זי האָט אים אַזױ ליב געהאַט װי דאָס 
לעבן. נו, דערווייל איז ער אונטערוועגס דאָרט ערגעץ געשטאָרבן 
און איר זיין גאַנץ פאַרמעגן אָפּגעזאָגט. נו, האָט זי פאַר דאָס אַ נדר 
געטון, אַז זי זאָל אָן דעם טאָג, ווען זיין יאָרצײט געפאַלט, גיין אָן 
דעם שטערנטיכל און קיין שום שטיקל צירונג זאָל אויף איר לייב 
אַרופקומען. | - 

ר' גבריאל -- זי מוז, אָן אַן עין-הרע, האָבן זייער אַ סך 
צירונג? נישט װאָר?  *‏ 

חיים --- אוי, אוי, אוי! אויב זי האָט אַ סך צירונג! ווייסט איר 
--- זי האָט אַ פול, טאַקע אַ פול קופערטל מיט לױיטער פּערל און 
(דימענטן, אין קאַניעקס *, און אויבלען, און שטיק, און חוץ איר 





* פרויען-האלדזבאַנד. 


סערקעצלצ + 1 


אייגן צירונג האָט זי נאָך זייער אַ סך, װאָס עס ליגט ביי איר 
פאַרזעצט, 

רי גבריאל -- איך ווייס גאָר ניט, װי מען קען ערגעץ אַזױ- 
פיל צירונג. באַהאַלטן? 

חיים -- ע, איך װעל אייך זאָנן, דאָס קופערטל איז, פּראַוודע, 
קליין; עס איז אָבער זייער שטאַרק געפּאַקעװעט און זי האַלט עס 
תזיד נאָר ביי זיך אין שלאָפחדר צוקאָפּנס אין איר בעט, און דאָס. 

שליסעלע האַלט זי תמיד ביי זיך, זי געטרויט עס קיין מענטש אין 

דער וועלט נישט, 

ר' גבריאל -- דאָס איז זי, כ'לעבן, זייער גערעכט. זי איז 
ט קע אַ גרויסע באַלעבאָסטע, זי האָט מורא פאַר אַ גנב. זעסטו, עיקר 
שכחתי, איך האָב גאָר פאַרגעסן -- װוי שפּעט װעט איצט זיין? װעט 
שוין זיין זייגער צװיי? 

חיים -- אי, װאָס רעדט איר? דער שטאָטזײגער האָט שוין 
לאַנג דריי געשלאָגן, 

ר' גבריאל -- װאָס, שוין נאָך דריי? אָװאַ: װאָס טוט מען 
דאָ אַצינד? זיי שלאָפן נאָך אַלע און איך באַדאַרף אַזױ נייטיק צו לויפן 
אויף דער פּאָטשט, און אַװעקצוגײין אומגעזעגנט שיקט זיך אויך נישט, 
איצט ווייס איך מיר גאָר קיין עצה צו געבן. װאָס טוט מען דאָ 
אַצינד? | 

חיים --- ווייסט איר װאָס, איך זאָל נישט מורא האָבן פאַר 
דער באַלעבאָסטע, העט איך אפשר געקענט אַ שפּרונג אַריבער געבן. 
אויף דער פּאָטשט? | 

ר' גבריאל -- אוי, דו העסט טאַקע געווען אַ פיינער יונג, 
דו זאָלסט מיר דאָס קענען טון, | | 

חיים -- װאָס װועט אָבער די באַלעבאָסטע דערצו זאָגן? 

ר' גבריאל . --- גיי, נאַר, אַז איך הייס דיר, װעט זי דיר דער- . 
פאַר, אָסור, גאָרנישט זאָגן, : 

חיים -- פאַר דעם זאָגן האָב איך, פּראַװודע, קיין גרויטע מורא ‏ 
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נישט, נאָר פאַר דעם.. ער והיזט נֹאָך; וי סערקעלע האָט. א 0 
פּאַטטן געגעבן. יו 

' ר גבריאל -- שלאָגן. מיינסטו? גי שׂוֹין, גײי, אַז איך שיק דיך, 
מעגסטו גיין. איך װעל דיך שוין פאַרענטפערן, האָב קיין מורא נישט.' 
חיים -- איך בעט אייך זייער, װאָרן איר קענט זי דאָך 'שוין, 
אַזי זי װוערט ביז, װי זי צעפירט זיך די הענטלעך. יער ! מאַכט 
נאָך אַ מאָל אַזױי נאָך וי פריער. ט 0 

ר' גבריאל -- נו, גי שׁוֹין, גיי, עס װעט שפּעט װערן. 

חיים -- טוט זיך אָן די שיך און גייט אַוועק. 

ר' גבריאל -- קוקט אים נאָך געלויבט צו גאָט, אַז איך בין 
שוין אַ מאָל זיינער פּטור געװאָרן, נאָר עפּעס נייס האָב איך פאָרט 
איצט געװאָר געװאָרן, --- מען קען פון אַ נאַר אויך עפּעס לערנען. 
עס פלעגט מיר פון אײיביק אָן קשה צו זיין, צו װאָס האָט גאָט באַ- 
שאַפן אַ נאַר אויף דער װעלט -- נאָר אַצינד איז שוין רעכט. גאָט 
האָט באַשאַפן אַ נאַר, דער קלוגער זאָל מיט אים מאַכן װאָס ער. וויל, 
העט די ועלט געווען מיט סאַמע קלוגע יונגען אָנגעשטאָפּט, העטן 
זיי, כ'לעבן, אַלע פאַר הונגער געשטאָרבן, און דו, גבריאל, צװוישן זיי, 
װוי שיין איך האָב מיר דאָ ביי אים אױיסגעפאָרשט, וווּ די רפואה איז 
צו קריגן, װאָס קען מיר אויס מיין חולשה אַרויסהעלפן -- ער וייזט 
אויף סערקעלעס שלאַפחדר דאָרט ליגט דאָס דער הונט פאַרגראָבן 
ער קוקט זיך אום נאַ, אָט האָסטו --- יעסט פּיעס *, ער איז ווידער דאָ, 

חיים -- קומט ווידער צוריק און קוקט זיך אום אין אַלע ווין- 
קעלעך און זוכט עפעס. | 

ר' גבריאל -- נו, װאָס ביסטו װוידער צוריק געקומען? און 
װואָס זוכסטו? פאַרװאָס גייסטו נישט! עס װעט דאָך שפּעט וערן. 

חיים -- גייט אַרום אין שטוב אוך זוכט און שמועסט יאָ, איך. 
װעל תיכף גיין, נאָר -- זאָגט מיר נאָר, װאָס - זאָל איך. דאָרטן. טון, 
אויף דער פּאָטסשט! השל - -- 


* (9') דער הינט אין דאָ. 
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= הִּי גבהיאל.. זעסטו,, פאָ;איילעניש.האָב.איך.דיר גאָהּ פְאַר- 
געֶסן צִן זאָגן,..אָזן 6 ;זאָלסט. דאָרט נאָרעג אווְב.עס איז טא 
א ברח צימירך תא שי 

: חיים = זוכט ווייטער און שמועסט יאָ, ועמען זאָל איך. אָבער 
דאָרט. פרעגן? הע?.. ‏ - 

ר {גבריאל, = װאָס טייטש? וועסט אַרײנײן. צום. - פּאָטשט- 
מייסטער, װועסט שוין אָפּהילבן :דאָס. היטל און. וועסט פרעגן, אויב עס 
איִז נישטאָ עפּעס. אַ. בריוו צו גבריאל הענדלער. ער װעט דיר תיכף 
זאָגן. צי יאָ, צִי יל ער איז אַ א גאָנץ גוטער.. מענטש,. האָב גאָר קיין 
מוּרָא נישט. נאָר גיי שוין, גי געשווינד, װאָרְן עס װעט שפּעט ווערן. 
- = חײַם -- גייט און שמועסט. צו זיך אין הער שטיל אין פעדער: 
שטוב איז. זי נישטאָ, אין קיך אויך נישט, איך האָב, כ'לעבן, שוין 
געמיינט, אַז זי איז אַהער אַרײנגעגאַנגען. ער גייט אַװועק דורך דער 
מיטלסטער טיר. 


ד ריט ער אַר ײננ קום 
ר נבריא? ליק 
עפּעס געפעלט מיר נישט דער יונג מיט זיין צוריקקומען און דאָס 
אומקוקן. זיך אין שטוב -- זאָל ער זיך האָבן עפּעס געשטויסן, דער 
בחור? ע, ער װײַסט, װאָס דער שוטה זוכט. און אַז ער זאָל אַפילן 
אָנִקומען, איז אויך גאָר קיין גרויס אַחריות נישט. איך האָב דאָך 
אים צוגעזאָגט חווהן פאַר אַ. כלה. נו, גבריאל,,. נעם דיך צו דער 
מלאכה. פּריער מוז. איך אָבעה. אַ קוק געבן, אויב די משפּחה שלאָפט 
נאָך. הער גײט צו דער טיר, װאָס איז אָן דער רעכטער זיימ? און 
האַרכט אָט; װי געהרגעט! אַצינד זאָל.-מיר נאָרי זכות-אָבות ביישטיין, 
וועט שוין אַלץ גוט. זײַן. ער. גייט גאַנץ שטיל, אויף- די נעגל, יאין סעה: 
קעֶלעס שלאָפּחדר ;אַרין און- קומט אָבער. באַלד ווידער צוריק מיף 
דאַכט זיך, עס האָט דאָ עמעץ געהוסט. ער האָרכט נאָך אַ מאָל אָט, 
זיי שלאָפן וי נאָך אַ חתונה, נישט וי נאָך האָשי-פּרקַיִם. שלאָפּט 
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נאָר, שלאָפט געשמאַק, איך װועל אייך שוין דאָ חתונה מאַכן. ער גייט 
וידער אין שלאָפחדר אַרײן און זוימט זיך עטלעכע מינוטן. ער קומט 
צוריק מיט דעם קופערטל אונטער דעם אָרעם. דער סילוק איז דאָ --- 
אַצינד לאַך איך אייך אַלע אויס. ביסט אַ פיינער יונג, גבריאל: האָסט 
געקענט דאָס לייענען. ביסט אַ גוטער בעל-מלאכה, גבריאל! מעגסט 
דיר מאַכן אַ שילד ,אַ לאַ כאַפּטעס". ער טוט זיך אָן גאַנץ געעזוינד 
אין נעמט דאָס קופערטל אונטער דעם פּלאַשטש* אַרונטער אַצינד 
--- אַהײם! דאָ װעט זיך דאָס עפּעס טון, אַז סערקעלע װעט דערזען. 
דאָס גוטע קאָפּנקישעלע פעלט איר. ,אוי!" װעט זי קרעכצן ער 
שפּעט נאַך סערקעלען ,אוי. װי, מיינע כוחות!". אַצינד װעט זי שוין 
אָבער טאַקע אין רעכטן אמת מעגן פאַלן אין חלשות. ער גייט נאָך 
אַ מאָל צו דער טיר זע אױב זיי שלאָפ, דערנאָך גייט ער דורך 
דער מ'טלסטער טיר אַוועק. 


פערטער אַרײנקום 
מאַרקוס רעדלעך אַלין 


רעדלעך -- ער קומט דורך דער מיטלסטער טיר און קוקט 

זיך אום אויף אַלע זייטן. נימאַנד היר? װאַס איזט דאַס? װאָ זינד דען 
די לייטע? ער קוקט אַרײין דורך דער טיר, װאָס איז אָן דער רעכטער 
זייט. שלאַפען? שעהן, דאַס הייסט אונפאָרזיכטיג --- דאַס ציממער 
אַללײן, די טיהרע אָפפען, װי לייכט קענטע יעמאַנד מיט זאָ איינעם 
רעכט שמאַלען געוויססען גאַנץ אונגעשטערט אַללעס הערויסשטעה" 
לען **, אונד די לייטכען שלאַפען זאָ רוהיג. װאָ איזט דען אַבער 
הינדעלע? נון האַבע איך זי דאָך ענדליך איינמאַהל ביי איינער נאַכ- 
לעססיגקייט אין דער װוירטשאַפט ערטאַפּט. ער גייט-אַרױף און אַראָפּ 
אין ששטוב זאָל איך עטואַ הינגעהען אונד זי העררופען -- ווער 





* -ברייטער מאַנטל, רעגנטמאַנטל. -- ** (די) אַרױסגנבענען. 
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בלייבט אַבער איינסטוויילען היר צוריק! ניין, איך בלייבע ליבער 
היר, אונד ווען זי קאָממט, זאָ װאַרטעט איהרער מיין פאָרװוּרף. ער 
טראַכט אַ ביס? נאָך דאָך ניין, דער פאָרװוּרף קאַן גענצליך אויס- 
בלייבען, דען:צו װאַס איהרער ערצפיינדין פרידעריקע נאָך צו איי- 
געם פראָהלאָקען פערהעלפען? אָ יאַ, דיזעס מעדכען איזט דער פלייס. 
זעלבסטו פאָרמיטטאַג האַטטע זי קיינע לוסט צור לעקציאָן דאַ היס 
עס, איִך זאָלל נאַכמיטטאַג קאָממען -- אונד יעצט האַלט זי איהר' 
מיטטאַגשלעפכען, ער לאַכט האַדהאַ-האַ! איהרע מוטטער איזט װאָהל 
אין איהרען געשעפטען אום פילעס פלייסיגער. דאַ שיקטע זי מיך 
הייטע אַבערמאַלס צו זיך רופען, זי זיי קראַנק, שטערבליך קראַנק, 
איך מעכטע נור קאָממען דעם נאַכטס אין איהר שלאַפגעמאַך אונד זי 
קורירען, דאַס הייסט, איך זאָלל איהר די קור מאַכען יאַ, יאַ, איך 
פערשטעהע דיינע אַבזיכטען, דו נידערטרעכטיגעס ווייב, איך קעננש 
דיך צו גוט, דו אַבשױם דער מענטשהייט, אָבװאָהל. דו מיך צו פער- 
קעננען שיינסט אונד מיר זאָװאַס צומוטעסט. אָהאָ! ווייט געפעהלט, 
מיינע ליבע דאַנציגער! זי האַבען די רעכנונג אָהנע דען ווירטען גע- 
מאַכט! ער שווייגט אַ ביסל שטיל ליידער ווייס איך עס אים פאָראויס, 
דאַס מיר דיזע שיינהייליגע די איינציגע לעקציאָן, מיינע לעטצטצ 
שטיטצע וועלכעץ מיינע אויסערסטע נאָט נאָך צו לינדערן אים שטאַנ- 
דע איזט אויס ראַכע אויפזאַגען װירד: אויך פיהלע איך צו זעהר דען 
פערלוסט, מיינע איינציג געליבטע הינדעלע ניכט מעהר בעזוכען 
צו דירפען --- אַללײן ליבער אויס הונגערסנאָט מעגליך דעם גראַבע 
נעהער קאָממען, יאַהרעלאַנג נאַך דער הערצענסגעליבטען שמאַכטען. 
אַלס דען פרעפעלהאַפטען געזינונגען איינעם פעררוכטען ווייבעס נור 
איינען איינציגען אוגענבליק צו פרעהנען *. אַבער האָרך! דאַ קאָמט 
יעמאַנד! אַהאַ --- מיינע גוטע הינדעלע! | 





* (ד') דינען, . 
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פינפ ט ער אַרײנקום. 4 
רעדלעך, הינדע | 


הינדע -- זי היר, הערר רעדליך! װאָ איזט דען דער נייע 
ברייטיגאַם? חיים זאַגטע מיר יוסט, דאַס ער שאָן װאַך אונד היר זיי. 

רעדלעך -- איך קאַם אונלענגסט הער, פאַנד די טיהרע אָפ- 
פען אינד נימאַנד אים ציממער. װער זאָלל דען דער נײיגעבאַקענע 
ברייטיגאַם זיין, דען זי היר פערמוטעטען? | | 

הינדע -- וויססען זי דען ניכט, דאַס אונזערע פרידעריקע 
הייטע ברויט ווירד? 

רעדלעך -- ברויט? הײיטע? -- מיט װעם דען װען איך 
פראַנען דערף? 

הינדע -- מיט ר' גבריאל הענדלער. 

רעדלעך -- זאָז מיט ר' גבריאל הענדלער? נון, זאָ ווינשע 
איך איהר גליק, ווען זי מיט דיזער פּאַרטי צופרידען איזט. 

הינדע -- אַ! זי איזט זעהר צופרידען, דען זי האַט בלאָס נור 
די איינווילליגונג איהרער עלטערען צו איהרער אייגענען װאַהל 
ערהאַלטען. 

רעדלעך --- זאָ? האַט זי איהן אויך פאָרהער געליבט! אָ, זאָ 
איזט זי װאַרהאַפטיג גליקליך; דען װי פילע גיבט עס, איבערהויפּט 
ביי איגזערער נאַציאָן, דערען װאַהל דער איהרער עלטערן גאַנץ 
אונד גאַר ניכט ענטשפּריכט, אונד צולעטצט בלאָס אויס פּורער 
שאַמהאַפּטיגקײט אָדער אויס געהאָרזאַמקײט מיט איינען פאָן דען 
עלטערן אויסגעזוכטען, מיט רובעל אָדער אָהנען בעלאַסטעטן טוי- 
געניכטס פערמעהלט ווערדען. 

הינדע --- פערצייהען זי, הערר רעדליך! דיזער פאַלל קענטע 
שווערליך ביי אונזערער. פרידעריקע איינטרעפען, דען דער אַללמעכ- 
טיגע זעגנעטע זי מיט רעכט גוטע, ליבענסווירדיגע עלטערען. 

רעדלעך --- לאַכט האַדהאַיהאַ: רעכט גוטע, ליבענסווירדיגע 
עלטערען? -- אָ יאַי דיזעס מוס יעדער, דער דיזעס הז בעזוכט 
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אונד טעגליך געלעגענהייט האַט בי מאַנכער האַנדלונג געגענווערטיג 
צו זיין, געשטעהען. ער לאַכט האַיהאַ-האַ! רעכט גוטע ליבענסוויר" 
ידיגע עלטערען --- מיר וועניגסטענס שינען זי עס ניכט צו זיין, 

הינדע -- זי לאַכען? פערצייהען זי מיר, ווען איך בעהױפּטע, 
דאַס דער שיין מייסטענס טריגט, 

רעדלעך -- טריגט? ניין, ניין, ווען דיזער שיין טריגט, זאָ 
בעטריגען מיך אויך מיינע זיננע -- ניכט ואַהר, ליבע הינדעלע? 
איהרע טאַנטע איזט גוט? אונד פיללייכט אויך געגען איהנען? 

הינדע -- איך גלויבע מיך ני איבער מיינע טאַנטע בעקלאַגט 
צו האַבען. זאַגען זי, הערר רעדליך, האַבען זי מיך יע מוררען * 
געהערט? 

רעדלעך -- זי מוררען ניכט, שעהן, דאַס איזט רעכט שעהן 
פאָן איהנען, דען דיזעס ווערע יאַ זאָגאַר צװעקלאָז, יאַ,. עס קענטע 
פיללייכט איהרען צושטאַנד נאָך אום פילעס פערשליממערן -- אַללײן 
איזט געדולדיג ליידען ניכט ליידען? אָ, ליידער זאָה איך עס מעהרע- 
רע מאַלע, מיט וועלכער גערינגשעטצונג זי בעהאַנדעלט ווערדען, מיט 
וועלכער פעראַכטונג מאַן איהנען זעלבסט די דורך מיהזאַמען אַר- 
בייט פערדינטע שפּאַרזאַמע נאַהרונג הינרייכטע. אָ, איך האַבע מאַנ- 
כעס בעמערקט, ביי דעססען עריננערונג בלאָס מיר שאָן דאַס הערץ 
בלוטעט, 

הינדע -- צװאַר בין איך איהנען פיר איהרע הערצליכע טייל- 
נאַהמע זעהר פילען דאַנק שולדיג, יעדאָך אַבער מוס איך זי ביטטען, 
דאַס זי איהרע געזיננונגען אין הינזיכט מיינער ליבען טאַנטע אין 
געגענװאַרט אַנדערער ניכט אויף זאָלכע אַרט אויסערן מעכטען: דען 
זי קענטען דאַדורך ניכט אַללײן זי, זאָנדערן אויך מיך אונד זיך 
זעלבסט ביי דער װעלט אין איינעם שלעכטען ליכטע פערזעטצען 

רעדלעך -- בלייבען זי נור גאַנץ אונבעזאָרגט, מיינע ליבע 
הינדעלע! דען זי ביי דער ועלט אין איינעם שלעכטען ליכט פער" 


* (ד') מורמלען, שעפּטשען, מרוקען, באַקלאָגן. זיך, 
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זעטצען היסע זאָפיל, אַלס דער אַללעס בעלייכטענדען זאָננע איהרעל 
ליכטשטראַהל פערלייגנען װאָללען! װאַס אַבער איהרע טאַנטע בש 
טריפט, זאָ פערשטעהען זיך די לייטע אויף איהרען כאַראַקטער אום, 
פיללעס בעססער אַלס זי. אָ, מעכטען זי נור ערשט אַללעס וויססעןי. 
וואַס זיך די לייטע אין די אָהרען פליסטערן, װאַס דיזע העללענ- 
פוריעי.. 

הינדע -- לאָזז אים ניט אויסרעדן און פאַלט אים אין די 
רייד אַרין. זי פאַרהאַלט זיך. די איער זי זאָל נישט הערן, װאָס 
רעדלעך זאָגט. איך וויל פאָן זאָלכען ניכטס וויססען, ניכטס הערען 
ליבער, בעסטער הערר רעדליך! איך ביטטע זי, פערשוינען זי מיף 
מיט דערגלייכען נאַכריכטען, ערצייגען זי מיר דיזע איינציגע גש" 
פעלליגקייט אונד לאַססען זי מיך פאָן מיינער טאַנטע, פאָן מיינער 
צווייטען מוטטער נור אַללעס גוטע דענקען. 

רעדלעך -- שװױיגט אַ ביסל שטיל און קוקט אָן הינדען מיטּ. 
רחמנות; דערנאָך גײט ער צו איר און נעמט זי אָן ביי דער האַנט. 
געטטליכעס מעדכען! פערצייהען זי מיר, ווען איך זי געקרענקט האַ- 
בע; גלויבען זי מיר, דאַס נור מיינע ליבע עס װאַר, וועלכע מיך זי 
אויף איהר אייגענעם שיקזאַל איין וועניג אויפמערקזאַם צו מאַכען 
בעװאָג. אַללײן איך זעהע ערשט יעצט איין, װוי טעריכט עס פאָן מיך' 
װואַר, דער געניגזאַמען צופרידענהייט, דאַס זי מאַנגעל ליידע, פאָף- 
שװאַצען צו װאָללען, 

סערקעלע -- עפנט גאַנץ פּאַמעלעך אױף די טיר, װאָס איז 
אָן דער רעכטער זייט, און קוקט- אַריין בגנבה. | 

רעדלעך -- איך ביטע זי, מיינע ליבע הינדעלע, פעראַכטען 
זי מיך נור ניכט. ער קושט איר די האַנט היר פלעהע איך, וי איין' 
אַרמער דינער, אום איהרע פערצייהונג, 

הינדע -- אַבער אום גאָטטעס וויללען, איך ביטטע זי, זי וויל' 
איר האַנט פון זיינער אַרױיסנעמען, לאַססען זי מיך, איך פערצייהש 
איהנען פאָן גאַנצען הערצען. איך ביטטע זי... צו זיך אין דער ששטילי 
ניין, ניין,. איך האַלטע עס ניכט מעהר אויס! הויך ליבער, גוטערײ 
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טייערער הערר רעדליך! זי גיט אים אַ קוש לאַססען זי מיך אַב! לאַס- 
סען זי מיך זי רייסט אים אויס איר האַנט איך פערצייהע אע פאָם 
גרונדע מיינעם הערצענס, 

רעדלעך -- אַ! יעצט איזט מיין גליק א מעגע זיך 
נון די גאַנצע וועלט מיט פּערלען, דיאַמאַנטען אונד װי דאַס ציין 
אַללעס הייסען מאַג בערייכערן -- ער כאַפּט הינדען אַרום מיט ביידע 
הענט איך האַבע דיך, מיינע ליבע הינדעלע! אונד האַבע פּערלען 
דיאַמאַנטען אונד קלײינאָדיען גענוג! 


זעקסטער אַרײנקום ‏ 


סערקעלע, הינדע, רעדלעך זײ צעליפן זיך, וי זי זעען 
- סערקעלען 


סערקעלע -- שיין, שיין, אויף דעם האָב איך מיך גאָר נישט 
געריכט. ביסט גערעכט, הינדעלע! מאַכסט כבוד דעם טאַטן אין קבר, 
אָ, שיין! גאַנץ שיין! פאַרפינצטערט און פאַרשװאַרצט איז דיין דאָליע 
געװאָרן, אַז עס גלוסט זיךְ דיר נאָך אָן דעם טאָג, ווען דודס יאָר- 
צייט איז, מיט דייטשן צו שפּילן, אוי, מיינע כוחות! 

רעדלעך -- קוקט אָן סערקעלען אַזױ וי מען מאַכט אויס 
עמעצן חוזק. ערגערן זי זיך נור ניכט, מיינע ליבע דאַנציגער -- 
זי. זינד יאַ קראַנק,. שטערבליך קראַנק, עס קענטע אינען שאַדען. 

הינדע -- וויל רעדלעכן. איינהאַלטן און לאָזש אים נישט רעדן 
אום גאָטטעס. וויללען, ווען זי. מיך... בלײיבען זי שטילל, איך ביטטע 
זי, ענטפערנען. זי זיך, איך. בעשווערע זי. 

סערקעלע -- מיט ביידע הענט אין דער זייט ווער ביסטו 
דאָס? - דו, ליידאַק! דו, פּאַרך! מיינסטו דאָס, אַז ביײמיר איז עפּעס 
אַ שענקהויז? איך על דיר דאָ וייזן, דו, דײַטש מיט לונגען, ווער 
עלטער איז. אַזױ אַ גאַלגאַן! זאָל אַ העזה האָבן אַרײינצוקומען צו מיר 
אין שטוב אַרײין די מיידלעך צו אַלעם בייזן אָנצורעדן! 
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רעדלעך -- וויל ווידער אָנהייבן צו רעדן, און הינדע בעט 
אים מיט העויות, ער זאָל אַוועקגײן 

סערקעלע -- שרייט גאַנץ הויך אַרױס פון מיין שטוב, דו, 
אָפּגעריסענער און אָפּנעשליסענער נאַקעדיקער דייטש! אַרױס תיכף, 
זאָג איך! זאָלסט דיך נאָר דערוועגן מיין שװעל נאָך איין מאָל צו 
באַטרעטן, װעל איך דיר רוק-און-לענד צעברעכן, אוי, מיינע כוחות! 

הינדע -- נעמט אָן רעדלעכן ביי דער האַנט און פירט אים 
דורך דער מיטלסטער טיר אַרױס װען זי מיך גערען האַבען זאָ 
געהען זי. 

רעדלעך -- קוקט בי דער טיר נאָך אַ מאָל סערקעלען אָן 
זייער בייז און גייט אַוועק. 


זיבעטער אַרײנקום 
סערקעלע, הינדע 


הינדע -- בלייבט שטיין ביי דער טיר, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט. 
און וויינט. 

סערקעלע --- נו, נו, איך האָב מיך גוט דערלעבט -- װער 
זאָל זיך דאָס ריכטן, אַז איך װעל פון אַזױ אַ צרה, פון אַזױ אַ שלים- 
שליממזל זעלכע חרפּות און בושות אייננעמען? װאַרט נאָר, װאַרט, איך 
װעל מיך שוין נעמען צו דיר, וועסטו דיר שוין, דו בעסטיע, אַ קריעה 
רייסן נאָך דיינע יאָר און טעג. אוי, מיינע כוחות! דאָס איז דאָס דער 
לוין פאַר מיין בידעווען*, װאָס איך בידעווע טאָג און נאַכט מיט 
איר! אומשטיינסגעזאָגט, װאָס האָט זי דען צו זאָרגן, די קבצנטע!ּ 
פרעסט און זויפט מיין בלוט --- נו, גלוסט זיך איר אַ דייטש אויך.. 

הינדע -- וויינט מומע-לעבן! איך ביןי. 

סערקעלע -- פאַלט איר אין די רייד אַרײן האַלט דעם פּיסק. 
זאָג איך דיר, דו דראַבקע **! אַװדאי דאַרפסטו נאָך דעם פּיסק צו 


* אָנליידן זיך. -- ** זשוליק, לײידאַק. 
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עפענען! וויפל קומט דיר נאָך אין בייטל אַריין צוּ צאָלן, הע? דו 
װויינסט? דו האָסט צו וויינען און צו קלאָגן אויף דיינע יאָר און טעג. 
װאָס דו ביסט גאָר געבוירן געװאָרן אויף דער וועלט. זאָג אַלײן, דו. 
פּורעניות: װי האָסטו נישט געהאַט גאָט אין האַרצן ביי שיינעם העלן 
טאָג, ביי מיר אין שטוב, װאָס די טיר רוט נישט פון פרעמדצ 
מענטשן, זיך אַנידערצװזעצן מיט אַזױ אַ הולטיי,. מיט אַזױ אַ דראַב? 
גאָט ווייסט, װאָס דאָ העט געווען, ווען עס זאָל מיך נישט עפּעס אַזױ 
וי אַראָפּרײסן פונעם בעט, אוי, וויי, מיינע כוחות! זכות-אָבות איז 
מיר דאָ עפּעס בײיגעשטאַנען 

הינדע -- גײט צו סערקעלען מיט געויין און וויל איך די 
האַנט קושן מומעניה! גילדענע מומעניו! הערט מיך נאָר אויס... װועט 
איר הערן... אַז איך בין... גאָר נישט שולדיק. 

סערקעלע -- גיט הינדען אַ שטויס פון זיך אַוועק אַװעק, דו. 
דו, דו -- גיי קוש דו זיך מיט דעם. זי קען ניט רעדן פאַר גרוים 
כעס. 

הינדע -- פאַלט-אַנידער אויף דער ערד און שרייט או! גאָט 
זאָל אייך דאָס מוחל זיין! 


אַכטער אַרײנ קום 


סערקעלע, הינדע, חווה קומט צו גיין דורך דער טיר, װאָס 
איז אין דער רעכטער זייט 

ר' גבריאל -- קומט דורך דער טיר, װאָס גייט אויף דער גאָס 
אַרױיס., 

חווה -- לופט-צו צו הינדען אוי, וויי מיר, הינדע-לעבן! זי 
הייבט זי אויף האָסטו דיר עפּעס געטון, מיין לעבן? 

ר' גבריאל -- װאָס איז דאָס דאָ געווען אַזױנס? 

סערקעלע -- פרעגט נישט, עס איז שוין רעכט. עס איז שוין 
דאָ גוט געווען, - | 
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ר' גבריאל -- װאָס איז דאָס? אפשר װוידער עפּעס אַ שאָדן 
געווען? | : 
! סערקעלע -- אוי, וויי, מיינע כוחות! גלייבט מיר, עס איז 
גאָר אַ חרפּה און אַ שאַנד פאַר לייט אַפּילו צו דערציילן! אָט קוקט 
זי נאָר אָן --- העט מען נישט געמעגט שווערן, אַז זי קען גאָר קיין 
:צוויי נישט ציילן? די הולטייקע! 

הינדע -- אוי, חווה-לעבן! פיר מיך אין בעט אַרײן, איך מוז 
מיך לייגן, איך בין זייער פאַרשלאַפט... אוי! 

חווה -- נעמט הינדען אונטער דעם אָרעם גאָט זאָל געבן, 
עס זאָל עפּעס אַ גוטן סוף נעמען מיט דעם װאָיעװעף איטלעכער 
באַזונדער האָט צו טון מיט דער אָרעמער יתומה, נעבעך. 

סערקעלע -- קוקט זי נאָר אָן, װי זי מאַכט זיך חלשן, די 
ליידאַטשקע! איצט האָט זי קיין כוח נישט -- רופט איר נאָר רעד- 
לעכן צוריק, װעט זי דאָ באַלד כוח האָבן, אוי, מיינע כוחות! - 

חווה -- פירט הינדען גאַנץ פּאַמעלעך אַװועק און וויינט שטאַרק 
עס איז שוין די העכסטע צייט, אַז גאָט זאָל זיך עפּעס מרחם זיין. 


נײנטער אַרײנקום 
רי גבריאל, סערקעלע - 


ר' גבריאל -- װאָס האָט זיך דאָס דאָ געטון, װאָס איר זייט 
אַזױ בייז? עס פלעגט דאָך גאָר נישט אייער טבע צו זיין. דערציילט 
נאָר מיר אויך --- אָדער איז עס אפשר גאָר אַ סוד פאַר מיר, הע? 

סערקעלע -- אַ סוד אַהין, אַ סוד אַהער, -- װאָס זאָל איך 
אייך דאָ אויך נאָך דערציילן, איר זאָלט אויך עגמת-נפש האָבן? גלייבט 
מיר, איך האָב גענוג פאַר ס'מייניקע --- נאָר איר זייט דאָך, הייסט 
עס שוין, דאָס אונדזעריקע, איר װעט דאָך נישט קיינעם וייטער 
דערציילן.. 8 = אי 9 / לא 0 

ר' גבריאל -- װאָס זייט איר דאָ ערשט מסופּק, מחותנתטע- 


בּ 
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לעב! וועמען האָב איך צו דערציילן? ביי מיר איז אין איין אויער 
אַריין און פון דעם אַנדערן אַרױס, | 

סערקעלע -- הערט-זשע צו, װעט איר עפּעס הערן אַ שיינע 
מעשה. איך ליג מיר דאָ אַזױ פריִער און שלאָף -- איך האָב אַפילו 
נישט רעכט געשלאָפן אויך, נאָר בין אַזױ געלעגן און געדרימלט, 
אַזױ וי אַ מענטש ליגט אָפט מאָל אין קואַל * --- האָט עס מיך עפּעס 
אַזױ וי נישט געלאָזט ליגן אויף אַן אָרט, איך זאָג אייך, עס האָט 
מיך עפּעס אַזױ װי געקאָרטשעט, אַז איך זאָל אַהער אַרײנגײן, אין 
דער שטוב אַריין... אינמיטן אָבער האָב איך מיך דערמאַנט, אַז איר 
ליגט דאָ און שלאָפט.., 

ר' גבריאל -- איז געשטאַנען אַ ביסל וי דערשראָקן; איצט 
יפאַלט ער איר אין די ריד אַרין יאָ, איר זייט גערעכט, איך האָב 
טאַקע דאָ געשלאָפן, נאָר איך האָב מיך דערמאַנט, אַז די פּאָטשט 
גייט היינט זייגער פיר אַװעק, און איך האָב נאָך נייטיק געדאַרפט 
יעטלעכע בריוו צו שרייבן, בין איך געשווינד געלאָפן, אַ מערכה, װאָס 
-איך האָב מיך דערמאַנט -- נו, װאָס איז ווייטער געווען? 

סערקעלע --- דערווייל דערהער איך דאָ דעם הולטייס, דעם 
אַכבראָשט קול. און איך זאָג אייך דעם אמת, איך קען אים פון אײיביק 
אָן נישט ליידן, װאָרן גלייבט מיר, ער זאָל נאָר נישט דאַרפן מיט 
אַלטע-לעבן פראַנצייזעריש צו לערנען -- העט איך אים, אָסור, גאָר 
נישט געווען צו מיר אין שטוב אַרײנגעלאָזט, אוי, מיינע כוחות! 

ר' גבריאל -- רעדלעכן מיינט איר? אַהאַ! אַהאַ! אַװודאי זייט 
איר גערעכט. אַזױ אַ קאַטשאַלאַפּ ** קען נאָך אַ מאָל עפּעס אַװעק- 
טראָגן אויך, און דערנאָך גיי שריי ,חי וקים", 

סערקעלע --- דערווייל טראַכט איך מיר, לאָמיך נאָר גיין 
זען, מיט וועמען ער שמועסט דאָס דאָרט אַזױ ערנסט, און הייב מיך 
אַזױ אויף און גיי צו דער טיר און קוק מיר אַזױ גאַנץ שטיל צו, װאָס . 
עס טוט זיך, װאָס זאָל איך אייך דאָ, מיין ליבער ר' גבריאל, אַ סך 


* פאַרטויבונג, האַלב-פאַרחלשטער צושטאַנד, -- ** חברח-מאַן. 
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ברייען * --- איך האָב געמיינט, איך ווער שיער איינגעזונקען. מאָלט 
אייך אַזױ וי דאָ זי שטעלט ר' גבריאלן דאָ, ווו רעדלעך איז פּריִער 
געשטאַנען שטייט זיך רב רעדלעך און האַרט נעבן אים די בעסטיע 
זי שטעלט זיך נעבן ר' גבריאלן דאָ, ווו הינדע איז פּריִער געשטאַנען 
און ער נעמט זי אַלע מאָל אַרום און גלעט זי. זי נעמט ר' גבריאלן 
מיט ביידע הענט אָרום און גלעט אים דערנאָך גיט ער איר גאָר אַ 
קוש -- איך קוק און שווייג. זי שוױיגט אַ ביסל ער גיט איר דעם 
אַנדערן קוש --- און איך קוק און שווייג. זי שוױיגט ווידער אַ ביסל 
ער גיט איר אָבער שוין דעם דריטן קוש, פאַרשטייט איר? און זי 
גיט אים אויך שוין איינעם. זי שוױיגט אַ ביסל און קוקט אַן ר' 
גבריאלן. 

ר' גבריאל -- פאַרדרייש זיך מיט דעם פּנים אַוועק פון סער- 
קעלען און פאַרקרימט זיך, אַזױ וי מען מיאוסט זיך פאַר עפּעס. 

סערקעלע -- נו, טראַכט איך מיר, אַזױ איז דאָס די מעשה!ּ 
איצט איז די רעכטע צייט, אַז איך זאָל אייך ווייזן, אַז איך בין אויך 
דאָ --- װאָרן איך האָב דאָך, אומשטיינסגעזאָגט, געזען, אַז עס הייבט 
באַשײמפּערלעך אָן צו גיין אין גרויסע גדולות אַריין זי קלאַפּט זיך 
מיט דער האַנט איבער דעם מויל אוי, מיינע כוחות! קוּם איך מיר 
פּלוצלינג אַריין צו גיין --- מילא, אים האָב איך געמאַכט אַ סוף, אַז 
ער װעצט שוין דאָס אַנדערע מאָל נישט דערלעבן צו קומען צו מיר 
אין מיין הויז אַרין; זי אָבער האָט נאָך אַזױ אַ פאַרװאַשן פּנים און 
וויל מיר איינרעדן, אַז דאָס, װאָס איך האָב מיט מיינע כשרע אױגן 
געזען, איז גאָר ליגנד, און וויל מיך אַלץ נאָך איבערבעטן -- 

ר' גכריאל -- פּאַלט איר אין די רייד אַרײן זייט איר גע" 
גאַנגען און האָט זי געשלאָגן, --- נו, װאָס איז? איר האָט זי דאָך דאָ 
נישט געשלאָגן, זי זאָל, חלילה, גיין גנבענען.. און ס'אַנדערע, עס 
שטייט דאָך ביי אונדז טאַקע אַזױ געשריבן, אַז ווער עס וויל האָבן 
זיין קינד זאָל זיין גוט, דער שלאָגט עס מיט דער רוט, 


* ריידן אָן אַ סדר, אָן אַ סוף. 
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סערקעלע --- ניין, אָסור, געשלאָגן האָב איך זי, פּראַװדעי 
נישט, נאָר עס האָט מיך זייער פאַרדראָסן, װאָס זי װויל מיך אַלץ נאָך 
אָפּשפּאַרן 5; און ס'אַנדערע, פאַרװאָס זאָל דאָס מיין הויז, װאָס איז 
פון אײיביק אָן. פון אָבות-אַבותינו, געווען פרום און גוט, דורך אַזױ 
אַן אויסווערפלינג ** קומען אין לייטישע מיילער אַרײן! האָב איך 
זי פאַר דאָס נאָר קוים װאָס אָנגערירט, איז זי אַנידערגעפאַלן -- נו, 
לאָז זי פאַלן; זי מיינט, איך װעל מיך דאָ זייער מצער זיין? -- לאָז 
זי פון מיינעטוועגן זיין די כפּרה פאַר אַלע ייִדישע קינדער, 

ר' גבריאל -- ווייסט איר, מחותנתטע-לעב, איר מעגטי 
כ'לעבן, גומל בענטשן, װאָס ער האָט נישט אין איין וועגס נאָך עפּעס 
צוגענומען, װאָרן איך זאָג אייך דעם אמת -- איך פלעג מיך תמיד 
צו חידושן, וי איר לאָזט אים מיט דער וינד *** אַליין איבער אין 
שטוב. ער פלעגט דאָך אַזױ צו גיין איבער אַלעם גאָר װי אַ באַ" 
לעבאָס. 

סערקעלע -- װער האָט זיך געזאָלט פּלוצלינג ריכטן אויף 
אַזױ אַ שליממזל? ער פלעגט דאָך צו מיין ברודער, עליו השלום, זיין 
זכות זאָל אונדז ביישטיין, תמיד אַרײינצוקומען און תחילת, װוי ער 
האָט אָנגעהויבן צו מיר אַרײנצוקומען, האָט ער אויך געסטאַטקע- 
וועט ***4, און איך זאָג אייך דעם רעכטן אמת, אַז עס האָט זיך מיר 
געדאַכט, איך ווייס פיל, מען קען אַ מאָל פון אַזױ אַ יונג האָבן אַ 
נוצן; אָט האָט ער געלערנט מיט אַלטע-לעבן, זאָל שטאַרק און גע- 
זונט זיין, פּראַנצייזעריש. 

ר' גבריאל -- עיקר שכחתי, װוּ איז זי ערגעץ, מיין כלה? 
כ'לעבן, אַז איך זע זי נישט אַ פּאָר שעה, הייב איך שוין אָן צו 
בענקען נאָך איר! איך ווייס, אָסור, נישט, װוי איך װעל אַ מאָל קענען 
אַװעקפּאָרן פון איר? 


: אָפּלײיקענען, --- 66 אויסווורף. --- 666 שלאַק, אומגליק, צרה. = 
**55 זיך געהאַלטן סטאַטעטשנע, װי אַ סטאַטעק, קאָרעקט, סאָליד, באַלע" 
באַטיש. 
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סערקעלע -- װוּ אַהין װילט איר דען פאָרן! 

ר' גבריאל -- לעת-עתה אין ערגעץ נישט, נאָר ביי אַזױ אַ 
(סוחר װוי איך בין קען מען דאָך נישט אי --- היינט איז מען דאָ 
און מאָרגן דאָרט, וי אַ משא-ומתן + פאַלט אוי 

סערקעלע --- װאַרט, װעל איך זי אויך דאָ תיכף אַריינשיקן 
!זי גייט אַוועק. 


צ ענטער אַרײנקום 
רי גבריאל אַליין 


ער קוקט נאָך סערקעלען און מאַכט חוזק אים איר סערקע- 
!לעבן! װוּ איז דיין שטערנטיכל, הע? ער לאַכט שטאַרק האַ-האַ"הא! 
עס חלומט זיך איר אָבער נאָך גאָר נישט. וי מיר דאַכט זיך, װעט 
דאָ רעדלעך, נעבעך, גאָר דאָס באָד אויסגיסן, אַ שאָד, כ'לעבן -- 
ער איז קיין שלעכטער יונג נישט. נאָר װאָס גייט דאָס מיך אָן! לאָז 
. זיך טון, װאָס עס וויל. היינטיקע צייטן איז קאָזדען סאָביע **; היינט 
באַדאַרף איך מסלק צו זיין, מוז איך מיר אַן עצה געבן; אַז ער װעט 
דאַרפן מסלק צו זיין, לאָז ער זיך ווידער אַן עצה געבן. דעם פּגר 
האָב איך, פּראַװודע, אויף זייער אַ גוט אָרט-באַהאַלטן, נאָר װי דער" 
לעב איך שוין פּטור צו וערן... איך מוז נאָך היינט גיין זוכן עפּעס 
אַן אורח, אים דאָס שליממזל אָנצוהענגען. אין שטאָט טאָר עס איין 
, מאָל פאַר אַלע מאָל נישט בלייבן. איך װעל, אָסור חזיר, נישט לאַנג 
שהיות מאַכן, װאָרן וויפל איך װועל נעמען, װעל איך אַלץ ביי דעם 
משא-ומתן נישט בדלות ווערן ער לאַכט האַ-האַיהאַ: ער בלייבט עזטי? 
און טראַכט איך ווייס נישט, װאָס דאָס איז עפּעס אין דער װעלט; 
איך האָב דאָך אַמאָל געלערנט אין אַ חדר, פלעגט מיך דער מלמך 
טאָג און נאכט צו שלאָגן, צו הרגענען, נאָר אַז איך זאָל באַגערן! נוֹ 


* געשעפט. --- ** (פּי) פאַר זיך, 
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גוט, רבי-לעב! איך װועל שוין באַגערן. קומט ווידער אַצינד, שרייט 
דער עולם ,מען טאָר נישט קיין פרעמדס באַגערן" -- נאַראָנים! מיין 
אייגנס באַדאַרף איך דאָך נישט צו באַגערף ער גיט אַ מאַך מיט דעם 
גראָבן פינגער, אַזױ וי מען לערנט אַ פּעטל נישמער זאָגט מע ניין! 
מיין רבי רב טרייטל הויקער האָט אַװדאי רעכט געהאַט, אַז באַגערן 
מיינט מען נאָר פרעמדס, און ווייטער האָט מען שוין נישט צו קלערן 
--- װאָרן קלער היינט, קלער מאָרגן, װעל איך אַלץ בלייבן דער איי" 
גענער בעל-חוב װאָס פריַער, אָט-אָדדי בעלי-הלוואות זיינען דאָס 
א פיסל עזות- פּנימער, אַז טאָג און נאַכט הערט מען זיי נישט מער 
נאָר מאַנען --- זי זאָלן דאָס אַ מאָל מיד וװוערף זיי לויפן מיר שוין 
גאָר נאָך אין די גאָסן און רייסן מיר ממש די פּאָלעס אָפ, איך זאָל 
פּלוצלינג גאָר אָפּגעבן, װאָס איך האָב ביי זיי גענומען -- נו, איז 
זשע דאָס נישט אַ קאָמעדיע? ממה-נפשך, די קשיא: אַז איך זאָל וי" 
דער אָפּגעבן, העט איך דאָך נישט געדאַרפט צו נעמען? און ס'אַנדע- 
רע, ווען איך זאָל מיך נאָר וװועלן ערשט מיט זיי גוט באַחשבונען, בין 
איך, אָסור, גאָר אַזויפיל נישט שולדיק, וויפל איך העט געקענט שול- 
דיק זיין, אַז מען זאָל מיר נאָר װועלן מער געטרויען. ער קוקט זיך 
פלוצלינג אום און דערזעט אַלטעלען גבריאל! פּתח שין!.. ער פאַר- 
האַלט מיט דער האַנט דאָס מױל און זאָגט אין דער שטיל קוקט נאָר 
אָן דעם חן, װאָס די מאַכט! 


עלפטער אַרײנקום 
רי גבריאל, אַלטעלע 


ר' גבריאל -- גײט אַלטעלען אַנטקעגן און קושט איר די 
האַנט. האַט אינע די מאַמעניו געזאָגט, אַז איך בענק נאָך אינע? 

אַלטעלע -- יאַ. זי האַט מיר געזאַגט -- גאָטט זיי דאַנק, 
דאָס וויר שאָן זאָ ווייט האַלטען. 

ר' גבריאל -- געלויבט צו גאָט! עס זאָל נאָר ווייטער אַזױ 
גיין, העטן מיר, אָסור, שוין גאָר נישט געהאַט צו זאָרגן! 
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אַלטעלע -- ווערדען זי אַבער מיך איממער זוי ליב האַבען 
וי יעצט? 

רי גבריאל -- גיט אַלטעלען אַ קוש װאָס פרעגן זי דאָ ערשט 
אַ קשיא? זי זיינען דאָך מיין גילדענע אַלטעניף 

אַלטעלע --- איך ביטטע זי, מיין ליבער ברייטיגאַם --- רופען 
זי מיך ניכט מעהר ביי דיזען ייִדישען אַבשײליכען נאַמען! פּפאָי! וי 
אַלט בין איך דען גאַר? 

ר' גבריאל -- איך ווייס אַלין, זי זיינען נאָך גאָר אַ יינגיטש- 
קע מיידעלע, נאָר ווייל זי זיינען זייער איידל און ציטעריק, רופט מען 
זי ,אַלטעלע*, כדי זי זאָלן זיך האָדעװען, װאָרן דאָס איז אַ גוטע 
סגולה דערצו. 

אַלטעלע -- איך ווייס זעהר גוט, דאַס איך בין זעהר אייטעל 
געצויגען, איך וילל אַבער דאָך הייסען ;פרידעריקע", אונד זײ 
זאָללען זי מיך איממער רופעןי 

רי גבריאל -- אין דער שטיל צו זיך פון מיינעטוועגן לאָז זי 
כאָטש הייסן איצינדערטיקע! הויך נו, מיין לעבן, פון איצט אָן װעל 
איך זי שוין תמיד רופן מיינע האַרצעדיקע, קרוינעדיקע פרירע" 
דיקע, יאֵ 

אַלטעלע -- אַבער ניכט פרירעדיקע, נור פרידעריקע, אונד 
זי, זי מיסען אייך איינען רעכט שעהנען דייטשען נאַמען האַבען, צום 
ביישפּיל --- זי בלייבן אַ ביטל שטיל, קוקן זיך איינס דאָס אַנדערע 
אָן און טראַכטן. 

ר' גבריאל -- אפשר -- -- -- כאַפּריאל? 

אַלטעלע -- אָ. פע! דער איזט ניכט שעהן! 

ר' גבויאל -- נו, ניין, ניין. זיי קוקן זיך ביידע ווידער אָן און 
טראַכטן אפשר... האַװורילאָ? 

אַלטעלע -- אַ. ניין, דאָס איזט יאַ איין נאַמען װי אונזער 
גרובע-הײיצער; ניין, ניין, לאַססען זי מיך נור זעלבסט נאַכדענקעןי 
זי טראַכט נאָך, און ער פאַרעשטעלט זיך מיט דער פאַטשיילע און לאַכט 
אין דער שטיל און מאַכט אס איר חוזק; זי גיט זיך אַ כאַפּ מיט 
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ע:מחה וויסטען זי! דער ווירד זעהר גוט זיין -- גאַבריעללע! דאַס 
איזט איין שעהנער נאַמען. יאַ, יא, זוי מוס עס בלייבען, גאַבריעללע 
מיססען זי הייסעף איך האַבע דיזען שעהנען נאַמען שאָן װאָ אין 
איין בוך געזעהען. זי נעמט אים אַרום מיין ליבער גאַבריעללע 
הענדלער! 

ר' גבריאל -- אין דער שטיל מזל-טוב מיט דעם נאָמעף ער 
נעמט זי אויך אַרום מיין גילדענע פרירע -- ניין -- פרידעריקעניו! 


צװעלפטער אַרײנקום 
רי' גבריאל, אַלטעלע, ירחמיאל 


ר' גבריאל --לויפט ירחמיאלן אַנטקעגן װאָס װילסטו שוין 
ווידער, װאָס? 

ירחמיאל -- קו-קויקודקומט שוין אַ-אַדאַמאָל אַהיים אויך! 
אַיאַדאַז איר טשעפּעט אַ-אַייך אָן אָ-אָ-אָן עפּעס, אי-איז אַ-אַ-אַדאײך 
נישט מעגלעך אַ-אַדאַװעקצורײ-ײי-ײסן, 

רי' גבריאל -- נו, זאָג שוין, װאָס װוילסטו? 

ירחמיאל -- רב שמואל טאַדטאַיטאַ-טאַיטאַנדעטניק האָט אַ- 
אַדאַדײיך שוין ווידער געזוכט, 

ר' גבריאל -- נו, װאָס? האָט ער מיר אָפּגעבראַכט די צַוזיי 
הונדערט קערבלעך? ער ווינקט אים, ער זאָל זאָגן ,יא 

ירחמיאל -- אי, אי, גראָד פאַרקערט, ער האָ-אָט געזאָגט, אַ- 
אַדאַז איר װעט אים היי-יינט נישט אָ-אָפּגעבן די צוויי הו-הו-הונדערט 
קערבלעך, װאָדאָס איר זייט אים שולדיק, װעט ע-ער גיין אי-אידאין 
די פּאַ-פּאָ-פּאָ... 

ר' גבריאל -- לאָזז אים ניט אויסרעדן און ווינקט אים, ער 
זאָל שווייגן גיי, גיי, איך ווייס שוין, איך ווייס שוין! 

ירחמיאל -- ..פּאָ-פּאָ-פּאָדפּאָליצײי אַריין און װעט אַ-אַדאַדײיך 
גאָר אויסריי-יידייסן, : 

אַלטעלע -- לאַכט זייער שטאַרק. 
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ר' גבריאל -- נעמט אָן ירחמיאלן ביי דער האַנט און וואַרפט 
אים אַרױס דורך דער מיטלסטער טיר גי צו אַלדע שװאַרצע יאָר!ָ 
ירחמיאל -- גייט אַוועק. | | 


דרײ צנטער אַרײנקום 
ר גבריאל, אַלטעלע . / 


ר' גבריאל -- אַזױ ליידט מען זיך אָן פון די משרתים, --- ער 
האָט גראָד פאַרקערּט דערציילט, װי רב שמואל, נעבעך, האָט אים 
געהייסן מיך בעטן!: ער האָט, נעבעך, מיך געמוזט הייסן בעטן אַז 
ער װעט מיר שוין היינט נישט אָפּגעבן די צווייהונדערט קערבלעך, 
װועל איך אים שוין מעגן פאַרקלאָגן אין דער פּאָליצײ אַרײן, 

אַלטעלע -- לאַכט האַיהאַיהאַ: איך האַבע זעהר גערן צו- 
צוהערען, וי איהר בעדינטע שפּריכט. זי שפּעט אים נאָך אין דער 
פּאָדפאָ-פּאָדפּאָ-פּאָליצײ אַריין --- האַדהאַדהאַ-האַז 

ר' גבריאל -- אין דער שטיל צו זיך איך מוז איר זען גץ- 
שווינד דעם פּיסק צו פאַרשטאָפּן -- דער שוטה איז נאָך גאָר קאַ- 
פּאַבלט * דאָס דער מאַמעניו צו דערציילן הויך גילדענע פרידערי- 
קעניו! איך האָב אינע דאָ געבראַכט אַ מתנה, וועלן זי אַװדאי א 
גרויסע הנאה האָבן, - | 

אַלטעלע -- אָ. צייגען זי נור, איך ביטטע איהנען, 

ר' גנריאל -- נעמט אַרױס אַ פינגערל פון קעשענע און גי 
איר עס גיבן זי מיר נאָר דאָס גילדענע הענטעלע, װעל איך עס אינע 
אַליין אָנמעסטן, 

אַלטעלע -- גיט ר' גבריאלן די האַנט און ער מעסט איר אָן 
דאָס פינגערל. 

ר' גבריאל -- אוי, וויי! וי שיין! זעען זי נאָר, וי דאָס פינ- 
גערל שטייט אינע אָז אוי, וויי! וי קינצלעך! 





* (פראַנצ') קאַפּאַבל, אין שטאַנד, בכוח, ביכולת; פעיק. 
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אַלטעלע -- פרייט זיך איך דאַנקע איהנען. איך ביטטע איה" 
| נען, מיין ליבער גאַבריעללע, װאַס זינד דען דאַס פיר שטיינע? 

ר' גבריאל -- אַ, דאָס זיינען זייער טייערע שטיינער. אָבער, 
אמת, זיי זיינען שיין? זעען זי, דער -- דער איז אַ טאַפּאָז, און די 
צוויי דאָ זיינען גאָרפינקלען, און די איבעריקע זיינען סאַמע שמער"- 
גאָזלעך און כאַפּטאָזלעך* ער בייגט זיך אַװעק פון אַלטעלען און 
מאַכט חוזק אויס איר און לאַכט. 

אַלטעלע -- מיין ליבער גאַבריעללע, יעצט װאַרטען זי, ווער- 
דע איך איהנען ווידער צייגען, װאַס פיר איין פּרעזענט איך האַבע 
איהרענטוועגען זי וויל אַוועקלויפן, 

ר' גבריאל -- האַלט זי צו און לאָזט זי נישט אַוועקגײן, נוי 
װאָס ווילן זי דאָ גראָד אַצינדערט? איך װעל נאָך שפּעטער אויך צייטי 
האָבן צו זען. איך גלייב אינע, עס איז אַװודאי שיין, 

אַלטעלע -- װאַרטען זי נור איינע מינוטע, איך ווערדע נור 
די מוטטער רופען. זי שרייט גאַנץ הויך מאַמעניו! מאַמעני! מאַ- 
מעניו! 


פערצנ ט ער אַרײנ: קום 
סערקעלע, אַלטעלע, רי גבריאל 


סערקעלע -- װאָס שרייסטו דאָס אַזױ, מיין לעבן? װאָס 
ווילסטו, מיין האַרץ? 

אַלטעלע -- זע נאָר, מאַמעניז, װאָס מיין ברייטיגאַם האָט מיר 
געשענקט! זי וייזט איר דאָס פינגערל איך ביטטע דיך, מאַמעני 
צייג אים נור, װאַס דו האַסט אַללעס זיינעטוועגען געקויפט. 

סערקעלע -- באַקוקט דאָס פינגערל און גיט עס ווידער אַל- 
טעלען אֶפּ װװוּ װעל איך דאָ אַצינד גיין זוכן? עס ליגט דאָרט ערגעץ 
צווישן דעם צירונג פאַרפּאַקט. אוי, מיינע כוחות! 





* אויסגעטראַכטע נעמען, 
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אַלטעלע -- גיט סערקעלען אַ. קוש אין דער האַנט אַריין איך 
ביטטע דיך, מאַמעניו, צייג איהם, צייג איהם באַלד! | 

ר' גבריאל -- איז אַ ביסל וי מבולבל געװאָרן ע, וי װועט 
זיך דאָ די מחותנתטע איצט מטריח זיין! איך װעל נאָך שפּעטער אויך 
צייט האָבן צו זען, לאָזט גיין, איך ווייס גאַנץ גוט, עס װעט מיר 
נישט פאַרפאַלן וערן, 

אַלטעלע -- ניין, ניין, מאַמעני! אע מאַמעניה! געה, געָה, 
צייג איהם גלייך! זי נעמט זי אַרום און קועזט זי 

סערקעלע -- נו, נו, איך גיי שוין זי גייט אין שלאָפּחדר 
אַרײן. 

ר? גבריאל -- ביטער! ער בלייבט שטיין גאַנץ מבולבל און 
פּאַרטראַכט. 

אַלטעלע -- דאַ ווערדען זי עטואַס שענעס זעהען, זי ווערדען 
ני ערראַטען --- איך זאַגע איהנען, עס איזט הערליך, 

ר' גבריאל -- אין דער שטיל צו זיך שלעכט, גבריאל! מאַך 
דיר אַ האַרץ! 

סערקעלע -- קומט צו לויפן פון דעס שלאָפחדר, ברעכט זיך 
די הענט און עזרייט אוי, וויי! געװאַלד! איך חלש! געװאַלד! 

אַלטעלע -- לויפט-צו צו סערקעלען װאַס איז 
דאַס? זי שרייט געװאַלד! געװאַלד! הי 

ר' גבריאל -- שרייט זײיער מחותנתטע"לעב! | אַ מאָל 
װאָס איז דאָס? װאָס איז דאָס? | 

סערקעלע -- שרייט זייער שטאַרק געװאַלד! מען האָט מיך 
באַגנבעט, איך בין אַװעק! אוי, וויי מיר! װאָס װעל איך איצט אָנ- 
הייבן? װאָס װעל איך איצט טאָן? זי שרייט נאָך העכער און שלאַגט 
זיך מיט בײַדע פויסטן אין קאָפּ אַריײן אוי, וויי, מיין האָב! מיין פּראַ- 
צע! משה! משה! מען האָט דאָך אונדז, נעבעך, גאָר בדלות געשטעלט! 
געװאַלד! געװאַלד! מיין צירונג! מיין צירונג! געװאַלד! 

ר' גבריאל -- אום גאָטעס ווילן, זאָגט נאָר מיר, װאָס פעלט 
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אייך, װאָס? זייט איר געפאַלן? שרייט נאָר נישט אַזױ! דאָס צירונג 
-- זאָגט איר, --- עס איז אַוודאי דאָ, זוכט נאָר, זוכט נאָר גוט! 

סערקעלע --- קנייפּט זיך מיט ביידע הענט אין די באַקן אַרײן, 
ברעכט זיך די הענט און שלאָגט זיך אין קאָפּ אַרײן, לויפט-אָרום 
אין שטוב און שרײיט, װאַרפט זיך אַנידער אױף דער קאַנאַפּע אוי, 
פינצטער איז מיין װעלט! דאָס גאַנצע קעסטל מיט צירונג איז נישטאָ! 
אוי, פאַרװיסט איז מיין לעבן! איך חלש! אוי! זוכטס, קינדער! זוכטס! 
אוי, געװאַלד! קומטס, קומטס, אָט-אָ-דאָרט איז עס געשטאַנען אין 
שלאָפחדר, אין מיין בעט, צוקאָפּנס! קומטס, קומטס, לאָמיר זוכן, 
געװאַלד! זיי לויפן אַלע אין שלאָפחדר אַרײן, דער פאָרהאַנג לאָזט 
זיך אַראָפ, 


סוף פון דעם דריטן אוקפצי 


פערטער אויפצי 


עס קומט-פאָר די אייגענע שטוב, װוי ביי דעם ערשטן אויפצין 
עס איז נאַכט; אויף דעם טיש ברענט זיך אַ ליכט 


ער שט ער ארײנ קום 
סערקעלע, רי גבריאל זי זיצן ביידע ביים טיעם 


סערקעלע -- הינט זאָלן װוינען אין אַזױ אַ שטאָט! מען זאָל 
אין אַזױ אַ גרויסער שטאָט נישט קענען קריגן איין מענטש, װאָס ער 
זאָל מיר קענען עפּעס אַן עצה געבן! 

ר' גבריאל -- גלייבט מיר, מיין ליבע מחותנתטע-לעבן, אַז 
איך ווייס אייך אין דער זאַך גאָרנישט צו ראָטן. װאָרן ביי אַזױ אַן 
אינטערעס איז דאָס בעסטע, אַז מען טוט נאָר נאָך זיין אייגענעם 
שכל; װאָרן איר, זאָלט לעבן, ווייסט דאָך בעסער פון איטלעכן, ווּ 
איר האָט געהאַט דאָס קעסטל שטיין און קענט אַלע אייערע הויזלייט 
און איינגייערס זייער גוט, -- נו, דאַכט זיך מיר, אַז איר װעט מיט 
אייער קלוגן שכל מער קענען פּועל זיין, װוי אונדז אַלע. 

סערקעלע -- אוי, מיינע כוחות! וייסט איר, עס האָט מיך פון 
פּריִער אָן -- אויף אַלע וויסטע וועלדער געזאָגט --- אָנגעכאַפּט אָן אַ 
זייט אַ קלעמעניש, אַז איך ווייס גאָר נישט, װוּ איך בין ערגעץ אין 
דער וועלט. הערט-זשע צו, מיין ליבער ר' גבריאל! איך האָב מיך 
גאָר אַנדערש מיישב געווען: מיין דעה העט געווען, אַז איר זאָלט 
אייך אַ ביסעלע מיט רעדלעכן צעשמועסן, נאָר פאַרשטיײיט איר מיך, 
אַזױ קלוג, טאַקע קלוג, אַז ער זאָל זיך גאָר נישט שטויסן. דאָס הייסט 
רעכט -- איך באַדאַרף דאָך אייך נישט ערשט צו לערנען. און איך 
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וועל מיך אַלײן נעמען צו הינדען און זי װידער אַ ביסל אױספאָרשן, 
און איך זאָג אייך, אַז דאָס האַרץ זאָגט מיר אַלץ, אַז מיר וועל'מיר 
:אַוודאי מיט גאָטס הילף אַלץ ביי זיי געװאָר װערן 

ר' גבריאל -- דאָס, זעט איר, מחותנתטע-לעב, האָט מיר 
נישט פאַראיבל, רעדט איר וי אַ קינד --- װאָס מיינט איר, רעדלעך 
:איז עפּעס אַ נאַר? רעדלעך ועט זיך נישט תיכף שטויסן, װי איך 
װעל נאָר אָנהייבן מיט אים צו שמועסן, נאָך װאָס איך בין צו אים 
געקומען? ובפרט נאָך, אַז ער איז יאָ אַ גנב --- װעט ער זיך נישט 
היטן מיט איטלעכן װאָרט, װאָס ער װעט רעדן ?-- איבער דאָס איז 
מיין עצה גאָר אַנדערשט, אַז איר זאָלט לעת-עתה גאָר אינגאַנצן 
ילאָזן גיין און אייך גאָר נישט וויסן מאַכן, אויב עס פעלט אייך גאָר 
עפּעס, און איך בין אייך בטוח, אַז אין אַ קורצער צייט װעט אַלץ 
אַרויסקומען װוי בוימל אויפן װאַסער; װאָרן דער גנב װעט דאָך דאָס 
צירונג אַװודאי עמיצן וועלן פאַרקויפן, און װער, זאָגט מיר נאָר, קען 
ידאָס הי נישט אייער צירונג? --- ועט מען אייך אַװודאי אַלץ אָפּברענ- 
גען אין שטוב אַריין גאָר אומגעריכט, 

סערקעלע -- נו, יאָ, איר זייט אפשר גערעכט; מיינט איר 
אָבער, אַז איך װעל עס ביז דעמאָלט קענען אויסהאַלטן? װעל איך 
קענען רוען? װעל איך קענען לעבן! -- איז דאָס גאָר פאַר מיינע 
כוחות אַזױ אַ װוייטיק אויסצוהאַלטן? אָט גייט יום-טוב-לעב, אין װאָס 
גייט מען אין דער הײיליקער שול אַרײן! איך װעל דאָך אַפּילו נישט 
אַ מאָל קענען אויף דער גאַס אַרױס מיך ווייזן, אוי, מיינע כוחות! 

ר' גבריאל -- איך פאַרשטיי, אָסור, נישט --- האָט מען אייך 
דען גאָר דאָס גאַנצע צירונג אַװעקגעטראָגן? װי קען מען ריידן, עס 
האָט דאָך אייך פאָרט נאָך עפּעס געמוזט בלייבן? 

סערקעלע -- װאָס טייטש? וי אַזױ האָט מיר געקענט בלייבן, 
אַז מיין גאַנץ צירונג איז געלעגן נאָר אין איין קעסטל, און דער גנב 
האָט עס אינגאַנצן צוגענומען, נו, וי אַזױ איז מיר געבליבן! צו דעם 
אַלעם אָבער איז דער פינצטערער גזר-דין נאָך אַזױ גרויס, אַז דאָס 
;האָט דווקא גראָד אָן דעם טאָג געדאַרפט צו געשען, ווען דודס יאָר" 
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צייט איז, און דער גנב האָט דאָס נאָך אַזױ אָפּגעטשיפערט *, ווייל ער 
האָט געװוּסט, אַז עס קומט אָן דעם טאָג קיין שום שטיקל צירונג נישט 
אויף מיין לייב אַרױף! אוי, וינד און וויי איז מיר! איך ער דאָך 
שוין טאַקע שיר נישט משוגע פאַר צרות! און דאָס ערגסטע איז נאָך, 
אַז עס וויל מיר אַפילו קיינער קיין עצה נישט געבן, װאָס איך זאָל 
טון, אוי, מיינע כוחות! עס איז, כ'לעבן, טאַקע אמת, אַז ווען דער 
װאָגן פאַלט, זיינען די רעדער צו-שווער, 

ר' גבריאל -- נו, אַדרבא, װאָס קען מען אייך דאָ פאַר אַן 
עצה געבן? -- אָסור, אויב איך ווייס, 

סערקעלע -- נו, בעט איך דאָך אייך, פאָלגט מיך נאָר דאָס 
איינע און שמועסט מיט רעדלעכן; װאָס האָט איר מורא? ער װעט 
דאָך אייך דאָ קיין פּאַטש נישט געבן -- איך, ווייסט איין גאָט, קען 
דעם גנב נישט אין פּנים אַריין קוקן. 

רי גבריאל -- נו, ווייסט איר-זשע װאָס? מחותנתטע-לעב, איך 
װועל אייך שוין דאָס אויך צוליב טון, איר זאָלט דערנאָך נישט זאָגן 
אַזױ אָבער אַזױ, נאָר דאָס איינע װעל איך אייך נאָך בעטן אַז איר 
זאָלט מיר אויך עפּעס נאָכגעבן. 

סערקעלע -- נו, זאָגט נאָר, זאָגט װאָס? 

ר' גבריאל -- איר זאָלט מוחל זיין שיקן נאָך ר' יוחנן, אַז 
ער זאָל מיר אויך אַ ביסל העלפן, און איר מאָגט בטוח זיין, אַז איך 
וועל מיט אים בינאַנד דעם בחור אויספרעגן, װעלן מיר אַװדאי פון 
אים געווויר װוערן אַפּילו דאָס, װאָס ער האָט אונטער דעם לעבער, 
װאָרן װאָס צוויי איז פאָרט נישט איינער, 

סערקעלע -- יאָ, דאָס איז אמת, נאָר ווען קען דאָס זיין! 

ר' גבריאל -- וען איר ווילט, פון מיינעטוועגן כאָטש נאָך 
היינט, | 

סערקעלע -- נו, גוט, אָט גיי איך תיכף שיקן נאָך ר' יוחנן, 


* אָפּגעאַרבעט, אויסגעמאַרקירט, אויסגעחשבונט, 
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און איר קענט אייך דאָ ביידע אַנידערזעצן און אים לאָזן אַריינרופן; 
איך וויל אַפּילו גאָרנישט דערביי זיין זי הייבט זיך אויף אַוועקצוגיץ. 

ר' גבריאל -- װוּ איז ער דען, דער בחור? ער איז דאָך 
אַװדאי ביי זיך אין דער היים! ווער ווייס, אויב ער װעט גאָר וועלן 
אַהער קומען? . | 

סערקעלע -- ע, װאָס רעדט איר! ער איז שוין דאָ ביי מיר, 
דער אַכבראָש! איך האָב מורא געהאַט פאַר דעם, אַז ער װעט נישט 
קומען, האָב איך אים געלאָזט אַהער פאַרנאַרן און האָב אים געהייסן 
זאָגן, אַז מיין משה רופט אים, -- און װי ער איז אַהער געקומעןי 
האָב איך אים שוין נישט מער געלאָזט אַהײים, און אַזױ זיצט ער 
דרינען אין קיכשטוב, און צוויי שמשים פּילנעװען* אים, 

רי' גבריאל -- דאָס האָט איר זייער גלייך געטון. איצט אָבער 
מאַכט-זשע שוין גאָר קיין שהיות נישט און שיקט תיכף נאָך ר' יוחגן, 
װאָרן עס װעט שפּעט װערן: און זייט אים טאַקע מודיע נאָך װאָס, און 
גרייט אָן עפּעס אַ טרונק, כדי ער זאָל גיכער קומען, װאָרן ער האָט 
דאָס נישט פיינט. / 

סערקעלע -- איך װעל שוין דאָ אַלץ אַרײנשיקן זי וויל 
אַוועקגיץן. 

ר' גבריאל -- עיקר שכחתי, קומט נאָר צוריק, נאָך איינס האָב 
איך אייך צו פרעגן. 

סערקעלע -- קערט זיך אום צוריק װאָס נאָך וילט איר, װאָס? 

ר' גבריאל -- װאָס װעט אָבער זיין, אַז רעדלעך װעט זיין 
אַזױ אַ קלוגער יונג און װעט זיך האַלטן ביי איין װאָרט? װאָס װעט 
איר טון, אַז ער װעט נישט װעלן מודה זיין דעם אמת, הע? 

סערקעלע -- פאַר דעם זאָרגט אייך גאָר נישט! אַז ער װעט 
דאָ נישט װועלן מודה זיין, װעט ער שוין ערגעץ אַנדערש מודה זי 
טוט איר נאָר דאָס אייעריקע און זאָרגט אייך גאָר נישט פאַר מיר, 
איך װעל שׂוין דאָס טון דאָס מייניקע. זי גייט צַוועק. 





* היטן, 
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צ וו יי ט ע ר אַ ר ײנ קום 
רי גבריאל אַלין 


פאַר איר כוח זאָל זי דאָס האָבן, װאָס זי װעט ביי אים אויס- 
פאָרשן. רעדלעכן האָט זיך אויך גראָד דעמאָלט פאַרגלוסט אַהער צו 
קומען מיט הינדען זיך צו שפּילן! דאָ װעט שוין גאָרנישט העלפן: אַז 
זי האָט זיך איין מאָל איינגערעדט, אַז רעדלעך האָט זי באַגנבעט, איז 
ישוין אַן עק. און אַז עס זאָל דאָ אַפילו שוין קומען דער נשיא פון 
בבל, װעט ער איר דאָס אויך שוין נישט קענען אויסרעדן. אַ רחמנות, 
כ'לעבן! -- זי װעט אים אַװדאי אָנטון געברוינטע לייד, ער װעט זיך 
דאָס נעבעך אַ קריעה רייסן. נאָר קיליקאָװער משפּט *! איך מוז אָבער 
פאָרט זען אים עפּעס אַ טובה צו טון, איך מוז זי זען צו בעטן, אַז זי 
זאָל אים כאָטש נישט אָפּגעבן אין קרימינאַל אַרין. איך ווייס אָסור 
נישט, װאָס מען הייבט דאָ אָן מיט אים צו רעדף נאָר עס װעט דאָך 
זיין אַ קערמעש **. זי מיינט, אַז פון ר' יוחננס וועגן האָב איך דאָס 
געהייסן אָנגרײיטן אַ שוועך ***, ניין, ניין, איך אַלײן, נעבעך, באַדאַרף 
די מעשה! גבריאל, מאַך זיך אַ האַרץ! 


ד ריטער אַ רײנקום 


רי גבריאל, רי יוחנן, חיים מיט אַ לאַנטער, אַ פלאַש מיעד 
און צזױי גלעזער 


ר' יוחנן -- גוטן אָװונט אייך, ר' גבריאל! 

ר' גבריאל -- גוטן אָװונט, גוט יאָר, ברוך-הבאָ, ר' יוחנ? . 

ר' יוחנן -- צו חיימען גיי-זשע און רוף אים אַרײן און זאָנ 
יאים גאָרנישט, װער עס רופט אים. הערסטו? | 


* אין קוליקאָוו, ביי לעמבערג, האָט מען אַ שוסטער פאַרמשפּט צו ווערן 
:אויפגעהאָנגען, אָבער אַזױ װוי אין שטעטל איז געווען בלויז איין שוסטערי 
דאַקעגן זיינען געווען צוויי שניידערס, האָט מען אַנשטאָט דעם שוסטער 
:אויפגעהאָנגען אַ שניידער. -- ** שמחהלה, -- *** משקה. 
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חיים -- גייט אַוועק גוט. - 

ר' יוחנן -- דעם משא-ומתן *, אָט אַ. פּנים, האָב איך אייך 
צו פאַרדאַנקען. איר האָט דאָס געמוזט נאַראַיען +*, מען זאָל שיקן 
נאָך מיר. | 

ר' גבריאל -- װער, איך? אָסור! איך ווייס מער נישט, סערקע 
האָט מיך געשיקט אַהער רופן, און װי איך בין געקומען, האָט זי מיר 
געזאָגט. אַז זי האָט שוין נאָך אייך אויך געשיקט, אַז מיר זאָלימיר 
דאָ זען ביידע ביי רעדלעכן אױסצופאָרשן, אויב ער האָט איר קעסטל 
צירונג גענומען; און ס'אַנדערע, װאָס אַרט אייך דאָס? אָט, מעד איז 
דאָ גענוג, 

ר' יוחנן -- יאָ, דאָס איז שוין רעכט. ער זעצט זיך און גיסט 
אָן ביידע גלעזער נאָר נאָך װאָס האָט מיר דאָס געטױגט? איך זאָג 
אייך דעם אמת, עס װעט די גאַנצע שטאָט פאַרדריסן, מען זאָל פּלוצ" - 
לינג נעמען אַן ערלעכן יונג און אים מאַכן פאַר אַ גנב. קומט מיין 
שמועה אַפיר, איך קום אויך הי אין נגידישע הייזער אַרין און האָב 
אים עטלעכע מאָל געהערט לויבן פאַר אַן ערלעכן סטודענט. אַפִילוֹ 
ר' דוד, עליו-השלום, האָט זיך אַמאָל אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט, 
אַז ער וויל אים גאָר נעמען פאַר אַן איידעם, איך האָב מיך דע" 
מאָלט געריכט אַ סך שדכנות צו פאַרדינען. 

ר' גבריאל -- נו, עס איז דאָך אָבער שוין פאַרפאַלן. גלייבט 
מיר, אַז די גאַנצע מעשה איז מיר אַליין אויך נישט ניחא, און איך 
האָכ, כ'לעבן, חרטה, װאָט איך האָב דער מחותנתטע גאָר צוגעזאָגט 
מיך צו פּאָרען אַרום דעם עסק, נאָר מיר זיינען דאָך שוין אין דער 
אַרבעט, מען קען דאָך עס שוין נישט בעסער מאַכן. ער טרינקט 
לחיים, ר' יוחנן! | 

ר' יוחנן -- לחיים ולברכה! ער טרינקט קיין חיות נישט פון 
אַ גלעזל מעד, 


= 





* געשעפטל. -- ** רעקאָמענדירן. 
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פ ע ר ט ער אר ײנ קום 
ר' יוחזנ; רי גבריאל, רעדלעך, צוויי שמשים פירן אים 
רעדלעך -- װאָס װאָלט איהר פאָן מיר? װאָהין פיהרט איה 
מיך? 

רי יוחנן -- האָב נאָר גאָר קיין מורא נישט, אונדז וועל'מיר 
דיר דאָ גאָרנישט טון. צו די שמשים און עץ גייטס אייך צוריק אַרײן; 
אַז מען װעט אייך דאַרפן, װעט מען אייך שוין אַרײנרופן, 

שמשים -- גייען אַוועק. 

ר' גכריאל -- צו דעדלעכן. זעצט אייך אַנידער. צו ר' יוחנן 
װוי געפעלט אייך דער משרת, דער שוטה! נאָר צוויי גלעזלעך האָט 
ער אַרײינגעבראַכט ער טרינקט אויס זיין גלעזל מעד, גיסט ווידער אֵן 
און גיט רעדלעכן טרינקט אַ גוט גלעזל מעד! 

רעדלעך -- איך דאַנקע איהנען, איך טרינקע קיינע גייסטיגע 
געטרענקע *. 

ר' גבריאל -- נישקשה, טרינקט, טרינקט, איר שטודירט 
דאָך דאָקטערײ, עס מון דאָך ביי אייך אין די ביכער אויך שטין 
געשריבן, אַז מעד איז זייער אַ געזונטע משקה? 

ר' יוחנן -- נו, װאָס נייט איר אים דאָ? קומט מיין שמועה 
אַפיר, פרעגטס נישט דעם רופא נאָר דעם חולה: מיר צו מיינע מע" 
רידן, ווייס איך, מאַכט דער מעד זייער גוט, פונדעסטוועגן האָב איך 
פיינט, אַז מען נייט מיך, איך זאָל דווקא טרינקען. ער טרינקט. 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל -- אָסור, אויב איך 
ווייס, װאָס איך זאָל דאָ גאָר אָנהײבן צו שמועסן. ער טרינקט **. 

ר' יוחנן -- צי דאַכט זיך מיר, איך האָב דיך אַמאָל געזען 
אויבן ביי ר' יצחק רויטפעלד? 

רעדלעך -- מעגליך. - 

ר' יוחנן -- פלעגסטו דאָרט אָפט אַריינצוקומען? 

* הייסע געטראַנקען, אַלקאָהאָל. -- ** דער דאָזיקער רעפּליק, װאָס 


פעלט אין מ. וויינרייכס ווערסיע פון 1925, געפינט זיך אין דער װאַרשע- 
װער אויסגאַבע פון 1875. 
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רעדלעך -- ווען עס מיַר די צייט ערלויבטע, | 

ר' יוחנן -- דו האָסט דאָרט עמעצן געמוזט געבן אַ שעהז 

רעדלעך -- ניין. י ' 

ר' יוחנן -- װאָס דען ביסטו דאָרט געווען פאַר אַ מחותן? 

רעדלעך -- ער איזט מיט מיר אויס איינער שטאַדט אונד 
איזט צוגלייך מיין בעסטער פריינד, 

ר ייוחנן -- דיין פריינד? אָך איז מיר! ר' יצחק רויטפעלד -- 
דיין פריינד? װי קומסטו צו אים? דו רעדסט דאָך עפּעס נאַרישקײט! 
ער איז אַ גרויסער עושר און פון שיינע לייט דערצו, כאָטש ער גייט 
דייטש --- מילא, וי קומסטו צו אים? 

רעדלעך -- ער פלעגט מיט מיינעם זעליגען * פאַטער אין 
דער אינטימסטער פריינדשאַפּט צו לעבען אונד איזט עס נון מיט מיר, 

ר' יוחנן -- זיין טאַטע האָט געהייסן זעליג? 

רעדלעך -- מיין פאַטער װאַר ר' סאַלאָמאָן רעדליך אויס 
פּראַג, יו | 

ר' יוחנן -- די זלמן רעדלעך פון פּראָג! -- איך האָב אויךף 

אַמאָל פּסח געהאַלטן אין פּראָג ביי איינעם ר' זלמן רעדלעך, נאָר, 
קומט מיין שמועה אַפיר, איין רויטע קו איז פאַראַנען? מסתמא האָבן 
דאָרט געמוזט זיין צוויי ר' זלמן רעדלעכס; װאָרן דער, װאָס איך האָב 
ביי אים געגעסן פּסח, איז געווען אַ גרויסער גביר, אַ גרויסער אַדיר, 
און צו דעם זייער אַ כשרער ייָד, כאָטש ער איז געגאַנגען דייטש, 
איך האָב מיר דאָרט ביי אים געהאַט אַ קינצלעכן יום-טוב! די מאכ" 
לים! די משקאות! עס איז עפּעס געווען אין איטלעכן טויזנט טעמים, 
און אַלץ אין זילבערנע כלים! איך געדענק אַזױ וי היינט, מען האָט 
דעם אַנדערן טאָג פּסח אין דער פרי אויפגעגעבן אויפן טיש אַ צימעס 
--- דאָרט אין טיף-דייטשלאַנד רופן זיי עס אָן אויף דייטש ;אַ צאָ- 
מאַס* -- קען איך בנאמנות שװוערן אַז דער טעם ליגט מיר נאָך 
אין מויל. און װוער שמועסט נאָך דעם עסן, האָט דער מענטש אַ ביסט 
אָנגעהויבן צו שיטן מיט תורה, מעגט איר מיר גלייבן, קומט מיין 





* הײיליקן (הײיליק זיין אָנדענק), 
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שמועה אַפיר, מען קען דאָך נישט אַלץ אַזױ געדענקען, אָבער איך 
זאָג אייך, איך בין גאָר נבהל ונשתומם געװאָרן --- עס איז עפּעס 
געווען מתוק מדבש! ער טרינקט. 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל דער טעם פון דעם 
צאָמאַס ליגט אים נאָך אין מויל, און די תורה קען ער נישט גע" 
דענקען! 

ר' יוחנן -- און איסרו"חג, צום געזעגענען. האָב איך נאָך 
געקריגן זייער אַ פיינעם צידה-לדרך; איך זאָג אייך, איך האָב פון 
דעם ר' זלמן אַזױ מקבל תענוג געווען, װאָס איך קען אייך גאָר נישט 
דערציילן אַזױי פיל. מילא, אַז דו ביסט יאָ אַ פּרעגער, האָסטו דאָך 
אים געמוזט קענען? זיין ווייב האָט געהייסן לאה. זי מעג הייסן לאה, 
װאָרן אַזױ אַ צנועה, אַזױ אַן אשה כשרה איז גאָר ביי אונדו נישט 
בנמצא --- האָסטו זיי געקענט? 

רעדלעך -- וישט זיך אס די אױגן און וױינט אָ, ליידער 
זינד זי ביידע ניכט מעהר. : 

רי יוחנן -- אַזױ? זיי זיינען גאָר אַרױס פון פּראָג? עס איז 
מיר אַפילו א גרויס חידוש. --- צו האָבן זעלכע נחלאות אין אַזױ אַ 
גרויסער שטאָט װי פּראָג איז, און זיך פּלוצלינג גאָר פון העלער 
הויט אויסצוציען? װוּ װווינען זי אַצינד? 

רעדלעך -- ויינט זייער שטאַרק און ווייזט מיט דעם פינגער 
קרויף צום הימל דאָרט, װאָ יעדער אונטערשיד אויפהערט, דאָרט, װואָ 
יעדער נאַך װאַהרען פערדינסטען בעלאָהנט װירד; דאָרט, װאָהין, די 
וועלטליכען גיטער היר צוריקלאַססענד, יעדער מענש װאַנדערן מוס, 

ר' יוחנן -- װאָס? ר' זלמן איז געשטאָרבן? ברוך דיין אמת! אָ, 
װאַ! אַ שאָד, אַ גרויסער שאָד, כ'לעבף אַ כשרער ייד געוועזן. און 
לאה אויך? --- דאָס הייסט אַ צרה, רחמנא ליצלן. ער איז זיך אַ ביס? 
מיישב מילא, זאָגיזשע מיר נאָר, איך בעט דיך, עס האָט עפּעס גע- 
מוזט איבערבלייבן אַ בחורל נאָך זיי? קומט מיין שמועה אַפיר, איך 
דערמאָן מיך נאָך אַזױ װי היינט, איך האָב דאָרט געזען זייער אַ שיין 
ייַנגעלע ביים טיש זיצן --- װווּ איז עס, נעבעך, אַהינגעקומען? ‏ 
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רעדלעך -- ווישט זיך אויס די אױגן אָ, דיזעס בחורל האַט 
ניכט נור אַללין זיינע בראַפע, ליבענסווירדיגע עלטערען, זאָנדערן 
אויך איהר גאַנצעס הינטערלאַססענעס פערמעגען דורך פערשידענע 
אונגליקספעללע פערלאָרען אונד שטעהט יעצט אויף דען פּונקט אויך 
זיינען גוטען רוף צו פערלירען. 

רי יוחנן -- װאָס? דאָס פאַרמעגן האָט ער אינגאַנצן אָנגע" 
וווירן? איך בין אַװעק, אַזױ אַן עשירות! אַזױ אַ האָב, וי אין דעם 
הוֹיז האָט געשטעקט! אָ, װט! ווייסטז, איך פּלאַץ שיער פאַר עגמת" 
נפש! ער טרינקט מילא, זאָג מיר נאָר, זאָלסט מיר געזונט זיין, ווער 
איז דאָס דער גוטער רב, װאָס דו זאָגסט עפּעס, אַז דער קליינער 
וועט אים פאַרלירן? 

רעדלעך -- איך רעדע היר פאָן קיינען רב, זאָנדערן פאָן דען 
גוטען רוף, דאָס הייסט, פאָן דען שם טוב, דען דער יונגע רעדליך 
יעצט פערלירען זאָלל, 

רי יוחנן -- דעם שם טוב מיינסטו? דערצייל מיר נאָר, איף 
בעט דיך, וי אַזױ פאַרלירט מען דאָס אַ שם טוב? ער טרינקט. 

ר' גבריאל -- טרינקט אויך פונדעסטוועגן באַדאַרפט איר 
נישט אַזױ צו וויינען, מיין ליבער ר' רעדלעך, װאָרן מאַלע עס 
שטאַרבט אין שטאָט אַן עושר אָדער אַ שיינער ייָד, פונדעסטוועגן 
יאָמערט מען גאָר נישט אַזױ שטאַרק. 

רעדלעך -- הערען זי ערשט, דאַן ווערדען זי צו אורטיילען 
וויססען. דיזער ר' סאַלאַמאָן רעדליך זאַמט זיינער פרוי לאה זינד, 
נאַכדעם זי צוויי יאַהרע בעשטענדיג קראַנק װאַרען, אין איינעם מאָ- 
נאַטע געשטאָרבען. נאָך וועהרענד איהרעס לעבענס ערבטען די בע" 
ריהמטעסטען ערצטע אונד אַפּאָטהעקער די איינע העלפטע איהרעס 
פערמעגענס, זאָ וי די אַדפאָקאַטען די אַנדערע העלפטע נאַך איהרעם 
טאָדע, אונד איהר צוריקגעלאַססענעס בחורל וואורדע גענעטהיגעט 
צו דער מילדטטעטיגקייט איינעס פרעמדען, נאַמענס ר' דוד גוטהערץ, 
דער איין אַלטער בעקאַנטער זיינער עלטערען װאַר, זיינע צופלוכט 
צו נעהמען. דיזער ר' דוד נאַם זיך דיזעס קינדעס אַן אונד פערטראַט 
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ביי דיזעס די פאַטערשטעללע, אַלס אַבער דער קעלך * דער לידען 
נאָך ניכט צום- איבערפליסען פאָלל װאַר, זאָ געפיל עס דער פאָר" 
זעהונג, איהן מיט דען טהייערסטען זיינער יעצטיגען קאָסטבאַרקײטען 
צו ערפוללען: נעהמליך, דיזער ר' דוד גוטהערץ שטאַרב פּלעצליך 
אויף זיינער רייזע נאַך אַמעריקאַ אונד זעטצטע זיינע שװעסטער 
סערקעלע אַלס אוניװװוערזאַל-ערבין זיינעס גאַנצען פערמעגענס איין 
נון, מוסטע דיזער איינציגע זאָהן דעס ר' סאַלאָמאָן רעדליך זיין שטיק- 
כען בראָט מיטטעלסט לעקציאָנען געבען מיהזאַם פערדינען. איינע 
דיזער לעקציאָנען האַטטע ער ביי גענאַנטער סערקעלע צו געבען. 
יער גיט זיך פלוצלינג אַ שטעל-איף פאַר ר' יוחנן אונד שטעהט 
יעצט פאָר איהנען, פאָן דיזער סערקעלע איינעס שענדליכען דיב" 
שטאַחלס ** בעשולדיגט. ער ויינט. 

אַלע -- בלייבן זיצן אַ פּאַר מינוטן גאָר שטיל. 

ר' גבריאל -- מילא, האָט דאָך עפּעס אַ פּנים, אַז איר אַלײן 
זייט דאָס ר' זלמנס זון? 

ר' יוחנן -- װאָס? דו ביסט דאָס ר' זלמנס בן-יחיד? 

רעדלעך -- ליידער בין איך עס זעלבסט. ער ויינט און פּאַר- 
האַלט זיך דאָס פּנים מיט אַ פאַטעזילע. 

אַלע -- בלייבן ווידער זיצן אַ פּאָר מינוט שטיל. 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל גבריאל! געדענק אָן דיר 
אַלײן, למען-השם, מאַך דיר אַ האַרץ! ער טרינקט דער מעד איז זייעה 
גוט, טרינקט, ר' יוחנן! 

ר' יוחנן -- טרינקט צו רעדלעכן לחיים, ר' זלמנס זוף ער 
טרינקט אים, גיסט ווידער אָן און גיט רעדלעכן טרינק, כ'לעבן 

אַ גלעזל מעד, טרינק, טרינק, וועסט אַ הנאה האָבן, דער מעד איז 
אַ ביסל מחיה, טרינק, איך בעט דיך. 

רעדלעך -- איך דאַנקע איהנען, איך טרינקע װאַרהאַפטיג 

קיינע גייסטיגע געטרענקע. 


* בעכער (פון ,קעלך" קומט געוויס .קעלישיקל"/ אַ גלעזל, אַ קעליי 
שיקל װישניק, בראַנפן). -- ** גנבה. 
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|| ר' יוחנן -- נו,. קומט מיין שמועה אַפיַר, עס איז תמיד זייער 
גוט, אַז מען צעשמועסט זיך אַ ביסל. זאָגיזשע מיר איצט אָבער, 
אַדרבא, אַז דו ביסט יאָ ר' זלמנס זון, אַז איך האָב יאָ געקענט דיין 
טאַטן און דיין מאַמען --- פון װאַנען קומט דאָס, אַז דו זאָלסט אַזױ 
אַ נישט שיינע זאַך. טון? מאָל דיר, דו האָסט דאָך אַװדאי אַמאָל גע- 
מוזט לערנען חומש און ווייסט דאָך, אַז עס שטייט ביי אונדז אין דער 
הייליקער תורה אָנגעשריבן ;לא תגנוב"? קומט מיין שמועה אַפיר, 
דאָס איז דאָך עפּעס גאָר קיין שטייגער נישט, און אַז עס גייט שוין 
אַ מענטש יאָ אַ מאָל שלעכט, מוז ער שוין פאַר דאָס װערן אַ גנב? 


ר' גבריאל -- אַװודאי איז אמת, שיקט זיך דאָס גאָר פאַר 
אַזױ אַ יונגן מאַן וי איר זייט! 


רעדלעך -- הערען זי, מיין ליבער ר' גבריאל! איך זאָללטע 
אייגנטליך, אינדעם עס מיר זעהר גוט בעװוּסט איזט, דאָס אַללע 
מיינע װאָרטע פרוכטלאָז בלייבען ווערדען, איהרע פּראַגע אונבע- 
אַנטװאָרטעט לאַססען, דען איך ווייס זעהר גוט, דאַס איהר אויס פאָר- 
אורטייל יעדען ייִדישען סטודענטען פיר איינען מענשען האַלטעט, 
דער יעדעס אונרעכט, יאַ זאָגאַר יעדעס לאַסטער, גאַנץ אִהנע גע- 
וויססענסביסע אויסצואיבען פעהיג זיי, אונד זאָללטע דאַרום שאָן 
מיינע װאָרטע שפּאַרען; אַללײין איזט יענע זעלבסטבעװוּסטהייט, דאָס 
מאַן פאָר דעם אַלמעכטיגען גאָטט מיט ריינעם געוויססען ערשיינען 
קעננע, אויך הינרייכענד גענוג, דעם קורצזיכטיגען מענשען פאָן זיי" 
נער אונשולד צו איבערצייגען. אונד איזט עס דען ניכט איינעס יעדען 
פּפליכט, זיך אויך פאָר דיזעם צו רעכטפערטיגען, אונד, װי ווייט 
מעגליך איזט, צו פערטיידיגען? אַלזאָ, מיין ליבער ר' יוחנן, נור 
דיזע פּפליכט אַללײן איזט עס, וועלכע מיך דאַצו נעטיגעט, היר אָדער 
אין דער הייליגען שולע ביי אַללעם, װאַס נור הייליג איזט אין דער 
וועלט, אין געגענװאַרט דעם היזיגען עהרענווערטען ראַבינערס מיט" 
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טעלסט אַבלעגונג איינעס פירכטערליכען שוואורעס * מיינע אונשולד 
צו בעצייגען. | 

ר' גבריאל -- אַ שבועה? באַ! --- דאָס איז עפּעס פאַר סער- 
קעלען קיין גרויסער מורה מורינו, 

ר' יוחנן -- צו רי גבריאלן האָט מיר נישט פאַראיבל, פאַר- 
װאָס? אַ שבועה איז טאַקע אַ שבועה, נאָר, קומט מיין שמועה אַפיר, 
צו רעדלעכן ר' גבריאל מיינט נאָר, איז דען סערקעלע אַזױ אַ נאַר. 
אַז זי זאָל אייך גלייבן אויף אַ שבועה? 

רעדלעך -- כאַפּט זיך אָן מיט ביידע הענט ביים קאָפּ נון, וועך 
אויך מיין ערשטער שוואור, דען איך אין מיינעם לעבען אַבצולעגען 
בעשלאָססען האַבע, נון, ווען אויך דיזער מיר זאָ אייססערסט שווערע 
שריטט מיך ניכט צו רעטטען פערמאַג -- ער הייבט-אויף ביידע הענט 
קעגן דעם הימל נון, זאָ רעטטע דו, דו אַללװיסענדער גאָטט, דיין 
אונשולדיגעס געשעפּף פאָן דיזער שענדליכען פערליימדונג! ער וויינט. 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל איך קום דאָ אויך גענוג 
אָפּ חבוט-הקבר, 

ר' יוחנן -- פונדעסטוועגן באַדאַרפסטו נישט אַזױ צו וויינען, 
װאָרן, קומט מיין שמועה אַפיר, סערקעלע איז אויך נישט זייער אומ- 
גערעכט, ביי איטלעכן מענטש איז דאָס זייניקע זייער טייער, נאָר 
דאָס גלייכסטע העט געווען, אַז דו זאָלסט דיך פאָרט מיישב זיין און 
זאָגן דעם אמת; װאָרן איך מוז דיר מגלה זיין, אַז סערקעלע װעט 
אַוודאי נישט שווייגן, און איך האָב זייער מורא, אַז דו װועסט פון איר 
נישט גוט אָפּשנײדן, | 

ר' גבריאל -- און איך זאָג אייך אויך, מיין ליבער ר' רעדלעך, 
אַז איך האָב אויך זייער מורא דערפאַר, װאָרן איר קענט נאָך גאָר- 
נישט די סערקעלע, װאָס דאָס פאַר אַ מענטש איז, 

רעדלעך -- ויינט שוין נישט, נאָר שמועסט מיט כוח גלויבען 


* הייליקע שבועה. / 
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זי מיר, מיין ליבּער ר' גבריאל, דאַס איך דיזע סערקעלע זעהר גוט 
קעננע אונד פיללייכט פיל בעססער אַלס יעדער, דער זי קענט; יעדאָך 
פירכטע איך זי יעצט, טראָטץ איהרעס אייסערסט באָזהאַפטען כאַ- 
ראַקטערס, גאַנץ אונד גאַר ניכט; דען גאָטט דער װעלטענריכטער 
ווייסט, דאַס מיין געוויססען ריין זיי אונד ווירד, האָפפענטליך אויך 
דאַס הערץ דעס קרימינאַלריכטערס זאָ לייטען, דאַס זיין אורטהייל 
מיינער אונשולד ענטשפּרעכען ווירד, 

ר' גבריאל -- צו רי יוחנן מילא, װאָס טויג מיר דאָס, מאַכט- 
זשע שוין אַ סוף, װאָרן װי איך זע איין, װעלן מיר דאָ היינט מיט 
אים צו קיין עק נישט קומען. מיר האָבן דאָס אונדזעריקע געטון און 
גענוג. מאַכט אַן עק, 

ר' יוחנן -- גיסט אָן ביידע גלעזלעך און נייגט-אוים די פלאַש. 
אַן עק איז אַן עק! קומט מיין שמועה אַפיר, אונדז האָימיר געטון, 
װאָס עס איז נאָר אין אונדזער יכולת געװען, ער טרינקט אויס און 
אַן עק. 

ר' גבריאל --- שרייט שמשים! קומט אַרײן! 

שמשים --קומען אַריינצוגיין. 

ר' יוחנן -- צו רעדלעכן איצט גיי מיט זיי צוריק, פון װאַנעט 
דו ביסט געקומען צו די ששמשים און הייסטס טאַקע אין איין וועגס 
סערקעלען אַריינקומען. | 

שמשים -- גוט, גוט, 

רעדלעך -- גוטע נאַכט, מיינע העררען. 

ר' גבריאל און ר' יוחנן -- ביידע מיט אַ מאָל גוט נאַכט, 
גוט יאָר, | 

רעדלעך מיט די שמשים -- גייען אַוועק. 
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פינפטער אַרײנקום 
| רי יוחנן ר גבריאל / 


ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל געלויבט צו גאָט, אַז 

:איך ביז שוין דעם פאַרשװאַרצטן קלאָפּאָט * פּטור געװאָרן. 
| ר' יוחנן -- נייגט-אויס די פּלאַש פאַרװאָס האָט איר אָבער 
|;נאָך אַזױ וייניק מעד געהייסן אַריינברענגען? 

ר' גבריאל --- און אַז איך זאָל שוין געווען הייסן, װאָלט מיך 
:סערקע תיכף געווען געפאָלגט? 

ר' יוחנן -- ע, װוי קען מען רעדן, קומט מיין שמועה אַפיר, עס 
איז דאָך דאָ קיינער נישט איר משרת! זי העט אויך גאַנץ גערן, מען 
זאָל איר אַרבעטן אומזיסט --- איך װעל איר אָבער נישט שענקען. 
נישקשה, ' 


זעקסטער אַרײנקום 
רי יוחנן, רי גבריאל, סערקעלע 


סערקעלע -- קומט אַרין צו לויפן נו? האָט ער מודה געווען? 

ר' גבריאל -- באַז עפּעס אַזױ, עפּעס אַזױ... מען קען נישט 
:אַרױס פון אים, | 

ר' יוחנן -- װאָס זאָל איך אייך דאָ אַ סך דערציילן און אָנ- 
ברייען, איך װעל אייך ליבער זאָגן בקיצור און קיין שהיות נישט 
מאַכן: מיר האָבן אים דאָ גענוג געפאָרשט, אַהין און אַהעֶרְ, איינער 
:אויף דער זייט און איינער אויף דער אַנדערער זייט, קורץ, קומט מיין 
ישמועה אַפיר, --- מיר האָבן ביידע, איך ווי אַ גוטער פריינד און ר' 
גבריאל וי איער חתן, אונדזערע רייד נישט געזשאַלעװעט, מיט גוטן 
:און מיט בייזן, װאָרן,- קומט מיין שמועה אַפיר, אַז מען װיל עמעצן 
יאַ טובה טון, מוז מען דאָך פּרוּוון אויף אַלע זייטן; איך האָב באַזונ- 


* זאָרג, דאגה. 


סערקעלע - 19 


דער אין אים אַריינגערעדט, און אייער חתן, זאָל לעבן, האָט זיך 
באַזונדער זייער אַ סך מי געגעבן אין דער זאַך, מיר האָבן אים גע- 
שטראָפט און -מוראס געמאַכט און דערנאָך װידער געבעטן מיט גוטע 
ווערטער, װאָרן, קומט מיין שמועה.. | 
סערקעלע -- איז זייער אומגעדולדיק, זי פּאַלט אים אין די 
דייד אַריין קומט מיין שמועה אַפיר אַהין, קומט מיין שמועה אַפיר 
אַהער, און צום סוף ווייס איך אַלץ נישט, װאָס ער האָט געזאָגט, --- 
זאָגט מיר נאָר דאָס איינע װאָרט: האָט ער מודה געווען צי ניין? 


ר' יוחנן -- מודה געווען, הייסט עס, האָט ער, פּראַוודע, נישט, 
נאָר ער זאָגט, אַז ער וויל גיין אין שול אַרײן אין קיטל און טלית 
שווערן ביי אַ רייניקייט, אַז ער ווייסט נישט פון נישט צו זאָגן, 

סערקעלע -- שמייכלט מיט כעס און מאַכט חוזק. פּשיטא?! --- 
זעט איר, דאָס איז גאָר קיין קאַטאָװעס נישט! רעדלעך ויל גין 
שװערן! אָ, װאַי עס גייט זיך גאָר אַ מורא אָן. צו ר' גבריאלן איך 
פאַרשטיי אָסור נישט, װאָס שווייגט איר נאָך, ר' גבריאל? רעדט איר 
איין אויך דאָס איין, אַז איך בין דער נאַר און גלייב אָן דעם הול- 
טייס שבועות? 

ר' גבריאל -- איך האָב שוין דאָס פריער געזאָגט צו ר' יוחנן, 

סערקעלע -- מילא, װאָס קומט מיר דאָ דערפון אַרױס פון 
די רייד? איך האָג מיך אַצינד שוין גאָר אַנדערש מיישב געווען. איך 
! װעל מיר שוין מיט אים אַן עצה געבן. נישקשה, סערקע איז נאָך 
נישט געשטאָרבן. ער האָט זיך גוט דערפרעגט *. איך װעל נאָר אָבער 
נאָך איין פּרוּוו מאַכן און הינדען אַ ביסל אויספרעגן, אפשר װעל איך 
ביי איר עפּעס מער פּועלן, וי איר האָט ביי אים געפּועלט --- װאָרן 
| וי איך זע איין, איז מיט פרעמדע הענט נאָר גוט פייער צו שאַרן. 

ר' גבריאל -- איך בעט אייך, מחותנתטע-לעב, װאָס זייט איר 
אונדז חושד? מיר האָבן אַװודאי גענוג געטון; אַז ער האַלט זיך אָבער 


* אָנגעטראָפן, 
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ביי איין װאָרט. דאָ, דאַכט זיך מיר, העלפט שוין קיין תליון אויך 
נישט, : - | : 

ר' יוחנן -- נו, אַדרבא, וועלן מיר זען, װאָס איר קענט: וועלן 
מיר זען, אויב איר װעט ביי הינדען עפּעס מער געװאָר ווערן אין 
גלייבט מיר, אַז איך ווינטש עס אייך בתם לב, אַז איר זאָלט מער 
כּועל זיין, װוי מיר, נאָר... ער ציט-אויף די פלייצעס מיר דאַכט זיך, 
אַז אייער טרחה, נעבעך, איז גאָר אומזיסט, 

ר' גבריאל -- אי, פאַרװאָס? איך האַלט מיט דער מחותנתטע, 
אַז פון הינדען קען זיין, זי װעט זי נאָר אַ ביסל סטראַשען, װועט זי 
תיכף מודה זיין, | 

סערקעלע -- און אַז זי װעט אַפילו נישט װועלן מודה זיין. 
איז דאָך נאָך דאָ עפּעס אַ קרימינאַל אויף דער ועלט, אוי, מיינע 
כוחתת! | | 

ר' יוחנן -- עס מוז שוין שפּעט זיין? ער שטייט-אויף איך וועל 
שוין גיין אַהײים. און אייך, סערקעלע, בעט איך, איר זאָלט אייך פאָרט 
נישט אַזױ איילן מיט דעם קרימינאַל, װאָרן, קומט מיין שמועה אַפיר, 
עס איז פאָרט בעסער מיט גוטן וי מיט בייזן, 

ר' גבריאל -- דאָס איז ר' יוחנן זייער גערעכט, װאָרן אַזױ אַ 
זאַך קען זיך אַ מאָל אַװעקשלעפּן אַ צייט, איידער מען קומט אַ מאָל 
איבער הונדערט יאָר צו אַ סוף, און דערווייל קאָסט געלט. אָט קומטי' 
דער מחותן, זאָל לעבן, אויך. כ'לעבן! איבערלייגט אייך דאָ נאָך אַ 
מאָל דעם גאַנצן אינטערעס מיט אים איידער איר הייבטאָן אין 
גרויסע דרכים אַריינצוגיין, 

סערקעלע -- אָ, דאָ האָט איר אָנגעטראָפן דעם רעכטן בעל- 
עצה, אוי, מיינע כוחות! זי ווינקט צו זי זיי זאָלן נישט דערציילן 
ר' מעהן. 
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זיב עט ער אַרײנקום. 
רי' משה. סערקעלע, רי גבריאל., רי יוחנן 


ר' משה -- קומט גאַנץ שטיל אַרײַנצוגײן, פּאַרטראַכט און 
אומעטיק, און קוקט זיך גאָר נישט אום צו קיינעם. 

ר' יוחנן -- גוטן אָװנט, ר' משה! 

ר' משה -- קוקט זיך אום גוטן אָװונט, גוט יאָר, ר' יוחנן! 
ברוך הבאַ! װאָס פאַר אַ גאַסט זייט איר דאָס דאָ אַזױ שפּעט? 

ר' יוחנן -- איך האָב געהערט פון אייער גנבה, בין איך אויך 
אַהער געקומען געװאָר װוערן, װאָס עס טוט זיך, צי ווייסט איר שוין 
עפּעס, צי נישט. װאָס מיינט איר, מיין ליבער ר' משה, ווער האָט 
דאָט געקאָנט טון? | 

ר' משה -- איך מיין גאָר עראָסטע, אַזױ וי זי האָט עס פון 
אַלדע שװאַרצע יאָר גענומען, אַזױ האָט זי עס וידער צו אַלדע 
שװאַרצע יאָר צוריקגעגעבן! אָט פרעגט זי, איך פלעג איר תמיד,, 

סערקעלע -- פאַלט אים אין די רייד אַריײן און לאָזט אים 
נישט אויסרעדן װאָס שמועסט איר דאָ מיט אים? װאָס ער קען אַלץ 
זאָגן! איך האָב עס פּלוצלינג גאָר אַלין אַװעקגעגעבן? איך זאָל נישט 
היינט גאַנץ פרי אַלײין מיט מיינע אייגענע הענט אַרײנלײגן אין 
קעסטל אַריין דאָס שטערנטיכל מיט די צוייערליי פּערל און צו" 
שליסן מיט דעם שליסעלע, און האָב נאָך דאָס שליסעלע צוויי מאָל 
איבערגעדרייט, דערנאָך דאָס קעסטל טיף אונטערן שטרוי ביי מיר 
צוקאָפּנס אין בעט אַרונטערגעשטטפּט! איך ווייס נישט, עמעץ זאָל 
טאַקע האָבן צען קעפּ פון עוג מלך הבשן, העט ער זיך אויך נישט 
געשטויסן, אַז דאָרט שטייט גאָר אַ קעסטל, אוי, וויי, מיינע כוחות! 
האָט זיך דען גאָר נאָך פאַרלאָפן אַזױ אַ מעשה? איז דען נאָך גאָר 
אין דער וועלט אַזױ אַ שטראָף דערהערט געװאָרן, װוי אויף מיר איז 
דאָ געקומען? 

ר' משה -- אי, איך האָב תמיד געװוּסט, אַז דער סוף װעט 
אַזױ זיין,. איך האָב דיר אייביק געזאָגט: ;סערקע! אין דעם געלט 
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װעסטו קיין ברכה נישט האָבן!" אוי, פרעג נישט, סערקע, מיר האָבן 
זיך געקויפט מפטיר! אוי, הלוואי אונדזער סוף זאָל אַ מאָל גוט זיין, 

סערקעלע -- צו רי יוחנן און צו רי גבדיאלן װאָס טויגן מיר 
דאָ זיינע משוגענע רייד? װאָרן ער ווייסט, נעבעך, אַליין װאָס ער 
פּלױדערט? נו, מילא. פאַר היינט איז שוין אַן עק, װאָרן עס איז שוין 
אָנדאָס שפּעט. איר מעגט אייך שוין גיין געזונטערהייט. נאָר מאָרגן, 
אים-ירצה השם, בעט איך אייך, איר זאָלט ביידע װוידער קומען צו 
גיין, װאָרן איך ווייס פיל, טאָמער באַדאַרף מען עפּעס, אוי, מיינע 
כוחות! 

ר' גבריאל -- נו, נו, איך װעל אַװדאי שוין מיט דעם באַגין 
דאָ זיין, װאָרן איך וועל אַװדאי נישט קענען שלאָפּן די נאַכט, 

ר' יוחנן -- איך װעל אַװדאי אויך קומען צו גיין, נאָר איך 
בעט אייך נאָך אַ מאָל, סערקעלע: האָט אין זין, װאָס איך האָב אייך 
דאָ פריער געבעטן, װאָרן, קומט מיין שמועה אַפיר, טוט עס נישט 
אים, נאָר זיין טאַטן אין קבר צוליב, --- איך האָכב אים זייער גוט 
געקענט, ער איז געווען אַ כשרער ייִד, 

סערקעלע -- נו, נו, איך װעל אייך שוין צוליב טון, גוט 
נאַכט, גוט נאַכט, גייט געזונטערהייט, 

ר' יוחנן אוז ר' גבריאל -- ביידע מיט אַ מאָל גוט נאַכט! 
גוט נאַכט, ר' משה! זיי גייען אַוועק. 


אַכטער אַרײנקום 
רי משה. סערקעלע 


סערקעלע -- משה! משה! דו װילסט מיר נאָך צום איבעריקן 
דעם טויט מאַכן זאָג מיר, װאָס װוילסטו? װאָס ווילסטו נאָך פון מיר 
האָבן? די פרעמדע מענטשן זיינען אין שטוב, און דו רעדסט דיר 
זעלכע ווערטער? זאָג, זאָל איך דיר נישט אפשר שיקן נאָך דעם רב, 
אַז- דו זאָלסט פאַר אים מתוודה זיין? אוי, וויי, משה, משה! װוּ איז 
דיין'שכל אַהינגעקומען?.--- כ'לעבן, עס איז מיר נאָר אַ גרויס חידוש, 
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װאָס דו שטעלסט דיך ניט אַנידער אויף דער גאַס פאַר איטלעכך 
אויסשרייען אַלץ װאָס דו ווייסט! דער טאַטע, עליו השלום, פלעגש" 
זייער אמת צו זאָגן, אַז מיט אַ ייַד איז נאָר גוט אין שול אַריין צױ 
גיין. עס גייט אים גאָר נישט אָן, װאָס איך בין שוין אַזש קראַנק פאַף 
צרות, אוי, וויי, מיינע כוחות! זי וױינט על איך קענען די נאַכט 
כאָטש אַן אויג צוטון? עס גייט אים גאָר נישט אָן האָט מען אים) 
באַגנבעט -- נו, האָט מען אים באַגנבעט! 

ר' משה -- אוי, וויי, װאָס װוילסטו פון מיר האָבן, װאָס? נו 
װאָס זאָל איך דיר טון? איך פרעג דיך -- ווייס איך דען װוער דער' 
גנב איז? 

סערקעלע -- װאָס טייטש? עס האָט דאָס קיינער נישט געטון. 
נאָר דער גנב, דער רעדלעך! און ווען עס זאָל דאָ קומען די גאַנצשּ 
וועלט פון מנחה און פון מעריב צונאַנד און זאָל מיך אָפּשפּאַרן, האָט' 
עס פאָרט קיינער נישט געטון, נאָר ער, דער אַכבראָש, דער גנב! 

ר' משה -- אוי! איך ווייס שוין גאָר נישט, װאָס דו קענסטע 
אַלץ אױסטראַכטן, פּלוצלינג קען דיר גאָר איינפאַלן, אַז אויף דעם 
הימל איז אַ יריד! װאָס טייטש? איז דען נאָך דאָ אַזױ אַן ערלעכער 
יונג, װי רעדלעך איז? פּלוצלינג איז ער גאָר ביי דיר געװאָרן אַ 
גנב! זאָג מיר, װאָס װילסטו נאָך פון אַנדערע די עבירות אַראָפּנעמען. 
--- האָסט אפשר וייניק צו טראָגן אָן דיינע? אוי, איך, איך האָב 
גענוג, 

סערקעלע -- אוי, מיינע כוחות! זע נאָר, װאָס פאַר אַ שלימ- 
מזלניק דו ביסט, אַדרבא, הער נאָר אַליין צו. װי איך בין היינט נאָכ- 
מיטאָג פונעם שלאָף אױיפגעשטאַנען, איז דאָ קיינער נישט געווען אין 
שטוב, נאָר דער גנב, דער רוצח, מיט דעם שליממזל, מיט הינדען 
אומשטיינסגעזאָגט; און זי איז דאָך אַליין מודה, אַז װוי זי איז אַרײנ- 
געקומען אין שטוב אַרײן, האָט זי נאָר אים אַליין דערווישט *, װאָס 
ער האָט דאָ געטון,. וויל זי דאָך נאָך נישט אױסזאָגן דעם אמת, און 


* דערווישן, געפינען, טרעפן, פּאַקן. 
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אפשר װעט ער מיר דאָס אויך אָפּלײיקענען? האָב איך דען נישט מיט 
מיינע אייגענע אויערן געהערט, וי ער האָט געזאָגט צו דעם פּורע- 
ניות, אַז ער איז שוין זייער גליקלעך, ער האָט פּערל און דימעטן 
| גענוג? פרעג אים, לאָז ער מיר זאָגן אין די אויגן אַריין, אויב עס איז 
ליגנד? דער גנב! װוּ האָט ער דאָס גענומען, דער רוצח? דער דראַב! 
װוּ האָט ער גענומען פּערל און דימעטן? װאָס? אַ מלאך האָט אים 
אפשר פונעם הימל עפּעס אַראָפּגעװאָרפן? געזונט זאָל ער אַזױ אין 
זיך האָבן! | 
ר' משה -- און אַז דו װעסט מיר דאָ זאָגן ביז מאָרגן, האָט 
ער עס פאָרט נישט געטון -- ער װעט נישט טון אַזױ אַ זאַך! 
סערקעלע -- נו, גוט, מילא, איך און דו האָימיר עס נישט 
געטון; אַלטעניו אויך נישט; חיים... האָט דאָך גאָר קיין שכל דערצו 
נישט; פאַר חווהן, כאָטש זי איז דאָך גאָר אַן אויסווערפלינג, װועל 
איך שווערן, אַז זי איז קיין גנב נישט, --- װאָרן זי גייט דאָך איבער 
אַלעם תמיד אַלײן, אַזױ לאַנג זי איז ביי מיר, און עס פעלט קין 
מאָל נישט אַפילו אַ האָר; פאַר ר' גבריאלן, ווייסטו דאָך אַלײן אַז 
מען מעג אַפילו אומגעציילטע רענדלעך אַנידערלײגן, און ס'אַנדערע, 
ער איז דאָך דעמאָלט גאָר געווען אויף דער פּאָטשט; און ווייטער איז 
דאָך קיין שום בן-אָדם דאָ נישט געווען. נו, זאָג-זשע איצט דו אַליין 
איך ווייס נישט, מען זאָל טאַקע אַנידערזעצן צוויי פּיצעלעך קינדער, 
וועלן זיי אויך נישט קענען אַנדערש זאָגן, אַז נאָר אַ היימישער גנב 
האָט דאָס געטון, און דאָס נאָר רעדלעך, אוי, וויי, מיינע כוחות! פאַר- 
שװאַרצט און פאַרפינצטערט בין איך געװאָרן, אַז איך האָב דיך פאַר 
א מאַן, און אַז דו קענסט נאָך זאָגן: ;ער װועט נישט טון אַזױ אַ זאַך!" 
ר' משה -- יאָ, יאָ, איך זאָג עס נאָך, ער וועט אַזױ אַן עבירה 
נישט טון, 
 |‏ סערקעלע -- אַװודאי טוט ער גאָר קיין עבירות נישט, דער 
הולטיי! האָסטו אים ווען געזען קושן די מזוזה? האָסטו אים ווען גע- 
הערט בענטשן, קריאת-שמע לייענען? -- דאַװנט ער? ליגט ער 
תפילין? קושט ער ציצית, װוי עס קער צו זיין? ווייסט עֶר, וי אַ שבת, 
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אַ יום-דטוב בכבוד צו האַלטן? זעסטו, ווייבלעך, מיידלעך, אַז ער דער- 
זעט, דאָ לעבט ער, דער דראַב! דאָ קוועלט ער, דער אױיסגעלאַסענער 
מענטש. נאָר װאַרט נאָר, װאַרט, איך װעל אים שוין באַגראָבן לאָז 
מען אים נאָר איינפירן אין דער פּאָליצײ אַרין, לאָז ער נאָר כאַפן 
אַזױ אַ דרייסיק שטעקנס, װעט ער שוין מודה זיין, דער רוצחה! 

ר' משה -- נו, גי שוין און טו דיר שוין װאָס דו ווילסט --- 
איך װאַש מיר גאָר דערפון די הענט אָפּ, איך װיל דערפון גאָרנישט 
וויסן, איך האָב שוין גענוג! לאָמיך זען, אַדרבא, װי דו וועסט ווייטער 
מיט דיינע שפּעקולאַציעס די וועלט אויספירן,. ער וויל אַוועקגײן. 

סערקעלע -- נו? װוּ גייסטו, װו? ר' שמואל װעט דאָך דאָ 
באַלד קומען. ווייסטו דען נישט, אַז מען מוז מאָרגן גאַנץ פרי אייני 
רייכן * אין דער פּאָליצײ אַרין? --- איך האָב דאָך געשיקט נאָך אים, 

ר' משׂה -- שרייב דיר און טו דיר, װאָס דו װילסט -- צו 
זעלכע מעשיות קענסטו דיר שוין אַלײן אַן עצה געבן. ער וויל ור- 
דער אַװועקגײן 

סערקעלע -- שיק מיר כאָטש אַריין הינדען. 

ר' משה -- בלייבט שטיין ביי דער טיר און קוקט אָן סער- 
קעלען מיט דעם גרעסטן כעס זאָג מיר, װאָס װילסטו נאָך פון דער 
אָרעמער באַגזלטער יתומה, נעבעך, האָבן? --- איז זי דען שוין נישט 
אין דער ערד? 

סערקעלע -- װאָס האָסטו אַזױ מורא? איך װעל דאָך איר 
דאָ נישט אַ שטיק אָפּבײסן! האָב קיין מורא נישט, איך װעל איר גאָר- 
נישט טון. איך וויל נאָר האָבן, זי זאָל מיר דאָ עפּעס צונייען. װאָס 
ציטערסטו אַזױ איבער איר? 

ר' משה -- הער נאָר, סערקע! איך װעל זי דיר דאָ אַרײנשיקן, 
נאָר וועסטו איר, חלילה, עפּעס װועלן טון, אַזױ װוי דיין טבעלע איז, 
זאָלסטו וויסן, סערקע, אַז איך בין דאָ אין דער אַנדערער שטום! ער 
גייט אַוועק דורך דער טיר, װאָס איז אין דער רעכטער זייט. 


* אָנגעבן, דערלאַנגען, אײנקלאָגן. 


6 שלמה עטינגערי 


נײנטער ארײנקום 
סערקעלע אַליין 


איך על מיט איר פְריִער אַ ביסל מיט גוטן שמועסן, טאָמער 
װעט זי מיט גוטן מודה זיין; װועט זי זיך אָבער האַלטן ביי איין װאָרט, 
ווינטש איך מיר, אָסור, נישט אין איר הויט צו שטעקף האָט זי זיך 
יאָ פאַרליבט אָן דעם רעדלעכן, װעל איך זיי שוין זען ביידע חתונה 
צו מאַכן אויך. נישקשה, ער װעט שוין חרטה האָבן, װאָס ער האָט 
נישט געװאַלט קומען. איך על זיי שוין ביידע אויסרייסן, װוי די 
הינט! 


צ ענט ער ארײננ קום 
סערקעלע, הינדע 


הינדע -- בלייבט שטיין ביי דער טיר, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, 
און וויינט. | 
-סערקעלע -- קום נאָר אַהער, הינדעלע! קום אַהער -- נענ- 
טער -- נאָך נענטער -- אַזױ, זעץ דיך דאָ, מיין לעבן, נעבן מיר 
אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. | 
הינדע -- גייט מיט מורא אַלע מאָל, ביסלעכווייז נעענטער און 
זעצט זיך. 
סערקעלע -- האָסטו שוֹין געטרונקען דאָס ביסל קאַװע, מיין 
האַרץ? זעסטו, איך האָב דיר גאָר פאַרגעסן צוקער אַרײינצושיקן.. 
הינדע -- וויינט הויך און קוסט סערקעלען די האַנט. 
סערקעלע -- לאַכט קלאָמערשט הע-הע-הע, נו, גי שוין 
נאַר, וויין נישט. איך ווייס אַליין, אַז עס אַרט דיך זייער, װאָס איך 
האָב דאָ אַזױ אַ גרויסן שאָדן געהאַט: נאָר פונדעסטוועגן באַדאַרפסטו 
נישט אַזױ צו וויינען, דו קענסט דאָך מיר נאָך, חלילה וחס, קראַנק 
ווערן. און װאָס איז דאָס עפּעס, אַ סך ברידערנטעכטער האָב איך 


דאָס?! --- אוי, מיינע כוחות! -- עס טוט מיר נאָר איין זאַך בָאַנג -= 
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די דימעטענע אוירינגלעך און די קליינע פּערעלעך מיט דעם פאָר" 
מאָאַרל * --- װאָס איך האָב מיר תמיד געחזרט, אַז ווען דו װעסט, 
אם ירצה השם, אַ כלה װוערן, װעל איך זיי דיר שענקען --- האָב איך 
אויך ערשט אייערנעכטן אין דעם קעסטל אַריינגעלייגט, אױי, װיי, 
מיינע כוחות:! זי קוקט הינדען שטאַרק אין פּנים אַרײן, זיי עװויגן 
ביידע אַ פּאָר מינוט גאַנץ שטיל, 


הינדע -- מומעניו! איר האָט דאָך מיך עפּעס געהייסן אַרײן- 
קומען, איך זאָל עפּעס צונייען? װאָס זאָל איך צונייען? 


סערקעלע -- עס וועט נאָך, מיין לעבן, צייט זיין מאָרגן אויך, 
הער נאָר צו, מיין קינד! איך זאָג דיר דעם אמת, איך האָב מיר שוין 
לאַנג אַ מסקנה געמאַכט, איך זאָל מיך מיט דיר, מיין האַרץ, אַ ביסל 
צעשמועסן; דו ווייסט דאָך, אַז חוץ דעם אַלעם, װאָס דו ביסט, נעבעך, 
אַזױ יונג פאַריתומט געװאָרן, האָסט קיין טאַטן און קיין מאַמען נישט 
זי ווישט זיך די אויגן אוֹן העסט געקענט, חלילה וחס, צו ווער ווייסט 
װאָס נאָך קומען, ווען איך זאָל דיך נישט געווען צו מיר אין מיין 
הויז אַרײיננעמען, -- אוי, מיינע כוחות! -- איך מיין חוץ דעם 
אַלעם האָב איך דיך דאָך אַװֹי ליכ, טאַקע וי מיין אייגן קינד, און 
מיר דאַכט זיך, אַז דו אַליין קענסט נישט זאָגן, אַז דו האָסט ווען ביי 
מיר אַ קשיוודע *+ געהאַט! -- איי, װואָס, איך בייזער מיך אַ מאָל אויף 
דיר? דאָס, מיין לעבז, װועסטו, דאַכט זיך מיר, אַליין איינזען, אַז איך 
מיין אַלץ נאָר דיר לטובה. װאָרן דו ביסט דאָך גאָר קיין נאַר נישט 
און זעסט דאָך, פאַרװאָס אַרט מיך נישט, אַז איך זע אַ פרעמד קינד 
עפּעס אַ נאַרישקײט טון? פאַרװאָס? ווייל איך דערמאַן מיך, אַז אַזױ 
וי איינער רעדט: ,רבי! די קו איז אייער". 

הינדע -- װיינט א קושט סערקעלען די האַנט. ‏ / 

סערקעלע -- מילא, זעסטו דאָך אַלײן, אַז כאָטש איך ווייז 
נישט אַרױס, אָבער אינעװייניק אין האַרצן ביסטו מיר איינגעבאַקן, 





* דאָס שלעסל ביי אַ שנירל פּערל. -- ** (פ') עוולה. 
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האָב איך דיך אַזױ ליב װוי מיך אַלײן; דו זאָלסט נאָר וועלן גוט און 
פרום זיין, װוי זיין ליבער, הײיליקער נאָמען געבאָטן האָט, אויי 
'מיינע כוחות! װאָס פאַרלאַנג איך דען, מיין לעבן, פון דיר, װאָס? איך 
פאַרלאַנג דאָך דאָ נישט פון דיר, אַז דו זאָלסט, חלילה וחס, איבערן 
דאַך אַריבערשפּרינגען, --- איך וויל נאָר האָבן, דו זאָלסט מיר דער" 
ציילן איטלעכעס פּיצעלע, װאָס דו ווייסט נאָר פון אים --- פון רעד" 
לעכן, מיין איך, און גלייב מיר, זאָל מיך גאָט שטראָפן אויף מיינע 
יונגע יאָרן, אויב עס װעט דיר אָדער אַפילו אים כאָטש אַ האָר 
געקרימט װערן: װאָרן װאָס איז דאָס עפּעס -- אַ נאַר בין איך? איך 
ווייס נישט? אן אַז מען מאַכט יאָ שוין אַ מאָל אַ קליין פעלערל, 
מיינסטו, עס איז עפּעס חיות? אָסור. דער מענטש איז דאָך קיין מלאןף 
נישט. נישקשה, מיין לעבן, פאַר מיר האָט, אָסור, נישט אויפזיך. 
מעגסט מיר אַלץ דערציילן. + 


הינדע -- גילדענע מומעניו, בייזערט אייך נאָר נישט, װעל 
איך אייך שוין אַלץ דערציילן! איך ווייס, אַז ווען איר. װעט מיך נאָר 
אויסהערן, װעט איר מיר אַװדאי מוחל זיין. זי קושט סערקעלען די 
האַנט איר זייט דאָך מיין האַרצעדיקן טאַטנס שװעסטער; איך וייס 
אַליין, אַז איך הצָב זייער אַ גרויסע עוולה געטון, װאָס איך האָב אייך 
ביז אַהער נישט דערציילט, 


סערקעלע -- נו, נו, האָב נאָר קיין מורא נישט, דערצייל מיר 
נאָר צלץ, אָבער נאָר דעם אמת; דעם אמת, מיין לעבן האָט גאָט 
ליב, װועסטו זען, מיין קינד, אַז װועסט קיין חרטה נישט האָבן, אוי 
מיינע כוחות! 


הינדע --- עס וועט זיין אין דעם אַ יאָר, צוויי, ווען איר זיים 
געווען אין װאַרעמבאָד, געדענקט איר? געדענקט איר! -- בין איך 


- דעמאָלט, װוי איר ווייסט, עפּעס שלאַף געװאָרן; איר זייט נישׂט געווען 


און דער פעטער, זאָל לעבן, איז אויך גראָד געהאַט ערגעץ אַװעק- 
געפאָרן. דערווייל איז מיר אין מיין קרענק אַלעמאָל ערגער געװאָרן 
אַזױ אַז איך האָב שוין גאָר קיין כוח נישט געהאַט אַפּילו אַרומצוגײין 
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איבער דער שטוב. רעדלעך אָבער פלעגט - -- איך בעט אייך, מומע" 
ניז, בייזערט אייך נאָר נישט... 


סערקעלע -- דערצייל נאָר, דערצייל ווייטער --- נו? איך 
װועל מיך, אָסור, נישט בייזערן. ביסט דאָך אַ נאַר, אַז איך שווער 
מיך? דו ווייסט דאָך, אַז אַ שבועה איז ביי מיר זייער טייער. דער- 
צייל נאָר -- רעדלעך אָבער פלעגט... 


הינדע -- רעדלעך אָבער פלעגט טאָג און נאַכט ביי מיר צו 
זיצן. ער האָט מיר שוין איין מאָל געהאַט געזאָגט, אַז איך זאָל מיר 
לאָזן רופן אַ דאָקטער. , איך", האָט ער געזאָגט, ,האָב זייער מורא, 
הינדעלע, אַז דוֹ ביסט זייער קראַנק" --- איך האָב מיך אָבער זייער 
געשעמט פאַר אים צו זאָגן, אַז איך האָב קיין געלט נישט צו באַצאָלן 
דעם דאָקטער. וי ער האָט אָבער געזען, אַז עס ווערט מיר אַלע טאָג 
ערגער, איז ער געגאַנגען און האָט מיר געבראַכט צו פירן אַ דאָקטער, 
איך בין דערנאָך געלעגן און האָב גאָר נישט געװוּסט, װאָס עס טוט 
זיך מיט מיר. ערשט אַז איך האָב אָנגעהויבן עפּעס צו מיר צו קו" 
מען, האָט מיַר ערשט חיים דערציילט, וי איך האָב אַלץ גערעדט אויס 
דעם וועג, און אַז איך ליג שוין צוועלף טעג אין בעט, און אַז איך 
בין שוין איין מאָל אַזױ חרוב געווען, אַז רעדלעך האָט זייער גע- 
יאָמערט און האָט גערופן דריי דאָקטוירים, און אַז איך האָב זייער 
אַ סך אייננעמענישן פון דער אַפּטײיק גענומען קורץ, עס איז גאָר 
קיין קאַטאָװעס נישט געוועז, װאָס איך האָב אַלץ געקאָסט. איך בין 
דערנאָך, געלויבט צו גאָט, געזונט געװאָרן און בין ערשט דערנאָך 
געװאָר געװאָרן, אַז דאָס איז אַלץ געווען פאַר רעדלעכס געלט. ער 
האָט פון מיינעטוועגן גאַנצע נעכט נישט געשלאָפן און אַלע זיינע 
קליידער און זאַכן, אַפּילו דאָס זייגערל, פאַרקויפט. איך האָב עטלעכע 
מאָל געבעטן און האָב אים געזאָגט, אַז איך װעל זען אים דאָס ביס- 
לעכווייז אָפּצוגעבן, װאָס איך האָב אים געקאָסט... 


פּערקעלע -- פאַלט איר אין די רייד אַרײן נו, װאָס איז? ביי 
איטלעכן מענטש איז זיין געזונט דאָס טייערסטע. נו, װאָס איז, מיין 
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לעבן, האָסטו אים פאַר דאָס אַצינד געהייסן נעמען דאָס קעסטעלע 
מיט דעם צירונג, נישט װאָר, מיין קינד!? 

הינדע -- קוקט-אָן סערקעלען װאָס?! זאָל גאָט היטן, איך האָב 
פאַרקויפט די אוירינגלעך, װאָס איך האָב געהאַט פון דער מאַמען 
עליה השלום. ער האָט אָבער קיין איינציקן קרייצער * נישט געװאָלט 
נעמען ביי מיר. געזאָגט האָט ער אָבער, אַז פון מיינעטוועגן װאָלט 
ער זיין גאַנץ לעבן אויך אַװעקגעגעבן, און איך באַלײידיק אים זייער. 
אַז איך וויל אים אָפּגעבן. און פון דעמאָלט אָן... זי בלייבט פלוצלינג 
שטיל שטיין און שעמט זיך.. 

סערקעלע -- נוז װאָס פון דעמאָלט אָז? 

הינדע -- און פון דעמאָלט אָן האָב איך ערשט אָנגעהױבן 
איינצוזעז, װי ליב ער האָט מיך. זי קוקט סערקעלען שטאַרק אָן. 

סערקעלע -- נו, יאָ. דאָס איז שוין רעכט; װאָס האָט איר 
אָבער היינט נאָכמיטאָג דאָ געטון, הע? 

הינדע -- גילדענע מומעניו! איך װעל אייך זאָגן דעם רעכטן 
אמת. ער איז דאָ געווען אוֹן האָט מיר געזאָגט, אַז ער זשאַלעװעט 
מיך, װאָס איך לייד ביי אייך זייער גרויסע צרות, אַז איר פאַרגינט 
מיר נישט אַפילו דאָס ביסל עסן; האָב איך אים געזאָגט, אַז עס איז 
גאָר ליגנד, אַז ער איז זיך גאָר טועה, אַדרבא, איר זייט זייער גוט 
קעגן מיר. האָט ער מיר פאַר די רייד אָנגעהױיבן זייער צו איבער" 
בעטן און האָט מיר אַ.. אַ קוש געגעבן. האָב איך אָבער מורא גע- 
האַט, עס זאָל נישט עמעץ גראָד אָנקומען, האָב איך אים זײיער גע" 
בעטן, ער זאָל מיך אָפּלאָזן, האָט ער נישט געװאָלט. האָב איך אים 
ווידער געבעטן, און ווייס אַלין נישט, וי איך פּאַל אויס.,. אים אויך 
אַ קוש צו געבן.. זי בלייבט שטיל שטיין און שעמט זיך. 

סערקעלע -- אַלץ אמת. שוין אַ ביסל מיט כעס איך בין דיר 
שוין דאָס אויך מוחל; װאָס האָט ער אָבער געזאָגט, אַז ער האָט פּערל 
יי | 
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און דימעטן גענוג? האָט ער דען שוין דעמאָלט געהאַט גענומען דאָס 
קעסטל מיט צירונג, הע? 

הינדע -- פּלוצלינג! װוי פאַלט איר אויס, ער װעט פלוצלינג 
נעמען אייער קעסטל מיט צירונג? --- ער? ער ווייסט גאָר גישט פון 
דער גאַנצער מעשה; ער האָט נאָר געזאָגט, אַז ווען איך האָב אים 
ליב, מאָג שוין די גאַנצע וועלט האָבן פּערל און דימעטן, וויפל זיי 
ורילן, --אַז ער האָט נאָר מיך, האָט ער שוין פּערל און דימעטן 
גענוג! 

סערקעלע -- און מיין קעסטל מיט צירונג װוּ איז! 

הינדע -- װאָס פרעגט איר מיך! ווייס איך? 

סערקעלע -- גיט זיך פלוצלינג אַ שטעל-אויף מיט כעס װאָס! 
דו ווייסט נישט: דו ווייסט נישט, אַז רעדלעך האָט געגנבעט מיין 
צירונג? וועמען װילסטו דאָס נאַרן, דו, לײידאַטשקע:? דו מיינסט 
אפשר, ווייל איך האָב ביז אַהער מיט גוטן געשמועסט, מיינסטו, אַז 
דו װעסט מיך שוין גאָר אָפּנאַרן? איך װעל דיר אָבער ווייזן, אַז איך 
הייס סערקע! זי שרייט אַלע מאָל העמער מיט דעם גרעסטן כעס װאַרט 
נאָר, איך על אים נאָר לאָזן קייטעלעך אויף די הענט און אויף 
די פיס אָנטון, ער װעט שוין זאָגן דעם אמת! לאָז מען אים נאָר אַזױ 
אַרײנװאַרפן אַ פּאָר הונדערט קאַנטשיקעס, אַז דאָס קאָכעדיקע דם 
זאָל פון אים רינען װי װאַסער, װעט ער שוין זאָגן װוּ מיין צירונג 
איז! שטיקווייז װעל איך לאָזן פון אים לעבעדיקערהייט רייטן, און דו 
דו, גנבטע, מוזסט שטיין דערביי און שרייען, אַז דאָס קול װעט גיין 
ביז אין הימל אַרײן! פאַרפוילן װעל איך אים לאָזן אין קרימינאַל, און 
דו, אויסווערפלינג, וועסט אַלע טאָג מוזן פון אים קופּעסװייז די ווע- 
רעם אַראָפּשאַרן! ניין, איך װעל נישט רוען, איך װעל נישט זשאַ- 
לעווען. איך װעל נאָך לייגן דאָס לעבעדיקע אויף דעם טױטן איך 
וועל מיך צום איבעריקן בדלות שטעלן, און דאָס מייניקע --- מוז ער 
מיר אָפּגעבן! 

הינדע -- האָט זיך זיײיער דערשראָקן און האָט זיך מיט ביידע 
הענט דאָס פּנים פאַרהאַלטן פלוצלינג לויפט זי צו צו סערקעלען און 
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פּאַלט פאַר איר אַנידער אויף דער ערד מומענית גילדענע מומעני! 
-- ניין -- ניין -- ניין -- איך קען -- שוין לענגער -- נישט -- 
אויסהאַלטן -- ניין, מומעניו! | 

סערקעלע -- שרייט זייער הויך, מיט דעם גרעסטן כעס נו 
זאָג-זשע מיר תיכף, װוּ איז מיין צירונג? --- װוּ האָט עס רעדלעך 
אַהינגעטון? זאָג, װוּ איז מיין האָב? װוּ איז מיין פּראַצע? 

הינדע -- שטייט אויף און ציטערט ניין -- ניין -- רעדליף 
-- איז -- נישט -- קיין --- גנב! 

סערקעלע -- לויפט-צו צו הינדען און הייבט-אויף ביידע 
הענט און וויל זי שלאָגן. דערווייל גיט זיך אַן עפן די טיר, װאָס איז 
אין דער רעכטער זייט, און ר' משה קומט אַרײן צו לויפן און גיט 
סערקעלען אַ װאָרף אַניהער איף דער קאַנאַפּע און כאַפּט הינדען 
בי דער האַנט און לויפט מיט איר אַװעק דורך דער טיר װאָס ער 
איז געקומע; סערקעלע שרייט גאַנץ היך, מיט אַ יעמערלעך קול 
אוי, וויי! אוי, וויי, מיינע כוחות! דער פאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 


סוף פון דעם פערטן אויפצַי 


פינפטער אויפצי 


דער אַנדערער טאָג אין דער פרי. עס קומט-פאָר אַ געסל, 
מען זעט דעם אָפּענעם טויער און די פענצטער פון ר' שמעלקע 
טרויניקס אַרײנפאָרהױז. אויף אַ לאָדן פון פענצטער שטייט 
אויפגעמאָלט, װי די מרגלים טראָגן אויף דראָנגען אַ גרויסן 
בוֹנט וויינטרויבן, און אונטערגעשריבן מיט גרויסע אותיות, 
.שמעלקע טרױניקס", פאַר דער טיר שטייט אַ גרויסע באַנק. 


ערשטער אַרײנקום 
דער פרעמדער אַליין 


ער זיצט פאַר דער טיר, אויף דער באַנק, האַלב-אויסגעטון און 
האַלב נאָך וי אַ וועגסמאַן * אָנגעטון אין דייטשע קליידער איך ביך 
אױססעראָרדענטליך מידע. דאַס װאַר איינע רייזע! טאַג אונד נאַכט 
צו לאַנד אונד צו װאַסער, אָהנע אירגענדוואָ רעכט אויסצורוהען --- 
דאָך דעם אַללמעכטיגען זיי עס געדאַנקט, איך בין נון ווידער, נאַך 
פערפלאָססענען זעקס יאַהרען, אין מיינער הײמאַט. וי מיר היר 
אַללעס זאָ פערענדערט, פערבעססערט, יאַ פערשענערט, קענט א"ף 
זאַגען, פאָרקאָממט, די שטראַסען --- װי זויבער, די הייזער -- וי 
נידליך אונד שעהן! גאָטט! ענטשפּריכט אויך דאַס איננערע דעם אוי- 
סערען? זאָנדערבאַר! װאַרהאַפטיג זאָנדערבאַר גענוג איזט עס, דאַס 
נאַך זאָ פילען מאַרטערפאָללען יאַהרען, נאַך דיזעם אױססעראָרדענט- 
ליכען שמאַכטען אונד זעהנען נאַך דעם ליבלינג מיינעם הערצענס, 
איך מיך ניכט איין מאַהל געטרויע ערקונדיגונגען איבער איהר בע- 
פינדען איינצוציהען. ער שװױיגט אַ ביסל שטיל און טראַכט נאָך 





* אַ מאַן אויף דער רייזע, 
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ליבעס קינד! װוי ערגינג עס דיר היר וועהרענד דער צייט מיינער 
אַבװעזענהיט? האָט דיינע געזונדהייט מיט מיינעם רייכטומע גלייכען 
שריטט געהאַלטען? האָלדעס טעכטערכעף ויא זיהסט דוא דען יעצט 
אויס? --- איזט דער צאַרטע שפּרעסלינג צום האָפפּנונגספאָללען ביימ" 
כען הערויפגעװאַקסען? ביזט דו דעם װוּנשע דיינעם דיך איבער 
אַללעס ליבענדען פאַטערס געמעס זיינער ני פערגעסליכען זעליגען 
רחלע עהנליך געװאָרדען? אָדער... ער בלייבט זיצן גאַנץ טרױעריק 
פאַרטראַכט. דערנאָך גיט ער זיך אַ כאַפּ-אױף ניין, ניין, וועג מיט 
דיזעס העללישען געדאַנקען. אָ, אַללגיטיגער שעפּפער, דער דו מיר 
זאָ אָפט אין מיינער נאָט בײיגעשטאַנדען, היממלישער פאַטער אַללער 
וועזען! נעהמע מיר דיינען זעעגען, מיינע געזונדהייט, מיין לעבן, 
נעהמע מיר אַללעס, אַללעס, נור דיזעס ליבע, דיזעס שעהנע קינד 
ניכט! ער שוױיגט אַ ביסל שטיל. 


צװײ טער אַרײנקום 
דער פרעמדער, רי שמעלקע 


ר' שמעלקע קומט פון דער גאַס מיט אַ שטעקן אין דער האַנט 
און וויל גיין אין טיר אַרײן; ער בלייבט שטיי, װי ער דערזעט דעם 
פרעמדן. אָ, װאַ! גוט -- גאָט ברוך הוא, האָט דאָך מיר באַסערט אַ 
גאַשט! ער נעמט-אַראָפּ דעם ספּאָדעק און נייגט זיך גאַנץ טיף פאַר 
דעם פרעמדן װיטאַמי פּאַנאַ דאָבראָדזיעיאַ, יאַק סיע יאַסניע װעלי 
מאָזשני פּאַן דאָבראָדזע מאַ *! 

פרעמדער זעט נאָך נישט ר' שמעלקען און שמועסט ווייטער 
צו זיך אַליין װאַס װערע מיין גליק, מיין לעבען, אָהנע דיזעם קינדע? 

ר'י שמעלקע -- צו זיך אין דער שטיל אַהאַ: ער איז זיך 
אַ דייטס? / 





* (9') מיר באַגריסן דעם האַר, װאָס מאַכט זיין וװווילגעבוירנקייט? 
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פרעמדער -- קוקט זיך אום און דערזעט ר' שמעֶלקען זינד 
זי פיללייכט דער ווירט דיזעס הויזעס? 

רי' שמעלקע -- גייט נעענטער צו צו דעם פרעמדן און נייגט 
זיך ווידער אַזױ זוי פריִער; ער בלייבט שטיין פאַר דעם פרעמדן און 
רעדט צו אים גאַנץ געשװוינד יאַ, מיין האַר! זייען זי מיר גאָר סיין 
װוילקאַמען, אייערע גנאָדן! װאָס סאַפן, װאָס באַפעלן אייערע גנאָדן? 
אַ סיינעט, פיינע, געמאָלטע, ליכטיקע צימערל, אַ פּרעכטיקע סטאץ 


פריס היי, אַ וווילער האָבער, אַ הערלעכע עסן און טרינקען, וועל" 
כעש אייערע גנאָדן זיך ווינסן, אַ גוטע אַלטיטסקע מעד, אַ װיטראַװו" 
נע גלעזעלע וויין, פון די וווילע גאַטונקעס, -- סאַפן נאָר אייערע 
גנאָדן! באַפעלן נאָר אייערע גנאָדןף אַ גלייך, אַ. באַלד װעט מען זיך 
לויפן און ברענגען צו טראָגן אַ טסיי, אַ קאַװוע, אַ סטאַרקע גלעזל 
פּאָנטס, אַ ליקווער, אַ סווייצער קעז, אַ סטאָק מאַרינאַט, אַן אָנגאַריסע 
בראַנדזע, אַ לענדעריסן הערינג, אַלץ, אַלץ קענען זי אייערע גנאָדן 
באַקומען ביי דעם גראָבן סמעלקע טרויניקס, און גאָר פאַר אַ ספּאָט * 
געלט, סאַפן נאָר אייערע גנאָדן! באַפעלן נאָר אייערע גנאָדן! 

פרעמדער -- צו זיך אין דער שטיל עס פרייט מיך אונגעמיין, 
דאָס מאַן מיך אין דיזער טראַכט היר ניכט מעהר ערקענט! הויך צו 
ר' שמעלקען איר זייט אייך טועה, מיין ליבער ר' שמעלקע! איך 
בין אַ ייִד, 

ר שמעלקע -- טוט זיך גאַנץ געעצוינד אָן דעם ספּאָדעק אַ 
ייִדל! צו זיך אין דער עטיל מיין בייזער חלום צו זיין קאָפּ זאָל זיך 
אָנהייבן אוישלאָזן,. איך העט זיך געסװאָרן -- אַ סלאַכציץ**! ער 
זעצט זיך אַנידער לעבן דעם פרעמדן און גיט אים די האַנט סלום" 
עליכם! פון װאַנעט זייטס איר זיך? װוּאַהין פאָרט איר זיך? 

פרעמדער -- עליכם השלום! איך קום דאָ נישט ווייט פון הי.., 

ר' שמעלקע -- זייטט איר זיך אפסר אַ קאַרדאָנער? האָט איר 
ניט חזיר-האָר, חלב, עניס, יוכטן אָדער באַקאַליעס צו פאַרקויפן? 


* שפּאָט ביליק, בזול. -- ** שליאַכטשיץ, פּריץ, פּױלישער אַדלמאַן. 
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פרעמדער -- ניין, איך האָב גאָרנישט צו פאַרקויפן, 

ר' שמעלקע -- אָדער באַדאַרפט איר זיך אפסר ביי אונדז 
עפּעס צו קויפן? סניט-שחורה, צעלניק, געװאַנד און אפסר גאָר קאָי 
שעש? --- ניין? זאָגט זיך נאָר מיר, איך װעל זיך מיט אייך גיין, איך 
װועל זיך אייך ווייזן, װעט איר זיך בוודאי אַלץ בחצי-חינם קויפן 
זאָגטס נאָר, זאָגטס, װאָס װוילט איר זיך ביי אונדז אין דער לעמבערג 
האַנדלען? איך בין זיך אַ מבין גדול אויף כל מיני שחורות, 

פרעמדער -- איך דאַרף איצט גאָרנישט צו קויפן, איך וויל 
אייך נאָר בעטן, אויב איר האָט נישט עפּעס אַ באַזונדערע סטאַנציע 
פון מיינעטוועגן? 

ר' שמעלקע -- פון אייערטוועגן? ניין, ניסטאָ. ער ויל 
אַוועקגײן, 

פרעמדער -- טאָמער יאָ, איך װעל אייך גוט באַצאָלן, כ'לעבן. 

ר' שמעלקע -- ניין, ניין, ניסטאָ. איך מיין, אַז איר זייטס 
אויך גאָר סלעכט אַהער פאַרפאָרן. 

פרעמדער -- איר האָט דאָך אָבער ערשט אַלין געזאָגט, אַז 
איר האָט יאָ זייער אַ שיין געמאָלט שטיבעלע? 

ר' שמעלקע -- נו, יאָ, איך האָב זיך טאַקע אַ סך זייער סיינע 
שטיבעלעך, אָבער נאָר פון סלאַכציצעס וועגן. -- היינט איז זיך 
ביי מיר די צייט פון די קאָנטראַקטעס ער ול אַװעקגײן און מאַכט 
אױס דעם פרעמדן חחזק ניסטקסה, מיין ליבער ר' קרוב, אייערע 
סאַרפּאַט אלפים קערבלעך מעגט איר אַפילו דאָרט הינטן אין די 
סענקסטוב אוֹיךְ אַנידערלײגן, עס װעט זיי אייך, אָסור חזיר, קיינער 
ניסט באַגנבענעף ער לאַכט. 

פרעמדער -- אַנטלױיפט נאָר נישט, קומט נאָר אַהער, איך 
װעל אייך נאָר עפּעס זאָגן, אַנטלויפט נאָר נישט, קומט נאָר אַהער, 
נאָר אויף איין װאָרט! 

ר' שמעלקע -- קומט צוריק צו גיין נו, װאָס? 

פרעמדער -- װאָס אַנטלופט איר? זעצט אייך נאָר דאָ נעבן 
מיר אַ ביסל אַנידער, 
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ר' שמעלקע -- מיט כעס נו, זאָגטס, װאָס װוילט איר? איך 
:האָב זיך קיין צייט ניסט מיט אייך דאָ אַ סך צו באַלאַמוצען *, היינט 
איז זיך ביי מיר אַ מינוט אַ שעה, אַ שעה --- אַ טאָג, אַ טאָג --- דאָס 
מינדשטע אַ רענדל, 


פרעמדער -- איך װעל אייך זאָגן גאָר דעם אמת, איך קום 
דאָ אַצִינד פון זייער אַ ווייטן װעג; איך בין געפאָרן טאָג און נאַכט, 
אַצינד בין איך זייער מיד און העט זיך גערן ערגעץ נאָר אויסגערוט. 
בעט איך אייך, מיין ליבער ר' שמעלקע: גיט מיר אַ באַזונדער שטיבל, 
יעס מעג זיין װוּ עס איז, אַבי איך זאָל מיך נאָר האָבן װוּ אויסצורוען; 
איך װעל אייך אַװודאי זייער גוט באַצאָלן, אפשר בעסער וי אַ גרוי" 
סער שררה, קורץ -- איך על אייך געבן וויפל איר ווילט אַלײן, 

ר' שמעלקע -- איך קען זיך סוין די ייִדיסע צאָלעכץ; וויפל 
קענט איר זיך גאָר געבן פאַר אַ מעת-לעת? און װי לאַנג קענט איר 
זיך גאָר אויפהאַלטן אַ סטיבעלע? זאָגטס, זאָגטס! 

פרעמדער -- צו זיך אין דער שטיל אוֹיס דיזער נאָט מוס 
:מיר איינע ליגע העלפען. הויך צו ר' שמעלקען איך קען אייך אַלײן 
נאָך נישט רעכט זאָגן, װי לאַנג איך על הי דאַרפען צו בלייבען. 
װאָרן איך מוז דאָ ואַרטן אויף אַ גראַף, װאָס האָט מיך דאָ באַ" 
שטעלט; ער װעט אַוודאי אַהער קומען היינט אָדער מאָרגן, ער װעט 
דאָ קומען מיט אַ גרויסן הויף, איר װעט פון אים אַװודאי זייער אַ סף 
לייז?. װאָרן ער איז זייער רייך, איר מעגט מיר גלייבן, אַז איר װועט 
צו נ'אים נישט צולייגן. 

ר' שמעלקע -- אַזױ? נו, אַ ייִדל צוליב מוז מען זיך סוין 
אַלץ טון, פלעגט דער בערדיטסעווער עליו-הסלום צו זאָגן; נו, איף 
על זיך אייך סוין געבן אַ סטיבעלע, עס איז, פּראַװדע, אַ ביסעלש 
נעבן דער סטאַל, אָבער פאַר אַ ייִדל איז עס גענוג אַ סיין סטיבעלע, 
איד װעט זיך מיר נאָר געבן אַכט רייניסלעך אַ װאָך, כ'לעבן גאָר 


* פאַרלירן צייט. 
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בחינם, נאָר עס איז דאָך נאַסע * נאמנה, װאָס טוט מען ניסט אַלץ 
פון אַ ייִדלס וועגן?. | 

פרעמדער -- צו זיך אין דער עטיל ווען דיזעס בחינם הייסט, 
װאַס קאַן נאָך בעצאַהלונג הייסען? 

ר שמעלקע --- װאָס? איר זייטס אייך ערסט מיסב, געפעלט 
אייך אפסר ניסט? ער ול אַװעקגײן נו, גייטס, זוכטס אייך ערגעץ 
אַנדערס וועלוועלער, און אפסר ווילט איר גאָר בחינם -- גייט זיף 
אין אורחים-הויז אַריין, דאָרט ביי דער סול װוינט דער גבאי, 

פרעמדער -- האַלט אים ביי דער האַנט און לאָזט אים נישסט 
אַוועקגײן נו, נו, איך ווצל אייך שוין געבן אַכט רייניש, הייסט נאָר 
שוין מיינע זאַכן אַהין טראָגן, 

ר' שמעלקע -- נו, נו, מען װעט זיך סוין טראָגן, גיט זיך 
נאָר פריִער אַהער די מטבע. 

פרעמדער -- נעמט אַראָפּ פון זיך אַ בײגאַרטל מיט געלט 
און גיט ר' שמעלקען אַרױס אַ רענדל נאַ! דאָ האָט איר אַ רענדל, און 
לאָז די רעשט בלייבן ביי אייך ביז צום חשבון. | 

ר" שמעלקע -- מאַכט העוויות, וי איינער װאָס איז מלא 
שמחה א ואַ! סאַמע רענדלעך! ער נעמט צו דאָס רענדל נו נו, סוין 
גוט! ער וועגט דאָס רענדל אין דער האַנט און שריש אַרין דורך 
דעם פענצטער בערל! טראָג זיך אַריין די זאַכן, דעם דייטסן פוחרס 
זאָכּן אין די סיינע געמאָלטע סטיבעלע. צום פרעמדן איר זאָלט מיר 
מאריך ימים וסנים זיין, מה סמיך? װי הייסט איר? 

פרעמדער -- איך הייס ער איז זיך אַ ביסל מיישב איך הייס 
שלמה גוטהערץ, 

ר שמעלקע -- גוטהערץ! גוטהערץ! אפסר גאָר אַ קרוב פון 
ר' דוד גוטהערץ, װאָס איז פאַר עטלעכע יאָרן אַװעק פון אונדז? 

פרעמדער -- איך קען אייך נישט זאָגן, צי יאָ, צי ניין, נאָר 





* נאַשע (9') -- אונדזערס. 
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עיקר שכחתי, איר האָט דאָך עפּעס פריער געזאָגט, אַז איר האָט אַ 
גוט גלעזל ויין / י 

ר' שמעלקע -- אוי, װיי, אַ וויין! אוי, ויי, אַ וויי? איך זאָג 
אייך אַ װיטראַװנע, אַ זיסינקע, אַ סטאַרקע, גאָר אַ מאַסליס! און, 
כ'לעבן, כסדר אויך; דער סאַװראַניער רבי, זאָל מאַריך ימים וסנים 
זיין, איז אַמאָל הי געווען, האָט ער, אָסור, קיין אַנדערע ויין ניסט 
געװאָלט טרינקען, נאָר די מיינע: איך האָב זיך ביי דעם צדיק גע" 
לייזט אַ סך געלט. איר קענט זיך ביי מיר קריגן אַלערלײ גאַט- 
קעס *; אי רויטע, אי ווייסע, צו צוויי רייניס, צו פיר רייניס און צו 
אַכט רייניס א בוטעלקעלע אויך. 

פריעמדער -- נו, הייסט נאָר אַהער ברענגען אַ בוטעלקעלע ** 
וויין פאַר פיר רייניש מיט צוויי גלעזלעך. | 

ר' שמעלקע -- מיט צוויי גלעזלעך? באַלד, זאַראַס ***, תיכף! 
ער שרייט אַרין דורך דעס פענצטער בערל! ברענג זיך נאָר געסווינט 
אַ בוטעלקעלע וויין, פון די גוטע, מיט צוויי גלעזלעך, הערסטו? פאַר 
פיר רייניס, פון די גאַנץ גוטע, און מיט צוויי גלעזלעך, הערסטו? 
ער זעצט זיך נעבן דעם פרעמדן איך זאָג אייך, מיין האַרציקער, גו- 
טיצקער ר' סלאַמקע, עס זיינען זיך סוין גאָרניסט די צייטן, סוין 
גאָרניסט די יאָרן, סוין גאָרניסט די מענטסן, װאָס פלעגן אַמאָל צו 
זיין. איך קען זיך גאַנץ גוט דערמאַנען, װוי פאַר עטלעכע יאָר, אַז עס 
איז זיך געקומען די צייט פון די קאָנטראַקטעס, פלעגט תמיד ביי מיר 
אומעטום פול צו זיין פון שררות, מען האָט ניסט געקענט אַ ספּילקע 
צו דער ערד װאַרפֿן; איטלעכער שררה האָט זיך געהאָט דריי קאָטסן 
צו זעקס פערד, גאר װי די לייבן, און אפסר צוועלף לאָקייעס, איך 
זאָג אייך, עס האָט טאַקע געסוויבלט און געגריבלט פון שררות, און 
די געלט איז זיך געפלויגען פון איין קעסענע אין די אַנדערע! עס 
איז טאַקע געווען אַ נחת: אַז עס פלעגט זיך אַזױ אַרײנצופאָרן אַ 
שררה, האָט מען זיך אָן אים טאַקע געהאַט אַ פּעניץ. היינטיקע צייטן 





* (פ9') מינים. -- ** פלעשעלע. -- *** (9') באַלד, די רגע, 
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אָבער, אַז עס קומט זיך סוין אַ מאָל עפּעס אַ סלאַכצינקע, מאַכט ער 
זיך מיר גאָר מסוגע! אמת, ער הוקעט און סטוקעט, אַזױ װוי דעמאָלט, 
ער דרייט זיך די צופּרינקע * אַזױ װי דעמאָלט, ער לאַרעמט און 
;סרייט, אַז ער וויל עפּעס, גאָר אַזױ װי דעמאָלט; דערקעגן, אַז עס 
קומט זיך צו די בידנענקע חסבון, נעבעך, ווערט ער זיך גאָר נסתנה, 
ער ווערט זיך אַזױ אַ פּאָקאָרנינקע, אַזױ אַ סטילינקע, אַזױ אַ ספּאָ- 
קאָיניצקע, און מען הערט פון אים ניסט מער, נאָר ?טסעקיי, מאָי 
-סמעלקעניו! ניעמאַם טעראַז פּיעניאָנדוע, דאַם צי זבאָושף"*+ -- 
נו, װאָס טויג זיך מיר זיין תבואה, איך באַדאַרף זיך די געלט, אוי, די 
געלט, די געלט! 

פרעמדער -- ווייסט איר אָבער, מיין ליבער ר' שמעלקע, 
פאַרװאָס דאָס איז אַזױ געװאָרן? ווייל פאַרצייטנס פלעגט אַ שררה 
זייעד וייניק צו פּילנעװען *** זיינע גיטער, ער פלעגט נאָר צו פאָרן 
אין שטאָט אַריין הולטייען און חובות צו מאַכן, ביז ער האָט די גיי 
טער פאַרהולטײיעט און עס איז אים צום סוף גאָר נישט געבליבן 
און דאָס זעען מיר דאָך אַפילו, אַז די שררות, װאָס האָבן געפּילנעװעט 
זייערע גיטער און זיינען זייער וײיניק צו אייך אין שטאָט אַריין גע 
-קומען, זיינען נאָך אַ סך רייכער אין גיטער און אין געלט. 

ר' שמעלקע -- אי, װאָס!ּ האָט מיר ניסט פאַראיבל, איר 
ווייסט ניסט; איך װעל זיך אייך זאָגן, פון װאַנעט דאָס איז געקומען 
פאַרצייטנס, דאַכט זיך מיר, איז געווען אַ גרויסע ברכה אין דער 
-מדינה, מע האָט גאָר ניסט געװוּסט פון די היינטיקע נייע מאַסינען 
:צום אַקערן, צום זייען און צום מלאָצען ****, פלעגט זיך צו זיין די 
תבואה גאָר אַ ביסעלע, די יקרות אָבער זייער גרויס; האָט איינער 
געהאַט אַ ביסל ווייץ אָדער קאָרן, האָט מען ס'אים געמוזט מיט רויטע 
רענדלעך אָפּװעגן, -- איז טאַקע געװען אַ תענוג, אי דער שררה, 
אי דער גוטער סמעלקע האָט גענוג געהאַט; אָבער אַצינדערט, זייט 


* טשופּרינע, געדיכטער קאָפּ האָר. -- ** ,װאַרט, מין שמעלקענין, 
-כ'האָב איצט נישט קיין געלט, כשועל דיר געבן תבואה". -- *** אָפּהיטן. 
**5* (פ5') דרעשן. 
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די מאַסינען זיינען אַרושגעקומען, איז אין אַלע ווינקלען דאָ תבואו 
זייער אַ סך. און װאָס נאָך -- די שררה קען סוין, כ'לעכן, געַנץ גיט 
חסבונען אויך. 

פרעמדער -- צו זיך אין דער שטיל ליידער ווערדען דיזעס 
איינען שעלמס וועגען מעהרערע עדעל-דענקענדע יודען פאָן אַנדע- 
רען פעראַכטעט. 

בערל -- קומט דורך דעם טױיער צו גיין און ברענגט אַ בר 
טעלקעלע ויין מיט צוויי גלעזלעך, שטעלט אַנידער אויף דער באַנק, 
גיסט-אָן און גייט ווידער דורך דעם טויער אַוועק. 

ר' שמעלקע -- נעמט אַ גלעזל וויין און טרינקט לחייט! אָט 
דאָ פאַרזוכטס עפּעס גוטס, זאָל מיך גאָט ברוך הוא סטראָפן, אוב 
איר קריגט אייך אַזױ אַ וויינדל אין גאַנץ דער לעמבערג, טאַקע גאָר 
אַ מאַסליס, פאַרזוכטס נאָר! 

פרעמדער -- טרינקט לחיים! נאַ, זייער גוט קען מען נישט 
זאָגן. אַז ער איז אַ ביסל אונטערגעמאַכט +, שיינט ער אויך צו זיין, 

ר' שמעלקע -- װאָס? אונטערגעמאַכט? גלייבט זיך מיר 
בנאמנות סלי, אַז אין מיין גאַנץ קעלערל װעט איר זיך ניסט געפינען 
אַפילו איין טרעפּל וויין אונטערגעמאַכטן. איך באַדאַרף זיך, אָסור, 
ניסט באַרימען, פרעגטס אייך נאָך אין גאַנץ דער לעמבערג, װועט 
אייך איטלעכער זאָגן, אַז ביים גראָבן ליטװאַק איז דאָ די בעסטע 
וויין, איך בין זיך ניסט אַזױ וי אַנדערע, װאָס סיקן ערסט צו די 
סענקער, אַז אַן אורח וויל זיך אַ גלעזעלע ויין; ביי מיר זעט איר, 
ער וייזט אים דעם שילד אויף דעם לאָדן, ביי ,די מרגלים", איז 
דאָ אַ גאַנץ סיין קעלערל מיט וויין. און פאַר דאָס העלפט זיך מיר 
טאַקע דער אייבערסטער, אַז איך האָב זיך מיר מיין פּרנסה בכבוד, 
לחיים! ער טרינקט. 

פרעמדער -- עס האָט אַ פּנים, אַז איר שטייט אייך אַלע הי 
נישט שלעכט? 


* געפעלשט, װאַסער פאַרמישט אין וויין. 
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- ר שמעלקע -- אָט מוצעט מען זיך אויף דער װעלט. ער 

טרינקט. | | 

פרעמדער -- װי גייט עס הי איינעם ר' משה?.., 

ר' שמעלקע -- פאַלט אים אין די רייד אַרײן גוט, גאַנץ גוט, 
ער טרינקט גאָר אַ װוּנדער, 

פרעמדער -- וועלכן ר' משה מיינט איר דען? 

/רי שמעלקע -- ווייש איך? וועלכן מיינט איר? --- איר טרינקט 
דאָך אָבער עפּעס גאָר ניסט? 

פרעמדער -- שמייכלט נישקשה, איך װעל שוין טרינקען; 
איך מיין דעם ר' משה, װאָס מען רופט אים ר' משה מעל-ייד, ווייל 
דאָס ווייב זיינט זיצט מיט שפּייז און מיט מעל, 

ר' שמעלקע -- ר' מסה מעל-ינד? אַהאַ! אַהאַז איך ווייס סוין, 
איך ווייס סוין, --- װאָס די ווייב זיינע היישט זיך סערקעלע? 

פרעמדער -- יאָ, יאָ, סערקעלע, סערקעלע, דעם מיין איך, 
דעם! 

ר' שמעלקע -- דעם מיינט איר? האָ-האָ! װוּ איז סוין די 
סערקע! װוּ זיצט זי סוֹין מיט די מעל! ער טרינקט האָ-האָ! 

פרעמדער -- דערשראָקן װאָס? סערקע איז געשטאָרבן? 

די שמעלקש -- אָט, װאָש רעדט איר דאָ געסטאָרבן, די 
מלאך-המוות האָט זיך איבער סלעכטס גאָר קיין סליטה ניסט, אָסור! 
ער טרינקט אויס זיין גלעזל וויין, דערגיסט דעם פרעמדנס גלעזל און 
גיסט זיינס וידער אָן 

פרעמדער -- װאָס דען מיינט איר? זאָגט מיר, מיין ליבער 
ר' שמעלקע! זייער אומגעדולדיק איז זי אפשר, חלילה וחס, קראַנק? 

ר' שמעלקע -- אָט, װאָס זאָגט איר, פּלוצלינג קראַנק! אויף 
אַלע ייִדיסע קינדער געזאָגט איר געזונט און איר עסירות, געסעדיקט 
זאָל זי װערן! פאַר װאָש פאַר אַ נויט זאָל זי זיך נאָך זיצן מיט די 
מעל? ווייסט איר דען ניסט, אַז סערקע האָט אפסר צװועלף טויזנט 
קערבלעך איר אייגנס; און אפסר נאָך מער? 
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פרעמדער -- גאַנץ רויק אַזױ, זי איז אַ נגידה? זייער פייף 
דאָס איז עפּעס אַנדערשט. 

ר' שמעלקע -- װאָש? אַ נגידה? אַ נגידה, זאָגט איר? אַלץ 
הייסט אַ נגידה! עס איז דאָך איצט גאָר ניסט צוצוטרעטן צו אירי 
זי איז זיך דאָך ביי זיך אַזױ גרויס, װי אַ סװאַרץ יאָר. און פאַרװאָש. 
פאַר ווען וויישט אויך דער סװאַרצער יאָר; אפסר, ווייל זי האָט זיך 
די געלט? אָסור חזיר! זי האָט זיך נאָך ניסט גאָט ביי די פיס אָנגעי 
נומען; קיין פלעקעלע קען זי זיך אויך ניסט פאַרסלאָגן! ניסטקסה, די 
רעדעלע קען זיך נאָך װוידער צוריקדרייען. 

פרעמדער -- האָט מיר נישט פאַראיבל, מיין ליבער ר' 
שמעלקע, איר ווייסט דאָך, אַז איך בין גאָר אַ פרעמדער, און די סער" 
קעלע גייט מיך גאָר נישט אָן, נאָר טשעקאַװע בין איך פאָרט צו װיס,, 
פאַרװאָס איר זייט דאָס אַזױ בייז אויף איר? 

ר' שמעלקע -- ווייל איך זע זיך, אַז איר זייטס אַ קלוגער 
ייִד, װעל איך זיך אייך די גאַנצע מעשה גאָר בקיצור דערציילן. ער 
טרינקט װווי איר זעטס מיך אָן, הייש איך זיך ר' סמעלקע, אויף די 
דייטסע נאָמען סמעלקע טרויניקס, די היגע לייט אָבער, נאָר צום 
מייסטן מיינע שונאים, רופן זיך מיר ,דער ליטװאַק", און פאַרװאָש? 
ווייל איך בין זיך פון דער ליטע, אַ בירטיקער * פון דער װילנע: איך 
זאָג אייך, די ווילנע -- אַ קהילה קדוסה! איר זייטס דאָך בוודאי אַ 
מאָל דאָרט געווען, אין דער ווילנע? 

פרעמדער -- אַמאָל, אַמאָל, 

ר' שמעלקע -- װי געפעלט אייך דאָרט די גרויסע הענגל- 
לייכטער און די חצות-בית-המדרסל? ניסט װאָר, סיין? כ'לעבן, גאָר 
אַ צאַצקע! מיינע אָבות אַבוֹתינו זיינען זיך דאָרט תמיד געווען פּרב" 
שים און נגידים; מיין טאַטע דער צדיק, עליו השלום, זיין זכות 
זאָל אונדז בייסטיין, פלעגט תמיד צו טרייבן זיין משא-ומתן מיט 
פּראָדוקטן קיין דער לעמבערג, אַ מאָל מיט יוכטן, אַ מאָל מיט חלב 





* געבוירענער, געבירטיקער. 
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אין אַ מאָל מיט עניש. איין מצֵל איז ער זיך געפאָרן אַהער מיט 
ח.יר-האָר, האָט ער זיך מיסב געווען און האָט אין איין וועגס מיך 
דאָ מסדך געווען מיט די בעל-בית אַ טאָכטער, װאָש ער פלעגט 
זיך תמיד ביי אים איינצוסטיין. ער טרינקט בקיצור, איך האָב זיך 
למזל חתונה געהאַט, און גאָט ברוך הוא האָט זיך מיר געסיקט די 
ברכה, -- איך בין זיך געװאָרן אַ גרוישע אַדיר, איך האָב זיך אַ סיין 
איינפאָרהויז, אַ סיין קעלערל מיט וויין, אַ סיין ביסעלע זילבער, און 
די געלט גענוג. נו, הטעט זיך מיר גאָט פאַראַיאָרן אַ גרוישע צרה צו- 
גלסיקט, דחיינו: מיין ווייב פייגעלע איז זיך פּלוצלינג פון אַלע סטיגן 
יַראָפּגעפאַלן און איז זיך, נעבעך, יונגערהייט פאַרסטאָרבן. איך האָב 
זיך געוויינט, געחלסט און געיאָמערט; נו, ואש העלפט אָבער דאָש 
קלאָגן? פאַרסטאָרבן בלייבט פאַרסטאָרבן, און איך האָב זיך געמוזט 
אַלײין אַן עצה געבן. ער טרינקט אַ סיין ביסעלע צירונג האָט זי מיר 
אויך איבערגעלאָזט, כקיצור, אייך דאָ ניסט לאַנג צו באַלאַמוצען, -- 
איך בין זיך אַ יוסטער נגיד.. 

פרעמדער -- אומגעדולדיק נו, בקיצור! 

ר' שמעלקע -- מילא, בקיצור, גאָר ניסט מאַריך צו זיין, 
ער טרינקט אויס זיין גלעזל און גיסט אים וידער אָן האָב איך זיך 
דאָ פאַר אַ פּאָר װאָכן געסיקט אַ סדכן, איינעם ר' סמערעלע, אַ כסרן 
ייָד, צו דער סערקעלען; זי האָט זיך אַ מיידל, אַפילו אַ פיין מיידל, 
זי איז זיך, פּראַװדע, אַ קאַפּיצקע אַ פראנצימירקע און פון די היינ- 
טיקע וועלט אויך, -- אין אַ גאַשפּאָדע * אָבער, נאָך דערצו אַזױ אַ 
גאַשפּאָדע, װוי די מיינע איז זיך, באַדאַרף מען טאַקע אַזױנס האָבן, 
ווייש איך פיל, מאָלטס אייך, אַ מִאָל מיט אַ שררה צו סמועסן און 
אים בכבוד צוצונעמען, און ווידער אַ מאָל זיך צו קענען אַ בייזער 
און אַ געסריי אויך צו געבן; איר וויישט דאָך אַוודאי, װוי עש פירט 
זיך אין אַזױ אַ גאָשפּאָדע, װי די מיינע איז זיך? 

פרעמדער -- אומגעדולדיק נו, נו, ווייטער, נאָר בקיצור! 





* (פ9') װירטשאַפט. 
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ר' שמעלקע -- מילא, בקיצור, איך װיל זיך אייך דאָ ניסט 
לגאַנג דאָקוטסען *, איר זייטס מיד פונעם וועג, מילא! יאָ! דאָס! הע! 
--- זעט איר, איך פאַרגעש זיך איינש פאַר ש'אַנדערע. די עיקר, פּאַר" 
װאָש האָב איך זיך פאָרט געסיקט צו סערקעלען? ווייל איך האָב זיך 
געהערט מפּי איס נאמן, אַז זי וויל נאָכגעבן דעם מיידל ערך פערצן 
הונדערט קערבלעך מזומן, חוץ מתנות און סאָר ירקות, און אַ בית" 
יחידה איז עש דאָך אויך. מילא, בקיצור, קען זיך אַזױ סערקעלע װאָס 
איז ערסט פאַר עטלעכע אאָרן געזעסן מיט די ספּייז און די מעל, 
און איר פאָטער איז זיך אויך קיין סופר ניסט געווען. -- נ, װאָש, 
ער האָט זיך יאָ געקענט לערנען, זאָגט די וועלט, נו, װאָש איז זיך 
נאָך דער מער, איך האָב זיך סיין געזען אַ גאַנץ סך ילִדן װויללער- 
נערס אַרומגײן אין די הייזער קבצנעױי 

פרעמדער -- ליידער איזט עס װאַרהײט. נו, דערציילט שוין, 
בקיצור. 

רי שמעלקע -- מילא, ספּיץ, בקיצור,.. ער טרינקט אוים זיין 
גלעזל וויין און גיסט ווידער אָן זאָל איך זיך היישן נאָך איין בוטעל- 
קעלע אַרופנעמען, יאָ? | 

פרעמדער --- דערציילט נאָר, דערציילט נאָר, 

ר' שמעלקע -- תיכף. תיכף. ער שרייט אַרין דורך דעס 
פענצטער בערל! נאָך איין בוטעלקעלע! 

פרעמדער -- צו זיך אין דער שטיל װי ער מיך יעצט זאָ 
גוט בעדינט, ער ערװאַרטעט ניכט איינמאַל מיינע בעפעהלע. הויך 
צו ר' שמעלקען נו, שפּיץ, בקיצורייי | 

ר' שמעלקע --- מילא, ספּיץ, בקיצור, װאָש איז דאָ מיט דער 
כל-הכלבימטע די יחוס? איר ברודער איז יאָ אפסר עפּעש אַ סטיקעלע 
לייט געווען,. האָט ער אויך געמוזט פאַר עטלעכע יאָרן עוקר זיין 


איבער אַ מעשה סהיה און איז טאַקע סוין ניסט מער צוריקגעקומען, 


--- מילא קען זיך אַזױ אַ צרה, אַזױ אַ לייד, אַזױ אַ סערקעלע, מיר, 





* דערגיין די יאָרן. 
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אַ היגן נגיד, ער גלעט זיך דעם בויך אַן עוסר, כ'לעבן, דורך דעם 
ר' סמערעלע באַפּעלן כהאי ליסנ;; ;מיין בת-יחידה װועט זיך ערסט 
ל' ערנען מעסטן די האָבער און רעדן די ליטויסע לסון, דערנאָך 
ועט זי אפסר ערסט קענען װערן סמעלקע ליטװאַקס כלה". דאָש קען 
זיך אַזױ אַ פּראָסטע מעל-יִדענע מיר באַפּעלף איך האָב זיך נאָר 
געסעמט פאַר די סדכן, פאַר די ר' סמערעלע; נו װאָש איז, אַז איך 
רעד זיך סוין יאָ די ליטוויסע ספּראָך? דאָ אין דער לעמבערג לאַכט 
מען זיך אויס די ליטוויסע ספּראָך, און ביי אונדז אין דער װילנע 
לאַכט מען זיך װוידער אויס די היגע ספּראָך --- איך האָב זיך, אָסוף 
חזיר, די אַלע ספּראָכעס ניסט געמאַכט, 

בערל -- ברענגט ווידער אַ בוטעלקע וױין און גייט אַוועק. 

ר' שמעלקע -- זעט איר, מיין גוטיצקער ר' סלממקע, איך 
האָב זיך גאָר ניסט מאַריך געוועזן. פאַרװאָש טרינקט איר אָבער 
ניסט, עס איז דאָך טאַקי גאָר מאַסליס! ער טרינקט מיט אַ מאָל אויס 
זין גלעזל װיין 

פרעמדער -- נישקשה, טרינקט איר נאָר, איך װעל שון 
טרינקען. ער טרינקט אַזױ, מיין ליבער ר' שמעלקע, האָט איר טאַקע 
אַ טעם פאַר עפּעס בייז צו זיין, 

ר' שמעלקע -- דערגיסט דעם פרעמדנס גלעזל א גיסט 
זיינס אויך אָן לחיים! ער טרינקט אויב איך האָב זיך אַ טעם! און 
אַפּילו אַ גוטן טעם! 

פרעמדער -- איך קען זי פון לאַנג, די סערקעלע, איר מאַן 
אָבער איז אַ גאַנץ ערלעכער ייָד, נישט װאָר? | 

ר' שמעלקע -- ווער, ר' מסח? יאָ, ער איז זיך, נעבעך, גאָד 
אַ פּראָסטאַק, ער גייט זיך נאָך זיין סטייגער, -- נאָר צו װאָש טויג 
זיך אַפילן די גוטע מסקה, אַז זי איז זיך ביי די סלעכטע סענקער 
אין די הענט? די מסקה איז זיך טאַקע באמת גוט, די סענקער איז 
זי אָבער מכלה -- דאָש איז די מסל, אוֹן דאָש איז זיך די נמסל; 
סערקעלע קען זיך סוין מיט די ר' מסה אַן עצה געבן; זי פאַרדרייט 
אים סוין גוט די קעפּעלע, ער |טרינקט. 


208 שלמה עטינגער 


ד ר יט ער אַ רײנקום 
דער פרעמדער, רי שמעלקע, רי גבריאל 


רי' גבריאל -- קומט צו גיין פון דער גאַס און גייט זיך אַזױ 
אַ פאָר מאָל אַהין און אַהער פאַרביי דעם פרעמדן און קוקט אים אַלע 
מאָל אָן ער שפילט זיך מיט אַ עטעקעלע אין דער האַנט און זינגט 
אַזזי פאַר זיך אין דער ששטיל אַ וניגונדל. אין דער אַנדערער האַנט 
טראָגט ער אַ קעסטל, גאַנץ גוט פּאַרבונדן אין אַ סערוועט, 


ר' שמעלקע -- אַזױ? איר קענטס אייך גאָר די סערקעלע! 
עס האָט אַ פּנים, אַז איר האָט סוין אַמאָל געמוזט זיין ביי אונדז אין 
דער לעמבערג? 

פרעמדער -- אַמאָל, אַמאָל, עס איז אָבער שוין זייער לאַנג. 

ר' גבריאל -- בלייבט פלוצלינג עשיין פאַר דעם פרעמדן 
און פרעגט ר' שמעלקען דער האַר שיינט מיר עפּעס בעקאָנט צו זייך 
-- איז ער נישט אַ בראָדער? האַ? נישט װאָר? געטראָפן? | 

ר' שמעלקע -- שוין אַ ביסל פּאַרשלאָפּן געטראָפן, יאָ, איך 
ווייש ניסט., | 

פרעמדער -- צו רי גבריאלן ניין, איך בין נישט קיין בראָדער, 

ר' גבריאל -- אָבער קיין היגער אַװודאי נישט, האַ? געטראָפן? 
ער שטעלט אַנידער דאָס פּאַרבונדענע קעסטעלע אויף דער באַנק און 
גיט דעם פרעמדן די האַנט שלום עליכם!' / | 

פרעמדער -- גיט ר' גבריאלן די האַנט עליכם שלום} 

ר' שמעלקע -- כאַפּט זיך אוף פונעס שלאָף און טרינקט 
אָבער, מיין גוטיצקער ר' סלאַמקע-לעבן! איר טרינקט דאָך גאָרניסט, 
ער ווערט אַנטשלאָפן אױף דער באַנק זיצנדיק און האַלט די האַנט 
בי דער בוטעלקע. | 

ר' גבריאל -- צו דעם פרעמדן װאָס הערט מען דאָרט עפּעס 
אין איער ווינקל? 

פרעמדער -- ביי אונדז? גאָר קיין נייס. 
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רי גבריאל --' ועט איר הי עפּעס האַנדלען? אָדער האָט איר 
אפשר עפּעס צו פאַרהאַנדלען? האָט נישט פאַראיבל, װאָס איך פרעג 
אייך, װאָרן, וי איר קוקט מיך אָן, בין איך אויך אַ היגער סוחר און, 
וי הייסט, טאַקע אַ גרויסער שפּעקלאַנט -- איך האַנדל איבער 
וועלטן; מיין נאָמען איז אומעטום באַקאַנט; װוּ איר וועט נאָר אָנכאַפּן, 
קען מען מיך אַלץ; איך האָב תמיד בריוו פון אַלע גרעסטע סוחרים 
פון אַלץ גרעסטע שטעט! אָט, זייט איר עפּעס אין קונדשאַפט מיט די 
געברידער װאַלצמאַן אין מאָסקװע? 

פרעמדער -- ניין, 

ר' גבריאל -- ניין? אַ חידוש, כ'לעבן. װער קען די לייט 
נישט? איך װועל אייך דאָ ווייזן אַ בריוו, ער זוכט אין די קעשענעס 
װאָס איך האָב ערשט אייערנעכטן פון זיי געהאַט, וועגן אַ קליין קאַ- 
מיסיאָנדל פון צוועלף טויזנט צענטן באַװול... אַ שאָד, איך האָב דעם 
בריוו נישט ביי מיר... אָדער... קענט איר אפשר דאָס הויז קיטאַיאָף 
אין בערלין? 

פרעמדער -- ניין, איך קען די אַלע הערן נישט, איך האָב 
אַפּילו קיין מאָל פון זיי נישט געהערט. 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל איך אויך, אָסור, נישט! 
הויך װאָס? דאָס הויז קיטאַיאָף קענט איר נישט? איר טרייבט קאַ- 
טאָװעס, --- װוי קען מען נישט אַזױנע גרויסע שפּעקולאַנטן? זיי זיינען 
דאָך ממש די גרעסטע סוחרים אין גאַנץ האָלאַנד! 

פרעמדער --- אין גאַנץ פּרײסן, ווילט איר זאָגן, װאָרן בערלין 
איז די הױפּטשטאָט פון פּרײיסן, 

ר' גבריאל -- דאָס האָט גאָרנישט צו דער זאַך: פונדעסטוועגן 
האָב איך תמיד בריוו פון זיי. אָט, ווען איז עס געווען, הע? דאַכט 
זיך דעם עלעפטן, יאָ, האָבן זֵיי מיר דאָ איינגעשיקט אַ גאַנץ קעס- 
טעלע מיט צירונג, פּערל און דימעטן, -- זייט איר עפּעס אַ מבין 
אויף זעלכע זאַכן? 

פרעמדער -- איך פלעג אַמאָל אַ גרויסער מבין צו זיין אויף 
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דימעטװאַרג, איצט װײיס איך נישט, ווייל איך האָב שוין לאַנג דער" 
מיט נישט געהאַנדלט. / | = | 

| ר' גבריאל -- איר זאָלט מיר הונדערט. און צװאַנציק יאָר 
לעבן, איר זייט מיר פאָרט זייער קענטלעך, זייט איר נישט אַמאָל 
געווען אין ברעסלע? הי 

פרעמדער -- דורך ברעסלע בין איך אַצינד דורכגעפאָרןי 
ווייטער בין איך דאָרט קיין מאָל נישט געװען. - 

ר' גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל איך אויך נישט, הויך 
אָבער פון מיר האָט איר קיין מאָל נישט געהערט? אַ חידוש, כ'לעבן, 
איר זאָלט מיך נישט קענען; מען קען מיך, געלויבט צו גאָט, אומע" 
טום פאַר אַן ערלעכן מאַן. אָט פרעגט נאָר איער באַלעבאָס. ער פּאַר- 
דרייט זיך צו ר' שמעלקען ר' שמעלקע! קענט איר מיך? אָהאָו ער 
שלאָפט גאָר! ער שרייט ר' שמעלקע! ר' שמעלקע!. 

ר' שמעלקע -- כאַפּט זיך אויף הע? װאָש! זאַראַס! 

ר' גבריאל -- קענט איר מיך! ר' שמעלקע! 

ר' שמעלקע -- גוט, זייער גוט, סטייט סוין ביי מיר אין 
| קעלער אַלײן אַװדאי אַכט יאָר, גאָר אַ מאַסליס! ער טרינקט אויס 
דער בוטעלקע און ששטעלט זי װוידער אַנידער אױף דער באַנק אִי 
גאר אַ מאַסליס! ער ווערט ווידער אַנטשלאָפֿןף. | 

פרעמדער -- לאַכט לאָזט אים גיין, ער האָט אַ ביסל צופיל 
געטרונקען. 

ר' גבריאל -- יאָ, ער האָט דאָס נישט פיינט, דאָס איז שויז 
זיין טבע אַזױ פון לאַנג. זאָגט מיר נאָר, מיין ליבער ר' קרוב, אַז 
מיר זע'מיר יאָ שוין אַ ביסל צװישנאַנאַנד באַקאַנט געװאָרן, העט איך 
נישט געקענט האָבן דאָס גליק, איר זאָלט מיר עפּעס געבו צו לייזן, 
פאַר פּערל, דימעטן, אוירינגלעך, פינגערלעך שיינע! כ'לעבן, קויפט; 
קויפט עפּעס אויף אַ שפּעקולאַציע אָדער לאָמיר שטעכעווען * אויף 
עפּעס; איך װועל אייך אַװדאי ערלעך באַהאַנדלען -- איר וועט אַלין 


עטאט 


* בייטן. 
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מודה זיין, אַז איר קויפט ביי מיר גאָר אַ גנבה. קויפט נאָר, קויפט, 
איר װעט מיר בוודאי דאַנקען | 

פרעמדער -- איך זאָג אייך דעם אמת, איך האָב מיך אַצִינד 
גאָר פונעם האַנדל אָפּגעלאָזט, 

ר' גבריאל --- איך זאָג אייך אָבער גאָר אַ מציאה, איר װעט 
אַװודאי מיתר זיין דריי מאָל אחד באחד, -- אָדער ווייסט איר װאָס? 
קויפט עפּעס אַהיים פאַר אייער ווייב און קינדערלעך, זאָלן לעבן! -- 
אויף נאמנות, איך װעל אייך גאַנץ װאָלװל פאַרקויפן, טאַקע אונטערן 
קרן, ווייל איך באַדאַרף געלט. מאַכט מיר אַ גוטן פּעטשאָנטעק *, 

פרעמדער -- ווייס איך! איך זאָל זען די סחורה, העט מיר 
אפשר געקענט עפּעס געפעלןן; האָט איר דען דאָ ביי אייך עפּעס 
סחורה? 

ר' גבריאל -- איך האָב דאָ גראָד ביי מיר אַ ביסעלע סחורה, 
װאָרן איך קום דאָ איצט פון דער גרעפין סטרעלקאָווסקאַ --- זי האָט 
מיך היינט באַשטעלט, איך זאָל איר אַ ביסל פּערל און דימעטן ברענ- 
גען, האָב איך זי איצט נישט געטראָפן אין דער היים; עס איז שוין, 
וי איך זע, אייך באַשערט. אויב איר ווילט, װעל איך אייך ווייזן די 
סחורה. ער קוקט זיך אום אויף אַלע זייטן, אויב עס קוקט ניט עמעץ. 

פרעמדער -- לאָמיך נאָר זען. 

ר' גבריאל -- פּאַקט-אויף דאָס קעסטל און רעדט אַװדאי 
װאָס שאַדט אייך דאָס באַקוקן, איר װעט דאָך מיר פאַר דעם נישט 
באַצאָלן,. ער קוקט נאָך אַ מאָל אויף אַלע זייטן 

פרעמדער -- װאָס קוקט איר אייך אַלץ אַזױ אום? צי האָט 
איר מורא פאַר עמעצן, צי װאָס? 

ר' גבריאל -- איר זייט קיין היגער נישט, האָט מיר נישט 
פאַראיבל, ווייסט איר נישט; אין לעמבערג מוז מען מורא האָבן מיט 
אַלע סחורות ובפרט מיט דימעטװאַרג, װאָרן איינס זיינען הי מער 
שכיח גנבים וי ערגעץ אַנדערשט און, ס'אַנדערע, האָב איך טאַקע 


* (פ') אָנהייב, / 
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מורא פאַר אַן עין'הרע. ער עפנט-אויף דאָס קעסטל קוקט נאָר, וי 
דאָס פאַרבלישטשעט די אויגף ער נעמט אַרױס אַ פּאַטרעטל אויס 
דעם קעסטל וי געפעלט אייך דאָס פּאַטרעטל מיט בערליאַנטן? דאָס 
מוז אַװודאי זיין אסתר המלכהס פּאָרטרעט. ער. מאַכט-צון דאָס קעסטל 
און פאַרדעקט עס מיט דעם סעררוועט און גיט דעם פרעמדן דאָס 
פּאָרטערטל. 5 - 

פרעמדער -- איז איבער דער צייט, װואָס ר' גבריאל האָט זיך 
דאַ געפּאָרעט מיט דעם קעסטל, געשטאַנען פאַרטראַכט; איצט נעמט 
ער ביי ר' גבריאלן דאָס פּאָרטרעטל און באַקוקט עס, און גיט פלוצ- 
לינג אַ פאַל אַנידער אויף דער ערד נעבן ר' שמעלקען, חלשות, מיט 
אַ געשריי אַך,. גאָטט! מיינע רחלע! ער שלעפּט אין פאַלן ר' גבריאלן 
אַ געשריי אַך, גאָטט! מיינע רחלע! ער שלעפּט אין פאַלן ר' גבריאלן 
מיט ביים גאַרטל. | 

ר' גבריאל -- פאַלט אויף דעם פרעמדן אַרױף, וויל זיך אוים' 
הײבן און קען נישט. ער װאַרפט מיט דער אַנדערער האַנט דאָס 
קעסטל אונטער דער באַנק אַרונטער און דעקט עס צו 

רי שמעלקע -- כאַפּט זיך אויף פונעם שלאָף מיט זייער גרוים 
דערשרעק און פאַלט איבער ר' גבריאלן, שלאָגט אים און שרייט 
גאַנץ הויך בערל! פייוול! הערסל! וועלוול! סכנה! ראַטעװעטס! ראַטע" 
וועטס! געסווינד! אוי, וויי געסריגף געסווינד, געסווינד, די רייכשָ 
סוחר חלסט! 


פערטער אַרײנקום 


בערל מיט עטלעכע יונגען קומען פון דעם טויער אַרױס צו 
לויפן דער פרעמדער, ר' גבריאל, רי שמעלקע 
בערל מיט די יונגען -- הייבן-אויף רי שמעלקען און שרייע} 
געװאַלד! װאָס אי דאָס? װאָס אי דאָס? | 
ר' שמעלקע -- שרייט נעמטס אים, האַלטס אים, כאַפּטס אים. 
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דעם רוצח! בערל! ראַטעװע די רייכע סוחר, רע סיג נעם' 
זיך די וויין, רייב זיך די דפק! 

בערל -- כאַפּט די בוטעלקע מיט ווין און באַגיסט דעם 
פרעמדן און רייבט אִים די שלייפן און דעם דופק. 

די יונגען -- הייבן-אויף רי גבדיאלן, האַלטן אים און שרייען 
האַלטס אים, דעם. גנב! האַלטס אים, דעם גזלף | 

ר' שמעלקע -- שרייט גאַנץ הויך אין גאַס אַרין אויף ביידט 
זייטן געװאַלד! קומטס אַהער! געװאַלד! ראַטעװעטס, ראַטעװעטס! 


פינפט ער אַרײנקום 


לאַמפּערטעסם און דרי ע:משים קומען פון דער גאַס און 
פיון רעדלעכן און הינדען בידע מיט אַ שטריק צואַנד- 


געבונן; חווה או חיים גײעךרנאָך און וריינען 
די פריעריקע פּאַרשוינען 


שמשים -- שרייען װאָס אי דאָס? װאָס אי דאָס? װאָס איז דאָס 
פאַר אַ לאַרעם? 

ר" שמעלקע -- קומטס אייך, קומטס נאָר אַהער -- אַ גנב, 
אַ ריצח האָט מען געכאַפּט. 

שמשים -- גוט, גוט, גיטס אים נאָר אַהער, מיר פירן שוין 
צוויי, גיטס אַהער דעם דריטן אויך, וועל'מיר האָבן דריי מאָל ייִדן 
גערעכט. 

ר' שמעלקע -- ווייזז אויף ר' גבריאלן דאָ איז ער, נעמטס. 
אים צו בערלען רייב גוט, רייב, רייב די סוחר *, | 

שמשים -- נעמען ר' גבריאלן צווישן זיך קום, ברודער! 

ר' גבריאל -- ווייזט אויף הינדען מיט דעדלעכן לאָזטס מיך 
אָפּ. אָט-אָידי מענטשן קענען מיך. װאָס ווילט עץ פון מיר האָבן 





* רייב-איין דעם סוחר, ברענג אים צן זיך, 
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װאָס? איך בין אַ היגער סוחר. אַװעק פון מיר, אַװעק, לאָזטס מיך גיין! 
אַדרבא, פרעגט די מענטשן, אַז איך בין אַן ערלעכער מאַף ער וויל 
זיך אויסרייסן פון די שמשים און קען נישט. 

רעדלעךר --- צון די שמשים לאַסט איהן לאָז, עס איזט װאַהר. 
וויר קעננען איהן, ער איזט איין היזיגער קויפמאַן 

הינדע -- יאָ, יאָ. איך קען אים אויך גאַנץ גוט, אַזױ גוט, װי 
מיך אַלײן. 

ר' שמעלקע -- יאָ. יאָ. איך ווייש זיך סוין, דו קענשט אים, 
וי דיך אַלײן; איר זייטס אייך פון איין מספּחה, ער איז זיך אַ גנב, 
און דו אויך. ער שרייט צו די שמשים נעמטס זע, סלעפּטס זע אין 
די חדר, 

שמשים -- שרייען נעמטס אים, דעם הונט! זי ווילן אַװעקגײן 
מיט רעדלעכן, הינדען און ר' גבריאלן. 

חווה -- גיט פלוצלינג אַ פאַל-אַנידער נעבן דעם פרעמדן און 
שרייט געװאַלד! מיין באַלעבאָס! געװאַלד! ראַטעװעטס! הינדעלע! ראַ- 
טעווע! ראַטעװע! געװאַלד! דער טאַטע! דיין טאַטע! אוי, וויי, באַלעבאָס- 
לעבן! געװאַלד! 

שמשים -- בלייבן שטיין װאָס איז דאָס וידער? װאָס איז דאָס 
ווידער פאַר אַ געשריי? 

הינדע און רעדלעך -- לויפ-צו צום פרעמדן און שרייען 
ביידע אויף אַ מאָל מיין טאַטע? װוּ? װוּ איז ער? געװאַלד! זי רייסט 
אים הער גוטהערץ? אום גאָטטעס וויללען!: רעטטעט! ער כאַפּט-אַרױט 
אויס דער קעשענע אַ פלעשעלע און האַלט עס דעם פרעמדן פּאַר 
דער נאָז. 

פרעמדער -- קומט ביסלעכוויז צו זיך װער -- װאָס -- 
הינדע-לעבן! װוּ?... װוּ?... מיין קינד! | | 

אַלע -- שרייען מיט אַ מאָל ער לעבט! ער לעבט! 

ר שמעלקע -- צו בערלען ברענג זיך נאָר געסווינד צוויי, 
דריי בוטעלקעס וויין, די רייכע סוחר לעבט, געפּווינד, געסווינדי -- 
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אָדער ניין, ניין סרייב זיך נאָר אויף, װעט סוין גענוג זיין, נאָר געד 
סווינד, געסווינד) - 

פרעמדער -- ליגט גאַנץ שטיל און קען זיך נאָך ניעזט 
דערמאַנען. | | 

חווה -- שטייט פון איין זייט און פאָכט איף דעם פרעמדן 
מיש דעם פּאַרטוך און שרייט געװאַלד! ראַטעװעטס מיין באַלעבאָס! 

יחיים -- שטייט פון דער אַנדערער זייט און פּאָכט אויף דעם 
פרעמדן מיט די פּאָלעס און שרייט געװאַלד! מיין גילדענע חוה" 
לעבן! | | 

פרעמדער -- רייבט זיך אויס די אויגן גאָטט! איזט עס ווירק- 
ליכקייט, אָדער בלאָס איין טרוים? 

הינדע -- קושט דעם פרעמדן און העלפט אים זיך אויפהייבן 
ניין, גילדענער טאַטעני! עס איז נישט קיין חלום. איך, הינדע, שטיי 
דאָ נעבן דיר, איך בין דיין טאָכטער, דערמאַן דיך נאָר, טאַטעניו! דו 
ביסט דאָ ביי דיין קינד! 

פרעמדער -- וויל הינדען מיט ביידע הענט אַרומנעמען און. 
וי ער זעט, אַז זי איז געבונדן, לאָזט ער זי פּלוצלינג נאָך, כאַפּט זיך 
אָן מיט ביידע הענט ביים קאָפּ און שרייט אַך! װאַס איזט דאַס? מיינע 
טאָכטער געבונדען? --- ניין, ניין, דיזע איזט ניכט מיינע טאָכטער. 
וועג, וועג, עס װאַר. איין טרוים. דו ביזט נישט מיין קינד. ניין, גיין. 
ער פאַרהאַלט זיך מיט ביידע הענט די אויגן 

הינדע -- פאַרהאַלט זיך דאָס פּנים מיט ביידע הענט און וויינט 
זייער עטאַרק גאָט! איצט לאָמיך שוין שטאַרבן. 

רעדלעך -- אַבער טײערער הערר גוטהערץי פאַסטען זייר 
נור, אום גאָטטעס וויללען! הערען זי אונס נור איינע מינוטע: איינע 
שענדליכע פערלוימדונג בראַכטע, אונס אין דיזען באַנדעף 

- הינדע -- טאַטעני! אונדז זענ'מיר אומשולדיק! זי וויינט און 

יאָמערט גאַנץ הוֹיך. 

חווה. = געלויבט צו גאָט, |באַלעבאָס ילעב אַז איר לעבטו 
הערט מיך נאָר אויס, איך װעל אייך דערציילן, די מעשה איז אַזוֹי 
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געווען: מען האָט דער באַלעבאָסטע, אייער שוועסטער סערקעלע, דאָס 
גאַנצע צירונג אַװעקגעטראָגן, האָט זי פּלוצלינג זיי ביידע אַ בילבול 
געמאַכט, אַז זיי האָבן דאָס געטון; איך װעל גיין שווערן, אַז עס איז 
ליגנד, אַז עס איז... 

פרעמדער -- פאַלט איר אין די רייד אַרײן װאָס? מיין שוועס- 
טער? סערקען? דאָס צירונג --- באַגנבעט? צו ר' שמעלקען ר' שמעל- 
קע! װוּ איז אַהינגעקומען דער סוחר? װוּ איז דער יונגערמאַן, װאָס 
האָט מיר דאָ געװאָלט צירונג פאַרקויפן? װוּ איז דאָס קעסטל? גאָטט} 
װאָ איזט דאָס בילד מיינער זעליגען רחלע? ער זוכט אויף דער ערד 
און הייבט-אויף דאָס פּאָרטרעטל און קושט עס; דערנאָך הייבט עו 
אױף דאָס קעסטעלע פון אונטער דער באַנק אָ, געטטליכע פאָרזע- 
הונג! װוונדערפאָלל זינד דיינע האַנדלונגען! י 

חווה אוז חיים -- שרייען מיט אַ מאָל אוי, װײַ מיר! דאָס איז 
דאָך דער באַלעבאָסטעס צירונג! | 

ר' שמעלקע -- ער איז דאָ, דער בחור! צו די שמשים גיטס 
זיך נאָר אַהער דאָס כסרע ייִדעלע, יוי, יוי, אַ פייניצקער סוחר! ער 
קויפט זיך אַלץ מיט זיינע כסרע הענטעלעך. גיטס אים נאָר אַהער, 
דעם בחור! 

שמשים -- פירן ר' גבריאלן צום פרעמדן דאָ איז ער. 

פרעמדער -- וייזט אים דאָס צירונג מאַך-זשע גאָר קיין צע- 
דעמאָניעס נישט, זאָג דעם אמת, וועסטו בעסער אָפּשנײדן. װוּ האָסטו 
גענומען דאָס צירונג? זאָג, איז דאָס דיין, צי ניין? 

ר' גבריאל -- איך איבערבעט נישט איין מאָל, נאָר טויזנט 
מאָל אייער כבוד, איך וװועל אייך תיכף זאָגן דעם אמת, נאָר איך 
בעט אייך, לאָ'מען מיך נאָר נישט אַזױ האַלטן, האָט רחמנות, איר 
זייט דאָך אַ ייַד, איר מאַכט מיך אומגליקלעך אויף אײיביק. 

חווה -- אַהאַ! איר זייט דאָס, ר' גבריאל? איצט פאַרשטײי איך 
שוין די גאַנצע מעשה. װאָס מאַכט איר גוטס, ר' גבריאל? קומט אייך 
שוין אַ מזל-טוב? זי נעמט אָן חיימען ביי דער האַנט קום נאָר, חיים! 
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לאָמיר נאָר לויפן געשווינד דער באַלעבאָסטע דערציילן,. װאָס דאָ 
טוט זיך! זיי לויפן ביידע אַוועק. יי ; 
פרעמדער -- צו די שמשים לאָוטס אים נאָך די הענט, ער 

| װועט נישט אַנטלויפן, ' 2 

שמשים -- לאָזן ר' גבריאלן נאָך די הענט האָט קיין מורא 
נישט, פון אונדז אַנטליפט מען נישט אַזױ געשוינד, | 

ר' גבריאל -- פאַלט-אַנידער פאַר דעם פרעמדן אױף דער 
ערד און קושט אים די פיס פאָטער-לעב! גוטער ייַד! האָט גאָט אין 
האַרצן, האָט רחמנות אויף מיינע יונגע יאָר. איך װעל אייך אַלץ מודה 
זיין --- זיי זיינען ביידע גאָר אומשולדיק! ער שטעלט זיך אויף טוט 
מיט מיר, װאָס איר װילט. איך אַליײן בין דער גאַנצער חייב, איך 
אַליין בין דער שולדיקער. זיי האָבן פון גאָרנישט געװוּסט, איך אַלין 
האָב עס געטון... האָט רחמנות! | 

ר'י שמעלקע -- גיט רי גבריאלן אַ פּאַטט דאָ האָסטו רחמנות, 
אַ רוח אין דיין טאָטן, דו, גנב! ער שרייט צו די שמשים נעמטס אים, 
סלעפטס אים אין די חדר. | 

לאַמפּערטעס -- שרייען און לאַכן האַדהאַיהאַ. אַ טשי, אַ 
בע! אַ טשי, אַ בע! | 

שמשים -- ווילן נעמען ר' גבריאלן קום! 

פרעמדער -- לאָזטס אים גיין, רירטס אים נישט אָן ביז מיין 
שוועסטער װצט קומען, נאָר היטס אים, ער זאָל נישט אַנטלויפן. 

שמשים -- פאָלגן אים גוט, גוט, אונדז וועל'מיר אים שוין 
היטן, זאָרגטס אייך נישט, 

פרעמדער -- בינדט-אויף הינדען מיט רעדלעכן יאָ, דו ביסט 
אומשולדיק, מיין קינד! ער כאַפּט זי אַרום מיט ביידע הענט און קועזט 
זי געלויבט איז גאָט! ער האָט מיר מיין קינד, מיין גילדן קינד, מיין . 
טייער קינד צוריקגעגעבף ער קושט זי גוט אָן מיין רחלע אויסן אויג. 
ער קושט זי איך האָב דיך ווידער, מיין טאָכטער, מיין הינדע-לעבן! 
ער הייבט זי איף אין דער הייך און גיט איר אַ קוש | 
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הינדע -- נעמט אַרום דעם פרעמדן און קושט אים און וױינט 
מיין גילדענער, האַרציקער טאַטע! 

פרעמדער -- צו רעדלעכן נידערטרעכטיג! אויך זי װאַרען 
געבונדען? ער נעמט אים אָרום און קושסט אים פירכטען זי נור ניכטס, 
איך בין װידער ביי איהנעף ער קוקט אָן רעדלעכן מיט הינדען מיינע 
טייערע קינדער! 

רעדלעך -- קושט דעם פרעמדן די האַנט. מיין װאָהלטעטער! 
מיין שוטצענגעל *! 


זעקסט ער אַרײנקום 
ר' משה, חווה, חיים און די פריעריקע פּאַרשױנען 


ר' משה -- מען הערט זיין קול נאָך פון וייט מיין דוד! אויף 
װוּ איז ער? מיין שװאָגער! װוּ איז ער? מיין גילדענער שװאָגער! ער 
קומט אַריינצולויפן אָן דער היטל, אָן דעם גאַרטל, דעם קאַפטן צע- 
לאָזט, ער פאַלט דעם פרעמדן אַרום דעם האַלדז און קושט אים דוֹ 
ביסט דאָ, מיין דוד! מיין שװואָגער-לעב! מיין דערלייזער! געלויבט איז 
גאָט, דו ביסט וידער דאָ, דו לעבסט. ער קושט און גלעט אים, וי 
מען גלעט אַ קליין קינד יאָ, מיין נחת, מיין גדולה, דו ביסט דאָ. ער 
רעדט אַ ביסל אַזױ וי מבולבל יאָ, איך ווייס דאָס גאַנץ גוט, דיך 
האָט גאָט צו אונדז געשיקט; יאָ, יאָ, איך ווייס, דו קומסט פון גאַנץ 
וװוייט; איך ווייס אַלץ, איך האָב דיך געזען. איך האָב שוין לאַנג, לאַנו 
געװוּסט, אַז דו װועסט קומען; איך געדענק, אוי, איך געדענק גאַנץ 
גיט, װוי דו האָסט מיך געפרעגט: ,קענסטו מיך?? ער קועוט דעס 
פרעמדן אַצינד ביסטי דאָ. אַצינד איז שוין פאַר מיר גענוג געלעבט. 
אַצינד איז צייט צו שטאַרבן. עֶר נעמט דעם פרעמדן אַרום און 
קוועטשט אים שטאַרק צו זיך ניין, איצט װועל איך דיך שוין מער 
נישט אַװעקלאָזן, ניין, נייף ער. גלעט אים און וױינט איך בעט דיך, 


* (די) שוץימלאך, - 
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מיין דוד-לעבן, מיין האַרץ, פאָר שוין נישט מער אַװעק פון מיר, 
לאָימיך שוין נישט איבער אַליין! אָדער, ניין, נעם מיך מיט מיט 
דיר, װאָרן אָן דיר בין איך הי געװאָרן אַ גזלן, אַ רוצח! יאָ, יאָ, דיין 
קינדס רוצח! ער פאַלט גאַנץ מיד אַנידער אויף דער ערד, נעבן דעם 
פרעמדן. 

פרעמדער -- דערכאַפּט אים משה! משה! װאָס טוט זיך מיט 
דיר? זיי נאָר רוֹיַק, | 

ר' משה -- אוי! דוד-לעבן, זיי מיר מוחל, זיי מיר מוחל, איך 
האָב מיך אָן דיר זייער שטאַרק פאַרזינדיקט, אָדער, ניין, ניין, זיי 
מיר נישט מוחל, ניין, באַשטראָף מיך, ליבער, אַזױ װוי רעכט אי 
באַשטראָף מיך, מיט װאָס דוֹ קענסט נאָר, אַזױ וי איך האָב עס ביי 
דיר פאַרדינט, יאָ, יאָ, לאָז מיך איינזעצן, לאָז מיך שמייסן, קאַטע" 
ווען *, שפּיזֹן, בראָטן, ברענען! אוי, איך האָב עס זייער פאַרדינט, 

פרעמדער -- משה! ביסט משוגע? פאַרװאָס, פאַר ווען? זיי 
נאָר רויִק, אום גאָטעס ווילן, דערמאַן דיך נאָר אַ ביסל, פאַרװאָס זאָל 
איך דיך באַשטראָפן? זיי נאָר אַ ביסל געלאַסן, זיי נאָר רויַק. 

ר' משׂה -- אַ ביסל שטילער און געלאַסענער נו, יאָ.. שוין.. 
אַז דו הייסט... יאָ, איך על שוין רויַק זיין, איך בין שוין רוֹיִק... אַז 
דו הייסט, יאָ, איך פאָלג דיך... איך וועל דיך אַלץ פאָלגן, שװאָגער- 
לעבן! אַבי באַשטראָף מיך.. 

פרעמדער -- נו, לאָז זיין אַזױ, פאָלג מיך, אַבי זיי נאָר 
רויִק, זעץ דיך נאָר אַ ביסל אַנידער. צו רעדלעכן הערר רעדליך! האַ- 
בען זי די גיטע אונד העלפען זי איהם, זעטצען זי איהן דאַ אויף 
די באַנק. 

ר' משה -- דערזעט רעדלעכן מיט הינדען און גיט פלוצלינג 
פאַר זיי אַ פאַל אַנידער אויף דער ערד אוי, וויי מיר! קענט עץ מיר 
מוחל זיין? | 

הינדע -- פעטער-לעב! איר זייט גאָר נישט שולדיק! 


|| * שלאָגן מכת-רצח 
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רעדלעך -- הער דאַנציגער! בלייבען זי נור רוהיג! זיי הייבן 
אים אויף און זעצן אים אויף דער באַנק אַנידער. 

ר' שמעלקע -- צו זיך אין דער שטיל אָט אַ דאָש איז, כ'לעבן, 
סיין, עפּעש אַ גאַנץ מספּחהלע מיט שאַמע גנבים!. 


זיבעטער אַרײנקום . 


סערקעלע, אַלטעלע. רי יוחנן או די פריעריקע 
פּאַרשױנען 


סערקעלע -- מען הערט איר קול פון וויטן װאָס האָט עץ 
אייך דאָ ווידער אַנידערגעשטעלט שמועסן, אוי, וויי, מיינע כוחית! 
טויזנט מאָל מוז איך מיר דאָס האַרץ אַרױסשרײען, איידער זיי פאָלגן 
איין מאָל! נו גייטס שוין, פירטס זיי שוין אין קרימינאַל אַרין, די 
גנבים! און איר, מיין ליבער ר' יוחנן, באַמיט אייך נישט אומזיסט 
און בעט נישט פאַר זיי, װאָרן איר װעט נישט פּועלן ביי מיר. 

רי' שמעלקע לויפט סערקעלען אַקעגן מיט ליב אייך איער 
גאַסט, סערקעלע! אייער ברודער, ר' דוד, איז זיך געקומעף ער ויזט 
איר דעם פרעמדן 

סערקעלע --לויפט-צו צו רי דודן און יל אים מיט ביידע 
הענט אַרומנעמען אוי, וויי, מיר! געהרגעט בין איך געװאָרן -- מיין 
דוד-לעבן! אוי, אין דער ערד בין איך! מיין האַרציקער ברודער! אוי, 
וויי! דו לעבסט!? | 

פרעמדער -- גיט סערקעלען אַ שטױס אַװעק פון זיך אַװעק, 
דו בעסטיע! אַװעק פון מיר -- דו ביסט נישט מיין שוועסטער. 

לאַמפּערטעס -- שרייגן אַ טשי אַ בע! אַ טשי! אַ בע! 

סערקעלע --- שטייט מיט דעם קאָפּ און מיט די הענט אַראָפּ- 
-געלאָזט און וויינט. 

אַלע -- בלייבן אַ פּאָר מינוטן גאָר שטיל. | 

פרעמדער --- דו וויינסט? יאָ, צום וויינען, צום שרייען, צו 
דעם ביסטו אַ גרויסע בריה, דאָס איז ביי דיר אַ קלייניקייט, אָבער 
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ערלעך האַנדלען -- דאָס איז ביי דיר אַ שווערע זאַך. קעגן מיין קינד, 
קעגן מיין איינציקן אומשולדיקן קינד, קעגן דיין איינציקער ברודערנ- 
מאָכטער אַזױ צו האַנדלען? -- זאָג אַלײן, דו בייזע שלאַנג, -- 
האַנדלט אַ מענטש, װאָס האָט נאָר עפּעס אַ געוויסן, קעגן דעם אַנ- 
דערן אַזױ? קוק דיך נאָר אָן, װי דו שטייסט אַצינד, --- האָסטו דאָס 
געדאַרפט? דו, האָב איך געמיינט, װעסט דאָ מיין קינד דערצ;ען, דו 
וװועסט מיין קינד לערנען, דו וװועסט מיין קינד טרייסטן, דו וועסט מיין 
קינד פאַר אַלעם אומגליק כאַשיצן; און איך האָב שוין אַ האַלבע 
טרייסט אין דער פרעמד געהאַט, אַז איך פלעג מיך צו דערמאַנען, אַז 
מיין אייגענע שוועסטער גיט אויף מיין איינציק קינד אַכטונג. װאָס 
פאַר אַ תענוג פלעג איך דאָס צו האָבן, אַז איך פלעג מיר פאָרצו- 
שטעלן די מינוט, װאָס איך װעל שוין אַהיימקומען, וי דו וועסט מיר 
מיין הינדע-לעבן אַקעגנברענגען געזונט און פריש, ערלעך און גע- 
לערנט! יאָ, איך פלעג מיך אָפט אין געדאַנקען אַזױ צי פאַרגעסן, אַז 
איך פלעג פּלוצלינג ביידע הענט אַרױסצושטעקן אין די געדאַנקען 
דיך אַרומנעמען און צו קושן אין צו האַלדזן. ניין, ניין, דאָס האָב איך 
מיר נישט פאָרגעשטעלט, דאָס איז מיר נישט אויף די געדאַנקען 
געקומען --- דו זאָלסט פּלוצלינג מיין קינד אַזױ מיאוס באַהאַנדלען! 
זיין אייגענער ברודערנטאָכטער זעלכע חרפּות און בושות אָנטון! צו 
מאַכן פאַר אַ גנב, צו לאָזן בינדן מיט שטריק און צו לאָזן פירן אין 
קרימינאָל אַרײן! ניין, ניין, דאָס האָט זיך מיר נישט געחלומט. נאָך 
דערצו, װי איך האָב געהערט, האָט דיך גאָט ברוך הוא אויך נישט 
פאַרלאָזט; דער אייבערשטער האָט דיך געבענטשט, דו ביסט אויך 
געװאָרן זא גרויסע עשירת, דו האָסט נישט געדאַרפט קיין סך פון מיין 
פאַרמעגן צו רירן, גאָט האָט דיר באַזונדער אַ סך געלט באַשערט, -, 
נ מון מען פונדעסטוועגן ביי זיך שוין אַזױ גרויס און קעגן אַנדערש 
אַזױ שלעכט וערן? | 

ר' משה -- פאַלט אים אין די רייד אַרין װאָס זאָגסטו, שװאָ" 
גער-לעבן! גאָט האָט איר באַשערט? גאָט האָט זי געבענטשט? פאַר- 
וואָס? אפשר פאַר איר גוטסקייט? אפשר פאַר איר פרומקייט! ניין, 
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גאָט, ברוך הוא וברוך שמו, באַלױנט נאָר דעם גוטן, דעם ערלעכן 
דעם פרומען, --- אָבער זי? איר? פאַר װאָס? פאַר ווען? אוי, האַרציקער 
דוד-לעב! דו ווייסט, נעבעך, נאָך גאָר נישט, וי זי האָט מיך און זיך 
און דיך און אונדז אַלע באַגראָבּף אוי!: מיר וועל'מיר פאַר דיר, פאַר 
גאָט און פאַר לייט קיין פאַרענטפער נישט האָבן. 
ר גבריאל -- צו זיך אין דער שטיל אַצינד איז צייט, אַצינד 
מוז אַלץ אַרויסקומען. האָב איך מיך אין דער ערד אַרײנגעלײגט, 
לאָמיך-זשע זי אויך שוין אין איין וועגס באַגראָבן! צו דעם פרעמדן 
זייט-זשע הונדערט מאָל מוחל, מיין ליבער ר' דוד-לעבן, און זוכט 
נאָר אין דעם קעסטעלע, ועט איר דרינען נאָך עפּעס טיי'רערס װי 
צירונג געפינען, איר װועט אַװדאי אַ גרויסע הנאה האָבן, איר װעס 
שוין אַצינד אַלץ געווויר װערןי 
פרעמדער -- עפנט דאָס קעסטעלע און זוכט עס איז נישטאָ 
מער גאָרנישט, נאָר צירונג, 
ר' גבריאל -- זוכט נאָר גוט, זוכט, עס ליגט דאָרט גאָר 
אונטן אַ פּאַפּיר אויך. 
פרעמדער -- אַ פּאַפּיר: ער זוכט אין דעם קעסטל יאָ, עס איז 
דאָ, װאָס איז דאָס פאַר אַ פּאַפּיר ווידער? 
רי' גבריאל -- לייענט נאָר, זייט מוחל, איבער, איר װעט 
שוין געווויר װוערף 
פרעמדער - נעמט אַרױט אױס דעם קעסטל אַ צוגעלייגט 
פּאַפּיר, עפנט עס און לייענט עס פאַר זיך אין דער שטיל, דערנאָן 
גיט ער אַ געשרײ גאָטט! אַללמעכטיגער אים היממעל! זאָ ווייט קאַן 
זיך דיין עבענבילד, ריין געשעפּף פאַראיררעף א דאַס איזט װאַס 
| אױיססעראָרדענטליכעס! -- אַ פאַלשע צוואה! 
ר' גבריאל -- יאָ יאָ, נעכטן איז ערשט געווען אייער יאָר" 
צייט, מיין ליבער ר' דוד-לעבן! | 
סערקעלע -- גיט זיך פלוצלינג אַ װאָרף אַנידער פאַר דעם 
! פרעמדן אויף דער ערד אוי! טו מיט מיר שוין, װאָס דו װילסט, איך 
.. בין דאָך אינגאַנצן ביי דיר אין דער האַנט! זי וריינט שטאַרק. 
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ר' משה -- מיט גרויס שמחה אָט-אָדאָס איז גוט, אַזױ קער 
צו זיין, זעסטו, סערקע -- פון דעם האָב איך תענום. / 
פרעמדער --- כאַפּט הינדען אַרום און קושט זי דיך, מיין אייג- 
ציק קינד, האָב איך מעביר נחלה געווען? דיך, מיין לעבן דיך, מיין 
נשמה! צו סערקעלען פע! שעם דיך! דו קענסט מיר נאָך קוקן אין די 
אויגן אַרײן? עס איז מיר שׁוֹין גאָר קיין חידוש נישט, װאָס פרעמדע 
| האָבן מִיר אַמאָל שלעכטס געטון, אַז דו, מיין אייגענע שװועסטער, 
האָסט קעגן מיר אַזױ געהאַנדלט! צו הינהען אוי, איך פאַרשטיי שוין 
איצט, װאָס דו האָסט, נעבעך, דאָ געמוזט ליידן. 
הינדע -- קושט דעם פרעמדן ניין, גיין, טאַטעני! נישט אַזױ 
אַ סך, װי דו מיינסט; איך האָב געליטן --- דאָס איז אמת -- איך 
האָב אָבער נישט אַלײן געליטן. זי נעמט אָן רעדלעכן ביי דער האַנט 
און פירט אים צו דעם פרעמדן דיזער דאַ װאַר דער געפעהרטע 
מיינער ליידען; דיזער דאַ װאַר מיין טיילנעהמער, מיין ערציהער, מיין 
לעהרער, מיינע שטיטצע אין דער נאָט, 
פרעמדער -- נעמט רעדלעכן אַרום און קושט אים איך דאַנקע 
איהנען, מיין טײיערער! איך דאַנקע איהנען, בעלאָהנע זי גאָטט מיט 
מעהרערעט, איך קאַן איהרע עדלע האַנדלונג נור מיט דיזעס, וועל- 
כעס מיר אַם טייערסטען איזט, בעלאָהנען. ער נעמט אָן רעדלעכן מיט 
הינדען און לייגט זיין האַנט אין אירער אַרײן, נעמט זיי ביידע צװאַ- 
מען און קושט זיי זוכעט אייך איממער גאָטטעס גונסט צו ערווערבעןי 
| אונד ער, דער אַללגיטיגע, ווירד אייך ני פערלאַססעף ער לייגט זיינע 
ביידע הענט אויף זייערע קעפּ אַרױף און בענטשט זי לעבט גליקלעך, 
מיינע קינדער! 
| הינדע און רעדלעך -- נעמען ביידע אַרום דֶעם פרעמדן און 
קושן אים, 
רי יוחנן -- גיט דעם פרעמדן די האַנט שלום -עליכם, ר' דוד! 
געלויבט צו גאָט, מען זעט זיך געזונטערהײיט; כ'לעבן, זייער אַ גליי- 
בער שידוך, איך האָב דעם שידוך נאָך אין זין געהאַט, ווען מען האָט 
| זיי מיט שטריק צונאַנדגעבונדן, נאָר, קומט מיין שמועה אַפיר, יכל 
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עורב למינו" שטייט ביי אונדז אין דער הײיליקער תורה אָנגעשריבן; 
איר, מיין ליבער ר' דוד-לעבן, טוט איצט אַ שידוך אויף דייטשערי- 
שער מאָדע. ווייסט איר אָבער מיט וועמען איר טוט? ווער אייערעץ 
מחותנים זיינען געוען? דאָס מוזט איר נאָר מיך, ר' יוחנן שדכן, 
פרעגן. איך קען דאָס דייטשעלע, װי איר קוקט עס אָן, פון פּיטשעלע- 
ווייז אויף; איך האָב געקענט זיין כשרן טאַטן, עליו השלום, און זיין 
מוטער די צנועה אויך, ער איז דאָך דאָס טאַקע ר' זלמן רעדלעכס 
זון פון פּראָג, טאַקע דער גרויסער פֿיינע בריה, -- על כן זאָג איך 
אייך פר;'ר, אַז מיר קומט אַ סך, אַ סך שדכנות, 

פרעמדער -- נו, נו, עס װעט שוין רעכט זיין, 

הינדע -- נעמט אָן דעם פאָטער ביי דער האַנט און בעם אים 
טאַטעני! נאָך איינס האָב איך דיך צו בעטן, / 

פרעמדער -- זאָג, מיין לעבן! װאָס װילסטו? אַלץ, אַלץ, װאָס 
דו פאַרלאַנגסט נאָר, װעל איך דיר טון -- זאָג נאָר, זאָג, װאָס 
ווילסטו? / : : 

הינדע -- גיט אים אַ קוש אין דער האַנט אַרײן האַרציקער 
טאַטע-לעב! זיי דער מומען מוחל, זי װעט שוין בעסער וערן, איך 
בעט דיך, גילדענער טאַטע! זֵיי איר מוחל.-. 

פרעמדער -- ועמען? -- סערקען? -- מוחל זיין? ניין, ניין, 
זי פאַרדינט עס נישט -- ניין, איך וויל זי ניט קענען. ער איז זיך אַ 
ביסל מיישב נאָר איך מוז עס דיר, מיין קינד, צוליב טון -- נאַ, עס 
איז פאַרפאַלן, איך האָב דיר צוגעזאָגט. נאַז דיר צוליב, מיין קינד! 
קום אַהער, סערקע! 

סערקע -- איז ביז אַהער געלעגן אויף דער ערד, איצט כאַפּט 
זי זיך אויף און לויפט-צו צום פרעמדן מיט ביידע הענט אויסגע- 
שטרעקט און מיט זייער אַ גרויס געוויין ברודער-לעבף דערמאַן דיך, 
מיר קומ'מיר דאָך אַרױס פון איין טאַטע-מאַמע, דערבאַרעם דיך אי" 
בער מיר, איבער מיין משהן, איבער מיין איינציק קינד! מיר האָימיר 
זיך דאָך נישט צו קיינעם צו קערן און צו ווענדן, מיר האָימיר דאָך 
צו קיינעם קיין שום האָפנונג נישט, נאָר צו דיר, גוטער ברודער- 
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לעבן! זי ויינט שטאַרק אוי, וויי מיר! מיר וועל'מיר דאָך אַלע 
שטאַרבן פאַר הונגער, אַז דו יועסט איבער אונדז, אָרעמע לייט, קיין 
רחמנות נישט האָבן! 

פרעמדער -- נו, װאָס קען מען טון, אַ ברירה האָב איך! דו 
ביסט דאָך אַ שוועסטער -- קום אַהער, איך בין דיר מוחל, נאָר ער 
שוין אַ ביטל בעסער, עס איז שוין, כ'לעבן, צייט: ביסט שוין אויף 
דער עלטעור, ביסט שוין אַלט עטלעכע פערציק יאָר. איך העט דיר 
נישט געדאַרפט מוחל צו זיין, נאָר װאָס קען איך טון -- אַ שלעכטע 
שוועסטער איז פאָרט אַ שוועסטער. און האָב קיין מורא נישט, װועסט 
נישט שטאַרבן פאַר הונגער -- גאָט ברוך הוא האָט מיר גענוג גע" 
געבן, און איך פאַרהאָף, אַז ער װעט מיך ווייטער נישט פאַרלאָזן, 

ר' גבריאל -- אַ חידוש, כ'לעבן! פון נעכטן אָן איז זי מיט 
צען טויזנט קערבלעך אָרעמער און מיט צװאַנציק יאָר רייכער 
געװאָרן. פי. ש,,ק ‏ ; 2 
ר' שמעלקע -- אָט דאָש איז סיין, כ'לעבף איך העט זיך 
געלאָזט פון איהר פּאַסעס רייסן, פון דעם צוקערדיקן סװעסטערל! 
ער גײיט-צו צו סערקעלען סערקעלע! װעט איר זיך האָבן עפּעש סיין 
מעל אויף סבת? 

אלטעלע --- איז ביז אַהער געשטאַנען און געוױינט גאָר שטיל, 
איצט גייט זי צו צו דעם פרעמדן און שמועסט מיט גרויס חן אייטלער 
הערר אָנקעל! איך געבע איהנען מיינען ליבסטען דאַנק פאָר אַללעס, 
װאַס זי האַבען די עהרע געהאַבט אַן מיינער צערטליכען מוטטער צו ‏ 
פערריכטען, אונד איהר הערצליכעס הערץ, פאַר וועלכעם איך גראָס . 
אַבשײ האַבע, אונד איהרע גוטע גיטע לאַססען מיך ניכט רוהען זי 
צו בעטטן, דאָס זי מיינעם ברייטיגאַם, מיינעם געליבטען גאַבריעללע 
הענדלער, די פאָגעלפרייהייט שענקען מעכטען. זי קושט אים די האַנט. 

פרעמדער -- לאַכט זייער און פרעגט רעדלעכן איך פער" 
שטעהע קיין װאָרט --- ווער איזט דען דיזעס מעדכען? אונד װאַס 
ווילל זי? | | 

רעדלעך -- זי איזט די טאַכטער איהרער שװועסטער אונד / 


| 
} 
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די פערשפּראָכּענע-ברױט דעס: ר' גבריאל הענדלער. ער וױיזט אויף- 
ר גבריאלן,. | 

פרעמדער -- זאָ, נון קאָם הער, מיין קינד!:זאָג; װאָס !ווילל. 
סטו? פאַרװאָטּ רעדסטו נישט ליבער ייִדיש?/װאָס שעמסטו דיך:ייִדיש 
צוּ: רעדן?' זאָג, װאָס ווילסטו? 

אַלטעלע. ---- שוויגט גאָר שטיל, שעמט זיך און. פּאַרהאַלט: 
זיך דאָס פּנים מיט א פאַרטשיילע. 

הינדע -- איך. וועלי דיר זאָגן, טאַטעניו: זי האָט געזאָלט אָ; 
כלה װערן מיט רֵ' גבריאל הענדלער, בעט זי איצט; אַז דו. זאָלסט: 
איםּ פריי לאָזן, | 

פרעמדער ---ניין; מיין לעבן, דאָס וועסטזינישט פּועלן ביי 
מיר; איך בין דיין. פעטערי און-מוז - דיך בעסער זען צוּ פאַרּזאָרגן װוי 
דיין. מאַמע האָט געװאָלט, איך קען אים-נישט. פריי לאָזן. ער וועט: 
שוין ערגעץ אַנדערש זיין פּסק האָבן, אַזױ וי ער האָט פאַרדינט. 
צו דישמשים לעבט נאָך מיַן אַלטער גוטער פריינד, דער פּאָליצײ- 
רעװויזאָרּ רעכטזאַמער? 

שמשים -- יאָ, ער לעבט, ער זאָל לעבן הונדערט און צװאַנ- 
ציק יאָר,. דער גוטער מענטש, 

פרעמדער, נו, פירטס אים נאָר אַהין צו אים: דער רעכט- 
שאַפּענע מאַן ווירד שאָן וויססען, װאָס מיט אים צו טון. 

שמשים.-- גוט, גוט, מיר וועל'מיר אים שוין אַהין פירן, וי 
זיי ווילן אים אַוועקפירן, קומט זי ירחמיאל זייער פאַרסאָפּעט אַקעגן. 
צו לויפן, 


אַכ ט ער אַרײנ קום 


ירחמיאל, די פריעריקע פּאַרשױנען' 


ירחמיאל -- לויפט-צו צו רי גבריאלן באַ-באַיבאַ- באַלע-באָשן: 
רוימט אייך אויף, נאָ-אָר געשווינד -- ר' שמואל טאַ-טאַ-טאַ-טאַג- 
דעטניק איז געקומען:מיט :פּאָזאָדאָדאָליצײניקעס און-האָדאָט שוין איי- 
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ייעדע זאַדאַזאַכן אַװועקגענומען, -איצט זוכן זיי א"איא-ייך, -זיי װוולן 
דווקא א-א-ייך תפוס' א-א-יינזעצן. 

יר' שמעלקע -- גיי, זאָג זיך ר' סמואלן, אַז:-אונדז -הּאָימיר 
זיך אים פאַרספּאָרט אַ וועג, מען פירט אים סוין, דעם גנב, אין די 
פּאָליצײי אַריין. | 

ירחמיאל -- װאָס, מע-מע-מע-מע פירט אים שוין אין די פּאָ* 
אַ-אָליצײ אַזאַרײן? װוּ איז זשע מיי-יין שכירות. פאַ"אַר אַ גאַנץ יאָר, 
װאָס איך האָ-אָ-אָב ביי אים קריעה געשניטן?-אי-יך װעל האָך שרייי 
ייִען: געװאַלד,. באַדבאַדבאַצאָלט מיר מיי-יין שכירות! 

ר' גבריאל -- װאָס שרייסטו אַזױ? דיין יאָר איז דאָך אָנדאָס 
נאָך נישט אוױיסגעגאַנגען, עס פעלן דאָך דיר נאָך זעקס טאָג צום יאָר, 
ווייסט װאָס: קום, כ'לעבן, מיט אין מיין נייער דירה אַרײן. 

ירחמיאל -- ליגט איר אי-אי-אין דער ערד מיט אייערש 
שכירות, אַזױ וי א-א-אייערע דירות! ער נעמט-אַרױס אויס דער קע- 
שענע אַ זייגערל און וייזט עס ר' גבריאלן זעט איר, אי-אי-איר גנב! 
דאָזאָס זייגערל גייט. גאָדאָר אַליין, און א-אייך פירט מען! 

רי גבריאל -- צו די שמשים נעמטס אים אַװעק דאָס זייגערל, 
עס איז מיין! 

ר' שמעלקע -- צו גבריאלן דו, גנב! אַ רוח אין דיין טאַטע 
אַרײן! איך װעל זיך פאַר אים אָננעמען -- באַצאָל דו אים זיין 
שכירות, אַז ניט װעט ער דיר, אָסור חזיר, ניט אָפּנעבן די זייגער; איך 
קען זיך אים, ער איז זיך געוועזן אַ מסרת ביי מיר פינף יאָר, ער איז 
זיך טאַקע אַן ערלעכער יונג און דו ביסט אַ גנב, אַ גזלן, אַ רוצח -- 
נעמטס אים, סלעפּטס אים אין די חדר! 

לאַמפּערטעס -- שרייען אַ טשי! אַ בע! אַ טשי! אַ בע! 

שמשים -- נעמען ר' גבריאלן און בינדן אים מיט דעם שטריק 
איצט קום, ברודער, אין חדר אַריין, 

ר' יוחנן -- כאַפּט אָן רי גבריאלן ביי דער האַנט פונדעסטוועגן, 
קומט מיין שמועה אַפֹיר, קער נישט איינס צום אַנדערן --- מיר קומט 
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נאָך שכר טרחה ביי אייך פון דעם שידוך, איך האָב פיינט צו שענ- 
קען, ובפרט אַ גנב, 

ר' גבריאל -- גיט ר' יוחנן אַ ואָרף אַװעק פון זיך דאָ האָט 
איר שדכנות! 

לאַמפּערטעס -- שרייען און לאַכן אַ טשי! אַ בע! האַדהאַ-האַ! 
אַ טשי! אַ בע! 

ירחמיאל -- מע זעט אָן אָ-אָדאָן די אונטערפירערס, װאָס 
דער ח-ח-ח-חתן מוז זיין! 

שמשׂים -- פירן ר' גבריאלן אַװועק, עטלעכע לאַמפּערטעס 
לויפן נאָך און שרייען אַ טשי! אַ בע! 


לע צ ט ער אַ רײנקום 
פריערדיקע פּאַרשוינען אָן ר' גבריאלן און אָן די עזמעסים 


פרעמדער -- נו, איינעם האָימיר שוֹין פאַרזאָרגט, איצט לאָ- 
מיר גיין װייטער; און איר, ר' שמעלקע, געדענקט איר נאָך, װאָס 
איר האָט מיר דאָ פרי'ר דערציילט פון מיין שוועסטער סערקען מיט 
ר' שמערל שדכן? | 

ר' שמעלקע -- ווייש איך, עפעש געדענק איך זיך יאָ און 
עפּעש ניסט, | 

פרעמדער -- נעמט-אָן אַלטעלען ביי דער האַנט און פירט זי 
צו ר' שמעלקען שטייט אייך עפעס אַן צו נעמען מיין שװעסטטױנ- 
טאָכטער פאַר אַ כלה? 

ר' שמעלקע -- ווייש איך, סערקעלע די מעל-יידענע זאָגט 
זיך, אַז זי װעט מיר ניסט אָנסטיין, און פאַרװאָש? ווייל זי איז זיך 
איר בת-יחידהלע און קען זיך ניסט מעשטן די האָבער אזן קען זיךף 
ניסט סמועשן די סלעכטע, צרחדיקע ליטוויסע לשון --- אפסר אִיז זל 
גערעכט, ווייש איך? 

פרעמדער -- נו, נו, הערט שוין אויף בייז צו זיין; איך בין 
:אייך ערב, אַז אין אַ האַלב יאָר אַרום וועט זי שוין מיט אייך ריידן 
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ליטוויש און װעט אייך אַלץ פאָלגן, װאָס איר װעט נאָר הייסן. צו 
אַלטעלען נישט װאָר, מיין קינד? | 

אַלטעלע -- מיט גרויס חן יאַ זי כאַפּט זיך צוריק אין די רייד 
ניין,., נישט יאַ, יאָ יל איך זאָגן. 

פרעמדער -- לאַכט און נעמט אָן ר' דעל ביי דער האַנט 
נו, ר' שמעלקע, שלאָגט-צו! זעט איר, זי הייבט שוין אָן ייִדיש צו 
ריידן און, װוי איך זע איין, װעט איר מיר נאָך אַ מאָל דאַנקען -- 
אייער אײנפאָרהויז באַדאַרף אַזױ אַ באַלעבאָסטע. שלאָגט-צו! 

רי' שמעלקע -- קראַצט זיך אין קאָפּ יאָ -- אַלץ אמת -- נאָר 
-- דאָש --- איר פאַרגעשט זיך אָבער גאָר --- איך מיין --- איר פאַר" 
סטייט זיך סוין -- דערמאַנטס זיך נאָר --- פאַרסטייט איר -- איך 
מיין --- נאָר דאָש --- די עיקר... 

פרעמדער -- שלאָגט נאָר צו, איך זאָג אייך, אַז איך װעל 
שוין זען, זי זאָל נישט געראָטן נאָך דער מוטער. 

ר' שמעלקע -- יאָ, ליבער ר' סלאַם -- רי דוד, יל איך 
זאָגן, איך מיין זיך אָבער, די עיקר --- פאַרסטייט איר זיך? 

ר יוחנן -- קומט מיין שמועה אַפיר, איטלעכער משא-ומתן 
באַדאַרף אַ מעקלער, און איטלעכער שידוך אַ שדכף! איך זאָג אייך, 
מיין ליבער ר' דוד, אַז חוץ דעם, װאָס איר טוט דאָ אָן דעם ר' שמעל- 
קען זייער אַ גוטן געלט-שידוך, איז ער דאָך נאָך דערצו זייער אַ 
גרויסער יחסן אויך, קומט מיין שמועה אַפיר, דעם אמת מעג מען 
דאָך זאָגן איטלעכן אין די אויגן אַרײן; איך זאָג אייך, אַז דער ר' 
שמעלקע איז אַ שלשלת-היוחסון, און זיינע דורי-דורות זיינען געווען 
גרויסע מופלגים און רבנים, טאַקע גאָר קדשי-קדשים. אַז איר װעט 
אייך נאָר אַ מאָל אַליין מיט אים צעשמועסן, װעט ער אייך אַליין בע" 
סער אויסרעכענען זיין יחוס-בריוו, --- מילא, װאָס קומט דאָ דערפון 
אַרױס? דער ר' שמעלקע איז דאָך זייער גערעכט, װאָס האָט דאָס 
איצט סערקעלעס טאָכטער איר אייגנס? 

רי שמעלקע -- יאָ, טאַקע יאָ, אָטיאַידאָס מיין איך אויך, אַזױי 
-מיין ליבער רי' סמער --- ר' יוחנן, יל איך זאָגן; האָב איך זיך אייך 
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טאַקע ליב, אַז. איר סטוישטס אייך, װאָש א מיין; וויִפל איז. זיך 
איצט די סילוק, און ער איז זיך די מסלק? 

-פרעמדער -- אַזױ? דאָס מיינט איר דאָס דעם עיקר. ער 
נעמט דאָס קעסטעלע צירונג און גיט עס ר' שמעלקען לאָזט אייך 
דאָס שאַצן און וויפל מע װעט אייך זאָגן, עס איז װוערט, װעל איך 
זיין דער מסלק, 

ר' שמעלקע --- עפנט דאָס קעסטעלע און קוקט אַרין דרינען 
אוי, וויי! אַ סיינע אַפּותיקא! ער אין מלא שמחה און נעמט ביי העם 
פרעמדן די האַנט און שלאָגט מיט אים צו מזל און ברכה!יאַזױי, זעט 
:איר, מיין ליבער ר' דודל, איז זיך גאָר עפּעש אַנדערסט! יֵאָ,. סוין 
גוט. ער נעמט אָן אַלטעלען ביי דער האַנט זיייזשע סוין קיין נאַר 
ניסט און סעם דיך ניסט מיט די ליטוויסע ספּראָך, זיי זיך אַ גוטץ 
:באַלעבאָסטע, --- האָב גאָר קיין מורא ניסט,. דו וועסט זיך ביי מיר 
ניסט באַדאַרפן אַליין צו מעסטן די האָבער, איך. חאַלט זיך מסרתים 
:גענוג און נאָך. 

ר' יוחנן -- נו, האָב איך װוידער למזל אַ שידוך אויסגעפירט, 
--- קומט מיין שמועה אַפיר, װאָס עס איז מין השמים, איז טאַקע מין 
השמים. ער שרייט מזל טוב! 

לאַמפּערטעס -- שרייען מזל טוב! מזל טוב! 

סערקעלע -- פּאַלט רי דודן אַרום דעם האַלדז, וויינט און 
קושט אים גילחענער, האַרציקער ברודער-לעבן! איך בין גאָר נישט 
ווערט אַזױ פיל, װאָס דו טוסט אַלץ אָן מיר און אָן מיין קינד -- גאָט 
זאָל דיר דאָס באַלױנען. 

פרעמדער -- גאָט האָט מיר שוין באַלױנט טויזנט מאָל אַזױ 
פיל, איך טו דאָ גאָר קיין איבעריקס נישט. איך טו. נאָר, װאָס איך 
בין מחויב צו טון. זעסטו, װי שיין: עס-איז-גוטס-צו.-טון?-פּיר. דו דיך 
פון איצט אָן אויך גוט אויף, װעל-איך:אָן-אַלעם.-פאַרגעסן, װאָס דו 
האָסט געטון, און װעל דיר אַזױ לאַנג,זוי. גאָט. ברוך-הואװועט מיר 
נאָר געבן, אויך גוטס טון, 

חווה -- אָבער -אָן - מיר,. באַלעבּאָס-לעבן, . האָט -איר. יא גאָר, 
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גאָר פאַרגעסן. איר געדענקט שוין גאָר נישט אייער דינסטמויד חווה? 
אירי געדענקט שוין גאָר נישט די גוטע פלעדלעך, װאָס איך פלעג 
אייךי צו- באַקן? | 

- = פרעמדער -- אַהאַ: חווה! װאָס מאַכסטו גוטס? בי וועמעף 
ביסטו אַצינד? | 

הינדע -- זי האָט מיך ביז איצט נאָך נישט אָפּגעטרעטן זי 

האָט, פּראַװודע; נעבןימיר אויך קיין האָניק נישט געלעקט, אָבערר מיך 
האָט-זי נישט פאַרלאָזט, זי איז אַצינד ביי דער מומען. 

פרעמדער -- צו חווהן נו,, זוך דיר ערגעץ אויס אַ- פיינעם: 
חתן, וועסטו זען, אַז דו װעסט נישט האָבן אומזיסט געליטן, דעם 
נדן האָסטו ביי מיר; 

חווה -- נעמט אָן חיימען ביי דער האַנט און פירט אים אַהן, . 
צו ר' דודן איך וועל שוין, באַלעבאָס-לעבן, אַזױ פרעגן, װוי איר-האָט , 
ר' שמעלקען-געפרעגט -- װעט מיר חיים אָנשטיין פאַר אַ חתן? ער- 
איז אַן ערלעכּער-יונג און יגאָר נישט פויל צו דער אַרבעט; 5 

פרעמדער -- יאָ. האָסטו נאָר שוין אים געפרעגט, אויב דו 
וועסט אים אָנשטיין פאַר אַ כלה? 

חיים -- אוי! אוי! אוי! װעט זי מיר דאָס אָנשטײן! נאָרי דאָס 
איינע מוז זי מיר צװאָגן -- אַז זי. זאָל שוין מער קיין מאָל נישט: 
פאָרן אין װאַרעמבאָד אַרין, 

ר' יוחנן -- צו חיימען מיט חווהן זעט עץ*, מיינע קינדער, 
דאָס איז אַ גלייכער שידוך, קומט מיין שמועה אַפיר, -- איטלעכס 
טעפּעלע געפינט זיין שטערצעלע **. נאָר מיר קומט שדכנות, װאָרן 
איך זאָג אייך בהן שלי, אַז נאָך פאַר אַ װאָך :דריי איז מיר דער 
שידוך איינגעפאַלן. 

פרעמדער -- נו, נו, איך װעל אייך שוין פאַר אַלעם באַפרי- 
דיקן, אַצינד קומטס, קינדער! לאָמיר גיין אַרײין צו ר' שמעלקען און 
היינט ביינאַכט ועלן זיין אַלע דריי תנאים, 


* איר, -- ** דעקל, 
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ר' משה -- איז ביז אַהער געזעסן שטיל פאַרטראַכט, איצט 
גייט ער צו צו ר' דודן און זאָגט גאַנץ רױיַק נו, דוד-לעבן, דוֹ האָסט 
שוין אַלץ רעכט געמאַכט, מאַך-זשע מיט מיר אויך אַן עק און באַ- 
שטראָף מיך שוין אַזױי וי איך האָב פאַרדינט;: װאָס דו ווילסט, טו 
מיט מיר, הייס מיך אויך איינפירן.. 

פרעמדער -- פאַלט אים אין די רייד אַרין קום, איך װעל 
דיך שוין אַליײין איינפירף ער נעמט אָרום ר' משהן און קושט אים 
קום, קום, משה! קום צו מיר אין הויז אַרין, דאָרט וועסטו, שװאָגער" 
לעבן, האָבן נחת און פרייד, 

ר' משה -- פאַלט דעם פרעמדן אַרום דעם האַלדז, וויינט זייער 
שטאַרק און קושט אים; ער וויל עטלעכע מאָל אָנהײבן צו רעדן און 
ווייזט מיט דער האַנט, אַז ער קען נישט אַרױסרעדן 

פרעמדער -- ווישט זיך אױס די אױיגן און קושט ר' משהן 
איך פאַרשטיי דיך שוין, שװאָגער-לעבן! קום נאָר, קום. קומטס, קינ" 
דערלעך, קומטס. עס וועט שוין מיט גאָטס הילף אַלץ רעכט זיין, 

ר' יוחנן -- שרייט שרייט-זשע, קינדערלעך: מזל טוב! 

לאַמפּערטעס -- שרייען מ-מ-מ-מ-מזל טוב! 

אַלע -- גייען פּאָרווייז דורך דער טיר צו ר' שמעלקען אין הוין 
אַרײן, דער פאָרהאַנג פּאַלט-אַראָפּ. 


אַ װ אַרט ד ערנאָ ר* 


זיינען דיר מיינע ווערטער 

אויף זייער אַ סך ערטער 

זייער נישט גוט, זייער שלעכט געוועזן. -- 
טו איצט אַ שבועה, זיי נישט מער צו לעזן. 


האָט עמעץ אָבער סערקעלע געלייענט 
און מיינט, איך האָב זי דערמיט געמיינט, 


זאָל זי עס שוין דאָס אַנדערע מאָל נישט לייענען 
און איך װעל מיך, אָסור, נישט זעצן וויינען. 


סוף פון דעם גאַנצן טעאַטערשטיק 


* עפּילאָג. 


+י יי 





צו דער כאראקטערישטיק 


צון שלמה עטינגערט לעבן און שאפן 


בלעטער פון געשיכטע, עפּראַכפּאָרשונג, קריטיק און זכרונות 
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שלמה עטינגער און די רוסישע צענזור * 


דעם 24סטן מיי 1842 האָט דער באַװוסטער אַנטאָני אייזענבוים, אַמאָל 
רעדאַקטאָר פון .בעאָבאַכטער אַן דער וייכסעל" און שפּעטער דירעקטאָר 
פון דער װאַרשעװער ראַבינערשול, עטינגערס אַ גוטער פריינד, אָנגעגעבן 
אַ בקשה צום קוראַטאָר פון װאַרשעװער לערנקרייז, מען זאָל דערלויבן 
דרוקי סעדקעלע און די משלים. ,אַזױנע װערק, האָט ער געשריבן, זיינען 
צוטריטלעך פאַר אַלע קלאַסן יידן, זיי שטעלן"אַרױס. אין לעבעדיקע פאַרבן 
די חסרונות און לעכערלעכקייטן, זיי מאָלן טרעפיק און קאָמיש דעם גאַנצן 
יידישן שטייגער רײדן, און דעריבער קענען זי האָבן אַ דערלײזנדיקע 
השפּעה אויף די מוחות". -- עטינגער האָט דערביי געהאָפט אויף טוגענד- 
האָלדס פּראָטעקציע. ער האָט זיך אָבער שטאַרק אָפּגענאַרט; די שטרענגע 
צענזור האָט געפונען טרייף-פּסולס אין זיינע שטילינקע חיבורים. דעם 
0טן אייגוסט פונעם זעלביקן יאָר איז ,דעם יידן אייזענבוים" אָנגעקומען 
אַ תשובה פון קוראַטאָר, אַז נאָך אַ פאַרשטענדיקונג מיט דער העברעישער 
צענזור גיט ער אַ דערלויבעניש צו דרוקן די דערמאָנטע צוויי כתב-ידן, נאָר 
בתנאַי, עס זאָלן אַרײנגעטראָגן װערן אַלע שינויים װאָס דער ראַפּאָרט פין 
צענזוד-קאָמיטעט פאָדערט. | 

די צענזאָרן טוגענדהאָלד און טשערסקער האָבן זיך ניט באַנוגנט מיט 
אויסמעקן איינציקע ערטער; זיי האָבן געהייסן בײיטן גאַנצע זאַצן און שטי- 
קער. דער צענזור-עקזעמפּלאַר פון די , משלים", װאָס האָט זיך אויפגעהיט 
עליפּי טראַף, זאָגט עדות אויף דער נאַרישיקלײנלעכער מעטאָדע, מיט 
וועלכער די צענזאָרן האָבן געלאָזט אין גאַנג דעם רויטן בלייער. 

אין די משלים טאָר ניט דערמאָנט ווערן דאָס װאָרט , מלך" אַלס עפּײ 


* , עטינגערס כתבים אין צויי חלקים", אַרוֹיסגעגעבן לוט די מאַנוסי 
קריפטן מיט אַ ביאָגראַפישן און ביבליאָגראַפּישן אַרײינפיר און מיט הערות 
פון ד"ר מאַקס וויינרייך, ווילנע, 1925, זז' 1516 -- קאַפּי אי און ייא. 
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טעט פון לײיב; װאָרים טאָמער אין דער ליב פאָרגעשטעלט ניט אין די 
שענסטע פאַרבן, קען דאָך דער אונטערטאָן אַ קלער טון, אַז מלכים זיינען 
ניט קיין מלאכים, און פון דאַנען איז בלויז איין טריט צו מאַיעסטעט-באַלײ- 
דיקונג און צו רעפּובליקאַנישע אידייען. קווען עך זעה, אַז אַ סך גרויסע 
לייט שמיסען, אין ווייסען נישט פין װאָס אין פין וועמען" (דאָס פאַרזעע- 
ניש), טוג דאָס ניט: זאָג נאָר דעם אונטערטאַן, אַז גרויסע לייט פּלױדערן 
אויך אַ מאָל, װעט ער מאָרגן מאַכן אַ רעװאָלוציע: בעסער אויסמעקן דאָס 
װאָרט ,גרויסע?, איז דויקער. אויך אויף ײַדישע פראַגעס האָט זיך דער 
צענזאָר זיין קוק: אַז צו שטאַרקע אָנפאַלן פון די השכלה-שרייבערס אויף 
די חסידים זיינען שעדלעך. דעריבער איז בעסער, אַז אין דעם משל פדי 
פליג" זאָל ניט שטיין דער אויסדרוק ,גיטע יידעלעך", און אין דער ,אַסיפה" 
דאַרף געוויס ניט שטיין: ,דער צדיק האָט זעך מיט אינץ אַנגעקערט", ווייל 
כאָטש דאָ רעדט זיך וועגן גאָר אַן אַנדער זאַך, קען דער עולם זיך אָנ- 
שטויסן, אַז דאָס מיינט מען דווקא א חסידישן רבין. 

ווייטער האגהט דער צענזאָר גלאַט װעגן מאָראַל. װועגן ,גליטשיקע" 
טעמעס איז דאָך ניט שייך: דאָ האָט ער גאָרניט װאָס איבערצוקלערן. אָבער 
ער קען אויך ניט פאַרטראָגן דעם זאַץ, אַז ?איטלעכער קען שראַבען אויף 
יענעם אַ פּאַשקװיל? (די שרייבערס); דער לײיענער טאָר גאָרניט געוויר 
װוערן, אַז עס קען געמאָלט זיין, אַ פאָטער זאָל שלאָגן זיין דערװאַקסן קינד 
(דער פאַרענטפער), און װאָס איז דאָס פאַר אַ לשון: , פאַרשאָלטן מעגן ווערן 
רכילות-טרייבער? (דאָס פאַרזעעניש) אָדער: , פאַרברען.. בעסער וויטעלע 
דיא צנועה אַללײן* (וויטעלע)? פאַרברענען, פאַרשעלטן! אָסור, דאָס טאָר 
:מען ניט דערלאָז! און אַזױ מעקט זיך דער רויטער בלייער אויס גאַנצע 
שטיקער פון ,אסותא" און אינגאַנצן אַזױינע עפּיגראַמען װי .דיא נקמה", 
;דער דאָקטער גרינד". 

דאָס האָט מען אָפּגעטאָן אין די משלים און קאַטאָװעסלעך; , סערקעלע" 
האָט מען צעקאַרדאַשעט * נאָך ערגער, 

באַלד די ערשטע שורות פונעם אװאָרט פרי'ר" הייסט דער צענאָר 
אויסמעקן: מען טאָר ניט זאָגן -- על תפתח פֹּה לשטף -- סאַמע גוטס נאָר 
אַלײין טאָר אין דער װעלט ניט באַשטיין; און בכדי די ווייטערדיקע פערזן 
זאָלן האָבן אַ זינען, הייסט ער אין דער דריטער שורה אויסמעקן װואָהן און 
בייטן עס אויף ,עפּעס". די אויסדרוקן ריײניש מינץ, קרייצער הײסט עה 
איבערבייטן אויף ,קערבלעך", ,גראָשן", ,טאָלער", ,גילדן", מסתמא כדי 


* צעשניטן, צעממיתט., 
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אַרײנצופירן די היימישע. בֿאַצייכענונגען אָנשטאָט די': אויסלענדישע (הגם 
,די מעשה איז' איןי לעמבערג"). פון די. אַנדערע פאָדערונגען פֿון דער צענ- 
זור (אין ;סערקעלע" -זיינען' געמצכט געװאָרן, : װוי סזווייזט דער ראָפּאָרט' 
פון טוגענדהאָלדן און טשערסקערן צום קוראַטאָר פון לערנקרייז, ביי הונ- 
דערט ?אויסבעסערוצגען", ' אין. הי משלים און קאַטאָװעסלעך ,בלויז" אַ 
פערציק) זיינען זוערט -פֿאַרצײיכנט -צו װערן:--א)- פאַרטיידיקונג -פון דער 
קריסטלעכער אמונה:. משומד, שמד-שטיקלעך, גויים הייסט מען פאַרבייטן 
אויף ; פּושׂעיישראל"-אָדער ,הולטיי?, , גנבישע שטיקלעך", ,קריסטן" אָדער 
גאָר אַרױיסװאַרפן: ב) פאַרטיידיקונג פון דער הערשנדיקער פּאָליטישער אֶָר- 
דענונג: מאָנאַרכע. דאַוֹף פאַרביטן וועֹן אוֹיף: ,גביר", פֿרייהייט אויף ,װאָנײ 
נע? און אַפילו די קאָמישע פּאָגעלפרייהייט אין פרידעריקעס מאָנאָלאָג אין 
לעצטן:אַקט אויף ;ערפרייאונג"? ג) פֿאַרטיידיקונג פון דער מאָראַל: אין דעם! 
זאַץ ,װוער עס. טוט. מיט -דעם שװער; שלאָפֿט מיט דעם בער" וערט אָנ- 
שטאָט שלאָפט. אַריײינגעשטעלט ,זיצט"? אָנשטאָט מלכה גרין געפעלט דעם! 
צענזאָר , טויז גרין"; אָנשטאָט אַ קוֹשׁ -- ,אַ גלעט'? אָנשטאָט שיקסענהױיז 
-- ,שלעכט הויז", אַהער באַלאַנגט אויך דעם צענזאָרס איסור אויפן װאָרט 
פּריץ, װאָס הייסט דאָך אייגנטלעך געװאַלטיטוער; אָנשטאָט דעם הייסט עף 
אומעטום אַרײנשטעלן; ,שררה", ,הער"., 


ו עטינגער איז געווען אויסער זיך אויף אַזאַ פּסק פון צענזור-קאָמיטעט.. 

ער, דער מחבר, האָט געקעכלט יעדער װאָרט, איבערגעאַרבעט יעדער שורה, 
געשריבן די קעפּלעך און די נעמען פון די פּערזאָנען דווקא מיט געכתיבהטעי: 
אותיות, די רעמאַרקעס דווקא מיט רויטע טינט -- און דאָ קומט אַ באַר" 
באַרישע האַנט און צעשאַטקעװעט זיינע װוערק, ניט צו רעכענען זיך אַבסאָ- 
לוט מיטן מחבר! זיין ביטער האַרץ האָט ער אױסגעגאָסן אין אַ העברעישן' 
מליצה-בריוו צו אַ גוטן פריינד: 


... אָבער דיינע װערטער: שיק מיר צו דיין בוך מיט פערציק רובל, וועט: 
דיין בוך געדרוקט װוערן", פאַרשטײי איך נישט: ווייל אָפּדרוקן דאָס בוך. 
אָן געלט מיט די אויסבעסערונגען, װאָס די צענזור-לייט האָבן אויסגעבע-- 
סערט, װויל איך נישט. צי רעדן דאָרטן מיינע לעפצן בייז אויף גאָט, אויף 
זיין משיח, אויף די מלכים פון דער ערד, אויף זייערע האַרן, אויף זייערע 
ריכטער אָדער אויף זייערע אויפזעער, חלילה? צי רעדט מיין צונג שלעכטס: 
אַנטקעגן די ועגן פון דער זיטלעכקייט, װאָס די לייט האָבן אויסגעצייכנט. 
מיין העפט מיט אַ רויטן צייכן, געמעקט, געמעקט און צעקאַליעטשעט פון 
אָנהײב ביזן סוף, און האָבן זיין שיינקייט פאַרדאָרבן, געלאָזט מייקעכץ אָנ- 
שטאָט שיינקייט? און נאָך: איך קען דאָך די מענטשן, אַז זיי זענען געביט-- 
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דעטע לייט, מענטשן װאָס זוכן וויסן, און גוטהערציקע זיינען זיי און זיינען 
אויך שלום מיט מיר פון שטענדיק אָן. פרעג איך, װאָס האָבן זי איינגעזען 
מיר אַזאַ בייז צו טון? מיין בוך איז ריין פון יעדער אומרעכט, און אויב 
יעס געפינט זיך דאָרט עפּעס אַ זינד, זאָלן זי מיר געבן צון פאַרשטײן אין 
װאָס איך האָב. געשולדיקט, און איך װעל עס אָדער אויסמעקן פון בוך, אָדער 
פאַרריכטן דאָס ניט ריכטיקע, אָבער קיין אויסרייד לאָזן זיי נישט זוכף --- 
דו האָסט מיר אויך נישט צו וויסן געגעבן, װי גרויס סוועט זיין די צאָל 
יעקזעמפּלאַרן פאַר די פערציק רובל, װאָס דו האָסט מיר געשריבן איך זאָל 
דיר שיק" . 

די באַמערקונגען וועגן די פערציק רובל ווייזן, אַז עטינגער האָט נאָך 
געהאָפט אָפּצושרײען די גזירה פון דער צענזור און אַז ער האָט שוין געזען 
פּאַר די אויגן. זיין ציל -- אָפּצודרוקן זיינע װערק -- פּונקט װוי דערגרייכט. 
געענדיקט האָט זיך דאָס אָבער װידעראַמאָל מיט גאָרנישט... מעגלעך, אַז 
ידי נייע דאגות, װאָס האָבן זיך אָנגערוקט אויף עטינגערן, האָבן אים גע- 
:צווונגען צו פאַרגעסן וועגן דעם לוקסוס פון שרייבעריי, 
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שוין כמעט פינף הונדערט יאָר װי יידישע מחברים, שפּראַכפאָרשערס 
און סתם מענטשן מיט בויך-סברות, גריבלען זיך אין דער זאַך, וויצלען זיך 
און קיבעצן איינער דעם אַנדערן און יעדע נייע השערה אין געװיינטלעך 
יווילדער פון די פריערדיקע. אַרום דעם װאָרט האָט זיך שוין אָנגעקליבן אַ 
גאַנצע ליטעראַטור, נאָר זי איז צעזייט און צעשפּרײט אין טוצן ביכער און 
צייטונגען, און עס איז פּשוט צייט צוזאַמענצוברענגען דעם ביזיאיצטיקן מאַ- 
טעריאַל אין איין אָפּהאַנודלונג, אים גוט אויסזיפּן און מאַכן אַ סךיהכל פון 
די עלעמענטן װאָס האָבן אין זיך אַי ווערט און אָפּװאַרפן דאָס װאָס איז 
ניט געשטויגן און ניט געפלויגן, 


דער אויסלייג 


) אויסערלין (געשטאָרבן 1460) לייגט אויס כ ת ב ו ת (זע: צונץ, 
,ליטטעראַטורגעשיכטע דער זינאַגאָגאַלען פּאָעזיע", בערלין, 1865, ז' 497). 

2) אָבער אין , לקט יושר" פון איסערלינס תלמיד, ר' יוסף ב'ר משה 
(געשריבן אָדער פאַרענדיקט אין 1470 און אָפּגעדרוקט צום ערשטן מאָל 
אין בערלין, 1903), שרייבט דער מחבר: ק;בכל הנכה עשה קטפוז ומקצת 
בחורים מן הסוגיא שלמדו תו' על הנכה.. ויש לי קבלה מן הגאון ז'צ'ל 
ילכתוב {התיבה מן| קטפות בזה האותיות |לאפוקי מאותן הכיתבין כתבותן". 
(חלק אורה חיים). דאָס מיינט: אַלע חנכה האָט ער געמאַכט קטפות |מיט| 
עטלעכע בחורים אַף דער סוגיא פון חנכה תורה... און איך האָב אַ קבלה 
פון גאון זיציל צו שרייבן |דעם װאָרט פון| קטפות אַזױ |מיט דער אױיסנאַם 
פון די װאָס שרייבן כתבותן. | 

* ,, פנקס", פערטליאָריקער זשורנאַל פאַר יידישער ליטעראַטוריגעשים- 


יטע, שפּראַכפאָרשונג, פאָלקלאָר און ביבליאָגראַפיע, אַר' אַמעריקאַנער סעק- 
ציע פון ייװאָ, ניוייאָרק 1927; זזי 129--124, 
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3 דער מהר"ם, משה ס"ל מינץ יצ'ו ממענגנץ (מיטן פון 15טן יאָרי 
הונדערט), שרייבט אין זיינע שאלות ותשובות (צוערשט געדרוקט אין 
קראָקאַ, 1617), סימן מ"ג, זי נ"ח ב: הקטפים והדרשנים אומרים זה (ווערט 
אויך געציטירט אין ש"ך יורה דעה הלכות מילה סימן ר'סה סעיף קטן כ"ג), 

4 אַרום מיטן זעכצנטן יאָרהונדערט (1541) האָט דער גהאַמאַטיקער" 
און שריפטשטעלער אליהו בחור (1469--1549) אָפּגעדרוקט זיין-ספר , תשבּי", 
װו ער זאָגט (שרש כתב) אַז דאָס רוב עולם שרייבט ניט כתבות, נייערט 
מיט אַ גרייז כטוב, כטובות, וי אין װאָרט טוב. ‏ 

5) אין דער זעלביקער שטאָט איזני און סך- הכל מיט אַ יאָר שטּעטער 
(1542) איז געווען געדרוקט דער ערשטער יידישער בוך װאָס. מיר פאַרמאָגן 
היינטצוטאָג, דער באַװוסטער ,ספר מידות". דאָרט געפינען מיר אונדזער 
װאָרט עטלעכע מאָל, אויסגעלייגט אויף איין אופן: כטובות, אַזױ וי אויף 
להכעיס אליהו בחורן: אַז איין כטוב דער אל מול כטובות טרייבן קאךן 
(ז' 310); אודר זאָל ניט אים כטובות צו אים (ז' 1358); אונ' אוי וויא איז 
צו שרייען אויבר דיא לוייט. דיא איר קינדר לערנן אין איר יוגנט כטובות 
אונ' הבלי עולם אונ' לערנען זיא ניט תורה... איין מלמד זול נט כטובות 
טרייבן מיט זיינן תלמידים" (ז' 98ב) !אָפּגעקאָפּירט פון דעם ווונדערישיינעם 
עקזעמפּליאַר פון ספר מידות װאָס מע האָט ניט לאַנג אָפּגעזוכט אין ניי 
יאָרקער עפנטלעכער ביבליאָטעק אין זייער אינטערעסאַנטע אומשטאַנדןן. 

6) דער , צוכט-שפיגל" (פמראה המוסר", פראַנקפורט אַם-מיין, 1680) 
שרייבט: עז מאַכט אך (-= אויך) דעם מענשן זער אן גינעם. ביי אידר מאף 
דא זעלבי קטבות קעם. בײַ חתתנות און ברית מילה אודר וואז פר שמחה 
דז ער ווער אויש געבן זעלכי קטבות דער צייט גרושי ער (ז' 2א): דרום ביט 
איך אייך שרייבט מיר ניט אַז פר חובות. ווען איך שוין צו צײטן ריך 
(=-רייד) איין כטבות (ז' 2ב) דען שימפּף (=-שפּאַס) און ערנשט שטיט ואר 
בייא אלין זאַכין". 3 = 

אין ביבליאָטעק פון ניר-יאָרקער יידישן טעאָלאָגישו סעמינאַר איז 
דאָ אַ ביכל (אָן דרוקײיאָר, קענטיק פון סוף 18טן אָדער אָנהײיב 19טן יאָף- 
הונדערט, זע: שטיינשניידער, , פּורים אונד פּאַראָדי", ז' 364), װו עס שטייט 
אויפן שער: בע"ה חנוכה כתבית, וגם מילי לבדיחתא *. 

) אין זייער , אידיש ווערטערבוך", אונטערן װאָרט קאַטאָװעס (ז'226) 
ווייזן ספּיװאַק און יהואָש אָן אויף כתבות, װו זיי זאָגן (ז' 127) שפּאַס, 
שפּאַסנמאַכערײ. אין כתבות , אין שפּאַס'; מיט דעם מלאך המות מאַכט מעך 





* עס איז כדאי צו דערמאַנען,. אַז שטיינשניידער זאָגט: , איך האָב 
געפונען די אָרטאָגראַפיע (כתבותן| אין ,לקט יושר" (4)-. 
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ניט קיין' כתבות. ! (שפּו), זע: קאַטאָװעס, -- דאָס הייסט, זיי פאַררופן זיף - 
צוריק אויף 'קאַטאָװעט (ז' 228). ספקות האָבן. זיי, קענטיק, יאָ געהאַט צווישן 
דעם 'העברעישן אויסלייג און דעם פּשוטן אויף יידיש. 

8) בי ליפֿשיצן, ‏ רוסיש-ייַדישער װערטער ביך" (קיעוו, 1881), געפל- 
נען מיר דורכויס קאַטאָװעס (ז' 171) -- טרייבן קאַטאָװעס, קאַטאָװעס-טרײי 
בערין,. דער קאַטאָװעס, קאַטאָװעסדיק, װאָס טרייבט קאַטאָיועס, קאַטאָװעס- 
מאַכער; אין זיין ‏ יודעש-רוסישער װערטער ביך" (זיטאָמיר, 1876), אויכעט: 
קאַטאָװעס, טרייבן קאַטאָװעס, קאַטאָװעסיטרײבער (/' 181). בן יעקב, ,רן- 
ססיש-העברייאיש-זשאַדגאָן ווארטערבוך" (ווילנע, 1904) פאַרצייכנט אַ קאַ- 
טאָװעסניק (ז' 1004). אין דוד הלוי הורוויצס ,ספר המלכים זשאַרגאָני עברי" 
(יודישער לשון"קודשער ווערטער-בוך", (אַדעססאַי 1903), זי 81, געפינען 
מיר קאַטאָװעס, קאַטאָװעסיטרײבער, 

9) איגנאַץ בערנשטיין, , יודישע שפּריכװוערטער און רעדנסאַרטן", וװאַר- 
שוי, 1908, האָט די שפּריכװערטער: אַ קאַטאָװעס איז אַ האַלבער אמתו פון 
קאַטאָװעס קומט קיין גוטס ניט אַרױס (ז' 225); גאָט פּאַרשטעהט ניט קיין 
קאַטאָװועס (73, גאָט, ז' 47); זכות-אָבות איז קיין קאַטאָװעס (זי 100): מיט 
דעם מלאך-המות טרייבט מען ניט קיין קאַטאָװעס (5, מלאך-המות, ז' 161); 
מיט אַ נאַר טאָר מען קיין קאַטאָװעס ניט טרייבן (66, נאַר, זי 176). 

וי מע קען זען, האָט אונדזער איצטיקער אויסלייג קאַטאָװעס הינטער 
זיך אַ כסדרדיקע טראַדיציע פון קאַרגע 500 יאָר פאַר די אותיות ,ק" אוך 
.טי" אין דעם װאָרט, 

און פּאַראַלעל מיט דער דאָזיקער לאַנגער טראַדיציע גייט די זוכעניש 
פון זיין אָפּשטאַם, 


דער אָפּשטאַם 


די װאַקלענישן אין אויסלייג זיינען נאַטירלעך געקומען פון דעם, װאָס 
פאַרשיידענע מחברים האָבן געהאַט פאַרשײידענע מיינונגען וועגן דעם שורש 
פון װאָרט. עס איז גרינג צו פאַרשטיין, אַז מע האָט דאָס רוב געזוכט אין 
העברעיש אָדער די פאַרװאַנדטע סעמיטישע (כאַלדעיש-אַראַמיש און סיריש) 
שפּראַכן און נאָר אין די לעצטע 80--100 יאָר האָבן זיך דערהערט שטימעס 
פאַר אַנדערע ניטיסעמיטישע שפּראַכן, " 


! סעמיטישע טעאָריעס 


) אליהו בחור (1541) זאָגט: ,כתב... מיינט. סופר, אַ שרייבער, וויילע 
אין פאַרצייטיקע טעג האָבן די וויצלינגען און די משלים-שרייבער אויפגע- 
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-שריבן אַנאָנים זײיערע װוערטער אויף די טירן פון גבירישע הייזער אָדער אין 
ידי רוישיקע גאַסן פון רוים, כדי מע זאָל ניט וויסן װער דער שרייבער איז. 
און אַזױ איז דער מנהג ביז היינט אין רוים, און אָט די זאַכן רופט מען 
כתבות. (פגל' מ. וויינרייך, , שטאַפּלען", זי 81). און ר' יעקב עמדן אַשכנזי 
-- יעב"ץ (1697--1776) אין , מגדל עז", אלטונא, תק"ח, (ספר. שלישי), זייט 
עשכ"ט (עליית הכתיבה) קאָמענטירט איבער אליהו. בחור אַזױ; ,עוד רע נמצא 
בכתיבה, כענין שכתוב ומכתבים עמל כתבו, והוא מה שקורין חהמון. כתבות 
לכתבי עמל ואון של הולכי רכיל, בעלי שחוק וליצנות לעג מרבח להכיל, 
העוסקים בנתינת דופי ופגם, בכשרים יתקלסו בם זו לעגם, מושכים בשבט 
סיפר ידיהם את לוצצים, ומטילים בעיני הנכבדים קוצים, והיה במחשךף 
מעשיהם ובסתר, בל יודע הממציא אותם כתבי כזבי פּלסתר (עיין ס' תשבי) 
שכן הוא מנהג ברומה משני' קדמוניות, ונקראין פּאסק'וויל בלע"ז על שם 
הצורה הנעשית לתכלית זה, בה מדביקין בלילה מה שנכתב ביום ונחתם".. 
| 2) אין ניינצנטן יאָרהונדערט הייבט צונץ אויף די פראַגע װידער. ער 
זאָגט, אַז כתב האָט געמיינט ,דיכטער, עפּיגראַמאַטיסט? אין 13טן יאָרהוג- 
דערט, ,.איבערשרייבער" אין 14טן, און כתבות -- ,שערץ, רעטזעלשריפט", 
און װוייזט-אָן אויף איסערלינען (1440) און דערמאָנט אויכעט, אַז ר' יוסף 
ב"ר משה (1470) הייסט שרייבן קטפות ( ליטטעראַטורגעשיכטע..", בערלין, 
5, ז' 497). פגל' אויך זיינע , גאטטעסדיענסטליכע פאָרטרעגע", זי 440, 

6 ד"ר ב.. ל (ליטטעראַטורבלאַט דעס אָריענטס" לײפּציג, 1848, /' 
6, דאַרף זיין 558), לאַכט זיך אויס פון צונצן, אַז פאַר אים איז אַ ,רעט- 
זעל? פון װאַנען צונץ האָט גענומען דעם אויסלייג, די אָפּשטאַמונג און דעם 
סייטש ,רעטזעל" (רעטעניש), ער דערמאָנט נאָך אַן אַנדער דערקלערונג: 
גדפית פון גדף ?לעסטערן, שערצן", גחפן ,פּאָססענמאַכער" (שטיפער, פֹּאַ- 
יאַץ), נאָר דאָס געפעלט אים אויך ניט, און שלאָגט-פאָר אַ גריכישן װאָרט. 

4) אין דער זעלביקער צייטונג (דעצעמבער, 23, זי 805) גיט ד"ר ב.. 
לן אַ בייזע לעקציע אַן אַנדער דאָקטער, ב. בעער, ווייל ער פאַלט אַרײן אין 
דעם זעלביקן טעות װוי אליהו בחור (שרייבן אַ ,2* פון אָנהייב), און מוסרט 
אים אַז שרייבן דאַרף מען קטבות ‏ שניידענדע רעדן, שטיכרעדען", פון 
כאַלדעיש און אַראַביש קטב--שניידן. | 

5) אברהם טענדלוי דערמאָגט דעם ,תשבי' און אויך גדוף, גדופה, 
, שמעהען, לעסטערן". אין זיין אויסלייג (פּראַנקפורטער יידיש!) שרייבט ער: 
:תסגטםס) ‏ /28616 6 18 808 ; 48610068--(משעטמסםס) 6(מסמש" 
-102עק8 ,1606160 מזסמסנסת) 0מג1ש001 ,0061ט88סקפס (/3001-8016 
}אה 6 }174 0:26:8) /60601800-11018006 מ26060950:6 סמט 5:160זי 


1860, 8 52( 
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6) ריידנדיק וועגן פאַרשײידענע השערות אין זיין יידיש דייטשער כרעס"י 
טאָמאַטיע (לייפּציג, 1882) לייגט ד"ר מאַקס גרינבוים פאָר נאָך איינע: חטב. 
חטיבה, װאָס מיינט אין גמרא ,עטװאָס אַוסערלעזענעס, פיינעס" (ז' 491). 

1 אלעזר שולמאַן דערציילט אין זיין אממקור ישראל", ברדיטשוב, 
תרנ"ג (צווייטער באַנד), אַז דעם יינגל בערנען פלעגט מען רופן כתב, און 
זאָגט דערביי: ,, לוט מיין פריינט התורני וכו' ה"ר שעפטיל איז דאָס. דעף 
תלמודישער װאָרט כדב, געפינט זיך אין תלמוד ,מילתא דכדיבא" (ז' 123); 
,נאָך אַ קליינע השערה: לוט אונדזער מינונג, איז דער באַגריף פון דעם 
װאָרט 1;רוד (, שפּיצלאַך?), שטאַמט פון ענגלישן ווערב 00 סו, װאָס 
מיינט שניידן, שלאָגן אאַז'דו, װאָס פון אים נעמט זיך דער װאָרט כתבן 
(אַדער קאַטאװען) אין יידיש-דייטש..., דאָס הייסט, שלאָגן מיט ריטער, געבן 
מלקות". װי עס האָט באַמערקט דער אויסגעצייכנטער שריפטשטעלער וכו" 
הרי"י ווייסבערג, איז אין ,הבקר אור", פערטער יאָרגאַנג (ז' 1242|, וועגן 
דעם אויך געבראַכט געװאָרן, אין נאָמען פון הר"מ !==מיכאל) װאָלף, אַ 
דשערה װאָס שטימט אײן מיט הר"י שעפטילס השערה (אויבן) אין דער 
גירסא כדיבות, אַז עס איז אַ סירישער װאָרט, וויילע דעם װאָרט כהתלות 
(ישעי' ל', י') פאַרטייטשט די פּשיטא: כדיבותא, קאון דער אויסקלייבער זאָל 
אויסקלייבן!?" (ז' 137). 

8) די ספּעציעלע חנוכה קאַטאָװעס באַשרײיבט (אונטערן איניציאַל ,ל") 
אין , איזראַעליט", (ז' 20, דעצי 29סטן, 1910, פראַנקפורט); זיי זיינען דאָס רוב 
צאָלשפּילן, און דעם װאָרט פירט ער אַרױס פון קטף, אָפּרײסן, אָפּפליקן-- 
קטופות, אָדער פין כתב--כתבות, אָדער כטובות , שניידענדע רעדן, שערצע". 

9) אין דעם נומער פון יאַנואַר 12, 1911, זי 12, פּאָלעמיזירט מיט אים 
איזאַאַק מ. מאַינץ. ער זאָגט, אַז מע האַט פון לאַנג אָן געזאָגט און געשריבן 
כדבות, װאָס קומט פון כאַלדעיש. אונקליס זעצט איבער ותכחש שרה 
מיטן װאָרט: וכדיבת, אַזױ וי עס איז געװען דערלויבט ,אָפּצולײקענעף" 
אין חנוכה-שפּילן. ער ווייזט ווייטער אָן, אַז דער װאָרט געפינט זיך. בי 
אלישע: אֹל תכזב בשפחהתך -- תרגום: ותכדיב. 

(פגל' לעוויס ,,כאַלדעישעס װערטערבוך איבער. תרגומים", לייפּציג, 
7,; באַנד 1, זי 354; זיין ניוהעברעישעס אונד כאַלדעישעס ווערטערבוך" 
(לייפּציג, 9) באַנד 2, זי 294--295 און , ערוך השלם", באַנד 4, זי 196, ווו 
עכ וװוערן געבראַכט אַלע שטעלן איבער דעם װאָרט ,כְדב", ,כדיבא", 
,כדבותא" אאַז"ו). 

אן ענטפער אויף מאַינצס בריוו ! האָט דער אױטאָר ל. אָפּגעדווקט אין 
נימער פון פעב' 9, 1911 (ז' 12), ווו ער מאַכט חוזק פין מאַינצן און זיין 
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- דהוםידייטשער אױיסשפּראַך. ?קעהאָװועס".. און:ענדיקט. מיט. אַ-;שטאָך; , דערי- 
בַעֶר, הייסט עס, אויב מע זאָגט, אַז קעטאָווּעס: האָט אַ ארב דוה טל -בדב, 
אַראַמ' כדב, איז עס אַ ,קעדאָװעס? .. ;- ; 97 ןת 6ה אזא 

0) חנוכה-קאַטאָװעס פאַרנעמט +א אַ חשובן א פון -דיהו שׂ) ראַפּפאַ- 
| פּאָרטס אַרטיקל: ,חנוכה שפּילע דער יוגענד" '{.מענאָראַה?; דעצ', 1926; זױי 
672---678, ווין---פראַנקפורט אַ. מ.), ער -מיינט; אַז עס איז -פּאַרבונדן מיט 
- קטף , פליקן, רייסן", וויילע ביים קאַטאָװעס-שפּיל פלעגן זאַצן, ווערטער 
- אָדער אותיות ווערן פונאַנדערגעריסן און באַקומֶען אַ אַ נייעם באַטײיט? ש 
ר 4604 8 יי 
| 11 אין דעם גלאָסטאַר (ב. װו. זעגעלס ?) צום סוף פון' איגנאַץ בער:- 
שטייגס , יודישע שפּריכװוערטער און רעדנעסאַרטן", צווייטע אױפֿלאַגע, װאַר- 
שוי, תרס"ח, ווערט די פראַגע פון אָפּשטאַם אָפּגעפּטרט מיט די קורצע 
| צוויי ווערטער: ,עטימאָלאָגיע אונבעקאַננט". ( 32, ערשטער שפּאַלט), 


2) כדי צו פאַרצייכענען די גאַנצע. ליטעראַטור פון דעם ענין וי ווייט 


| זי איז מיר באַקאָנט, װויל איך נאָך אָנװײזן אויף; 

תם (ם 342 .8 20006006,8 םמט מוזטת :6186מ80מ8161 }א (ש 
-6106 8מט מ2601:615046 46 1680210/6) /ט2 8610606 2668 }{ 
,תמ0ת3366) 24 תַם (ס ;(1884 ,מסּמסמטזא) 177 .5.,מ8511616 ת/618006מז 
7 1118 ,0סםת90ו260 מ1ג....מ0686פסמט8םסו2/ם. 6468 36ת168000106) 
6 !06 1606 89 205 זסמז86 2 +זס (8 ;(1888 ,מ016)) 
מס /7001:20206 .}ז { (6 ;1900 ,תנ86) 23 .ם 261061016 מ} מ06טן 
.(1915 ,מ:81:0816:86 170 .5 ,6מ16606:10 מג ג890ססן 14 ,20104 2 


װ ניט -סעמיטישע טעאָריעס 


1) דער פריער-דערמאָנטער ד"ר ב... ל לייגט אַלין פאָר דעם שורש 

גדף ;לעסטערן", נאָר ער זאָל באַלד נאָכדעם: 
-1101111 מזג/ .861 2 804610100:סזומט /מ80861 016868 גסגוס 61 
מ111608180060) 460 מסט :00 016868 6וזוֹמז 5 /802610 מ1100816 
 000216116." :‏ 18ו001102 
די צרה מיט אָטידער עטימאָלאָגיע איז, װאָס דער װאָרט, כאָטש ער 
קלינגט טאַקע זייער שטאַרק װוי אונדזער יידישער קאַטאָװעס; האָט מיט 
אים נאָך אַלעמען גאָר נישט צו טאָן. ער מיינט אַ געוויסע,. ספּעציעל סיצל- 
לישע : שפּיל. זי איז געווען שטאַרק באַליבט ביי די רייכע יונגעלייט (איך 
אַטען) װאָס האָבן געשכורט אויף שמחות. דער עיקר פוֹן :דער שפּיל, װאָס 
מען האָט געשפּילט אויף אַ סך אופנים, אין געווען קונציק אַ. שליידער צו 
טאָן פון דעם בעכער דעם ביסל וויין, װאָס איז דאַרט געבליבן נאָכן טרינקען, 
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אין אַ מעטאַלענעם בעקן אַרײן. פון דעם װי עס האָט אָפּנעקלונגען פלעגט 
דער יונגערמאַן װעלן דערוויסן וי זיין געליבטע האַלט פון אים. 

; .. וי אַזױ אָטידי מאָדנע שפּיל האָט געקענט פאַרקריכן צו די יידן 
מיטן טייטש פון שפּיל אין אַלגעמײן, שפּאַס, שטיפעריי, קאַטאָװעס, קען איך 
בשום אופן ניט פאַרשטײן. אין דעם גרעסטן ענגליש-גרָיִכיִשן וֶוערְטעֲרבוך 
(לידדעלל און סקאָטט, אָקספאָרד, 1901, זי 837) געפינעך ויך נאַר אָטידי 
פיר טייטשן: א) די שפּיל גופא: ב) דער פּריז (פּרעמיעא ג) די וויין װאָס 
מע שלײידערט: ד). דער טאַז. -. א 

... ג) פריינד' י. . זלאָטניק' (דער פאַלקלאָריסט עלזעט, מחבר פון 
;דער וונדער"אוצר פון דער יודישער שפּראַך", װאַרשע, תרע"ח) שרייבט 
מיר אין' אַ בריוו (פוז אַפּריל, 1927);..,אוים איך מעג זיך נאַריש מאַכן, װאָלט 
איך געזאָגט. עס האָט אַ שייכוֹת מיטן ענגלישן 41 :0604 אין פראַנ- 
| צדִיז". : 
יי 4.2 דער גרויסער דייטְשער היסטאָריקער און געלערנטער יאָסט (א 
חידוש פאַר אַ דייטשן יידן און נאָך אין יענע אַלטע צייטן) איז גאָר אַװעק 
| צו דער רוסישער שפּראַך. און האָט דעם מקור פון קאַטאָוועס געפונען אין 
;גאָטאָװװאָ", מיינט פאַרטיק, גרייט, פאַרענדיקט, גענייגט, װיליק, דאָס אַלץ 
יאָ, אוןך נאָך אַזױנע זאַכן, אָבער װוי קומט עס צו קאַטאָװעס! דאָס אֹיז באמת 
װי מע זאָגט: ,אַז מען דאַרף האָבן דעם גנב, שניידט מען אים אָפ פון דער 
תליה!" (יאָסטס השערה דערמאָנט אלעזר שולמאַן, זי 13, אָנמערקונג 6). 


אבס נאָך אַן אַנדער סלאַװישן װאָרְט דערמאָנט (פאַר אַ זוונקז. ניט פאַר 
, אָן ערנסטער השערה!) האַרקאַװל. אין . זיין. נייעם יידיש-ענגליש-העברעישן 
ווערטערבוך, אין אַ באַמערקונג צו קאַטאָוועס (ז'.438) --- דעם פּוילישן װאָרט 
, ריידן, פּלױדערן?, . | ססזירצ וס - 

;װיבאַלד מיר נעמען אָן די סלאַװוישע אָפּשטאַמונג פון װאָרט קאַטאָװועס, 
ווערן מיט איין מאָל פאַרענטפעהט אַלע קשיות װאָס פלעגן זיך שטעלן ווען 
מען האָט געװואָלט דערקלערן די עטימאָלאָגיע פון. װאָרט אויף אַן אַנדער 
אופְן. 1). עס ווערט פאַרשטענדלעך די אוראַלטע. טראַדיציע פון אויסלייג 


|| מיט ,ק". און-.ט'? 2) דער טײַטש: ,נאַרישקייט, שפּאַס, שטיפעריי, שקאָ- 


| צעריי? איז שוין דאָ אִין דעם מקור-װאָרט; 3) די פאָנעטישע דערשיינונגען 
אין דער פאַרװאַנדלונג פון די סלאַװישע װאָקאַלן ביים איבערגאַנג אין 
- ייִדיש. זענען כוֹלו אין אײנקלאַנג מיט. די פעסטיבאַשטעטיקטע דינים פון 
יידישער שפּראַכװיסנשאַפּטו 4) . די אוראַלטע פריצייטיקע. באַרירונג. צווישן 
די.-יידן. אוז. די סלאַװן דערקלערט אויף אַ נאַטירלעכן . אופן, װי אַזױ די 
יידן האָבן אַנטליען ביי די סלאַוון ,קאַטאָוועס". 


ד"ר א. קאפּעל 





ד"ר שלמה עטינגערס , שרהקעלף" * 


, .. , שרהקעלע? איז דורך און דורך אַ רעאַליסטישע קאָמעדיע. עדי 
העלדין" שרהקעלע איז אַ לעבעדיקער מענטש פון יענער צייט. עס איז די 
פרוי פון דער מאַטריאַרכאָטיעפּאָכע ביי יירן. אין יענער צייט, ווען די 
יידישע פרוי איו, צום רוב, געוען די שפּײיזערין, ווען זי אין געווען דער 
באַלעבאָס אין דער פאַמיליע, װאָס האָט געזאָרגט פאַר חיונה און האָט טאַקע 
אײיסגעהאַלטן אַ מאַן, אַ בית-"מדרשניק, און זיידענע קינדערלעך, האָט זיך 
אויסגעבילדעט אַ פרוי מיט אַ מאַנסבילשן כאַראַקטער.די פרוי איז דעמאָלט 
געשטאַנען אין לעבנסקאַמף. אין לעבנסקאַמף האָט זי אָפט מאָל פאַרלוירן 
איר פרויען-צאַרטקײט, איר ווייכקייט און אַפילן איר צניעות און ריעקייט. 
זי איז געווען אַ געשעפט-מענטש, האָט געשווינדלט, געבאָרגט, געליען און 
געדרייט אַ וועלט. זי איז געווען דער סוחר, װאָס ביי אים זענען כשר אַלע 
מיטלען, װאָס ברענגען אַרֹיין געלט. : 

,שרהקעלע" איז דער סוחרישער מאַנסביל פון יענער צייט. זי האַנדלט, 
זי שווינדלט, זי מאַכט אַ פאַלשע צוואה און װוערט רײך, . 

דאָס ווייבערישע אין איר איזן געפעלשט, ניט-עכט; איר צאַרטקײט, 
איר , שװאַכקײט? זיינען נאָר מיטלען צו פאַרדעקן די מאַנסבילישע האַרט- 
קייט און דעם מענערישן כאַראַקטער. שרהקעלע שפּילט בלויז די ראָלע פון 
אַ שװאַכער פרוי, דאָס. איז איר באַקװעמער פאַר אירע טונקעלע געשעפטי 
קאָמבינאַציעס. זי פאַרהילט דעם טיגער, דעם אכזר, װאָס ליגט אין איף. 
שרהקעלע איז געזונט װי אַ שטיין -- און אויף טריט און שריט קרעכצט. 
זי ,אוי, מיינע כוחות"! אומעטום שטרייכט זי אונטער, אַז זי איז ניט מער 





* ,דער פּנקס", יאָרבוך פּאַר דער געשיכטע פון דער יידישער ליטע- 
ראַטור און שפּראַך, פאַר פאָלקלאָר, קריטיק און ביבליאָגראַפיע, ערשטער 


. אאָרַגאַנג. תרע"ב -- 1912; רעדאַקטירט פון ש. ניגער, ווילנער פאַרלאַג פוי 


'ב. א. קלעצקין, זז' 46---48, 


עטינגערס , שרהקעלע" 2490 


װי אַ קראַנקע, שװאַכע פרוי --- און דאַרף מיט אירע שװאַכע פרויען-הענט 
האַלטן די לייצעס פון אַ צערודערטער פאַמיליע, 

שרהקעלע איז אין אמתן פאַרהאַרטעװעט און פאַרשטײינערט געװאָרן 
אינעם שטענדיקן לעבנסקאַמף. עס איז אין איר ניט געבליבן קיין שפּור 
פון צערטלעכקייט און ווייכקייט. 

די פרוי, די שטילע, װײיכהאַרציקע פרוי אין הויז, איז איר מאַן, ר' 
משה דאַנציגער. ער איז װייט פון דעם לעבנסקאַמף, ער איז אױיף קעסט 
ביי. זייִן פרוי, דער אשת-חיל, דעה. געשעפטס-פירערין. מען הערט אים ניט 
און :מע זעט אים נישט אין הויז. אין זיין ווייבס געשעפטן האָט ער אַ קנאַפּע 
השגה. ער ווייסט נאָר פון דער פאַלשער צוואה. ער װײַסט פון דעם, און 
עס פּײיניקט אים, עס נאָגט אים עפּעס טיף אין האַרצן. שטיל, פאַרטרױערט, 
גייט ער' אַרום, און דער פאַרברעכן פון זיין פרוי דריקט אויף אים, װי אַ 
באַרג. ער מוז אָבער שווייגן און שווייגט טאַקע, | 

אָט' האָט. איר דעם מאַן אין אונדזער פאַרגאַנגענער מאַטריאַרכאַט- 
תקופה, | 

און משה דאַנציגער איז דער ערשטער, װאָס זיפצטיאָפּ לייכט, ווען 
דֶער גאַנצער שווינדל װוערט אויפגעדעקט. ער איז פריי, ער איז ריין, קיינער 
אִיז אים נישט חושד, קיינער האָט אויף אים קיין תרעומות ניט. אַלע באַ- 
שירעמען און היטן אים פון דער באַשולדיקונג. ער איז דאָך אַ צאַרטע, 
פרומע און ערלעכע פרוי אין שרהקעלעס הויזו | 

עטינגער-האָט אין זייער שאַרפע שטריכן געשילדערט דאָס ניט-נאָר- 
מאַלע אינעם לעבּן אין יענער צייט. ער האָט מײסטערהאַפט געשילדערט 
די דאָ ניט-לאַנג-פאַרגאַנגענע מאַטריאַרכאַטיתקופה ביי יידן, 

דאָס איז די טענדענץ פון דער גאַנצער קאָמעדיע. און אומזיסט באַמיען 

זיך. - אייניקע אויסצוזוכן עכט-משכילישע טענדענצן אין דער קאָמעדיע 
,שרהקעלע", | | 

עס איז אַ קלוגע און זייער בולטע שילדערונג פון אַ צייט, אין װעל- 
כער די פרוי נעמט אויף זיך די ראָלע פונעם מאַן און מאַן ווערט די 
סענטימענטאַלע פרוי. -ביידע זיינען נישט אויפן ריכטיקן אָרט. 1 

;שרהקעלע? איז אַ פּאַמפלעט קעגן דער ,אשת-חיל", קעגן דער הער- 
שאַפּט פון דעך פֵרוי. ,שרהקעלע? איז דער בייזער גייסט אין איר שטוב; 
זי דעמאָראַליזירט אַלץ און אַלעמען. זי האָט פאַרקריפּלט איר אייגענע טאָכ- 
טער,, פריידע אַלטעלע, אירע משרתים און די איבעריקע מענטשן, װאָס 
שטייעןן אונטער איר ,הערשאַפט". און דערביי איז שרהקעלע ניט-איבעריק 
קלוג, ניט באַזונדערס ווייטזיכטיק אין אַלע אירע געשעפט-קאָמבינאַציעס. 
נאָך אַלע זאַכן איז זי ניט מער װוי ,אַ נאַרישע יידענ",  -‏ | 0 


:250 7 6 חיר אַ-קאַפּעל 


| עטינגער פּירט-אַרוֹיס א פֿרױען"געשטאַלט, ‏ װאָס איז: - אױפֿגעצויגן גער 
יװאָרן אין אַ הויז, װוו דער פאָטער איז געווען דער , איש-חיל", דער פירער 
!און דער געביטער. הינדע, די טאָכטער פון שרהקעלעס ברודער ר' דוד, 
|איז- דער ,מוסטער? פון אַ. פרוי, זי איז היה אע סעגטימענטאַל. און 
.,, שטיל װי אַ טויב". 

. ווֹיל מען דווקא זוכן עטװאָס משכילישעס אין עטינגערס שרהקעלע, קען 
- מען עס געפינען בלויז אין דעם, װאָס עטינגער שילדערט מיט די שענסטע 
:און ליכטיקסטע פאַרבֿן די זעלבשטענדיקסטע און , געבילדעטע" מענער, 

דער געבילדעטער ר' דוד און דער סטודענט מאַרקוס רעדליך זיינען 
! די מוסטער-מענער, זיי זיינען די נייע מענטשן, װואָס באַװײיזן זיך אינעם 
י יידישן לעבן, 7 

די גערעכטיקייט און דער אמת טרומפירן אינעם סוף פון דער קאָמעי 
.דיעז פון שרהקעלען ווערט אַראָפּנעריסן די מאַסקע, און אַלע אָטעמען-אָפּ פריי. 
די דאָזיקע ,ליטעראַרישע נאַיװױיטעט? האָט געהערשט אין דער גאַנצער 
; אילראָפּעישער ליטעראַטור, ווען ,שרהקעלע" איז געשריבן געװאָרן, 

איין שטריך איז פאַראַן אין עטינגערס ,שרהקעלע", װאָס האָט זיך שפּעי 
: טער ,אָפּגערופן" אין דער יידישער טעאַטער-ליטעראַטור און אַנדערע יידישע 
: ביכלעך פון דער השכלה-עפּאָכעג דאָס איז: די געבילדעטע פּערזאָנען ריידן 
דייטש, מאַרקוס רעדליך, דער סטודענט: הינדע, דאָס גוט-דערצויגענע מײדל; 
. און דער געבילדעטער ר' דוד -- ריידן דייטש. 

ביי עטינגערן טוען עס דִי פּערזאַנען אָבער ניט מחמת פֿאַראַכטונג צום 
,זשאַרגאָן". ביי אים איז עס נאָר אַ רעאַליסטישער שטריך: ער וויל זיין 
; געטריי דער ווירקלעכקייט. 

אין יענער צייט האָבן די געבילדעטע קיין זשאַרגאַן ניט געװאָלט ריידן. 
יעטינגער אַליין לאַכט-אוס די , שװאַכקײט? אין זיין קאָמעדיע גופא. איין 
! אָרט איז זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר דער באַציונג פון עטינגערן צו יידיש. 
-ר' דוד, שרהקעלעס ברודער, רעדט מיט זיך אַלײן דייטש, נאָר מיט דער 
װועלט רעדט ער יידיש. און ניט נאָר ער רעדט יידיש, ער צװינגט אַפילו 
- פרײידעראַלטעלען, שרהקעלעס טאָכטער, װאָס ברעכט די צונג אויף דייטש 
ריידן, צו ריידן פּשוט יידיש. 

-- איר זעט -- זאָגט דוד שמעלקען -- ,זי הייבט-אָן יידיש צו ריידן. 
: וי איך זע אָן װועט איר מיר נאָך אַ מאָל דאַנקען". 

און ניט נאָר אַלטעלע הײיבטאָן צו ריידן פּשוט יידיש, גאָר אַפילן 
די געבילדעטע הינדע, ר' דודס טאָכטער, פּאַרגעסט דייטש און הײיבטאָן 
גריידן יידיש. ביי זיין דייטש בלייבט גאָר דער סטודענט רעדליך. 


צטינגערס , שרהקעלע" 251 


מיט אים קאָן עטינגער גאָר ניט מאַכן 

עטינגער שטייט מיט פיל קעפ העכער פֿאַר די שריבערס פון זיין 
צייט נאךְ אין אַ לויכטיקן פּונקט: ביי עטינגערן איז די דראַמאַטישע שאָרעם : 
גיט קיין ליטעראַרישער קאַפּריז. ער האָט געהאַט אין זינען אַ סצענע מיט* 
אַלע אירע געזעצן און פאָדערונגען. , שרהקעלע", איז אַ זייער סצעניש ווערק 
לוט די באגריפן פונעם טעאַטער אין יענעף צייט;- קײינער פון עטינגערס 
חברים, הל 87של, אַקסענפעלד און אַפילו שפּעטער ר' מענרעלע, האָבן 
נלט גשהאט קײן סצענע פאַר די אויגן, ווען זיי האָבן געשריבן זייערע , טעאַ- 
פערישטיק". נציי זיי איז עס געווען בלויז אַן אַבסטראַקטע ליטעראַרישע 
טאָרעם, עטינגער האָט געשריבן זיין ‏ ,שרהקעלע" פאַר אַ בינע, און אפשר 
מיט דער שטילער האַטענונג צו זען זי אויפגעפירט. 

, . העך אונדזער טעאַטער װאָלט געהאַט אַ ביסל פיעטעט צו אונדזער 
קלאַסיקער און אַ ביסל מבינות,. װואָלט ,שרהקעלע" ניט איין מאָל אויפ- 
געטירט דעװאָדן. פונעם פּשוטן , דערטאַלג"ישטאַנדפונקט װואָלט דאָס אַלטע. 
ווערק געלויגט אויפצופירן. עס פאַרמאָגט אַלע סצענישע טריקן, װואָס מאַכט 
אַ שטיק דעם דערפאָלג. | | 


אברהם יעקב פּאַפּערנאַ 





י ערשטע יידישע דראַמע און. דער ערשטער : 
ר רײדישער ספּעקטאַקל* 


,. . אין יאָר 1862, אַז איך בין געקומען צו פאָרן קיין זשיטאָמיר, כדי 
אָנצוקומען אין דער דאָרטיקער ראַבינערישול, האָב איך ביי דעם אייבעף- 
לערער פון דער ראַבינערישול, דעם באַרימטן העברעיסט חיים צבי לערנער, 
| איין מאָל געטראָפֿן אַ שיינעם, שׂלאַנקן, בלאָנדהאָריקן יונגנמאַן. לערנעף 
| האָט אונדז איינעם דעם אַנדערן פֿאָרגעשטעלט, אָנדופֿנדיק מיין נייעם באַ- 
קאָנטן, דעם תלמיד פון דעם פינפטן קלאַס פון דער דאַבינערישול, אבההם. 
גאָלדענפאָדים. דערביי האָט מיר לערנער גאָלדענפאָדימען רעקאָמענדירט פאַר' 
אַ גוטן העברייער. לערנער האָט אויסגעזוכט עטלעכע נומערן פון , המליץ", 
װי עס זיינען געדרוקט געװען שירים פון גאָלדענפאָדים, וועלכע האָבן 
געצייגט אין דעם פאַרפאַסער אַ זיכערן פּאָעטישן טאַלאַנט און אַ פיינעם 
העברעישן סטיל. 

.. . אין יאַר 1862 איז געשטאָרבן דער אינספּעקטאָר פון דער זשיטאָ- 
מירער ראַבינערישול, יעקב אייכענבוים, און אויף זיין שטעל איז אָנגעקומען 
דער באַרימטער יידישער געלערנטער חיים זעליג סלאָנימסלי. מאַדאַם סלאָי 
נימסקי, די טאָכטער פון באַװוסטן מאַטעמאַטיקער ר' אברהם שטערן פון 
װואַר'שע, איז געווען זייער אַ הויךיגעבילדעטע פרוי. בטבע אַן אַסימילאַטאָרין,. 
האָט זי אָבער מיטגעבראַכט פון װאַרשע, וי אַ קוריאָז, די יידישע דראַמע' 
,שרהקעלע" פון דאָקטער עטינגער פון זאַמאָשטש. די דראַמע איז איר זייעף' 
נעפעלן געווען, פלעגט זי ליב האָבן זי פאָרצולײיענען פאַר באַקאַנטע. דעם: 
זעלביקן זומער איז איר איינגעפאַלן צו מאַכן אַ ספּעקטאַקל, וו די דראַמע 
זאָל געשפּילט ווערן דורך די שילער פון דער ראַבעערישול. 

דער פּלאַן, פאָרצושטעלן אויף יידיש אַ דראַמע, האָט אוֹיסגעזען וילֶךף 
ניי דער זשיטאָמירער יידישער אינטעליגענץ, אָבער מאַדאַם סלאָנימסקי איז 
פעסט באַשטאַנען אויף איר פּלאַן. אפשר האָט זי אַליין געלוקט אויף דעם,. 


* , דער פּנקס", יאָרבוך, ווילנע, 1912, זזי 185---190, 


זכרונות 253 


װי אויף אַ קוריאָז, נאָר דאָך האָט זי זיך דערפאַר גענומען מיט גרויס 
ענערגיע. זי האָט פונאַנדערגעטיילט די ראָלן, אָרגאַניזירט, רעפּעטירט, גע- 
זאָרגט פאַר פּאַסנדיקע דעקאָראַציעס, און דער ספּעקטאַקל איז צושטאַנד 
:געקומען אין קעגנװאַרט פון ז לערערס פון דער ראַבינער-ישול און פון 
דֶער איבעריקער זשיטאָמירער אינטעליגענץ. דער ספּעקטאַקל האָט געמאַכט 
אַ פוראָר. די שילער האָבן זייערע ראָלן גוט געשפּילט, נאָר מער פאַר אַלע- 
מען האָט זיך אויסגעצייכנט גאָלדפאַדען, װאָס האָט געשפּילט די שװוערסטע 
ראָלע -- סערקעלע,. ' : = = | | 

. .. אין לעבן פוּן מענטשן-טרעפט אָפט אָ צופעליקע געשעעניש, אַ מאָל 
צ קלייניקייט, װאָס מאַכט אַזאַ איינדרוק אויף אים, אַן עס גיט אַ נײע 
ריכטונג זיין גאַנצן צוקונפטיקן לעבן. און איך בין זיכער, אַז אַזאַ שטאַרקע 
ווירקונג האָט געמאַכט אויף גאָלדפאַדען זיין צופעליקער דעבוט אויף דער 
סצענע. די. אידייע פון גרינדן אַ יידישן פאָלקסיטעאַטער אין דעמאָלט בי 
אים געביירן געװאָרן און האָט פאַרנומען אַזאַ אָרט אין זיין מוח און אין 
האַרץ, אַז זי איז געװאָרן זיין לעבנס-אויפגאַבע. 


מ װינער 


ווירקונגען פון דער אײראָפּעישער ליטעראַטור 
אין עטינגערס , סערקעלע" * 


, , . עטינגער געהערט צו יענע יידישע שרייבערס פון דער ערשטער 
העלפט פון 19טן יאָרהונדערט, װאָס זיינען צוליב היסטאָרישע סיבות נאָך 
אויסשליסלשך פֿאַרבונדן מיט די מערב-אײראָפּעישע קולטור-טראַדיציעס, אין 
דעם פרט אין ער נישט אַן ,ערשטער,, װי הייגרייך מיינט, נאָר פאַר אַ 
גאַנצן פּעריאָד איינער פון די לעצטע. אין אַ געוויסער מאָס (מען דארף דאָס 
פאַרשטיין (** 981 סמ8זק מצטס קאָן מֶען זאָגן, אַז ערשט פּרץ, אויך אַ פּול- 
ללשער פון זאָמאַשטש, נעמט וידער אויף, אויף אַ מער דירעקטן אופן, 
אקטועלע השפעית פון דער אײראָפּעישער ליטעראַטור אין זיין צייט, און 
גראד פוי דעם פונקט, ווו עטינגער אין שטיין געבליבן -- פון היינען אָן 
און ווייטעך. 

עטינגער איז באַקאַנט געווען מיט היינעס ווערק גשוויס ניט וויעיקער 
וי מיט לעסינגס. איז טאַקע אינטערעסאַנט פעסטצושטעלן, אַז פון לעסינגן, 
געלערטן און שילערן האָט עטינגער איבערגענומעךן וירקוננען און אֲַפילו 
אַנטלייאונגען, כאָטש זייער שאפן האָט געהערט צו א פריערדיקן דור. אָבער 
פון אייגנטלעכע היינישע השפּעות געפינען מיר גאַר װייניק אין עטינגערס 
שאַפּן, כאָטש היינע איז געווען זיין צייט-חבר און עטינגער האָט אים זייער 
די געהאַט. אין געלערטס ,אומשולדיקע גראמען האָט זיף געהערט אַן אָפּי 
הילך פונעם ערשטן שטילן סאָציאַלן געוויטער, פונעם כירגערלעכן זעלבסט- 
באוווסטזיין? (פר. מערינג: ,די לעסינג-לעגענדע?. ער איז געווען דער ער" 
ײַטער, וואָס װאָט אריינגעפירט אין דייטשן טעאַטער דעם בירגערלעכן שטיי- 
גצר; , זיין משליפיבוך האָט צום ערשטן מאָל געזאַמלט זי בירגערלעכע 
קלאַסן אַדום אַ ליטעראַרישער פאָן" (דאָרט),. לעסינג, װוידער, איז דער 


| * מ, ווינשף -- ,צן דער געשיכטע פון דער ײידישער ליטעראַטור אין 
9טן-יאַרהונדערט", נ"ר, 1943, 1' 264--210, 
** מיט שכל הישר. 


ווירקונגען פון אײיראָפּי ליט' 5 


קלאַסישער:און קראַפטפולער- פֿאָרקעמפער פון דער דייטשער בירגערלעכעף' 
אייפקלערונג.- צוליכב. ענלעכע סיכות זיינען עטינגערן געווען צום. האַרצן. 
דזפּעו! פון שילערן. אין היינעס שאַפן אָבער וייזן. זיך שוין דייטלעך די 
סתירות, װאָס אין דער בירגערלעכֶער געזעלשאַפט, בליצט שוין דורך אַן 
אָנזאָג פון נייע קאַמפן פון אַ נייעם קלאַס -- פונעם פּראַלעטאַריאַט, עטיב" 
דער האָט זיך געקאָנט קוויקן מיט היינעס דרײסטן שאַרפזין. דער אינע- 
ווייניקסטער דעמאָקראַסיש-רעװאָלוציאָנערער מהות פון היינעס ,ראָמאַנטלײ 
שער" איראָניע איז אים געבליבן פרעמד, 

ניט פרעמד זיינען אים געווען עלעמענטן פון ראָמאַנטיק. עטינגער איך' 
אין זיינע משלים, אין ,סערקעלע", אין די דדראַמאַטישע פראַנמענטן און 
אַפּילו אין זיין פּאַראַפּראַזע פון שילערס , די גלאָקע", אַ רעאַליסט, אָבער אין' 
אַ טייל פון זיינע לידער, סיי אָריגינעלע, סיי איבערזעצונגען און נאָכמאַײ 
כינגען -- איז ער א ראָמאַנטיקער, 

,.. לויט אונדזער מיינונג איז וויינרייכס היפּאָטעזע וועגן דירעקטע' 
ליטעראַרישע באַציונגען צװישן עטינגערס ,סערקעלע" און פאָנוויזינס קאָי 
מעדיע ‏ ניעדאָראָסל? אַ טעותדיקע, 

...די פּראָבלעמאַטיק פאָנװויזינס בּאַװעגט זיך דער עיקר אינעם קרייך 
פון אַ זעלבסט-יהערשערישער מלוכה -- פּ ריצים -- לייב-אייגנטום. עטינגערן 
איז דער דאָזיקער פּראָבלעמעןיקרײיז פרעמד. זיינע אידייען שטאַמען פון גאָף 
אַז אַנדער געזעלשאַפטלעכער. סביבה. מיט זיין קינסטלערישן שאפן איז עף 
אייסן אויסצופורעמען און צוֹ פאַרפעסטיקן די נייע בירגערלעכע פאָרמעך 
אינצם שטייגער. קיין שאַױף-אַקטועלע געזעלשאַפּטלעכע פּראָבלעמאַטיק, װול 
ביי פאָנוויזינען, װעלן מיר אין זיין ,סערקעלע" ניט געפינען. ער טױעט- 
בלויז אַרױס קעגן דעם פעאָדאַליש-אָפּגעשטאַנענעם פּסעװדאָ-בורזשואַ, דעם 
פּאַרװעניו (סערקעלע, איר טאָכטער, גבריאל הענדלער), קעגן אומבאַרעכ- 
טיקטע פּרעטענזיעס, װאָס באַזירן זיך אויף נישטיגילטיקער פרומקייט (קעגך. 
צבועקישקייט -- טאַרטיף-מאָטיוו!) און קעגן אַ באַשטימטן טיפּ פּעאָדאַליש- 
אַפּגעשטאַנענעם קליינבירגער (שמעלקע טרױיניקס, יוחנן שדכן אאַז"לן)- ער 
א ידעאַליזירט דעם אויפגעקלערטן בורזשואַ און זיין צוקוגפטיקן ,געהילף?.. 
דעם אינטעליגענט, דעם סטודענט. װי מיר זעען, איז ניט פאַראַן קיין. איגײ 
האַלטלעכע באַריר-פּונקטן אין די װוערק פון די דאָזיקע צוויי שרייבערס, | 

פאָנוויזין ‏ געהערט. נאָך. צו דער מאָליערישער שול, זליין ,גיעדאָראָסמ? 
איז. נאָך ניט קיין.,בירגערלעכע קאָמעדיע? פונעם נייעם שניט; עטינגערס. 
, סערקעלע? (ער כאַראַקטעריזירט זי װווי אַ 5 איז יאר 
אַ טיפיש ווערק פון דֶעם זשאַנער, ‏ 


6 | ={ 2 מ װינער 


אין פאָנוויזינס קאָמעדיע זיינען טאַקע פאַראַן אַ סך סוזשעטישע מאָ- 
מיענטן און פאַרשיידענע שטריכן, וועלכע מיר געפינען אין ,סערקעלע". 

, , . פאָנוויזין, וועלכער האָט געקענט די פראַנצויזישע און דייטשע ליטע- 
ראַטור, האָט געבויט זיין װוערק לויט אַן ענלעכער טעמאַטישער סכעמע, 
יוי למשל. לעסינג זיין קאָמעדיע ,דער אוצר" (,דער שאַץ")., לויט דער 
זעלביקער סכעמע האָט אַ סך שפּעטער קאַָצעבו געשריבן אַ פּיעסע, צו וועל- 
כער עטינגערס ,סערקעלע? איז ניט װייניקער ענלעך איידער צו פאָנוויזינס 
קאָמעדיע, אין קאָצעבוס קאָמעדיע זיינען אַפילן פאַראַן אַזעלכע מאָמענטן, 
וועלכע מיר געפינען אין ,סערקעלע" יאָ און אין ,ניעדאָראָסל" לחלוטין 
ניט. למשל, די (אַלטע קאָמעדיע און אין דער בירגערלעכער דראַמע פּאָפּו- 
לערע און שאַבלאָנישע) פיגור פונעם בעליאַכסניה (אין ,סערקעלע" -- 
שמעלקע טרויניקס).. אַנדערע מאָמענטן פון ,סערקעלע", למשל, די פיגור 
פונעם שדכן און פונעם משרת, זיינען פאַראַן אין לעסינגס קאָמעדיע (אויך 
אין , לייכטזין אונד פרעממעלייא? און אין אַגעװע) און פעלן בי פאָנויי 
זינען אאַז"ו. 

מיר װועלן דאָ פּרווון קורץ סקיצירן די דייטלעכסטע סוזשעטישע אַנט- 
לייאונגען, װאָס לאָזן זיך דערקענען אִין עטינגערס ,סערקעלע". 

קודם כל דאַרף מען נעמען אין אַכט די ווירקונג פון װאָלפסזאָנס 
, לייכטזין אונך פרעממעלייא". וויכטיקער איז די אוממיטלבאַרע ווירקונג פון 
דער אַגעוע, אין וועלכער עטינגער האָט געפונען דעם ליטעראַרישן פּראָ- 
טאָטיפּ פון זיין סערקעלע-פיגור (די פיינע-בריהטע). לויט פּרצעס עדותזאָגן,. 
ווייסן מיר, אַז עטינגער האָט אַ חוץ דעם אויסגענוצט פֿאַר דער דאָזיקער 
פיגור אַ פּראָטאָטיפּ,. אַ גענומענעם פונעם לעבן (די ,קאַלטע מומע" פַּרצעס). 
פאַר. אַ קינסטלעף פון עטינגערס האַנג איז דאָס זעלבסטפאַרשטענדלעך. די 
בלאַסע סכעמעס פון די פריאיקע יידישע פּיעסעס האָט עטינגער אָנגעפולט 
מיט לעבן און װירקלעכּקייט. 

װאָס- שייך אַנטלײיאונגען פון אַנדערשפּראַכיקע ליטעראַטורן, איז ער- 
שטנס קלאָר, אַז עטינגער איז געווען באַקאַנט מיט מאָליערס , טאַרטיף" (זאָל 
זיין אין אַ דייטשער איבערזעצונג), װאָס איז געווען זייער פּאָפּולער אין די 
אויפקלער-קרייזן. די פיגור סערקעלע איז אין אַ געוויסער מאָס אַ קאָמבלי 
ניר'טער סינטעז פון. דער אַלטער ,מאַדאַם פערנעל", ,מאַדאַם עלמיראַ" 
(אַראָנס מוטער און זיין פרוי אין מאָליערס ,טארטיף?,. דער ,פיינעף- 
בריהטע? פון אַגעװע און דעם פּראָטאָטיפּ, װואָס איז גענומען געװאָרן ודי 
ווירקלעכן לעבן (,די קאַלטע מומע".. וט יש 

די פּאָפּולערע טעמע וועגן דער קלוימערשטער. יתומה, וואָס לעבט. ביי, א 
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פעטער און מומע, אין װועגן דעם פאטער װאָס איז אַװעק אין ווייטע לענדער 
צוליב זיינע געשעפטן, און צוריקקומענדיק לייזט ער אַלע פאַרוויקלונגען אין 
אָנגעזאַמלטע אינטריגעס, קומט שוין פאָר אין לעסינגס אַ ייגנטװווערק, אין 
דער קאָמעדיע , דער שאַץ* (1750). אין קורצן איז דער אינהאַלט פון דער 
דאָזיקער פּיעסע אַזאַ: אַ פאָטער לאָזט זיך אַװעק אויף אַ סך יאָרֹן אין ווייטע 
לענדער, ער פאַרטרויט זון, טאָכטער און פאַרמעגן זײינעם אַ פריינט, פין 
וועלכן די גאַנצע שטאָט האַלט דערנאָך. אַז ער האָט ביי די קינדער, די 
יתומים, צוגענומען זייער פאַרמעגן. דער זון איז אַ ניט-געראָטענער הוליאַ- 
קע; די טאָכטער די יתומה האַלט מען אין שטאַט פאַר אַן אָרעמע. ציליב דעם 
קאָמפּליצירט זיך איר לעבנס-געשיכטע. אינעם װיכטיקסטן מאָמענט פון דער 
אינטריגע קומט פּלוצלינג, נאָך איין יאָר, דער פאָטער אַהײם, צערעדט זיך 
אומדערקענטערהייט מיט אַ פרעמדן ועגן זיינע קינדער און ועגן זיין 
פריינד, און צעבינדט לסוף די אָנגעזאַמלטע פאַרװויקלונגען. עס וייזט זיך 
אַרױס, אַז די קינדער זיינען רייך, און אַלץ ענדיקט זיך צום גוטן. די יתו" 
מים האָבן חתונה מיט די, װאָס זיי האָבן ליב און די, װואָס האָבן שלעכט 
געהאַנדלט אַקעגן די קינדער, איז מען מוחל זייער זינד. אין דער דאָזיקער 
פּיעסע געפינען מיר שוין אַ גאַנצע ריי סוזשעטישע שטריכן און פיגורן פון 
,סערקעלע? (דער מאָטיוו פונעם פאַרשטעלטן פרעמדן חזרט זיך איבער אויך 
אין עטינגערס פראַגמענט , דער פּאָטער פון אַמעריקע"), עטינגער, װי אַלע 
משכילים, האָט שטאַרק געהאַלטן פון דעם מחבר פון ,נתן דער חכם", ער 
האָט דאָך אויך איבערגעזעצט עטלעכע זיינע משלים און עפּיגראַמען. עס 
איז זייער מעגלעך און קרוב לאמת, אַז עטינגער איז געווען באַקאַנט מיט 
די שװאַכע פיעסעס פון לעסינגס יינגערן פּעריאָד, צו וועלכע עס געהערט: 
,דער פרייגייסט", ,די יידן", ,דער מיסאָגין? און אויך די פּיעסע, װעגן 
וועלכער מיר רעד ,דער שאַץ". פאַראַן שטריכן אין , סערקעלע", װאָס 
קאָנען זיין אַן אָנצוהערעניש אויף ווירקונגען פון יענע פיעסעס לעסינגס. 
למשל, די ראָל און דער כאַראַקטער פון די משרתים (חוה, היים, ירחמיאל) 
זיינען אין , סערקעלע", וי ביי לעסינגן, דיפערענצירט לויטן כאַראַקטער פון 
די באַלעבאַטים און פון די פּאַרשױנען, פון וועלכע זיי האַלטן, אין די הױפּט" 
אינטריגעס נעמען ביי לעסינגן די משרתים אַ ויכטיקן אָנטײל, און אַ חוץ 
דער הױיפּט-ליניע אין דער סוזשעט-אַנטװיקלונג צװישן די הויפּט-פיגורן פירט 
זיך אויך געוויינלעך אַ נעבן-ליניע און אינטריגע צװישן די משרתים, װואָס 
ווערט געלייזט צום גוטן און ענדיקט זיך אויך מיט אַ חתונה. די דרייסט" 
שטיפערישע משרתים. פון מאָליער און באָמאַרשע דיפערענצירן זיך ביי 
לעסינגן אין איידליסענטימענטאַלע און אין כיטרע-האַמעטנע פּאַרשױנען 


עס ווענדט זיך, װער זייער באַלעבאָס איז. פאַר. דער קלוגער, איידל-סענטי. 
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מענטאַלער חתת האָט. זיך געקענט. געפינען אַ ליטעראָרישעף פּראָטאָטיפ איך 
דעם דינסט-מיידל ליזעט, װאָס -פיגורירט אין עטלעכע קאָמעדיעס לעסינגס. 
דער נאָטאַר און שדכן סאָלביסט. אין לעסינגס ,מיסאָגין", װאָס רעדט אַזױ 
אײיגנאַרטיק נאַריש און פּאַסט זיך שטענדיק צו צו דעם, מיט וועמען ער 
רעדט, האָט ביי עטינגערן געקאָנט פּאַרװאַנדלט װוערן אין אַ יוחנן-שדכן 


אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך פון סערקעלען איז, װאָס זי, דער פּאַר- 
וועניו, באַרימט זיך אָפט מיט איר פֿאַלשן יחוס. דער דאָזיקער שטריך 
שטאַמט אורשפּרינגלעך פון מאַליערס ,בירגער אַלס אַדליקער" (פון די 
פראַנצויזישע מאָליער-נאָכמאַכערס איז דער מאָטיוו פון , בורזשואַיזשענ- 
טילהאָם?" שוין לאַנג אויסגענוצט געװאָרן פאַר פרויען-פיגורן), עטינגער האָט 
אָבער דעם דאָזיקן שטריך געקאָנט נעמען פון , לייכטזין אונד פרעממעלייא" 
אָדער פון דער אגעווע, ווו ער איז אויך דייטלעך פאַראַן. פאַר אלטעלעס 
קוידעריש-, געבילדעטער? שפּראַך האָט עטינגער געקאָנט געפינען אַ מוס- 
טער אין שילערס , אינטריגע און ליבע", ווו די געגאַטיווע שפּראַך פון דעם 
שטאָטימוזיקאַנטס פרוי דעדט אין אַן ענלעכן משונהדיקן קוידעריש. אָגב, . 
דערמאַנט די טעמע פון עטינגערס פראַגמענט ,דער פעטער פון אַמעריקע* 
אין שילערס קאָמעדיע , דער נעפע אַלס אָנִקל". 


עס איז אָבער אויך מעגלעך, אַז עטינגער האָט לעסינגס פּיעסע ,דער" 
שאַץ" נישט געקענט, נאָר בלויז די פּיעסע, װאָס קאָצעבו האָט נאָכגעמאַכט 
לויט לעסינגן (קאַצעבו פלעגט שטענדיק גנבענפן און אויבערפלעכלעך גאָם- 
מאַכן טעמעס פון לעסינג, געטע, שילער א"אַ). די טעמע פון דער דאָזיקער 
פּיעסע קאַצעבוס איז: אַ יתומה לעכט כיים מאָטער; איר פאָטער אין אַװעק 
אין ווייטע לענדער; די מומע -- אַ מין פּראסטאַקאַאַ. מאַטערט זין איר 
פּעטער איז אַ. שװאַכער כאַראַקטער. די יתומ? איז פאַרליכט אין דעם פֿע- 
טערס און מימעס זון, איר געשװעסטערקינד, וועלכן מען היל צװעגען 
חתונה האָכן מיט אַן אַנדער מיידל, אַ מיאוסער אָבער אַ רייכער. נאָך אַן 
אינטריגע צווישן די קרובים קומט דער יתומהס פאָטער צוריק אַ רײכער, 
פּרוווט-אויס אינקאָגניטאָ זיינע אייגענע און בינדט-אויף אלע פארוויקלונגען. 
אינעם פאַרלויף פון דער אַקציע דרעגט-אַרוֹיס דער מוסדיהשכל: אַז דעף. 
אָרעמער טייל פון דער דאָזיקער משפּחה איז זייער ,איידל", דער רייכערער. 
טיי?, דער פארװעניוהאַפּטיקער, אין פאַלש און ניט-אויפריכטיק. קאָצעבוס 
פיעסע (1795) האָט עטינגער געקאָנט לײיענען און זען געשפּילט אין דער 
דייטשער שפּראַך,. אָדער אין אָדעס, אָדער אין לעמבערג. אין דער דאָזיקער. 
פּיעסע איז פאַרְאַן די פיגור פונעם בעל-אַכסניה, פּונקט אין דער זעלביקער 
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ראָל זוי שמעלקע טרויניקס אין ,סערקעלע". ביי פאָנוויזינען פעלט זי אע- 
גאנצן. | 

ומיר זעטן, אַז סאיז ניט ניײטיק אָנצוקומיען צו דער אָנגעצוקגענעף 
חשערת װעגן א השפעה פון פאַנוויזענען, וואָס לייגט זיך אַװי װײיניק אויפן 
שכל. אַ סך װואָרשײנלעכער זייגען י חשפּעות פון מאָליער, לעסינג, שילער 
און קאָצעבו, 

דל װויכטיקסטט השפּעה, װואָס שייך דער טראדיציע אין יידישער שפּראַך, 
האָט עטי;גער געצויגן פון דער אַנאָנימער ,גענאַרטע וועלט", דעם באַדײיטג- 
דיקן רינגעלע אין דער ליטעראַטיר-היסטאָרישער קייט, װאָס ציט זיך פון 
אייכל און װאָלטסאַן איבעף עטינגערן, אקסענטעלרן (, גענאַרטע וועלט", ,מאַן 
און ווייב?) און גאַטלאָבערן (, דעקשוך") ביז צו גאַלרפאַדענען {,מומע סאָ- 
סיש?), ווי:טשערוסקין, שלוםיעליכמען און ווייטער, 

אין עטינגערס פיעסע זיינען נאך פאראן בצשטימטע מאָמענטן פון 
דער מאָליערישער פאַראַקטער- און סיטואציע-קאָמעדיע, כאָטש זי איז אַ 
,בירגערלעף? שוישפיל לויטן נוסחת, װאָס לעסינג האָט איינגעפירט אין 
דיײיטשלאנד, זי איז סענטימעוטאַל אינעם ליבע-ימאַטין און זשאַגער-מאָלעריש, 
א חוץ דעם אָבער געפינען מִיר איך דער פיעסע א בֵּין נאָר װיכטיקע נייס, 
װאָס הייבט די טראדיציאַנעלע פיגורן ארויס ביז צו קינסטלערישער אַריגי- 
נעלקייט; איך מיין דעם מאָמענט פון רעאַליסטישן שטײגער אינעם אוטן 
ריידן, דאָס דאזיקט נייס באוייזט, גיט ווייגניקער ווי די אויסגעצייכנטע קאָמ- 
פּאַזישיע, די מדרגת פון עטינגערם קינסטלערישקייט. 

,סערקעלע" איז נאָך היינט לילענבארער איידער לעסעגס יוגנט-קאָמעדיע 
,דער אוצ", קינסטלעריש שטייט זי געוויס ניט נידעריקער פון פאָנוויזינס 
,ניעדאָראָס?? אין א סך העכער פון קאָצעביט נאָכמאַכעהײ, ניט געקוקט אויף 
אַלע. זעלכסטפֿאַרשטענדלעכע ליטעראַרישע השפּעית, אי ,סערקעלע?" אן 
אָריגינעל קעסטלעריש ווערק, אין וועלכן עס ווערן צום ערשטן מאָל פיק" 
פירט אין דער יידישער ליטעראַטור אַ רײי ספּעציפישע נאַציאָנאַלע פיגורן, 
װאָס האָבן זיך דעמאָלט אין דער ליטעראַטור, אין זעלטן װען בולטער אוך 
קינסטלעריש שאַרפער, אַ סך מאָל איבערגעהזרט, 
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נאָכבאַמערקונגען 


40 קודם: אַ האַרציקן דאַנק מיין טײיערן פריינד ד"ר מאַקס ויינרייך פּאַר 
זיין דערלויבן יצ י באַניצן טעקסטן פון ;אַלע כתבים פוו ד"ר שלמה עטינגער". 
די דאַזיקע אַקאָדעמישע אױסגאַבע, דערשינען אין:ווילנע- אין 1925, אונטער 
זין רעדאַקציע, מיט זיינע שילדערונגען פון עטינגערס לעבן און שאַפ, 
אָפּשאַצונגען און װויִכטיקע הערות, איז אַ"חוץ דער בעסטער מקור פון סדרה 
עטינגער -- דער פאַלידסטער צושטייער פאַר דעם אויפגעקומענעם אינטערעם 
צום עלטערזיידן פון דער נײער יידישער ליטעראַטור, 


ש+ די דאָזיקע אױסגאַבע פון שלמה עטינגערס אויסגעקליבענע שריפטן, 
װי יעדע איינע פון דער ביבליאָטעק, אַרױסגעגעבן דורך דעם ליפשיץ פאָנד 
ביים קולטור'קאַנגרעס אין אַרגענטינע, צילט צו העלפן באַפעסטיקן די באַ- 
ציונג צו מוסטערװערק פון דער יידישער ליטעראַטור װי צו ספרים, מען 
זאָל זי נישט:בלױז לייענען, נאָר אױַך לערנען. דֶערפאַר װערן דֹאָ אַרײן- 
געפירט אַרבעטן, פראַגמענטן, וועלכע זאָלן סוגערירן ווייטער צו זוכן, לייענען, 
פאָרשן, װעלן זיך פאַרטיפן אין ליטעראַטור פון כלערליי מינים, בעלעטריס- 
טיק און געשיכטע, פילאָלאָגיע און זכרונות, פון די לעצטע יאָרן, וי פון 
אַמאָל, פון לײיכטן לײענשטאָף, װי פון סינטעזן. ממילא איןז דאָ נֵיעט די 
כוונה צו פאַרשפּאַרן די אַרבעט פון נאָכזוכן אַ מאָל אין אַ ווערטערבוך 
אַדער ענציקלאָפּעדיע. פאַרקערט: אָנרעגן צו זוכן װוײיטער, לײענען װײטער, 
לערנען װויײיטער. 8 

40 פרינציפיעל דאַרף אין די ביכער אָפּגעהיט װערן דער ייװאָיאױסלײג. 
אױב עס זיינען פאָרט דאָ אָפּנײגן, איז דאָס מער װי אַלץ איבערן פעלן פון 
נייטיקע נקודות אין אײיניקע אותיות אָדער זאַצשריפט. אין דעם בוך, עטיני 
גערס, זײינען דאָ װערטער אױסגעליגטע פאַרשײחן -- דאָס װערט געטאָן 
מיט אַ כיון, װען עס איז נײטיק אונטערצושטרײכן דעם דיאַלעקט אָדער 
אַָפּצוהיטן דעם גראַס, אין עטינגערס נוסח. 

40 עס פאַרדינען אַ דאַנק פאַר אַרױסהעלפן מיט ביכער: די צענטראַלע 
ביבליאַטעק פון ייוו אין ב"א דורך איר טרייען ביבליאָטעקאַר ד"ר מיכאל 
לײבאַוויטש און פ' משה לייװאַ מיט זיין פּריוו' ביבליאָטעק. 
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